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Lesen Sie vor der ersten Benutzung

A [llj Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
— anleitung, handeln Sie danach und be-
brauch oder fur Nachbesitzer auf.
BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fiur die
serfesten Hartboden.
Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkboden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen
Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-

Allgemeine Hinweise
wahren Sie diese fir spateren Ge-
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
und den Boden beschédigen).
lagen.

Umweltschutz

(Y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
<:9 Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige Ma-
terialien und Stoffe, die nicht in die Umwelt gelan-
mmmm €N dirfen. Das Gerat und der enthaltene Akku
durfen deshalb nicht mit dem Hausmdill entsorgt
werden. Die Entsorgung kann kostenlos tber lokal verfiig-
bare Rickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:
www.kaercher.de/REACH

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehér oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr flr einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen tber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Sicherheitshinweise

—  Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
mlssen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhlitungsvorschriften des Gesetzgebers bertick-
sichtigt werden.

—  Am Gerét angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Symbole auf dem Gerit

A GEFAHR

Das Gerét enthélt elektrische Bauteile und darf deshalb
nicht unter flieBendes Wasser oder in mit Wasser gefiill-
te Behélter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung
des Gerétes.

/A RTTENTION! A CH TU N G

Beim Auffiillen des Frischwassertanks
wéhrend den Reinigungsarbeiten bitte fol-
gende Vorgehensweise beachten:

1.
Zuerst Schmutzwassertank entleeren.

2,
Danach Frischwassertank befiillen.
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Gefahrenstufen
A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiih-
ren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten
A GEFAHR

Gerét nicht ins Wasser tauchen!

l Das Gerét und das Zubehér vor Benutzung auf ord-
nungsgeméfen Zustand priifen. Falls der Zustand
nicht einwandfrei ist, darf es nicht benutzt werden.

B Das Ladegeréat mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schéadigung unverziglich durch ein Originalteil er-
setzen.

B Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Geréat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

B Reparaturarbeiten am Gerét diirfen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

B Das Gerét enthélt elektrische Bauteile - nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

B Keine leitenden Gegensténde (z. B. Schrauben-
dreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitungen beriihren.

B Die Angabe der Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspannung tibereinstimmen.

B Das Netzanschlusskabel nicht liber scharfe Kanten
ziehen und nicht einquetschen.

A WARNUNG

Das Gerét darf nur an einen elektrischen An-
schluss angeschlossen werden, der von einem
Elektroinstallateur geméfR IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Gerét nur an Wechselstrom anschlieBen. Die
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerétes
tibereinstimmen.

B Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir grundsétz-
lich, das Gerét iiber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30mA) zu betreiben.

Ladegerat
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Hénden anfassen.

B [adegerét nicht in verschmutztem oder nassem
Zustand benutzen.

B [adegeriét nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung betreiben.

B [adegerét nicht am Netzkabel tragen.

B Das Ladegerét nur in trockenen Rdumen verwen-
den und lagern.

B Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen fernhalten.

B Verldngerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und
gleichzeitigem Betrieb von mehreren Geréten sind
zu vermeiden.

B Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus
der Steckdose ziehen.

B [adegerét nicht abdecken und Liiftungsschlitze
des Ladegeréts frei halten.

B [adegerét nicht 6ffnen. Reparaturen nur von Fach-
personal ausfiihren lassen.

B [adegerét nur zum Laden zugelassener Akku-
packs verwenden.

B Das Ladegerét mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schédigung unverziiglich durch ein Originalteil er-

setzen.
Akku
A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags.
B Den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hit-
ze sowie Feuer aussetzen.

AN WARNUNG

B Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegeréat
oder einem von KARCHER zugelassenen Ladege-
rét laden.

Folgenden Adapter benutzen:

DT} [psu2

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses, zusétzlich kénnen reizende Dadmp-
fe oder &tzende Fliissigkeiten austreten.

B Dieses Geriét enthélt Akkus, die nicht austauschbar
sind.

Sicherer Umgang
A GEFAHR

Der Benutzer hat das Gerét bestimmungsgeméan
zu verwenden. Er hat die értlichen Gegebenheiten
zu berticksichtigen und beim Arbeiten mit dem Ge-
rét auf Personen im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten Bereichen ist
untersagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in Gefahrbereichen sind
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu be-
achten.

B Das Gerét nicht verwenden, wenn es zuvor herun-
tergefallen, sichtbar beschédigt oder undicht ist.

B Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

A WARNUNG

Das Gerét darf nicht von Kindern oder nicht unterwie-
senen Personen betrieben werden.

B Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
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benutzen ist und haben die daraus resultierenden
Gefahren verstanden.

Kinder dirfen mit dem Gerét nicht spielen.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Gerét von Kindern fernhalten, solange es einge-
schaltet oder noch nicht abgekdihlt ist.

Die Reinigung und Anwenderwartung diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Das Gerét nur entsprechend der Beschreibung
bzw. Abbildung betreiben oder lagern!

é&VORﬂCHT

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Geréat Standsi-
cherheit herstellen, um Unfélle oder Beschédigun-
gen durch Umfallen des Geréts zu vermeiden.
Niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliis-
sigkeiten oder unverdiinnte Séuren (z. B. Reini-
gungsmittel, Benzin, Farbverdiinner und Azeton) in
den Wassertank fiillen, da sie die im Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

Das Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen, solange
es in Betrieb ist.

Korperteile (z. B. Haare, Finger) von den rotieren-
den Reinigungswalzen fern halten.

Hénde wéhrend der Reinigung des Bodenkopfes
schiitzen, da Verletzungsgefahr durch spitze Ge-
gensténde (z. B. Splitter).

Verbindungskabel von Hitze, scharfen Kanten, o)}
und sich bewegenden Geriéteteilen fernhalten.

ACHTUNG

Das Gerét nur einschalten, wenn Frischwassertank
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.

Mit dem Gerét diirfen keine scharfen oder gréf3e-
ren Gegenstédnde (z. B. Scherben, Kieselsteine,
Spielzeugteile) aufgenommen werden.

Keine Essigséure, Entkalker, &therische Ole oder
&hnliche Stoffe in den Frischwasserbehdlter fiillen.
Ebenfalls darauf achten, dass diese Stoffen nicht auf-
genommen werden.

Gerét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
schichtung (z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen, Linoleum) verwenden.

Gerét nicht zur Reinigung von Teppichen oder Tep-
pichbéden verwenden.

Gerét nicht tiber das Bodengitter von Konvektor-
Heizungen fiihren. Das austretende Wasser kann
nicht vom Gerét aufgenommen werden, wenn es
Uber das Gitter gefiihrt wird.

Bei ldngeren Arbeitspausen und nach Gebrauch das
Geréat am Hauptschalter / Geréteschalter ausschalten
und Netzstecker des Ladegeréts ziehen.

Das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C be-
treiben.

Das Geriét vor Regen schiitzen. Nicht im Aussenbe-
reich lagern.

Geriatebeschreibung

~NOo o~ ON =

EIN-/AUS-Schalter

Handgriff

Wandrutschsicherung Handgriff
Frischwassertank

Griffmulde Frischwassertank
Ladebuchse
Schmutzwassertank

8 Griffmulde Reinigungswalze

9 Reinigungswalzen

10  Bodenkopfabdeckung

11 Verriegelung Bodenkopfabdeckung

12 Akkuanzeige

13 Ladegerat mit Ladekabel

14  Parkstation

15  Aufbewahrung Walzen

16 * Reinigungsmittel RM 536 30 ml
17 ** Reinigungsmittel RM 534 30 ml
18 ** Reinigungsmittel RM 536 500 ml
9 ** Reinigungswalzen 2x

* EWM 2

** EWM 2 Premium

ACHTUNG

Zu beachten ist, dass das Stromkabel durchgehend in
der Fithrungsschiene liegt, bevor die Handgriffsleiste
montiert wird.

Abbildung [El

>

Handgriffleiste bis zum Anschlag in das Grundge-
rat einsetzen, bis sie hérbar einrastet.
Handgriffleiste muss fest im Gerat sitzen.

Inbetriebnahme

Abbildung [

>

Zur Standsicherung das Gerat in die Parkstation
stellen.

Walzen montieren

Abblldung H

Reinigungswalzen bis zum Anschlag auf die Wal-
zenhalterung eindrehen.

= Aufdie farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (z. B. blau
zu blau).

= Nach dem Einbau Uberprifen, ob Reinigungswal-
zen fest sitzen.

Ladevorgang

Abbildung IER

= Ladekabel des Ladegerates in Ladebuchse am
Gerét stecken.

= Netzstecker des Ladegeréts in Steckdose stecken.

Abblldung [5 ]

Die LED-Kontrollleuchten zeigen den aktuellen La-
dezustand des Akkus an.

B Beim Laden des komplett leeren Akkus blinken alle
3 LED-Kontrollleuchten von unten nach oben nach-
einander auf.

B Bei 1/3 Akkuaufladung leuchtet die unterste LED dauer-
haft, die beiden oberen LEDs blinken weiterhin.

B Bei2/3 Akkuaufladung leuchten die beiden unteren
LEDs dauerhaft, die oberste LED blinkt weiterhin.

B Nachdem der Akku vollsténdig aufgeladen ist,
leuchten die 3 LED-Kontrollleuchten 60 Minuten
konstant weiter. Nach dieser Zeit sind die LED-
Kontrollleuchten erloschen.

Abbildung I

= Nach der Aufladung Netzstecker aus der Steckdo-
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Frischwassertank befiillen

Abbildung [

= Gerétin die Parkstation stellen.

Abbildung

= Frischwassertank an Griffmulde greifen und aus
dem Gerat herausnehmen.

Abbildung [El

= Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.

Abbildung [EX

= Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen Lei-
tungswasser befillen.

> Nach Bedarfkénnen KARCHER Reinigungs- bzw. Pfle-
gemittel in den Frischwassertank gefiillt werden.*

= Markierung ,MAX" darf bei der Befiillung nicht
Uberschritten werden.

= Tankverschluss schlieBen.

Abbildung

= Frischwassertank in das Gerét einsetzen.

= Frischwassertank muss fest im Gerat sitzen.

ACHTUNG

*Auf die Dosierungsempfehlung der Reinigungs- bzw.

Pflegemittel achten.

Allgemeine Hinweise zur
Bedienung

ACHTUNG

Abbildung [EX

Gerét kann nur angetrockneten Schmutz und Fliissig-

keiten (max. 140 ml) aufnehmen.

Abbildung [E1

Vor Arbeitsbeginn den Boden kehren oder saugen. So

wird der Boden bereits vor der Feuchtreinigung von

Schmutz bzw. losen Partikeln befreit.

Boden vor dem Einsatz des Gerétes an unauffélliger

Stelle auf Wasserbesténdigkeit iiberpriifen. Keine was-

serempfindlichen Beldge wie z. B. unbehandelte Kork-

bdéden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen und den

Boden beschédigen).

Hinweise

B Um Streifenmuster zu vermeiden, das Gerat vor
der Verwendung auf empfindlichen Oberflachen, z.
B. Holz oder Feinsteinzeug, an einer unauffalligen
Stelle testen.

B Nicht auf einer Stelle verharren, sondern in Bewe-
gung bleiben.

B Hinweise des Bodenbelagherstellers beachten.

Abbildung

Damit keine FuRabdriicke auf dem frisch gewischten

Boden entstehen, rlickwérts Richtung Tur arbeiten.

= Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zurtickbe-
wegung des Gerates in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

- Bei stérkeren Verschmutzungen das Gerét lang-
sam uber den Boden gleiten lassen.
Das Austiben von Druck auf das Gerat ist nicht not-
wendig.

= Bei Lieferumfang der Walzenpaare in grau und
gelb: Beide Walzenpaare haben die gleiche Funk-
tionalitat, kdnnen aber fir unterschiedliche Anwen-
dungsbereiche (farbliche Unterscheidung z. B. fir
Kiche und Bad) verwendet werden.

Mit der Arbeit beginnen

ACHTUNG

Sobald das Geriét eingeschaltet wird, beginnen sich die

Reinigungswalzen zu drehen. Damit sich das Gerét

nicht von selbst fortbewegt, muss der Handgriff festge-

halten werden.

Sicherstellen, ob Frischwassertank mit Wasser beftillt

und Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

Abbildung KK

= Zum Einschalten den Gerateschalter (Ein-/Aus)
driicken.

= Mit Gerat mehrmals vor- und zuriickfahren, bis
Walzen ausreichend befeuchtet sind.

Akkulaufzeit

Abbildung EHA

— 3 LEDs leuchten - 3/3 Akkulaufzeit (volle Laufzeit).

— 2 LEDs leuchten - 2/3 Akkulaufzeit.

— 1 LED leuchtet - 1/3 Akkulaufzeit.

B Ca. 2 Minuten bevor der Akku leer ist, blinkt die un-
terste LED.

B Nachdem der Akku leer ist und sich das Gerat ab-
geschaltet hat, blinkt die unterste LED 60 Sekun-
den lang schneller.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen

ACHTUNG

Vor der Befiillung des Frischwassertanks bitte den
Schmutzwassertank entleeren. So wird das Uberlaufen
des Schmutzwassertanks vermieden.

Siehe Kapitel ,Frischwassertank befllen®.

Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren“.

Schmutzwassertank entleeren

Abbildung A

= Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung [

= Verriegelung Bodenkopfabdeckung betatigen.

= Bodenkopfabdeckung abnehmen.

Abbildung {

= Schmutzwassertank aus dem Bodenkopf heraus-
nehmen.

Abbildung

= Die Klappen Uber den beiden Schmutzwassertank-
kammern aufklappen.

= Schmutzwassertank entleeren.

Abbildung B

= Je nach Verschmutzung Bodenkopfabdeckung
und Schmutzwassertank mit Leitungswasser reini-
gen.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern kénnen abgenommen und separat gereinigt
werden.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern wieder einsetzen und schlieRen.

Abbildung FX1

= Den Schmutzwassertank in den Bodenkopf einset-
zen.

Abbildung FA

= Die Verriegelung der Bodenkopfabdeckung betati-
gen und die Abdeckung auf den Bodenkopf aufset-
zen, dann die Verriegelung loslassen.

= Schmutzwassertank und Bodenkopfabdeckung
mussen fest im bzw. am Gerét sitzen.

DE-9



10

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG

Bei ldngeren Arbeitspausen wird empfohlen das Geréat

in die Parkstation zu stellen, um Schéden an sensiblen

Béden durch feuchte Walzen zu vermeiden.

Abbildung

= Gerét ausschalten, dazu Geréateschalter Ein-/Aus
dracken.

Abbildung [

= Gerét in die Parkstation stellen.

Gerat ausschalten

Abbildung

=> Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
dricken.

Abbildung [E

= Geratin die Parkstation stellen.

ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit Gerét reinigen.

Abbildung [}

= Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, Wasser ausleeren.

Abb|ldung B bis P
Schmutzwassertank, Bodenkopfabdeckung und
Reinigungswalzen reinigen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen*.
Siehe Kapitel ,Bodenkopf reinigen“.
Siehe Kapitel ,Walzen reinigen*“.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Geruchsentwicklung miissen bei

Lagerung des Gerétes Frischwasser- und Schmutzwas-

sertank vollstdndig entleert werden.

Nasse Walzen an der Luft trocken lassen (z. B. auf der

Parkstation), die nassen Walzen zum Trocknen nicht in

geschlossene Schrénke stellen.

Abbildung [F

= Das Gerat in die Parkstation stellen.

Abbildung FZ1

= Zum Trocknen die nassen Walzen auf die Parksta-
tion aufstecken.

= Gerét in trockenen Radumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Abbildung P

Das Gerét enthélt elektrische Bauteile und darf deshalb
nicht unter flieBendes Wasser oder in mit Wasser gefiill-
te Behélter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung
des Gerétes.

ACHTUNG

Abbildung I3

Um das Gerdét zu reinigen, sind die einzelnen Kompo-
nenten (Bodenkopfdeckel, Frisch- und Schmutzwasser-
tank sowie Walzen) abzunehmen und separat zu reini-
gen. Das Gerét selbst kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden.

Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Damit sich der Schmutz nicht im Tank festsetzt, muss
der Schmutzwassertank regelmaRig gereinigt werden.
ACHTUNG

Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spilmaschine
reinigen: Die Grundfunktion des Geréts kann beein-

tréchtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung

durch den Spiilvorgang verzieht und die Abstreifkante

dann nicht mehr richtig auf die Walzen driickt. Das Rei-
nigungsergebnis verschlechtert sich.

Abbildung EE

= Gerat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung [

= Das Gerétin d|e Parkstation stellen.

Abblldung bis @

Schmutzwassertank aus dem Gerat nehmen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank entleeren.

2 Bodenkopfabdeckung, Schmutzwassertank und
Schmutzwassertankklappen mit Leitungswasser
reinigen.

= Die Klappen der beiden Schmutzwassertankkam-
mern kénnen abgenommen und separat gereinigt
werden.

2 Schmutzwassertank und Schmutzwassertankklap-
pen kénnen alternativ in der Sptilmaschine gerei-
nigt werden.

Hinweis

Die Gummierung bei den Klappen kann durch das Wa-

schen in der Spiilmaschine klebrig werden. Die Dicht-

heit wird aber nicht beeintrachtigt.

Abbildung EE] bis Fl]

= Wenn kein weiterer Betrieb des Gerats erwlinscht,
Walzen ebenfalls reinigen.

Siehe Kapitel ,Walzen reinigen®.

Abbildung bis FA

= Nach der Reinigung Schmutzwassertank mit Klap-
pen und Bodenkopfabdeckung wieder in das Gerat
einsetzen.

Bodenkopf reinigen

ACHTUNG

Bei Verschmutzung Bodenkopf reinigen.

ACHTUNG

Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spiilmaschine

reinigen: Die Grundfunktion des Geréts kann beein-

trachtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung

durch den SpL‘leorgang verzieht und die Abstreifkante

dann nicht mehr richtig auf die Walzen driickt. Das Rei-

nigungsergebnis verschlechtert sich.

Abbildung

= Gerét ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
driicken.

Abbildung [

= Das Gerét in die Parkstation stellen.

Abbildung [

= Verriegelung Bodenkopfabdeckung betatigen.

= Bodenkopfabdeckung abnehmen.

Abbildung B

= Bodenkopfabdeckung unter flieBendem Wasser
reinigen.

= Schmutzwassertank und Walzen reinigen.
Siehe Kapitel ,Schmutzwassertank reinigen*.
Siehe Kapitel ,Walzen reinigen*.

= Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Abbildung FA

= Bodenkopfabdeckung in Bodenkopf einsetzen.

Walzen reinigen

ACHTUNG

Walzen sollten nach jedem Einsatz unter dem Wasser-
hahn ausgewaschen oder in der Waschmaschine gerei-
nigt werden damit sich keine Reinigungsmittelriickstén-
de in den Walzen bilden, die mit der Zeit zu Schaumbil-
dungen fiihren kénnten.
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Falls das Gerét zur Walzenentnahme auf dem Boden

abgelegt wird, muss der Frischwasser- und Schmutz-

wassertank entleert werden. So wird vermieden, dass

wéhrend der Bodenablage Fliissigkeiten aus den Tanks

auslaufen.

Abbildung EE

= Geréat ausschalten, dazu Gerateschalter Ein-/Aus
dricken.

Abbildung [F

= Das Gerat in die Parkstation stellen.

Abbildung EE]

= An Griffmulde Reinigungswalzen herausdrehen.

Abbildung Fl]

= Reinigungswalzen unter flieRendem Wasser reinigen.

oder

= Reinigungswalzen in der Waschmaschine bei bis
zu 60 °C waschen.

ACHTUNG

Bei Reinigung in der Waschmaschine keinen Weich-

spliler verwenden. So werden die Mikrofasern nicht be-

schédigt und die Reinigungswalzen behalten ihre hohe

Reinigungswirkung.

Die Reinigungswalzen sind nicht fiir den Trockner ge-

eignet.

ACHTUNG

Um Waschmaschinenschéden zu vermeiden, wird

empfohlen die Walzen in ein Wéschenetz zu legen und

dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche zu

beladen.

Abbildung EH] bis A

= Nach der Reinigung Walzen auf die Parkstation
stecken und an der Luft trocknen lassen.

= Zeitminimierung der Trocknung durch vorheriges
Auswringen der Walzen méglich.

= Wenn kein weiterer Geratebetrieb erwiinscht, Bo-
denkopfabdeckung und Schmutzwassertank eben-
falls reinigen.

= Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reinigen.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflegemit-

tel kann das Gerét beschédigen und zum Ausschluss

von Garantieleistungen fiihren.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

= Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemit-
tel auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

= Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reini-
gungs- oder Pflegemittel beftllen.

= Damitdie Fullmenge ,MAX"“ vom Frischwassertank
nicht iberschritten wird, bei der Wasserbefillung
noch Platz fir die Menge der Reinigungs- oder
Pflegemittel lassen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Akku wird nicht geladen

W Ladestecker/Netzstecker nicht korrekt angeschlossen.
= Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlieBen.

Gerat lasst sich nicht einschalten

Akku ist leer.

Gerat aufladen.

Prufen, ob das Ladekabel noch im Gerat steckt.
Ladekabel ausstecken, da kein Betrieb bei einge-
stecktem Ladekabel méglich.

LED-Fehleranzeige

Unterste LED blinkt beim Einschalten des Gerats und

das Gerat lauft nicht an.

B Akku ist leer.

= Gerét aufladen.

Alle LEDs blinken gleichzeitig schnell.

B Gerat hat eine Motorblockade (z. B. aufgrund von
zu starkem Druck auf die Walzen oder aufgrund
von Fahren gegen eine Wand/Ecke).

2 Gerat aus- und wieder einschalten.

oder

B Nutzung von falschem oder defektem Netzteil.

= Original Netzteil verwenden/defektes Netzteil aus-
tauschen.

Die drei LEDs leuchten nacheinander im 1-Sekunden-

takt auf.

B Gerét zu heil wéahrend der Anwendung (z. B. bei

Betrieb bei hohen Umgebungstemperaturen).

Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

Wenn sich das Geréat zudem abschaltet:

Pause machen und Gerat abkihlen lassen.

Geraét lasst sich erst wieder einschalten, wenn es

entsprechend abgekinhlt ist.

Walzen sind zu trocken

Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

= Befeuchtung der Walzen durch mehrmaliges Vor-
und Zurickfahren auf einer Stelle.

Filter unter Frischwassertank ist falsch oder gar nicht

eingesetzt.

= Sicherstellen, dass der Filter unter dem Frischwas-
sertank richtig im Geréat sitzt. Schaumstoff mit gel-
bem Pin in der Mitte muss nach oben zeigen.

Hinweis

Falls der Filter nicht vorhanden ist, kann dieser als Er-

satzteil bestellt werden.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie

unter www.kaercher.com.

Gerat nimmt Schmutz nicht auf

Kein Wi im Frisch rtank.

= Wasser nachfiillen.

Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

= Frischwassertank so einsetzen, dass er festim Ge-
rat sitzt.

Reinigungswalzen fehlen oder sind nicht richtig eingesetzt.

2 Reinigungswalzen einsetzen bzw. Reinigungswal-
zen bis zum Anschlag auf die Walzenhalterung ein-
drehen.

Reinigungswalzen sind verschmutzt oder abgenutzt.

2 Reinigungswalzen reinigen.

oder

= Reinigungswalzen ersetzen.

Das Reinigungsmittel wurde vergessen, falsch dosiert

oder es wurde ein falsches Reinigungsmittel verwendet

2 Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Bodenkopfabdeckung nicht richtig montiert

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt.
Dazu Abdeckung entnehmen und erneut einset-
zen.

veym

v ey
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Schaumbildung im Bodenkopf und auf dem
Boden
Hinweis
Eine leichte Schaumbildung im Bodenkopfwéahrend des
Betriebs ist normal und flihrt zu keiner Beeintrachtigung
der Funktion. Nur bei GbermaRiger Schaumbildung (z.
B. Schaumstreifen auf dem Boden) sind weitere MaR-
nahmen notwendig.
Falsches Reinigungsmittel oder falsche Dosierung.
> Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.
Die Funktionsweise des Gerats beruht auf dem Abstrei-
fen des Schmutzes von den Reinigungswalzen. Dabei
sammeln sich Schmutz und Reinigungsmittelriickstén-
de von Bodenbelagen im Schmutzwassertank. Unter
bestimmten Umsténden kann dies zu Schaumbildung
fuhren.
= Schmutzwassertank, Bodenkopfabdeckung und
Reinigungswalzen reinigen.

Kein gutes Reinigungsergebnis

Walzen sind verschmutz.

= Walzen reinigen.

Walzen sind nicht ausreichend befeuchtet.

= Befeuchtung der Walzen durch mehrmaliges Vor-
und Zuruckfahren auf einer Stelle.

Falsches Reinigungsmittel oder falsche Dosierung.

> Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Es befinden sich Riickstdnde von Fremdreinigungsmit-

teln auf dem Boden.

= Walzen grundlich mit Wasser von Reinigungsmit-
telriickstanden befreien.

= Boden mehrmals mit Gerat und sauberen Walzen
reinigen ohne Reinigungsmittel zu verwenden. Da-
durch werden Reinigungsmittelriickstande auf dem
Boden entfernt.

Walzen drehen sich nicht

Walzen werden blockiert.

= Walzen entnehmen und prifen, ob sich ein Gegen-
stand in den Walzen verklemmt hat.

= Prufen, ob die Walzen bis zum Anschlag auf die
Walzenhalterung eingedreht sind.

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt. Dazu
Abdeckung entnehmen und erneut einsetzen.

Wasseraufnahme nicht optimal

Bodenkopfabdeckung nicht richtig montiert

= Prifen, ob die Bodenkopfabdeckung richtig sitzt.
Dazu Abdeckung entnehmen und erneut einsetzen.

Walzen sind abgenutzt.

= Walzen ersetzen.

Gerat verliert Schmutzwasser

Schmutzwassertank ist tberfillt.

= Schmutzwassertank sofort leeren.

Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerét.

= Uberpriifen, ob die Bodenkopfabdeckung fest auf
dem Schmutzwassertank sitzt.

= Uberprufen, ob die Schmutzwassertankklappen
richtig verschlossen sind.

Abnahme des Handgriffs vom Grundgerat

ACHTUNG

Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom

Grundgerédt abnehmen.

Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur erfol-

gen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet wird.

Abbildung

Siehe Abbildung am Ende der Betriebsanleitung

= Schraubendreher im 90 Grad Winkel in die kleine
Offnung an der Riickseite des Handgriffs stecken
und Handgriff abnehmen.

ACHTUNG

Bitte darauf achten, dass das Verbindungskabel zwi-

schen Grundgerét und Handgriff nicht beschéadigt wird.

Vorsichtig ziehen, da sonst das Gerét beschédigt wer-

den kann.

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Spannung 100-240 V
1~50-60 Hz

Schutzgrad IPX4

Gerat n

Schutzklasse

Ladegerat Schutzklasse 1l

Nennleistung Gerat 40 W

Nennspannung Akku 7,2-7,4 V

Akkutyp Li-lon

Betriebszeit bei voller Akkula- 20 min

dung

Ladezeit bei leerem Akku 4 h

Ausgangsspannung Ladegerat: 9,5V

Ausgangsstrom Ladegerét 06 A

Leistungsdaten

Walzenumdrehungen pro Minu- 500 U/min

te

Fiillmenge

Frischwassertank 360 ml

Schmutzwassertank 140 ml

MaRe

Gewicht (ohne Zubehér und 2,4 kg

Reinigungsflissigkeiten)

Lange 305 mm

Breite 226 mm

Hoéhe 1220 mm

Technische Anderungen vorbehalten!
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General information
j lIIJ Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as un-
treated cork floors (the moisture could penetrate and
damage the floor).

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released
mmmm iNto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal can take
place via locally available return and collection systems
free of charge.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Safety instructions

—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

—  Warnings and notes that are attached on the appli-
ance provide important notes for the safe opera-
tion.

Symbols on the machine

A DANGER

The device contains electrical components and must
therefore never be held under running water or im-
mersed in a container containing water - even for clean-
ing the device.

ATTENTION

Please adhere to the following procedure
for filling the fresh water tank during clean-
ing work:

1

lm First empty the waste water tank.
2

/\ ATTENTION!
%
oy

#
Y

Then e Fros Vot Tk

Then fill the fresh water tank.

EN-6
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Hazard levels
A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Electric components
A DANGER

Do not immerse the device into water.

l Check the faultless condition of the appliance and
the accessories before using it. Otherwise, the ap-
pliance must not be used.

B /mmediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

B Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

B Repair works may only be performed by the author-
ized customer service.

B The appliance contains electrical components - do
not clean under running water.

B Do not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.

B Do not touch contacts or wires.

B The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the supply voltage.

B Do not scrape the power cord across sharp edges
and ensure that it does not get pressed.

A WARNING

The appliance may only be connected to an electric
supply that has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364.

B The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the
type plate of the appliance.

B For safety reasons, we recommend that you oper-
ate the appliance only via a earth-leakage circuit
breaker (max. 30 mA).

Charger
A DANGER

Risk of electric shock.

B Nevertouch the mains plug and the socket with wet
hands.

B Do not use the charger if dirty or wet.

B Do not operate the charger in explosive environ-
ment.

B Do not carry the charger by holding the mains ca-
ble.

B Store and use the charger in dry rooms only.

B Protect the mains cable against heat, sharp edges,
oil and moving parts of the machine.

B Avoid using extension wires with multiple sockets
and simultaneous operation of multiple devices.

B Do not pull the plug from the socket by pulling the
mains cable.

B Do not cover the charger and keep the air vents of
the charger open.

B Do not open the charger. Get repairs done only by
authorised experts.

B Use the charger only to charge approved battery
packs.

B /mmediately replace the charger with the charging
cable in case of visible damage.

Battery
A DANGER

Risk of electric shock.
B Do not expose the battery to direct sunlight, heat or
fire.

AN\ WARNING

B Charge the battery with the enclosed original
charger or a charger approved by KARCHER only.
Use the following adaptor:

D{_C[Ps02]

B Do not open the battery, as there is a risk of an
electrical shock; also, irritating or caustic vapors
can escape.

B This device contains non-replaceable batteries.

Safe handling
A DANGER

The user must use the appliance as intended. The
person must consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vicinity when
working with the appliance.

B The appliance may not be operated in explosive at-
mospheres.

B [fthe appliance is used in hazardous areas the cor-
responding safety provisions must be observed.

B Do not use the appliance if it fell down, is visibly
damaged or leaking.

B Keep packaging films away from children, there is
a risk of suffocation!

& WARNING

The appliance must not be operated by children or
persons who have not been instructed accordingly.

B This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received
precise instructions on the use of this appliance
and have understood the resulting risks.

B Children must not play with this appliance.

B Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

B Keep appliance out of reach of children as long as
it is switched on or hasn't cooled down.

B Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

B Operate or store the appliance only in accordance
with the description or illustration!

EN-7



& CAUTION

Create stability for the appliance prior to any work
on or with the appliance to prevent accidents or
damage.

B Never fill solvents, solvent-containing liquids or un-
diluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinner,
and acetone) into the water reservoir as these sub-
stances corrode the materials used in the appli-
ance.

B Never leave the appliance unattended as long as it
is in operation.

B Keep parts of the body (e.g. hair, fingers) away
from the rotating cleaning rollers.

B Protect your hands when cleaning the floor head
due to a danger of injury from sharp objects (e.g.
splinters).

B Keep connection cable away from heat, sharp edg-
es, oil and moving parts.

A TTENTION

Only switch on the appliance when the fresh water
tank and waste water tank are fitted.

B The device may not be used for vacuuming sharp
objects or large objects (e.g. glass shards, gravel,
toy parts).

B Do not fill the fresh water container with vinegar,
decalcification agents, essential oils or similar sub-
stances. Also take care to ensure that these sub-
stances are not vacuumed.

B Only use this appliance on hard floors with water-
proof coatings (e. g. varnished parquet, enamelled
tiles, Linoleum).

B Do not use the appliance for cleaning of carpets or
carpeted floors.

B Do not use the appliance over the floor grilles of
convector heaters. The appliance is not able to
take in the water discharged when used above
grilles.

B |n case of longer breaks in operation and after use,
switch off the device at the main switch / device
switch and pull the charger’s mains plug.

B Do not operate the appliance at temperatures be-
low 0 °C.

B Protect the unit from rain. Do not store outside.

Description of the Appliance

ON/OFF switch

Handle

Wall anti-slip handle

Fresh water tank

Fresh water tank recessed grip
Charging socket

Waste water tank

Recessed grip cleaning roller
9 Cleaning rollers

10  Floor head cover

11 Floor head cover lock

12 Battery indicator

13  Charger with charging cable
14  Parking station

15 Roller storage

W N PN OWN =

16 * Detergent RM 536 30 ml

17 ** Detergent RM 534 30 ml
18 ** Detergent RM 536 500 mi
9 ** Cleaning rollers 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Assembly

ATTENTION
Take care to ensure that the power cable lies fully in the
guide rail before fitting the handle bar.
lllustration Kl
2 Insert handle into the basic unit as far as it goes un-
til it engages audibly.
The handle must sit snugly into the appliance.

Commissioning

lllustration A
= Place the device in the parking station for safe stor-
age.
Installing the rollers
lllustration R

= Screw the cleaning rollers onto the threaded rod up
to the mechanical stop.

= Pay attention to the colour-codes on the inside of
the roller and roller holder on the appliance (e.g.
blue should match up with blue).

= After the installation, check to ensure that the
cleaning rollers sit snugly.

Charging process

lllustration IER

= Plug the charging cable of the charger into the
charging socket on the device.

= Plug the mains plug of the charger into a power out-
let.

IIIustratlon H

The LED indicator lights display the battery's cur-

rent charging state.

All 3 LED indicator lights flash from bottom to top

when charging a completely empty battery.

The lowermost LED lights up continuously when

the battery is 1/3 charged, the two upper LEDs con-

tinue to flash.

When the battery is 2/3 charged, the two lower

LEDs light up continuously, the uppermost LED

continues to flash.

After the battery has been fully charged, the 3 LED

indicator lights will continue to light constantly for

60 minutes. After this time, the LED indicator lights

go out.

llustration A

= Once the battery is charged, pull the mains plug out
of the socket and the charging cable out of the
charging socket.

Fill fresh water reservoir

llustration A

= Place the device in the parking station.

lllustration

= Grasp the fresh water tank by the recessed grip
and remove it from the device.

llustration [EA

= Open the tank cap and turn it to the side.

lllustration [EX

= Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.
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S KARCHER detergents/care agents can also be
added to the fresh water tank as required.*

= Do not exceed the "MAX" marking when filling.

= Close tank lock.

lllustration E1

= Insert the fresh water container into the appliance.

= The fresh water tank must sit snugly into the appli-
ance.

ATTENTION

*Follow the recommended dosage instructions on the

detergent/care agent.

General information on the

operation
ATTENTION
lllustration IEY
The device can only vacuum dried dirt and liquids (max.
140 ml).
lllustration IE

Brush or vacuum the floor before starting work. This re-

moves dirt and loose particles from the floor before the

wet cleaning commences.

Before use, check the floor for water consistency at sus-

pect areas. Do not clean water-sensitive coatings, such

as untreated cork floors (moisture ingress is possible

which may damage the floor).

Notes

B To avoid striped patterns, test the device on an in-
conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

B Don't stay in one place, keep moving.

B Follow the instructions of the floor covering manu-
facturer.

lllustration

To avoid fresh footprints on the freshly-wiped floor, work

backwards towards the door.

= Clean the floor by moving the appliance back and
forth at a similar speed as if you were vacuum
cleaning.

= Ifthe floor is especially dirty, let the appliance glide
slowly across the floor.
Pressure does not need to be exerted on the de-
vice.

= For scope of delivery of the roller pads in grey and
yellow: Both roller pads have the same functionali-
ty, they can be used for different areas of applica-
tion (colour distinction, e.g. for kitchen and bath-
room).

Start working

ATTENTION

After switching on the appliance, the cleaning rollers will

begin to rotate. Hold the handle tight to prevent the ap-

pliance from moving forwards by itself.

Make sure the fresh water tank is filled with water and

the waste water tank is fitted in the appliance.

lllustration EEI

= To switch on the appliance press the on/off switch.

= Move the unit back and forth several times until the
rollers are sufficiently moistened.

Battery service life

lllustration

— 3 LEDs illuminated - 3/3 battery run time (full run
time).

— 2 LEDs illuminated - 2/3 battery run time.

— 1 LEDs illuminated - 1/3 battery run time.

B The lowermost LED starts to flash approx. 2 min-
utes before the battery has to be charged.

B The last LED flashes quicker for 60 seconds when
the battery is empty and the device has switched
off.

Refill detergent

ATTENTION

Before filling the fresh water tank, please empty the
waste water tank. In this way you can avoid overflowing
of the waste water tank.

See chapter "Filling the fresh water tank".

See Chapter "Emptying the waste water tank".

Emptying the waste Water tank

llustration A

= Place the device in the parking station.

lllustration

= Actuate the floor head cover latch.

= Remove the floor head cover.

lllustration

= Remove the waste water tank from the floor head.

lllustration

= Fold the flaps over the two waste water tank cham-
bers.

= Empty the waste water tank.

lllustration

= Clean the floor head cover and waste water tank
with tap water, depending on the degree of soiling.

= The flaps of the two waste water tank chambers
can be removed and cleaned separately.

= Re-insertand close the flaps of the two waste water
tank chambers.

llustration EX1

= Insert the waste water tank into the floor head.

lllustration FA

= Actuate the latch on the floor head cover, fit the
cover onto the floor head and then release the
latch.

= The waste water tank and floor head cover must sit
firmly in and on the device.

Interrupting operation

ATTENTION

To prevent damage to sensitive floors through wet roll-

ers, we recommend placing the device in the parking

station during longer work breaks.

lllustration EE1

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration A

= Place the device in the parking station.

Turning Off the Appliance

llustration &

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

llustration

= Place the device in the parking station.

ATTENTION

Clean the device after completing the work.
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lllustration
=> Drain any water remaining in the fresh water tank.
Figure [H to A
= Clean the waste water tank, floor head cover and
cleaning rollers.
See chapter "Cleaning the waste water tank".
See chapter "Cleaning the floor head".
See chapter "Cleaning the rollers".

Storing the Appliance

ATTENTION

To prevent odours developing, the fresh water and
waste water tank must be completely emptied prior to
storing the appliance.

Allow wet rollers to dry in the air (e.g. on the parking sta-
tion), do not place wet rollers in closed cupboards to dry.
lllustration A

= Place the device in the parking station.

lllustration P21

= Place the wet rollers on the parking station to dry.
= Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

A DANGER

lllustration P

The device contains electrical components and must
therefore never be held under running water or im-
mersed in a container containing water - even for clean-
ing the device.

ATTENTION

lllustration FI3

To clean the device, remove the individual components
(floor head cover, fresh water tank, waste water tank
and rollers) and clean them separately. Wipe down the
rest of the device with a moist cloth.

Clean the waste water tank

ATTENTION

The waste water tank must be cleaned regularly to en-

sure that dirt does not accumulate in the tank.

ATTENTION

Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The

basic function of the device can be impaired if the floor

head cover is distorted by the dishwasher and the wiper

edge no longer presses correctly onto the rollers. This

will produce a worse cleaning result.

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration A

= Place the device in the parking station.

Figure [ to

= Remove the waste water tank from the appliance.
See Chapter "Emptying the waste water tank".

= Clean the floor head cover, waste water tank and
waste water tank flaps with tap water.

= The flaps of the two waste water tank chambers
can be removed and cleaned separately.

= Alternatively, the waste water tank and waste water
tank flaps can be cleaned in a dishwasher.

Note

The rubber inlays of the waste water tank flaps can be-

come sticky when washed in a dishwasher. This does

not affect their sealing ability.

Figure EE] to E

= Also clean the rollers if the device is not going to be
used further.
See chapter "Cleaning the rollers".

Figure Fl to EA

= After cleaning, fit the waste water tank with flaps
and floor head cover back into the device.

Cleaning the floor head

ATTENTION
Clean the floor head if dirty.
ATTENTION
Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The
basic function of the device can be impaired if the floor
head cover is distorted by the dishwasher and the wiper
edge no longer presses correctly onto the rollers. This
will produce a worse cleaning result.
lllustration EE1
= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.
lllustration A
2 Place the device in the parking station.
llustration [
= Actuate the floor head cover latch.
= Remove the floor head cover.
llustration B
2 Rinse off the floor head cover under running water.
= Clean the waste water tank and rollers.
See chapter "Cleaning the waste water tank".
See chapter "Cleaning the rollers".
= Clean the roller drive with a moist cloth.
llustration FA
= Insert the floor head cover into the floor head.

Cleaning the rollers

ATTENTION

The rollers should be washed under a tap or cleaned in

a washing machine after each use to prevent accumu-

lation of detergent residues in the rollers that can lead

to the formation of foam over time.

The fresh water tank and waste water tank must be

emptied if the device is laid on the floor in order to re-

move the rollers. This prevents liquids from escaping

from the tanks while the device is lying on the floor.

lllustration EE1

= Switch off the appliance; press the on/off button to
do so.

lllustration A

2 Place the device in the parking station.

llustration EE]

2 Twist out the cleaning rollers from the recessed
grip.

llustration E1]

2 Clean the cleaning rollers under running water.

or

= Wash the cleaning rollers in the washing machine
up to 60°C.

ATTENTION

Do not use any soft detergents when cleaning in the

washing machine. This avoids causing damage to the

microfibres. It also preserves the high performance lev-

els of the cleaning rollers.

The cleaning rollers are not suitable for the tumble dryer.

ATTENTION

To avoid damaging the washing machine, we recom-

mend placing the rollers in a laundry net and loading the

washing machine with additional laundry.

EN-10

17



18

F|gure 23 §e) 24]

Once cleaned, place the rollers on the cleaning sta-

tion storage and leave them to air dry.

Drying time can be minimized by wringing out the

rollers beforehand.

= Also clean the floor head cover and waste water
tank if the device is not going to be used further.

= Clean the roller drive with a moist cloth.

Detergents and care products

ATTENTION

The use of unsuitable cleaning and disinfecting agents

can damage the appliance and will void the warranty.

Note

Add cleaning or disinfecting agent as required.

= When dosing the detergent and care product, fol-
low the manufacturer's dosage instructions.

= To prevent foaming, first fill the fresh water tank
with water then cleaning or disinfecting agent.

= To avoid exceeding the "MAX" fill level on the fresh
water tank, leave room for the cleaning or disinfect-
ing agent when filling with water.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

Battery is not charging

B Charging plug/mains plug not correctly connected.
= Connect charging plug/mains plug correctly.

The device cannot be switched on

Battery is empty.

Charge the device.

Check whether the charging cable is still plugged
into the device.

= Take out charging cable, operation is not possible
while charging cable is plugged in.

LED fault display

Lowermost LED flashes when the device is switched on

and does not start.

W Battery is empty.

= Charge the device.

AII LEDs flash quickly simultaneously.
The device has a motor blockage (e.g. due to ex-
cessive pressure on the rollers or through move-
ment into a wall/corner).

= Switch on/off the appliance again.

or

B Use of wrong or defective mains plug.

= Use original mains plug/replace defective mains

v

my .

plug.
The three LEDs light up sequentially in a 1-second cy-
cle.
B Device too hot during use (e.g. when operating in
high ambient temperatures).
Take a break and let the device cool down.
If the device also switches off:
Take a break and let the device cool down.
The device can only be switched on again once it
has cooled down enough.

Rollers are too dry

Rollers are not being sufficiently moistened.
= Moisten the rollers by moving back and forth over
the same position.

vy ey

The filter under the fresh water tank is incorrectly fitted

or not fitted at all.

= Ensure that the filter under the fresh water tank is
correctly fitted in the device. The foam with the yel-
low pin in the middle must point upwards.

Note

If the filter is not present, it can be ordered as a spare

part.

For information about accessories and spare parts,

please visit www.kaercher.com.

Appliance is not sucking up dirt

No water in the fresh water tank.

= Refill water

Fresh water tank does not fit properly in the device.

= Insert the fresh water tank so that it sits snugly in
the appliance.

Cleaning rollers missing or not fitted correctly.

=> Fit the cleaning rollers or turn them onto the roller
holder up to the mechanical stop.

Cleaning rollers are contaminated or worn.

= Clean the cleaning rollers.

or

= Replace the cleaning rollers.

The detergent has been forgotten, an incorrect dosage

is being used or the incorrect detergent is being used

> Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Floor head cover not installed correctly

= Check that the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in

place.
Formation of foam in the floor head and on
the floor
Note

Slight foam formation in the floor head during operation

is normal and does not impair functionality. Further

measures are only necessary when there is excessive

foam formation (e.g. streaks of foam on the floor).

Incorrect detergent or incorrect dosage.

> Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Device operation is based on the cleaning rollers re-

moving dirt. Dirt and detergent residues from floor cov-

erings collect in the waste water tank. This can lead to

foam formation under some circumstances.

= Clean the waste water tank, floor head cover and
cleaning rollers.

Poor cleaning result

The rollers are dirty.

= Clean the rollers.

Rollers are not being sufficiently moistened.

= Moisten the rollers by moving back and forth over
the same position.

Incorrect detergent or incorrect dosage.

2 Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Foreign detergents are present on the floor.

2 Remove all detergent residues from the rollers us-
ing water.

= Clean the floor several times using the device and
clean rollers, without using detergent. This re-
moves detergent residues from the floor
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Rollers do not turn

Rollers are blocked.

= Remove rollers and check if an object has become
stuck in the rollers.

= Check that the rollers are screwed in as far as they
will go onto the roller holder.

= Checkthat the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in
place.

Water vacuuming not optimum

Floor head cover not installed correctly

= Check that the floor head cover is correctly seated.
For this, remove the cover and then fit it back in
place.

The rollers are worn out.

= Replace the rollers.

Appliance is leaking waste water.

Waste water tank is overfilled.
= Empty the waste water tank right away.

Waste water tank does not fit properly in the appliance.

= Check that the floor head cover is firmly seated on
the waste water tank.

= Check that the waste water tank flaps are correctly
closed.

Removing the handle from the basic unit

ATTENTION

Do not remove the handle from the basic unit once it has

been assembled.

The handle may only be removed from the basic unit if

the unit is sent out for service purposes.

lllustration

See illustration at the end of the operating instructions

= Insert screwdriver at a 90 degree angle in the small
opening at the rear side of the handle and remove
handle.

ATTENTION

Please ensure that the connection cable between the

basic unit and the handle are not damaged.

Pull carefully to avoid damaging the device.

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 100-240 V
1~50-60 Hz
Protection class IPX4
Device 1]
Protective class
Charger protection class Il
Rated power of appliance 40 W
Nominal battery voltage 7,2-74V
Battery type Li-lon
Operating time with full charge 20 min
Charging time for empty battery 4 h
Charger initial voltage: 95V
Output current, charger 06 A
Performance data
Roller revolutions per minute 500 rpm
Filling quantity
Fresh water tank 360 ml
waste water tank 140 ml
Dimensions
Weight (without accessories 2,4 kg
and cleaning fluids)
Length 305 mm
Width 226 mm
Height 1220 mm

Subject to technical modifications!
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Caractéristiques techniques FR 13

Consignes générales
j lIIJ Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

Le nettoyeur de sols est uniqguement destiné au net-
toyage des sols durs et résistants a I'eau dans les mé-
nages.

Ne pas nettoyer les revétements sensibles a I'eau
comme par ex. les sols en liege non traités ('humidité
peut pénétrer et endommager le sol).

L'appareil convient pour le nettoyage des sols en PVC,
du linoléum, des carrelages, des sols en pierre, des par-
quets huilés ou cirés, des revétements de sol stratifiés
ainsi que pour tous les revétements de sol résistants a
l'eau.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils ancien modéle contiennent des
matériaux et des substances de qualité recy-
= Clables qui ne doivent pas étre tout simplement
jetés. L'appareil et 'accumulateur qu'il contient
ne doivent donc pas étre éliminés dans les ordures mé-
nageres. L'élimination se fait gratuitement par des sys-
temes de reprise et de collecte disponibles localement.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Contenu de livraison

La liste des composants de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Pieces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service apres-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

(Adresse au dos)

Consignes de sécurité

—  En plus des consignes figurant dans ce mode
d'emploi, les regles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la loi
doivent étre respectées.

—  Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés sur l'appa-
reil doivent étre respectés.

Symboles sur lI'appareil

A DANGER

L'appareil contient des sous-ensembles électriques et
ne doit donc pas étre maintenu sous l'eau courante ni
dans des récipients remplis d'eau - pas méme pour le
nettoyage de Il'appareil.

ATTENTION! A TTENTION

Priére de respecter la procédure suivante
lors du remplissage du réservoir d'eau
propre pendant les travaux de nettoyage :

B

B

e 1.
4 Vider d'abord le bac d'eau sale.

=g

Remplir ensuite le réservoir d'eau propre.

i -l
H i
;%J §
g [
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Niveaux de danger
A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent entrainant de
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue
mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de graves blessures cor-
porelles et méme avoir une issue mortelle.

AN PRECAUTION

Remarque relative a une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau !

l Contréler I'état de | 'appareil et de I'accessoire
avant de les utiliser. Si I'appareil n'est pas en bon
état, il ne doit pas étre utilisé.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le cable de charge-
ment par des pieces d'origine.

B Avant tout travail d'entretien et de maintenance,
mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche
secteur.

B Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a ef-
fectuer des travaux de réparation sur I'appareil.

B [‘appareil contient des composants électriques -
ne pas nettoyer sous l'eau courante.

B Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou aucun céble.

B [ a tension indiquée sur la plaque signalétique doit
correspondre a la tension d'alimentation.

B Ne pas faire passer le cable d'alimentation sur des
arétes vives et ne pas le coincer.

& AVERTISSEMENT

L’appareil doit uniquement étre raccordé a un bran-
chement électrique mis en service par un électri-
cien conformément a la norme IEC 60364.

B Branchement I'appareil uniquement a du courant
alternatif. La tension doit étre identique avec celle
indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil.

B Pourdes raisons de sécurité, nous recommandons
fondamentalement que I'appareil soit exploité avec
un disjoncteur de courant de défaut (max. 30mA).

Chargeur
A DANGER

Risque d'électrocution.

B Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge en état sale ou
mouillé.

B Ne pas utiliser I'appareil de charge dans un envi-
ronnement ou il y a un risque de explosion.

Ne pas porte I'appareil de charge au céble d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur uniquement dans
des locaux secs

B FEloigner le cable d'alimentation de chaleur, des re-
bords aigus, de I'huile et des pieces d'appareil mo-
biles.

B On doit évité des prolongateurs avec des prises
multiples et le fonctionnement paralléelement de
plusieurs appareils.

B Ne pas débrancher la fiche en tirant le cadble d'ali-
mentation.

B Ne pas couvrir I'appareil de charge et laisser les in-
terstices d'aération libres.

B Ne pas ouvrir I'appareil de charge. Les réparations
doivent étre fait uniquement par des spécialistes.

B Ne utiliser I'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.

B En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le cable de charge-
ment par des piéces d'origine.

Accumulateur
A DANGER

Risque d'électrocution.
B Ne pas soumettre I'accumulateur a un fort rayonne-
ment solaire, a la chaleur ainsi qu'au feu.

AN\ AVERTISSEMENT

B Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur
d'origine fourni ou un chargeur approuvé par KAR-
CHER .

Utiliser I'adaptateur suivant :

D{_1C[psoz

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

B Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent
pas étre remplacées.

Manipulation fiable
A DANGER

L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération les don-
nées locales et lors du maniement de I'appareil, il
doit prendre garde aux tierces personnes, et en
particulier aux enfants.

B [l estinterdit d'utiliser 'appareil dans des domaines
présentant des risques d’explosion.

B Silappareil est utilisé dans des zones dange-
reuses, tenir compte des consignes de sécurité
correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il est tombé, s'il présente
des dommages visibles ou s'il fuit.

B Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée
d'enfants - Risque d'asphyxie !

& AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit jamais étre utilisé par des enfants
ni par des personnes non avisées.

B Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-
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rience et/ou de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
meées a l'utilisation de I'appareil.

B [es enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

B Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

B Tenir l'appareil a I'écart des enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas encore refroidi.

B [e nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

B Nutiliser ou ne stocker I'appareil que conformé-
ment & Ja description ou a la figure !

A PRECAUTION

Avant d'effectuer toute opération avec ou sur l'ap-
pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement di a une chute de
l'appareil.

B Ne jamais remplir le réservoir d'eau de solvants, de
liquides contenant des solvants ou d'acides non di-
lués (tels que détergents, essence, diluants pour
peinture et acétone), car ceux-ci ont un effet corro-
sif sur les matériaux se trouvant dans l'appareil.

B Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lors-
qu’il est en marche.

B FEloigner les parties du corps (p. ex. cheveux,
doigts) des rouleaux de nettoyage en rotation.

B Se protéger les mains pendant le nettoyage de la
téte de lavage, car il existe un risque de blessures
dues a des objets acérés (p. ex. des éclats).

B Tenir le cable de liaison éloigné de la chaleur, de
bords vifs, d’huile et des pieces de I'appareil mo-
biles.

A TTENTION

Mettre I'appareil en marche uniquement si le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont mis en
place.

B Ne pas aspirer d'objets acérés ou de grosses di-
mensions (p. ex. des morceaux cassés, du gravier,
des éléments de jouets, etc.).

B Ne pas remplir d'acide acétique, de produit détar-
trant, d'huiles essentielles ou de produits analogu-
es dans le réservoir d'eau propre. Veiller égale-
ment a ce que ces produits ne soient pas aspirés.

B Utiliser cet appareil uniquement sur des sols durs
avec revétement étanche a l'eau (p. ex. parquet
peint, carrelage émaillé, linoléum).

B Ne pas utiliser I'appareil pour le nettoyage de tapis
ou de moquettes.

B Ne pas passer I'appareil sur la grille des chauf-
fages par convecteur. En passant sur la grille, I'ap-
pareil ne peut pas absorber I'eau qui s'écoule.

B [ors de pauses de fonctionnement prolongées et
apres avoir utilisé I'appareil, le mettre hors circuit
via l'interrupteur principal et débrancher la fiche
secteur du chargeur.

B Ne pas exploiter I'appareil a des températures infé-
rieures a 0 °C.

B Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

Description de I'appareil

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée

Poignée de sécurité anti-dérapage
Réservoir d'eau propre

Poignée encastrée du réservoir d'eau propre
Prise de chargeur

Réservoir d'eau sale

Poignée encastrée rouleau de nettoyage
Rouleaux de nettoyage

10  Cache de la téte de lavage

11 Verrouillage du cache de la téte de lavage
12 Indicateur d'accu

13 Appareil de charge avec cable de charge
14  Station de parking

15 Rangement des rouleaux

0 ~NOoO g b ON =

[(}

16 * Produit détergent RM 536 30 ml
17 ** Produit détergent RM 534 30 ml
18 ** Produit détergent RM 536 500 mi

9 ** Rouleaux de nettoyage 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ATTENTION
Veiller a ce que le cordon d'alimentation soit posé en
continu dans le rail de guidage avant le montage de la
poignée.
F|gure [ 1]
Insérer la barre de la p0|gnee jusqu'en butée dans
I'appareil de base jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
maniére audible.
La barre de la poignée doit étre bien fixée dans

I'appareil.
Mise en service
Figure : A

= Placer I'appareil dans la station de parking pour as-
surer sa stabilité.

Montage des rouleaux

Figure :

= Visser les rouleaux de nettoyage sur le porte-rou-
leaux jusqu'en butée.

= Tenir compte de I'affectation des couleurs figurant
al'intérieur des rouleaux et sur le porte-rouleaux de
I'appareil (p. ex. le bleu avec le bleu).

= Aprés le montage, vérifier si les rouleaux de net-
toyage sont bien installés.

Processus de charge

Figure : IEA

= Brancher le cable du chargeur sur la prise du char-
geur de l'appareil.

= Brancher la fiche secteur du chargeur dans la
prise.

Flgure [ 5]
Les témoins de contréle LED indiquent I'état de
chargement actuel de la batterie.

B Pendant le chargement de la batterie compléte-
ment déchargée, les 3 témoins de contréle LED cli-
gnotent successivement de bas en haut.
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B Pendant la recharge de la batterie au 1/3 déchar-
gée, la LED inférieure reste allumée, les deux LED
supérieures continuent de clignoter.

B Pendant la recharge de la batterie au 2/3 déchar-
gée, les deux LED inférieures restent allumées, la
LED supérieure continue de clignoter.

B Lorsque la batterie est enti€érement rechargée, les
3 témoins lumineux LED restent allumés pendant
60 minutes. Aprés ce délai, les témoins lumineux
LED s’éteignent.

Figure : [

= Al'issue de la recharge, débrancher la fiche sec-
teur de la prise de courant et le cable de charge de
la prise du chargeur.

Remplir le réservoir d'eau fraiche

Figure : A

= Placer l'appareil dans la station de parking.

Figure :

=> Saisir le réservoir d'eau propre par la poignée en-
castrée et le sortir de I'appareil.

Figure : IF

= Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur
le coté.

Figure : IEX

= Remplir le réservoir d'eau propre a I'eau potable
froide ou tiéde.

= Selon les besoins, les produits d'entretien et de
nettoyage de la marque KARCHER peuvent étre
ajoutés dans le réservoir d'eau propre.*

= Le marquage « MAX » ne doit pas étre dépassé
lors du remplissage.

= Fermer le couvercle du réservoir.

Figure :

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en place dans I'ap-
pareil.

= Le réservoir d'eau propre doit étre bien installé
dans l'appareil.

ATTENTION

*Tenir compte de la recommandation de dosage figu-

rant sur le produit de nettoyage ou d'entretien.

Fonctionnement

Remarques générales relatives
a la commande

ATTENTION

Figure : IEX

L'appareil ne peut aspirer que des salissures seches et

des liquides (max. 140 ml).

Figure : IE1

Balayer ou aspirer le sol avant de commencer a travail-

ler. Ainsi, le sol est déja libéré des salissures et/ou des

particules avant le nettoyage humide.

Avant d'utiliser I'appareil sur un endroit peu visible, véri-

fier si le sol est résistant a I'eau. Ne pas nettoyer de re-

vétements sensibles a l'eau tels que les sols en liege

non traités (I'humidité risque de pénétrer et d'endomma-

ger le sol).

Remarque

B Pour éviter les rayures, testez I'appareil sur un en-
droit peu visible avant toute utilisation sur des sur-
faces fragiles, p. ex. bois ou céramique.

B Ne restez pas sur place, mais toujours en mouve-
ment.

B Respectez les consignes du fabricant du revéte-
ment de sol.

Figure :

Afin d'éviter que toute empreinte n'apparaisse sur le sol

fraichement nettoyé, travailler en marche arriére en di-

rection de la porte.

= Le nettoyage du sol a lieu en effectuant un mouve-
ment avant et arriére de l'appareil a une vitesse si-
milaire a celle d'un aspirateur.

= Encasd'encrassement plus important, faire glisser
lentement I'appareil sur le sol.
Il n'est pas nécessaire d'exercer une pression sur
I'appareil.

= Pour les livraisons des paires de rouleaux en gris
et jaune : les deux paires de rouleaux ont la méme
fonction, mais ne peuvent pas étre utilisées dans
des domaines d'utilisation différents (différents co-
loris, p. ex. pour la cuisine et la salle de bain).

Commencer le travail

ATTENTION

Les rouleaux de nettoyage se mettent a tourner dés que

I'appareil est sous tension. La poignée doit étre mainte-

nue afin d'empécher I'appareil de se déplacer de fagon

autonome.

S'assurer que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau

et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.

Figure : [

= Pour mettre en service, appuyer sur le sectionneur
général (marche/arrét).

= Faire avancer et reculer I'appareil plusieurs fois
jusqu'a ce que les rouleaux soient suffisamment
humides.

Autonomie de la batterie

Figure : [A

— 3 LED allumées - 3/3 d’autonomie de la batterie
(durée de marche maximum).

— 2 LED allumées - 2/3 d’autonomie de la batterie.

— 1 LED allumée - 1/3 d’autonomie de la batterie.

B Environ 2 minutes avant que la batterie ne soit
vide, la LED inférieure clignote.

B Une fois que la batterie est vide et que I'appareil
s’est éteint, la derniére LED inférieure clignote plus
vite pendant 60 secondes.

Ajout de détergent

ATTENTION

Avant de remplir le réservoir d'eau propre, priére de vi-

der le bac d'eau sale. Cela permet d'éviter le déborde-

ment du bac d'eau sale.

Voir le chapitre « Remplissage du réservoir d'eau

propre ».

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

Vidange du réservoir d'eau sale

Figure : A

= Placer I'appareil dans la station de parking.

Figure : @

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage.

= Déposer le cache de la téte de lavage.

Figure :

= Sortir le bac d'eau sale de la téte de lavage.

Figure :

= Rabattre les clapets surles deux compartiments du
bac d'eau sale.

= Vidange du réservoir d'eau sale.
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Figure :

= Selon le degré d'encrassement, nettoyer le cache
du bac d'eau sale et le bac d'eau sale avec de I'eau
du robinet.

= Les clapets sur les deux compartiments du bac
d'eau sale peuvent étre retirés et nettoyés séparé-
ment.

= Remettre les clapets les deux compartiments du
bac d'eau sale en place et les fermer.

Figure :

= Placer le bac d'eau sale dans la téte de lavage.

Figure : FA

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage et placer le cache sur la téte de lavage, puis
relacher le verrouillage.

= Le bac d'eau sale et le cache de la téte de lavage
doivent étre solidement fixés dans ou sur I'appareil.

Interrompre le fonctionnement

ATTENTION

Lors d'arréts de travail prolongés, il est conseillé de pla-

cer l'appareil dans la station de parking afin d'éviter que

les rouleaux humides endommagent les sols sensibles.

Figure :

= Eteindre lI'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer l'appareil dans la station de parking.

Mise hors tension de I'appareil

Figure :

= Eteindre l'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer 'appareil dans la station de parking.

ATTENTION

Nettoyer I'appareil & l'issue du travail.

Figure :

= Retirer I'eau s'il est reste encore dans le réservoir
d'eau propre.

Figure (lH a P

= Nettoyer le bac d'eau sale, le cache de la téte de la-
vage et les rouleaux de nettoyage.
Voir le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Voir le chapitre « Nettoyage de la téte de lavage ».
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Ranger I'appareil

ATTENTION

Pour éviter la formation d'odeurs, les réservoirs d'eau

propre et d'eau sale doivent étre completement vidés

lors du stockage de I'appareil.

Laisser sécher les rouleaux humides a I'air (p. ex. surla

station de parking), pour les faire sécher, ne pas placer

les rouleaux humides dans des armoires fermées.

Figure : A

= Placer l'appareil dans la station de parking.

Figure : P21

= Placer les rouleaux humides sur la station de par-
king pour les faire sécher.

= Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A DANGER

Figure : F3

L'appareil contient des sous-ensembles électriques et
ne doit donc pas étre maintenu sous l'eau courante ni

dans des récipients remplis d'eau - pas méme pour le
nettoyage de l'appareil.

ATTENTION

Figure : Fd

Afin de nettoyer I'appareil, les composants individuels
(couvre-plancher, réservoir d'eau propre et bac d'eau
sale ainsi que les rouleaux) doivent étre retirés et net-
toyés séparément. L'appareil lui-méme peut étre es-
suyé avec un chiffon humide.

Nettoyage du bac d'eau sale

ATTENTION

Pour que les salissures ne s'incrustent pas dans le ré-

servoir, nettoyer régulierement le bac d'eau sale.

ATTENTION

Ne pas nettoyer le cache de la téte de lavage dans un

lave-vaisselle : La fonction de base de I'appareil peut

étre influencée négativement lorsque le cache de la téte
de lavage se gauchit pendant le ringage, le bord de ra-
clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux.

Le résultat de nettoyage se dégrade.

Figure : EE

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : IFA

= Placer I'appareil dans la station de parking.

Figure [ a

2 Retirer le bac d'eau sale de I'appareil.

Cf. le chapitre « Vidage du bac d'eau sale ».

2 Nettoyer le cache de la téte de lavage, le bac d'eau
sale et les clapets du bac d'eau sale avec de l'eau
du robinet.

2 Les clapets sur les deux compartiments du bac
d'eau sale peuvent étre retirés et nettoyés séparé-
ment.

2 Une alternative consiste a nettoyer le bac d'eau
sale et les clapets du bac d'eau sale dans un lave-
vaisselle.

Remarque

Le nettoyage en lave-vaisselle peut rendre collants les

caoutchoucs des clapets du bac d'eau sale. L'étanchéi-

té n'est cependant pas influencée.

Figure Bl 2 E1

- Nettoyez également les rouleaux si vous ne sou-
haitez pas poursuivre ['utilisation de I'appareil.
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

Figure FXl & PA

2 Al'issue du nettoyage, replacer le bac d'eau sale
avec les clapets et le cache de la téte de lavage
dans l'appareil.

Nettoyage de la téte de lavage

ATTENTION

Nettoyer la téte de lavage si elle est encrassée.

ATTENTION

Ne pas nettoyer le cache de la téte de lavage dans un

lave-vaisselle : La fonction de base de I'appareil peut

étre influencée négativement lorsque le cache de la téte

de lavage se gauchit pendant le ringage, le bord de ra-

clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux.

Le résultat de nettoyage se dégrade.

Figure : EK1

= Eteindre I'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer 'appareil dans la station de parking.
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Figure :

= Actionner le verrouillage du cache de la téte de la-
vage.

= Déposer le cache de la téte de lavage.

Figure : [&

= Nettoyer le cache de la téte de lavage a I'eau claire.

= Nettoyer le bac d'eau sale et les rouleaux.
Voir le chapitre « Nettoyage du bac d'eau sale ».
Voir le chapitre « Nettoyage des rouleaux ».

= Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

Figure : FA

= Placer le cache de la téte de lavage dans la téte de
lavage.

Nettoyage des rouleaux

ATTENTION

Il est conseillé de laver les rouleaux sous le robinet

d'eau ou dans un lave-vaisselle aprés chaque utilisation

pour que des résidus de détergent susceptibles de pro-

voquer une formation de mousse avec le temps ne se

forment pas sur les rouleaux.

Vider le réservoir d'eau et le bac d'eau sale si lI'appareil

est posé sur le sol pour sortir les rouleaux. On évite ain-

si un écoulement de liquides hors du bac pendant la

pose sur le sol.

Figure :

= Eteindre lI'appareil. Pour cela, appuyer sur l'inter-
rupteur principal.

Figure : A

= Placer l'appareil dans la station de parking.

Figure : EE]

= Dévisser les rouleaux de nettoyage au niveau de la
poignée encastrée.

Figure : F]

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage sous l'eau cou-
rante.

ou

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage a la machine a
laver jusqu'a 60 °C.

ATTENTION

Ne pas utiliser d'adoucisseur en cas de nettoyage dans

la machine a laver. Ainsi, les microfibres ne seront pas

endommagées et les rouleaux de nettoyage conservent

leur effet élevé de nettoyage.

Les rouleaux de nettoyage ne peuvent pas passer au

seche-linge.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le lave-linge, nous vous re-

commandons de placer les rouleaux dans un filet a linge

et d’ajouter du linge a laver dans la machine.

Figure K] a P4

= Al'issue du nettoyage, placer les rouleaux sur la
station de parking et les laisser sécher a I'air.

= Une réduction de la durée de séchage est possible
en essorant les rouleaux au préalable.

= Nettoyez également le cache de la téte de lavage
et le bac d'eau sale si vous ne souhaitez pas pour-
suivre 'utilisation de I'appareil.

Produit de nettoyage et d'entretien

ATTENTION

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien non

appropriés peut endommager l'appareil et entrainer

I'extinction des droits a garantie.

Remarque

Selon les besoins, utiliser un produit de nettoyage ou

d'entretien de la marque KARCHER pour le nettoyage

du sol.

= Lors du dosage du produit de nettoyage et d'entre-
tien, tenir compte des quantités recommandées
par le fabricant.

= Afin d'éviter toute formation de mousse, remplir
d'abord le réservoir d'eau propre avec de I'eau puis
ajouter le produit de nettoyage et d'entretien.

= Pour ne pas dépasser le volume de remplissage
« MAX » du réservoir d'eau propre, laisser encore
de la place lors du remplissage de I'eau pour le pro-
duit de nettoyage et d'entretien.

Assistance en cas de panne

Les pannes ont souvent des causes simples auxquelles
il est facile de remédier soi-méme a l'aide de la liste sui-
vante. En cas de doute ou de panne non citée ici,
s'adresser au service aprés-vente agréé.

La batterie ne charge pas

B La prise du chargeur/la fiche secteur ne sont pas
branchées correctement.

= Brancher correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

Impossible d'allumer I'appareil

La batterie est vide.

Recharger l'appareil.

Vérifier si le cable de charge est encore branché a
I'appareil.

= Débrancher le cable de charge car I'appareil ne
fonctionne pas s'il est branché.

Messages d’erreur via les LED

La LED inférieure clignote lorsque I'appareil est activé,

et il ne se met pas en marche.

B La batterie est vide.

= Recharger l'appareil.

Toutes les LED clignotent rapidement en méme temps.

B Le moteur de I'appareil est bloqué (p. ex. en raison
d'une forte pression sur les rouleaux ou du choc
avec un mur ou un angle).

= Arréter et redémarrer l'appareil.

ou

B Emploi d'un bloc secteur erroné ou défectueux.

= Utiliser un bloc secteur d'origine/remplacer le bloc
secteur défectueux.

Les trois LED clignotent successivement toutes les se-

condes.

B L'appareil chauffe trop pendant I'application (p. ex.
lors d'une utilisation a des températures ambiantes
élevées.

myE

= Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif- = Faire une pause et laisser refroidir 'appareil.
fon humide. B Sil'appareil se coupe malgré cela :
= Faire une pause et laisser refroidir 'appareil.
= Ne remettre I'appareil sous tension que lorsqu'il a
suffisamment refroidi.
FR - 11
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Les rouleaux sont trop secs

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

= Humidification des rouleaux en avangant et en re-
culant plusieurs fois sur place.

Le filtre sous le réservoir d'eau propre est mal utilisé ou

n'est pas utilisé.

= Assurez-vous que le filtre situé sous le réservoir
d'eau propre est correctement installé dans l'appa-
reil. La mousse avec une épingle jaune au milieu
doit étre dirigée vers le haut.

Remarque

Si le filtre manque, vous pouvez le commander en tant

que piéce de rechange.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-

soires et pieces de rechange sur www.kaercher.com.

-aspirati issu i
Non-aspiration des salissures par I'appareil

Le réservoir d'eau propre est vide.

= Appoint en eau

Le réservoir d’eau propre n'est pas positionné correcte-

ment dans l'appareil.

= Mettre le réservoir d'eau propre en place et s'assu-
rer qu'il est bien fixé dans l'appareil.

Les rouleaux de nettoyage sont absents ou ne sont pas

insérés correctement.

= Insérer les rouleaux de nettoyage et visser les rou-
leaux de nettoyage jusqu'en butée sur le porte-rou-
leaux.

Les rouleaux de nettoyage sont encrassés ou usés.

= Nettoyer les rouleaux de nettoyage.

ou

= Remplacer les rouleaux de nettoyage.

Le produit d'entretien a été oublié¢, mal dosé ou un pro-

duit d'entretien erroné a été utilisé.

> Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Le cache de la téte de lavage n'est pas monté correcte-

ment.

= \Vérifier sile cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre

en place.
Formation de mousse dans la téte de lavage
et sur le sol
Remarque

Une légére formation de mousse dans la téte de bros-

sage des sols pendant le fonctionnement est normale et

n'engendre aucun dysfonctionnement. Des mesures

complémentaires doivent étre prises uniquement en

cas de formation excessive de mousse (p. ex. bandes

de mousse sur le sol).

Produit d'entretien erroné ou mauvais dosage.

= Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Le fonctionnement de I'appareil repose sur I'élimination

de la mousse des rouleaux de nettoyage. La poussiére

et les restes de résidus de détergents des revétements

de sol sont récoltés dans le réservoir d'eau usée. Cela

peut occasionner la formation de mousse dans cer-

taines circonstances.

- Nettoyer le bac d'eau sale, le cache de la téte de la-
vage et les rouleaux de nettoyage.

Résultat de nettoyage insatisfaisant

Les rouleaux sont encrassés.

= Nettoyer les rouleaux.

Les rouleaux ne sont pas suffisamment humides.

= Humidification des rouleaux en avangant et en re-
culant plusieurs fois sur place.

Produit d'entretien erroné ou mauvais dosage.

= Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Des résidus de produits d'entretien étrangers se

trouvent sur le sol.

= Nettoyer soigneusement les rouleaux avec de l'eau
pour retirer les restes de résidus de détergents.

= Pour ce faire, nettoyer plusieurs fois le sol avec
I'appareil et des rouleaux propres sans utiliser de
produit d'entretien. Les résidus de détergent sont
ainsi retirés du sol.

Les rouleaux ne tournent pas

Les rouleaux sont bloqués.

= Retirer les rouleaux et s'assurer qu'aucun objet
n'est coincé dans les rouleaux.

= \Vérifier siles rouleaux sont insérés jusqu'en butée
sur le support mural.

= \Vérifier sile cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre
en place.

Absorption d'eau non optimale

Le cache de la téte de lavage n'est pas monté correcte-

ment.

= \Vérifier sile cache de la téte de lavage est bien en
place. Pour ce faire, retirer le cache et le remettre
en place.

Les rouleaux sont usés.

= Remplacer les rouleaux.

Fuite d'eau sale de I'appareil

Le bac d'eau sale est trop rempli.

= Vider immédiatement le bac d'eau sale.

Le bac d'eau sale n'est pas positionné correctement

dans l'appareil.

= \Vérifier si le cache de la téte de lavage est solide-
ment fixé sur le bac d'eau sale.

= \Vérifier siles clapets du bac d'eau sale sont correc-
tement fermés.

Retrait de la poignée de I'appareil de base

ATTENTION

Ne plus retirer la poignée de I'appareil de base aprés

assemblage.

Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut

étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des

fins de maintenance.

Figure :

Cf. Figure a la fin du Manuel d'utilisation

= Insérer le tournevis a un angle de 90° dans l'ouver-
ture a l'arriére de la poignée et retirer la poignée.

ATTENTION

Merci de noter que le cable de liaison entre I'appareil de

base et la poignée ne doit pas étre endommagé.

Tirez avec attention, sinon I'appareil pourrait étre en-

dommagé.
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Caractéristiques techniques

Branchement électrique

Tension 100-240 V
1~50-60 Hz

Degré de protection IPX4

Appareil 1l

Classe de protection

Classe de protection du char- 1}

geur

Puissance nominale de l'appa- 40 W
reil

Tension nominale accumula- 72-74V
teur

Type d'accumulateur Li-lon
Durée de service avec charge 20 min
d'accumulateur totale

Temps de charge d'un accumu- 4 h
lateur vide

Tension de sortie du chargeur 9,5V
Courant de sortie du chargeur 06 A
Performances

Rotations des rouleaux par mi- 500 tr/min
nute

Contenance

Réservoir d'eau propre 360 ml
Réservoir d'eau sale 140 ml
Dimensions

Poids (sans accessoires et dé- 2,4 kg
tergents)

Longueur 305 mm
Largeur 226 mm
Hauteur 1220 mm

Sous réserve de modifications techniques !

FR -13
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Indice IT 6
Avvertenze generali IT 6
Norme di sicurezza IT 6
Descrizione dell'apparecchio IT 8
Montaggio IT 8
Messa in funzione IT 8
Funzionamento IT 9
Cura e manutenzione IT 10
Guida alla risoluzione dei guasti IT 11
Dati tecnici IT 13

Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A lIIJ prima volta, leggere le presenti istru-

= zioni per l'uso originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione
Utilizzare la pulitrice per pavimenti esclusivamente per
la pulizia di pavimenti duri in ambiente domestico e solo
su pavimenti duri con rivestimento impermeabile all'ac-
qua.

Non pulire superfici sensibili all'acqua quali ad es. pavi-
menti in sughero non trattati ('umidita si potrebbe infil-
trare e danneggiare il pavimento).
L'apparecchio & adatto alla pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato non-
ché tutti i pavimenti non sensibili all'acqua.
Protezione dell’ambiente
&Y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Apparecchi vecchi contengono materiali di valo-
re riciclabili e sostanze che non devono essere
s  dispersi nellambiente. L'apparecchio e I'accu-
mulatore all'interno non devono percio essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Lo smaltimento pud esse-
re eseguito gratuitamente tramite sistemi di consegna e
raccolta differenziata disponibili localmente.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio ¢ riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

IT

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Norme di sicurezza

—  Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

— Letarghette di avvertimento poste sull'apparecchio
forniscono importanti indicazioni in materia di sicu-
rezza.

Simboli riportati
sull’apparecchio

A PERICOLO

L’apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto
non deve essere tenuto sotto l'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell’ap-
parecchio.

/N ATTENTION!

ATTENZIONE

Per il riempimento del serbatoio acqua pu-
lita durante i lavori di pulizia, seguire la se-
guente procedura:

1

Innanzitutto svuotare il serbatoio acqua
sporca.

a 2.
% Poi riempire il serbatoio acqua pulita.

Then et Fres ot Tark
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Livelli di pericolo
A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe
determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO

Non immergere l'apparecchio nell'acqua!

l Verificare il perfetto stato dell'apparecchio e degli
accessori prima della messa in funzione. In caso
contrario e vietato usarlo.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

B Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione,
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

B Gliinterventi di riparazione dell'apparecchio vanno
eseguiti esclusivamente dal servizio assistenza au-
torizzato.

B ['apparecchio contiene componenti elettrici, non
pulirlo sotto acqua corrente.

B Non introdurre oggetti conduttori (p.es. giraviti o si-
mili) nella presa di carica.

B Non toccare nessun contatto o cavo.

B ['indicazione della tensione sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.

B Tenere lontano il cavo di allacciamento da spigoli

vivi ed evitare di schiacciarlo.

A AVVERTIMENTO

Collegare I'apparecchio solo ad un allacciamento
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formita alla norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo alla corrente alterna-
ta. La tensione deve corrispondere a quella indica-
ta sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

B Per motivi di sicurezza si consiglia in linea di prin-

cipio di utilizzare I'apparecchio solo con un interrut-
tore differenziale (max. 30 mA).

Caricabatterie
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.

B Maitoccare e afferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate.

B Non utilizzare il caricabatterie sporco o bagnato.

B Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio
d'esplosione.

B Non trasportare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo in ambien-
ti asciutti.

IT

B Tenere lontano il cavo di alimentazione da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

B Da evitarsi il funzionamento di diversi apparecchi
contemporaneo utilizzando prolunghe con spine
multiple.

B Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di
alimentazione.

B Non coprire il caricabatterie e tenere libere le feri-
toie di ventilazione.

B Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni vanno
eseguite solo da personale qualificato.

B Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unita
accumulatore autorizzate.

B Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-

sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

Accumulatore
A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica.
B Non esporre I'accumulatore a forti raggi solari, ca-
lore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO

B Caricare I'accumulatore (batteria) solo con il cari-
cabatterie originale in dotazione o con un carica-
batterie autorizzato da KARCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:

D{_FC(Pso2]

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.

B Questo apparecchio contiene batterie non inter-

cambiabili.
Uso sicuro
A PERICOLO

L'utente deve utilizzare I'apparecchio in modo con-
forme alla sua destinazione. Esso deve rispettare
le condizioni del luogo e durante il lavoro con I'ap-
parecchio, fare attenzione alle persone presenti sul
luogo circostante.

E interdetto fare funzionare I'apparecchio in aree
potenzialmente a rischio di esplosione.

Rispettare assolutamente le relative norme di sicu-
rezza in caso di utilizzo dell'apparecchio in aree a
rischio.

Non utilizzare I'apparecchio se dapprima e caduto
a terra, e visibilmente danneggiato o non e ermeti-
co.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
dei bambini. Pericolo di asfissia!

& AVVERTIMENTO

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini e da persone non autorizzate.

Questo apparecchio non é indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a
meno che non vengano supervisionati per la loro
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano
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da questa ricevuto istruzioni su come usare I'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante.

B | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con I'apparecchio.

B Tenere l'apparecchio fuori la portata dei bambini
finché é acceso oppure non € ancora raffreddato.

B [a pulitura e la manutenzione utente non devono
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.

B Utilizzare e conservare l'apparecchio solo secondo

la descrizione o la figura!

A PRUDENZA

Prima di qualsiasi attivita con o sull'apparecchio é
necessario renderlo stabile per evitare incidenti o
danneggiamenti dovuto dalla caduta dell'apparec-
chio.

Non versare mai solventi, liquidi contenenti solventi
o acidi allo stato puro (p.es. detergenti, benzina, di-
luenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'ac-
qua, in quanto corrodono i materiali dell'apparec-
chio.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando
é in funzione.

Tenere lontane le parti del corpo (ad es. capelli, di-
ta) dai rulli per la pulizia rotanti.

Durante la pulizia della testata pavimento proteg-
gere le mani dal rischio di lesioni causate da oggetti
appuntiti (ad es. schegge).

Tenere lontano il cavo di collegamento da fonti di
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

A TTENZIONE

Accendere l'apparecchio solo con il serbatoio ac-
qua pulita e acqua sporca inseriti.

Non raccogliere con I'apparecchio oggetti con spi-
goli vivi o di grandi dimensioni (ad es. frantumi, pie-
trisco, parti di giocattoli).

Non riempire il serbatoio acqua pulita con aceto,
decalcificanti, oli essenziali o altre sostanze simili.
Prestare sempre attenzione a non assorbire so-
stanze di questo tipo.

Utilizzare I'apparecchio solo su pavimenti duri con
rivestimento impermeabile all'acqua (ad es. par-
quet verniciato, piastrelle smaltate, linoleum).
L'apparecchio non e destinato alla pulizia di tappeti
o0 moquette.

Non far passare I'apparecchio sulle griglie di fondo
di riscaldamenti a convettori. L'acqua che fuoriesce
non puo essere raccolta dall'apparecchio se que-
sto viene fatto passare sulla griglia.

In caso di pause di lavoro prolungate e al termine
dell'utilizzo, disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparecchio e stac-
care la spina del caricabatterie.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di temperature
inferioria 0 °C.

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare I'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

Descrizione dell’apparecchio

Interruttore ON/OFF
Impugnatura
Impugnatura antiscivolo
Serbatoio acqua pulita
Portamaniglia serbatoio acqua pulita
Presa di carica
Serbatoio acqua sporca
Presa rullo per la pulizia
Rulli per la pulizia
0 Copertura della testata pavimento
1

Bloccaggio della copertura della testata pavimen-
to

= =2 O 0N O b~ ON =

12  Indicatore batteria

13  Caricabatteria con rispettivo cavo

14  Stazione di parcheggio

15 Alloggiamento rulli

16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml
18 ** Detergente RM 536 500 mi
9 ** Rulli per la pulizia 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Montaggio

ATTENZIONE

Accertarsi che il cavo elettrico poggi in modo continuo

nel binario di guida prima di montare I'impugnatura.

Figura KR

= Inserire limpugnatura fino all'arresto nell'apparec-
chio di base, finché non si sente lo scatto.
L'impugnatura deve essere ben salda nell'apparec-
chio.

Messa in funzione

Figura A
= Perassicurare la stabilita dell'apparecchio, posizio-
narlo nella stazione di parcheggio.
Montaggio dei rulli
Figura
= Avvitare i rulli per la pulizia sull'apposito supporto
fino all'arresto.

= Fare attenzione ad abbinare correttamente i colori
del lato interno dei rulli e del supporto dei rulli
sull'apparecchio (ad es. blu con blu).

= Dopo il montaggio verificare se i rulli per la pulizia
sono saldamente posizionati.

Processo di carica

Figura |8

= Inserire il cavo di ricarica del caricabatterie nella
presa di carica dell'apparecchio.

= Inserire la spina del caricabatterie in una presa
elettrica.

F|gura [5 ]

Le spie di controllo a LED indicano lo stato di carica
attuale della batteria.

W Durante la carica della batteria totalmente scarica,
tutte e 3 le spie di controllo a LED lampeggiano in
sequenza dal basso verso l'alto.
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B Raggiunto 1/3 di carica della batteria, il LED piu in
basso rimane acceso fisso, mentre i due LED so-
vrastanti\ continuano a lampeggiare.

B Raggiunti 2/3 di carica della batteria, i due LED piu
in basso rimangono accesi fissi, mentre il LED su-
periore continua a lampeggiare.

B Dopo il completo caricamento della batteria, le 3
spie di controllo a LED restano accese per altri
60 minuti, poi si spengono.

Figura I

= Altermine della carica, togliere la spina dalla presa
e il cavo di ricarica dalla presa del caricabatterie.

Riempire il serbatoio acqua pulita

Figura A

= Posizionare l'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura

= Estrarre dall'apparecchio il serbatoio acqua pulita
prendendolo dal portamaniglia.

Figura IF1

= Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.

Figura [E1

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
del rubinetto fredda o tiepida.

= In caso di necessita, possono essere aggiunti al
serbatoio dell'acqua pulita anche prodotti per la pu-
lizia e la manutenzione KARCHER.*

= Durante il riempimento non si deve superare il con-
trassegno "MAX".

= Chiudere il tappo del serbatoio.

Figura [

= Inserire il serbatoio acqua pulita nell'apparecchio.

= |l serbatoio acqua pulita deve avere una posizione
salda all'interno dell'apparecchio.

ATTENZIONE

*Attenersi ai consigli di dosaggio dei prodotti per la pu-

lizia e la manutenzione.

Funzionamento

Indicazioni generali riguardo all'
uso

ATTENZIONE

Figura

L'apparecchio puo essere utilizzato solo per raccogliere

sporco secco e liquidi (max. 140 ml).

Figura 21

Prima di iniziare a lavorare, spazzare o aspirare il pavi-

mento. In questo modo, il pavimento viene liberato da

sporco e particolato gia prima della pulizia a umido.

Prima di utilizzare I'apparecchio verificare in un punto

poco visibile la resistenza all'acqua. Non pulire rivesti-

menti sensibili all'acqua come ad es. pavimenti di su-

ghero non trattati (I'umidita potrebbe penetrare e dan-

neggiare il pavimento).

Indicazioni

B Per evitare la formazione di strisce, testare I'appa-
recchio su superfici delicate, ad es. legno o gres
porcellanato, su un punto non in vista.

B Mantenere il movimento senza soffermarsi su un
solo punto.

B Osservare le indicazioni del produttore della pavi-
mentazione.

Figura

Per evitare di lasciare delle impronte sul pavimento ap-

pena lavato procedere camminando all'indietro in dire-

zione della porta.

= La pulizia del pavimento si effettua muovendo I'ap-
parecchio avanti e indietro alla stessa velocita con
cui si passa l'aspirapolvere.

= Incaso di sporco pill tenace far scorrere lentamen-
te l'apparecchio sul pavimento.
Non & necessario applicare una pressione sull'ap-
parecchio.

= Perlafornitura delle coppie di rulli in grigio e giallo:
Entrambe le coppie di rulli hanno la stessa funzio-
nalita, ma possono essere usate per diversi campi
d'impiego (distinzione in base al colore, ad es. per
cucina e bagno).

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Non appena I'apparecchio si accende i rulli per la pulizia

iniziano a girare. Affinché I'apparecchio non si muova

da solo, é necessario tenere saldamente la maniglia.

Accertarsi che il serbatoio acqua pulita sia pieno d'ac-

qua e che nell'apparecchio sia stato inserito il serbatoio

acqua sporca.

Figura EE1

= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
(on/off).

= Passare avanti e indietro piu volte con l'apparec-
chio fino a quando i rulli non sono sufficientemente
bagnati.

Durata della batteria

Figura A

— 3 LED accesi - 3/3 del tempo di funzionamento bat-
teria (intera durata).

— 2 LED accesi - 2/3 del tempo di funzionamento bat-
teria.

— 1 LED acceso - 1/3 del tempo di funzionamento
batteria.

B Ca. 2 minuti prima che la batteria debba essere ri-
caricata, il LED pil in basso lampeggia.

B Quando la batteria € completamente scarica e l'ap-
parecchio si & spento, il LED piu in basso lampeg-
gia piu velocemente per 60 secondi.

Rabbocco del liquido per la pulizia

ATTENZIONE
Prima del rabbocco del serbatoio dell'acqua pulita svuo-
tare il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evita
di far traboccare il serbatoio acqua sporca.
Vedere capitolo “Riempire il serbatoio dell'acqua pulita”.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua spor-
ca".

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporco

Figura [

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [H

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata
pavimento.

= Togliere la copertura della testata pavimento.

Figura 3

= Estrarre il serbatoio perI'acqua sporca dalla testata
pavimento.
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Figura

= Ribaltare lo sportello di entrambe le camere del
serbatoio per I'acqua sporca.

= Svuotare il serbatoio acqua sporca.

Figura &

= A seconda della sporcizia pulire la copertura della

testata pavimento e il serbatoio per I'acqua sporca

con acqua del rubinetto.

Gli sportelli di entrambe le camere del serbatoio

per l'acqua sporca possono essere rimossi e lavati

separatamente.

Riposizionare e chiudere gli sportelli di entrambe le

camere del serbatoio per lI'acqua sporca.

Figura F

= Inserire il serbatoio per I'acqua sporca nella testata
pavimento.

Figura FA

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata

pavimento e applicare la copertura sulla testata pa-

vimento, quindi rilasciare il bloccaggio.

Il serbatoio per I'acqua sporca e la copertura della

testata pavimento devono avere una posizione sal-

da all'interno dell'apparecchio o sull'apparecchio.

Interrompere il funzionamento

ATTENZIONE

In caso di pause prolungate dal lavoro si consiglia di ri-

porre 'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-

tare che i rulli bagnati possano danneggiare i pavimenti

delicati.

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Spegnere I'apparecchio

>

>

>

Figura EE

= Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare I'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

ATTENZIONE

Al termine dei lavori pulire I'apparecchio.

Figura

= Se nel serbatoio dell'acqua pulita c'é€ ancora
dell'acqua, svuotarla.

Figura M fino a B3

= Pulire il serbatoio per I'acqua sporca, la copertura
della testata pavimento e i rulli di pulizia.
Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio per 'acqua
sporca".
Vedi il capitolo "Pulizia della testata pavimento".
Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

Deposito dell’apparecchio

ATTENZIONE

Per evitare la formazione di odori durante la conserva-
zione dell'apparecchio, svuotare completamente il ser-
batoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.
Lasciare asciugare i rulli bagnati solo all'aria (ad es. sul-
la stazione di parcheggio), non mettere i rulli bagnati ad
asciugare in armadi chiusi.

Figura A

= Posizionare l'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura 24

= Per asciugare i rulli bagnati, posizionarli sulla sta-
zione di parcheggio.

= Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Figura P3

L’apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto
non deve essere tenuto sotto l'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell’ap-
parecchio.

ATTENZIONE

Figura F33

Per pulire I'apparecchio, i singoli componenti (coperchio
della testata pavimento, serbatoio per l'acqua pulita e
l'acqua sporca e rulli) devono essere rimossi e puliti se-
paratamente. L’apparecchio stesso puo essere pulito
con un panno umido.

Pulizia del serbatoio acqua sporca

ATTENZIONE

Per evitare che lo sporco si depositi nel serbatoio occor-
re pulire periodicamente il serbatoio per l'acqua sporca.
ATTENZIONE

Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-
vastoviglie: la funzionalita di base dell'apparecchio po-
trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura

della testata pavimento venga piegata dal processo di

lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema piu cor-
rettamente sui rulli. In questa eventualita si potrebbero
ottenere risultati di pulizia peggiori.

Figura EE1

= Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

2 Posizionare l'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [l fino a

2 Rimuovere il serbatoio acqua sporca dall'apparec-
chio.
Vedi il capitolo "Svuotamento del serbatoio acqua
sporca".

= Pulire la copertura della testata pavimento, il serba-

toio per I'acqua sporca e gli sportelli del serbatoio
per l'acqua sporca con acqua corrente.

Gli sportelli di entrambe le camere del serbatoio
per l'acqua sporca possono essere rimossi e lavati
separatamente.

Il serbatoio per I'acqua sporca e gli sportelli del ser-
batoio per I'acqua sporca possono in alternativa
essere anche lavati in lavastoviglie.

Indicazione

La guarnizione degli sportelli del serbatoio per I'acqua
sporca puo diventare appiccicosa a seguito del lavaggio
in lavastoviglie, senza comunque pregiudicare la tenu-

ta.

Figura [E] fino a FQ

= Se non si desidera piu utilizzare I'apparecchio, pu-
lire i rulli.
Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

>
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Figura A fino a A

= Dopo la pulizia reinserire nell'apparecchio il serba-
toio per I'acqua sporca con gli sportelli e la coper-
tura della testata pavimento.

Pulizia della testata pavimento

ATTENZIONE

Pulire la testata pavimento quando € sporca.

ATTENZIONE

Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-

vastoviglie: la funzionalita di base dell'apparecchio po-

trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura

della testata pavimento venga piegata dal processo di

lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema pit cor-

rettamente sui rulli. In questa eventualita si potrebbero

ottenere risultati di pulizia peggiori.

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare l'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura [H

= Attivare il bloccaggio della copertura della testata
pavimento.

= Togliere la copertura della testata pavimento.

Figura

= Pulire la copertura della testata pavimento sotto ac-

qua corrente.

Pulire il serbatoio per I'acqua sporca e i rulli.

Vedi il capitolo "Pulizia del serbatoio per 'acqua

sporca".

Vedi il capitolo "Pulizia dei rulli".

= Pulire 'azionamento dei rulli con un panno umido.

Figura FA

= Inserire la copertura della testata pavimento nella
testata pavimento.

Pulizia dei rulli

>

ATTENZIONE

I rulli devono essere lavati dopo ogni utilizzo con acqua

corrente o in lavatrice per evitare che si accumulino de-

positi di detergenti nei rulli che col tempo possono por-

tare alla formazione di schiuma.

Se l'apparecchio viene posto sul pavimento per rimuo-

verne i rulli, € necessario svuotare il serbatoio dell'ac-

qua pulita e il serbatoio per I'acqua sporca. In questo

modo si evita che mentre é appoggiato per terra fuorie-

sca dell'acqua dai serbatoi.

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off.

Figura A

= Posizionare l'apparecchio nella stazione di par-
cheggio.

Figura EF]

= Svitare i rulli per la pulizia dall'apposita presa.

Figura F

= Pulire i rulli per la pulizia sotto acqua corrente.

oppure

= Lavareirulli per la pulizia in lavatrice a un massimo
di 60 °C.

ATTENZIONE

Se si lava in lavatrice non utilizzare ammorbidenti. In

questo modo non si danneggia la microfibra e i rulli per

la pulizia mantengono il loro elevato effetto pulente.

I rulli per la pulizia non sono compatibili con I'asciugatrice.

IT

ATTENZIONE

Per evitare danni alla lavatrice, si consiglia di lavare i
rulli utilizzando una retina salvabucato e di aggiungere
al carico della lavatrice dei capi di bucato.

Figura EX] fino a P21

= Dopo il lavaggio mettere i rulli sulla stazione di par-
cheggio e farli asciugare all'aria.

Per ridurre il tempo di asciugatura € possibile striz-
zare preventivamente il rullo.

Se non si desidera piu utilizzare I'apparecchio, pu-
lire la copertura della testata pavimento e il serba-
toio per l'acqua sporca.

Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.

Prodotti per la pulizia e la manutenzione

ATTENZIONE

L'impiego di prodotti per la pulizia e la manutenzione
non adatti puoé danneggiare I'apparecchio e causare
I'esclusione della garanzia.

Indicazione

A seconda della necessita utilizzare un prodotto KAR-
CHER per la pulizia o la manutenzione.

= Peril dosaggio dei prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione osservare le quantita indicate dal produt-
tore.

Per evitare la formazione di schiuma, riempire il
serbatoio acqua pulita prima d'acqua e poi versare
il prodotto per la pulizia o la manutenzione.
Pernon superare il livello di riempimento "MAX" del
serbatoio dell'acqua pulita, durante il riempimento
dell'acqua lasciare posto alla quantita di prodotto
per la pulizia o la manutenzione.

Guida alla risoluzione dei guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause di poca entita
e possono essere eliminati facilmente osservando le
seguenti istruzioni. In caso di dubbi o di guasti non ripor-
tati qui di seguito si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

La batteria non viene caricata

>

>

>

>

>

B La spina del caricabatterie/di rete non e collegata
correttamente.

2 Collegare la spina del caricabatterie/di rete.

L'apparecchio non si accende

B La batteria & scarica.

= Caricare l'apparecchio.

B Verificare se il cavo del caricabatterie € inserito
nell'apparecchio.

= Staccare il cavo del caricabatterie perché l'appa-

recchio non puo funzionare con il cavo del carica-
batterie inserito.

Indicatore errori a LED

Il LED inferiore lampeggia quando si accende l'apparec-

chio e l'apparecchio non funziona.

B La batteria & scarica.

= Caricare I'apparecchio.

Tutti i LED lampeggiano insieme rapidamente.

B ['apparecchio ha un blocco del motore (ad es. a
causa di una pressione eccessiva sui rulli o per I'ur-
to contro una parete/uno spigolo).

= Spegnere e riaccendere l'apparecchio.

oppure

B L'alimentatore utilizzato non é corretto o € guasto.

= Utilizzare un alimentatore originale/sostituire I'ali-
mentatore guasto.

-1
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| tre LED si accendono in sequenza con frequenza di 1

secondo.

B Apparecchio troppo caldo durante I'utilizzo (ad es.
durante I'utilizzo a temperatura ambiente elevata).

= Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-
chio.

B Se |'apparecchio si spegne anche:

= Fare una pausa e lasciare raffreddare I'apparec-
chio.

= accendere nuovamente l'apparecchio solo dopo
che si é raffreddato.

I rulli sono troppo asciutti

| rulli non sono sufficientemente bagnati.

= Bagnare i rulli passando piu volte avanti e indietro
sullo stesso punto.

Il filtro sotto il serbatoio dell'acqua pulita non & inserito

in modo corretto oppure non & inserito affatto.

= Assicurarsi che il filtro sotto il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente nell'apparec-
chio. Il materiale espanso con il pin giallo al centro
deve essere rivolto verso l'alto.

Indicazione

Se il filtro non ¢ disponibile, pud essere ordinato come

pezzo di ricambio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e

ricambi su www.kaercher.com.

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Il serbatoio dell’acqua pulita & vuoto.

= Aggiungere acqua

Il serbatoio dell'acqua pulita non € posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Inserire il serbatoio acqua pulita in modo che sia
saldamente posizionato nell'apparecchio.

Rulli per la pulizia mancanti o non introdotti corretta-

mente.

= Inserire i rulli per la pulizia o avvitarli sull'apposito
supporto fino all'arresto.

| rulli per la pulizia sono sporchi o usurati.

= Pulire i rulli per la pulizia.

oppure

= Sostituire i rulli per la pulizia.

Il detergente non e stato aggiunto, & stato aggiunto con

un dosaggio non corretto o € stato utilizzato un deter-

gente non coretto

= Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

La copertura della testata pavimento non & montata cor-

rettamente

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

Formazione di schiuma nella testata
pavimento e sul pavimento

Indicazione

Una leggera formazione di schiuma nella testata pavi-

mento durante I'esercizio & normale e non pregiudica il

funzionamento. Solo in caso di formazione eccessiva di

schiuma (ad es. strisce di schiuma sul pavimento) sono

necessaria ulteriori misure.

Detergente non corretto o non correttamente dosato.

S Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Il funzionamento dell’'apparecchio si basa sulla rimozio-

ne dello sporco dei rulli di pulizia. Lo sporco e i residui

di detergente vengono cosi raccolti dal pavimento e
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convogliati nel serbatoio per I'acqua sporca. In determi-

nate circostanze, cid puo causare la formazione di

schiuma.

= Pulire il serbatoio per I'acqua sporca, la copertura
della testata pavimento e i rulli di pulizia.

Risultato di pulizia insoddisfacente

I rulli sono troppo sporchi.

= Pulire i rulli.

I rulli non sono sufficientemente bagnati.

= Bagnare i rulli passando piu volte avanti e indietro
sullo stesso punto.

Detergente non corretto o non correttamente dosato.

> Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul pavimento.

= Eliminare attentamente i residui di detergente dai
rulli con acqua.

= Pulire piu volte il pavimento con I'apparecchio e rul-
li puliti senza detergenti. In questo modo si elimina-
no i residui di detergente dal pavimento

I rulli non ruotano

I rulli sono bloccati.

= Rimuovere i rulli e controllare che non si sia inca-
strato un oggetto tra i rulli.

= Verificare se i rulli sono avvitati sull'apposito sup-
porto fino all'arresto.

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

Assorbimento di acqua non ottimale

La copertura della testata pavimento non &€ montata cor-

rettamente

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
correttamente in posizione. A tal fine rimuovere e
riposizionare la copertura.

I rulli sono usurati.

= Sostituire i rulli.

L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio acqua sporca € troppo pieno.

= Svuotare immediatamente il serbatoio acqua spor-
ca.

IL serbatoio acqua sporca non € posizionato corretta-

mente nell'apparecchio.

= Verificare se la copertura della testata pavimento &
saldamente posizionata sul serbatoio acqua spor-
ca.

= Accertarsi che gli sportelli del serbatoio per I'acqua
sporca siano correttamente chiusi.
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Rimozione della maniglia dall'apparecchio
base

ATTENZIONE

Dopo I'assemblaggio non rimuovere pit la maniglia

dall'apparecchio di base.

La rimozione della maniglia dall'apparecchio base deve

avvenire solo quando I'apparecchio viene inviato al ser-

vizio assistenza.

Figura

Vedere la figura alla fine delle istruzioni per l'uso

= Inserire il cacciavite ad angolo di 90 gradi nella pic-
cola apertura sul retro della maniglia e rimuoverla.

ATTENZIONE

Si prega di fare attenzione che il cavo di collegamento

tra I'apparecchio base e la maniglia non venga danneg-

giato.

Tirare con cautela, altrimenti 'apparecchio potrebbe es-

sere danneggiato.

Attacco elettrico

Tensione 100-240 V
1~50-60 Hz
Grado di protezione IPX4

Apparecchio 1]
Classe di protezione

Classe di protezione del carica- 1l

batterie

Potenza nominale apparecchio 40 W
Tensione nominale accumula- 72-74V
tore

Tipo accumulatore ioni di litio
Tempo qi funzionamento a cari- 20 min
ca massima

Tempo di carica, accumulatore 4 h
scarico

Tensione di uscita caricabatte- 95V
rie

Corrente di uscita caricabatterie 0,6 A
Prestazioni

Rotazioni dei rulli al minuto 500 giri/min.
Capacita di riempimento

Serbatoio acqua pulita 360 ml
Serbatoio acqua sporca 140 ml
Dimensioni

Peso (senza accessori e liquidi 2,4 kg
di pulizia)

Lunghezza 305 mm
Larghezza 226 mm
Altezza 1220 mm

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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Algemene instructies
j lIIJ Lees véor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in het privé-huishouden en alleen op
waterbestendige harde vloeren.

Geen watergevoelige ondergronden zoals onbehandel-
de kurkvloer reinigen (vochtigheid kan indringen en de
vloerbedekking beschadigen).

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en gewaxt parket, lami-
naat evenals alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle, voor re-
cycling geschikte materialen en stoffen, die niet
s N het milieu terecht mogen komen. Het appa-
raat en de accu mogen daarom niet met het
huisvuil afgevoerd worden. De afvoer kan gratis via de
plaatselijk beschikbare teruggave- en inzamelsystemen
gebeuren.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Veiligheidsaanwijzingen

—  Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.

—  Waarschuwings- en instructiestickers op het appa-
raat geven belangrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

Symbolen op het toestel

A GEVAAR

Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag
daarom niet onder stromend water worden gehouden of
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

/N ATTENTION! LET OP

Let bij het vullen van het verswaterreservoir
tijidens de reinigingswerkzaamheden op de
volgende procedure:

1.

Eerst vuilwaterreservoir leegmaken.
2.
Vervolgens verswaterreservoir vullen.

Then et Fres ot Tark
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Gevarenniveaus
A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen
leidlt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan
leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot
materiele schade kan leiden.

Elektrische componenten
A GEVAAR

Apparaat niet in water onderdompelen!

l Het apparaat en de accessoires voor gebruik con-
troleren op goede staat. Indien zij niet in goede
staat verkeren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare
beschadiging.

B Bjj alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

B Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door een erkende klantendienst.

B Het apparaat bevat elektrische onderdelen - reinig
het niet onder stromend water.

B Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroe-
vendraaiers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen aanraken.

B De opgave van de spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de voedingsspanning.

B Het elektriciteitssnoer niet over scherpe randen
trekken en niet bekneld laten raken.

A WAARSCHUWING

Het apparaat mag enkel aan een elektrische aan-
sluiting aangesloten zijn die door een elektromon-
teur conform IEC 60364 werd uitgevoerd.

B Sluit het apparaat enkel aan wisselstroom aan. De
spanning moet overeenstemmen met het type-
plaatje van het apparaat.

B Om veiligheidsredenen raden wij principieel aan
het apparaat te gebruiken via een aardlekschake-
laar (max. 30mA).

Oplaadapparaat
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok

B Neem de netstekker en de contactdoos nooit met
vochtige handen vast.

B [ aadapparaat niet in vervuilde of natte toestand
gebruiken.

B [aadapparaat niet in een explosiegevaarlijke om-
geving gebruiken.

Laadapparaat niet aan de netkabel dragen.

Gebruik en bewaar het oplaadapparaat enkel in

droge ruimten.

B Netkabel beschermen tegen hitte, scherpe kanten,
olie en bewegende toestelonderdelen.

B Verlengsnoeren met meervoudige stopcontacten
en gelijktijdige werking van meerdere apparaten
Zzijn te vermijden.

B Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.

B [aadapparaat niet afdekken en ventilatiespleet van
het laadapparaat vrijhouden.

B [aadapparaat niet openen. Herstellingen uitslui-
tend laten uitvoeren door vakkundig personeel.

B [ aadapparaat uitsluitend voor het opladen van
goedgekeurde accupacks gebruiken.

B Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-

lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare

beschadiging.

Batterij
A GEVAAR

Gevaar van stroomschok
B Stel de batterij niet bloot aan sterke zonnestralen,
hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING

B [aad de accu enkel met het origineel bijgevoegde
of een door KARCHER vrijgegeven oplaadappa-
raat.

Volgende adapter gebruiken:

DL Psog

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende
vioeitsoffen vrijkomen.

B Dit apparaat bevat accu’s die niet kunnen worden
vervangen.

Veilige omgang
A GEVAAR

De gebruiker moet het apparaat op reglementaire
wijze gebruiken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en tijdens de werk-
zaamheden met het apparaat letten op personen in
de omgeving.

B Hetis verboden om het apparaat in explosiege-
vaarlijke bereiken te gebruiken.

B Bij het gebruik van het apparaat in gevaarlijke be-
reiken moeten de overeenkomstige veiligheids-
voorschriften in acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als het vooraf gevallen,
zichtbaar beschadigd of ondicht is.

B Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er
bestaat verstikkingsgevaar!

A WAARSCHUWING

Kinderen of niet-geinstrueerd personeel mogen het
apparaat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die

NL -7

37



38

persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.

B Houd het apparaat uit de buurt van kinderen zolang
het ingeschakeld of niet afgekoeld is.

B De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.

B Bedien of bewaar het apparaat overeenkomstig de
beschrijving c.q. afbeelding!

& VOORZICHTIG

Zorg er voor alle handelingen met of aan het appa-
raat voor dat het apparaat stabiel staat om onge-
vallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

B Giet nooit oplosmiddelen, vioeistoffen die oplos-
middelen bevatten of onverdunde zuren (bijv. reini-
gingsmiddelen, benzine, verfverdunner en aceton)
in het waterreservoir omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.

B [ aat het apparaat nooit zonder toezicht staan ter-
wijl het in bedrijf is.

B Lichaamsdelen (bijv. haar, vinger) uit de buurt van
de roterende borstelwalsen houden.

B Handen tijdens de reiniging van de vioerkop be-
schermen. Er bestaat gevaar voor letsel door pun-
tige voorwerpen (bijv. splinters).

B Verbindingskabel uit de buurt houden van hitte-
bronnen, scherpe kanten, olie en bewegende ap-
paraatonderdelen.

LET OoP

Schakel het apparaat alleen in als het verswater-
en het vuilwaterreservoir zijn geplaatst.

B Met het apparaat mogen geen scherpe of grote
voorwerpen (bijv. scherven, kiezelstenen, delen
van speelgoed) worden opgenomen.

B Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel, etherische olie
of gelijkaardige stoffen in het verswaterreservoir
doen. Let er ook op dat deze stoffen niet worden
opgenomen.

B Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met
watervaste coating (bijv. gelakt parket, geémail-
leerde tegels, linoleum).

B Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van ta-
pijten en vioerbedekking.

B Rijd met het apparaat niet over het vloerrooster van
convectorverwarmingen. Het apparaat kan het uit-
tredende water niet opnemen als het over het roos-
ter rijdt.

B Schakel het apparaat bij langere pauzes en na ge-
bruik met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar
uit en trek de netstekker van het oplaadapparaat
los.

B Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder
0 °C.

B Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

Beschrijving apparaat

AAN/UIT-schakelaar
Handgreep

Handgreep beveiliging tegen schuren tegen de
wand

Schoonwaterreservoir
Greep verswaterreservoir
Laadbus

Vuilwaterreservoir

Greep borstelwals

9 Borstelwalsen

10  Vloerkopafdekking

11 Vergrendeling vloerkopafdekking
12 Accu-indicatie

13 Laadapparaat met laadkabel
14  Parkeerstation

15 Opberging walsen

W N =

0 N o o

16 * Reinigingsmiddel RM 536 30 ml
17 ** Reinigingsmiddel RM 534 30ml
18 ** Reinigingsmiddel RM 536 500 mi
9 ** Borstelwalsen 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

LET OP

Let erop dat de stroomkabel ononderbroken in de gelei-

dingsrail ligt, voordat de handgreeprail wordt gemon-

teerd.

Afbeelding [l

= De stang van de handgreep tot de aanslag in het
basisapparaat plaatsen tot ze hoorbaar vastklikt.
Handgreepstang moet vast in het apparaat steken.

Inbedrijfstelling

Afbeelding A
= Plaats het apparaat in het parkeerstation zodat
deze stabiel staat.

Walsen monteren

Afbeelding [El

= Borstelwalsen tot de aanslag op de walshouder
draaien.

= Let erop dat de kleurindicaties op de binnenkant
van de wals en de walshouder op het apparaat
overeenkomen (blauw op blauw).

= Controleer na de montage of de borstelwalsen ste-
vig vastzitten.

Laadproces

Afbeelding [IZH

= Sluit de laadkabel van het oplaadapparaat op de
laadbus van het apparaat aan.

= Netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos steken.

Afbeeldlng [ 5 |
De led-controlelampjes geven de actuele laadtoe-
stand van de accu aan.

B Tijdens het laden van een volledig lege accu knip-
peren alle 3 led-controlelampjes na elkaar van on-
der naar boven.
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B Wanneer de accu voor 1/3 is opgeladen, branden
de onderste ledlampjes continu, de beide bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Wanneer de accu voor 2/3 is opgeladen, branden
de beide onderste ledlampjes continu, de bovenste
ledlampjes knipperen verder.

B Nadat de batterij volledig is opgeladen, blijven de 3
led-controlelampjes 60 minuten continu branden.
Daarna gaan de led-controlelampjes uit.

Afbeelding I

= Na het opladen de netstekker uit het stopcontact
trekken en de laadkabel uit de laadbus halen.

Schoonwatertank vullen

Afbeelding I

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding

= Verswaterreservoir aan de greep vastnemen en uit
het apparaat halen.

Afbeelding [El

= Tankafsluiting openen en opzij draaien.

Afbeelding IER

= Vul het verswaterreservoir met koud of lauwwarm
leidingswater.

= Indien nodig kunnen reinigings- en onderhouds-
middelen van KARCHER in het schoonwaterreser-
voir worden gevuld.*

= Markering "MAX" mag tijdens het vullen niet wor-
den overschreden.

= Tankdop sluiten.

Afbeelding

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

= Verswaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

LET OP

*Let op de aanbevolen dosering voor het reinigings- of

onderhoudsmiddel.

Algemene instructies voor de
bediening

LET OP

Afbeelding I

Apparaat kan alleen droog vuil en vioeistof (max. 140

ml) opnemen.

Afbeelding IE1

Voor begin van de werkzaamheden de vloer vegen of

stofzuigen. Zo worden het vuil en de losse deeltjes al

vOOr de vochtige reiniging van de vloer verwijderd.

Controleer voor het gebruik van het apparaat op een

normale plaats of de viloer waterbestendig is. Reinig

geen ondergrond die gevoelig is voor water, zoals on-

behandelde kurkvioer (vocht kan binnendringen en de

vioer beschadigen).

Instructie

B Om strepen te vermijden probeert u het apparaat
eerst op een onopvallende plek uit, voordat u het
op gevoelige oppervlakken zoals hout of steen-
goed gebruikt.

B Blijf niet op één plek, maar houdt het apparaat in
beweging.

B Neem de instructies van de fabrikant van de vloer-
bedekking in acht.

Afbeelding

Rijd achterwaarts richting de deuropening zodat er

geen voetsporen op de vers gereinigde vloer achterblij-

ven.

= De vloer wordt door de voorwaartse en achter-
waartse bewegingen van het apparaat gereinigd,
net zoals bij stofzuigen.

= Laat op sterk vervuilde plaatsen het apparaat lang-
zaam over de grond glijden.
Er moet geen druk op het apparaat worden uitge-
oefend.

= Bij meegeleverde walsparen in grijs en geel: Beide
walsparen hebben dezelfde functie, maar kunnen
voor verschillende toepassingsgebieden worden
ingezet (kleur dient als onderscheiding, bijv. voor
keuken en bad).

Beginnen met het werk

LET OP

De borstelwalsen beginnen meteen te draaien als het

apparaat wordt ingeschakeld. De handgreep moet wor-

den vastgehouden om ervoor te zorgen dat het appa-

raat niet uit zichzelf wegrijdt.

Controleer of het verswaterreservoir met water is ge-

vuld en het vuilwaterreservoir in het apparaat is ge-

plaatst.

Afbeelding KK

= Voor het inschakelen de hoofdschakelaar (in/uit)
indrukken.

= Met het apparaat meermaals heen en terug rijden
tot de walsen voldoende zijn bevochtigd.

Looptijd batterij

Afbeelding EA

— 3 leds branden - 3/3 batterijlooptijd (volledige loop-
tijd).

— 2 leds branden - 2/3 batterijlooptijd.

— 1 led brandt - 1/3 acculooptijd.

B Ca. 2 minuten voordat de accu leeg is, knippert de
onderste led.

B Als de accu leeg is en het apparaat is uitgescha-
keld, knippert de onderste led gedurende 60 se-
conden sneller.

Reinigingsvloeistof navullen

LET OP

Voor het vullen van het verswaterreservoir het vuilwa-
terreservoir legen. Zo wordt vermeden dat het vuilwa-
terreservoir overloopt.

Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir vullen".

Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

Vuilwatertank leegmaken

Afbeelding I

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding

= Vergrendeling vioerkopafdekking bedienen.

= Vloerkopafdekking verwijderen.

Afbeelding

= Vuilwaterreservoir uit de vlioerkop nemen.

Afbeelding

= De kleppen boven beide kamers van het vuilwater-
reservoir open klappen.

= Vuilwatertank leegmaken.

Afbeelding

= Afhankelijk van de verontreiniging de vloerkopaf-
dekking en vuilwaterreservoir met leidingwater rei-
nigen.

NL -9
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= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir kunnen eruit worden gehaald en apart wor-
den gereinigd.

= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir opnieuw plaatsen en sluiten.

Afbeelding FA1

= Het vuilwaterreservoir in de vloerkop plaatsen.

Afbeelding FA

= De vergrendeling van de vloerkopafdekking bedie-
nen en de afdekking op de vloerkop plaatsen, dan
de vergrendeling loslaten.

= Vuilwaterreservoir en vloerkopafdekking moeten
vast in en op het apparaat zitten.

Werking onderbreken

LET OP

Bij langere pauzes wordt aangeraden om het apparaat

in het parkeerstation te plaatsen om te vermijden dat

gevoelige vioeren door vochtige walsen worden be-

schadigd.

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Apparaat uitschakelen

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Apparaat in het parkeerstation plaatsen.

LET OP

Na beéindiging van het werk het apparaat reinigen.

Afbeelding

= Indien er nog water in het verswaterreservoir is, het
water verwijderen.

Afbeelding [ tot A

= Vuilwaterreservoir, vloerkopafdekking en reini-
gingswalsen reinigen.
Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir reinigen".
Zie hoofdstuk "Vloerkop reinigen".
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen".

Apparaat opslaan

LET OP

Om de ontwikkeling van geurtjes te voorkomen, moet bij

het opbergen van het apparaat het schoonwater- en

vuilwaterreservoir volledig worden geleegd.

Natte walsen aan de lucht drogen (bijv. op het parkeer-

station), de natte walsen voor het drogen niet in geslo-

ten kasten plaatsen.

Afbeelding A

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding P21

= De natte walsen laten drogen door ze op het par-
keerstation te plaatsen.

= Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A GEVAAR

Afbeelding

Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag
daarom niet onder stromend water worden gehouden of
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

LET OP

Afbeelding F3

Om het apparaat te reinigen, moeten de afzonderlijke
componenten (vloerkopdeksel, schoon- en vuilwaterre-
servoir en walsen) afzonderlijk worden verwijderd en
gereinigd. Het apparaat zelf kan met een vochtige doek
worden schoongemaakt.

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Om ervoor te zorgen dat het vuil niet in de tank aan-

koekt, moet het vuilwaterreservoir regelmatig worden

gereinigd.

LET OP

De vioerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen:

dit kan de basisfuncties van het apparaat beinvioeden

wanneer de vioerkopafdekking door de reiniging

scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet

meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een

slechter reinigingsresultaat.

Afbeelding KK

2 Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding [H tot B

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen.
Zie hoofdstuk "Vuilwaterreservoir leegmaken".

= Vloerkopafdekking, vuilwaterreservoir en vuilwa-
terreservoirkleppen met leidingwater reinigen.

= De kleppen van beide kamers van het vuilwaterre-
servoir kunnen eruit worden gehaald en apart wor-
den gereinigd.

= Vuilwaterreservoir en vuilwaterreservoirkleppen
kunnen als alternatief in de afwasmachine worden
gereinigd.

Tip

De rubberen onderdelen van de vuilwaterreservoirklep-

pen kunnen door de reiniging in de afwasmachine kle-

verig worden. Dit heeft echter geen effect op de dicht-

heid van de onderdelen.

Afbeelding EE] tot

= Wanneer het apparaat niet verder wordt gebruikt,
de walsen ook reinigen.
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen”.

Afbeelding E tot EA

= Na de reiniging vuilwaterreservoir met kleppen en
vloerkopafdekking opnieuw in het apparaat plaatsen.

Vloerkop reinigen

LET OP

Bij verontreiniging vioerkop reinigen.

LET OP

De vioerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen:

dit kan de basisfuncties van het apparaat beinvioeden

wanneer de vioerkopafdekking door de reiniging

scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet

meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een

slechter reinigingsresultaat.

Afbeelding KK

2 Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding EH

2 Vergrendeling vioerkopafdekking bedienen.

2 Vloerkopafdekking verwijderen.
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Afbeeldmg 18]
Vloerkopafdekking onder stromend water afspoe-
len.

= Vuilwaterreservoir en walsen reinigen.
Zie hoofdstuk "Verswaterreservoir reinigen".
Zie hoofdstuk "Walsen reinigen".

= De aandrijving van de walsen met een vochtige
doek reinigen.

Afbeelding FA

= Vloerkopafdekking in de vloerkop plaatsen.

Walsen reinigen

LET OP

Walsen moeten na elk gebruik onder de waterkraan

worden afgewassen of in de wasmachine worden gerei-

nigd zodat geen resten van reinigingsmiddel in de wal-

sen blijven die na verloop van tijd schuim zouden kun-

nen veroorzaken.

Wanneer het apparaat voor het verwijderen van de wal-

sen op de bodem wordt gelegd, moet het verswater- en

vuilwaterreservoir worden leeggemaakt. Zo wordt ver-

meden dat er vioeistof uit de reservoirs loopt terwijl het

apparaat op de bodem wordt geplaatst.

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen. Hiervoor de schakelaar
aan-/uitschakelen.

Afbeelding I

= Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.

Afbeelding [E]

= Draai aan de greep de borstelwalsen eruit.

Afbeelding FI]

= Reinig de walsen onder stromend water.

of

= Was de walsen op maximaal 60 °C in de wasma-
chine.

LET OP

Bij reiniging in de wasmachine geen wasverzachter ge-

bruiken. Zo raken de microvezels niet beschadigd en

behouden de borstelwalsen hun hoge reinigingskracht.

De borstelwalsen zijn niet geschikt voor de droogtrom-

mel.

LET OP

Om schade aan de wasmachine te voorkomen, raden

we aan de walsen in een wasnetje te leggen en de was-

machine met extra wasgoed te vullen.

Afbeeldmg X tot P
Na de reiniging de walsen op het parkeerstation
plaatsen en aan de lucht laten drogen.

= De nodige tijd voor het drogen kan worden verkort
door de walsen uit te wringen.

= Wanneer het apparaat niet verder wordt gebruikt,
de vloerkopafdekking en vuilwaterreservoir ook rei-
nigen.

= De aandrijving van de walsen met een vochtige
doek reinigen.

Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en onderhouds-

middelen kan het apparaat beschadigen en de aan-

spraak op garantie laten vervallen.

Tip

Gebruik indien nodig reinigings- of onderhoudsmidde-

len van KARCHER voor de vloerreiniging.

= Let bij de dosering van de reinigings- of onder-
houdsmiddelen op de aanbevolen hoeveelheden
van de fabrikant.

NL - 11

= Vul het vuilwaterreservoir eerst met water en dan
met reinigings- of onderhousdmiddelen om
schuimvorming te vermijden.

= Laat tijdens het vullen met water nog plaats over
voor de hoeveelheid reinigings- of onderhoudsmid-
del zodat het "MAX"-vulpeil van het verswaterre-
servoir niet wordt overschreden.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak die u
met behulp van het volgende overzicht zelf kunt oplos-
sen. Bij twijfel of bij storingen die niet worden vermeld

kunt u zich wenden tot de erkende klantendienst.

Accu wordt niet geladen

B Laadstekker/netstekker niet correct aangesloten.
= Laadstekker/netstekker correct aansluiten.

Apparaat kan niet worden ingeschakeld

Accu is leeg.

Apparaat opladen.

Controleer of de laadkabel nog in het apparaat
steekt.

= Laadkabel loskoppelen omdat bedrijf met aange-
sloten laadkabel niet mogelijk is.

Led-foutweergave

Onderste led knippert bij het inschakelen van het appa-

raat en het apparaat start niet.

B Accuis leeg.

= Apparaat opladen.

Alle leds knipperen tegelijkertijd aan snel tempo.

B Apparaat heeft een motorblokkering (bijv. door te
hoge druk op de walsen of door rijden tegen een
wand/hoek).

= Schakel het apparaat uit en opnieuw in.

of

B Gebruik van foute of defecte voeding.

= Gebruik de originele voeding of vervang de defecte
voeding.

De drie leds branden na elkaar gedurende 1 seconde.

B Apparaat te heet tijdens het gebruik (bijv. bij ge-

bruik bij hoge omgevingstemperaturen).

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

Wanneer het apparaat ook wordt uitgeschakeld:

Neem een pauze en laat het apparaat afkoelen.

het apparaat kan pas opnieuw worden ingescha-

keld wanneer het voldoende is afgekoeld.

Walsen zijn te droog

Walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

= Bevochtiging van de walsen door meermaals heen
en terug rijden op dezelfde plaats.

Filter onder schoonwaterreservoir is verkeerd of zelfs

niet gebruikt.

= Zorg ervoor dat het filter onder het schoonwaterre-
servoir goed in het apparaat is geplaatst. Schuim-
stof met gele pen in het midden moet naar boven
wijzen.

Tip

Als er geen filter voorhanden is, dan kan dat als reser-

veonderdeel worden besteld.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-

len vindt u op www.kaercher.com.

myE
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Apparaat neemt geen vuil op

Geen water in het verswaterreservoir.

= Water bijvullen

Schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Verswaterreservoir zodanig plaatsen dat het vast
in het apparaat zit.

Borstelwalsen ontbreken of zijn niet correct gemon-

teerd.

= Borstelwalsen monteren of de walsen tot de aan-
slag op de walshouder draaien.

Borstelwalsen zijn vervuild of versleten.

= Borstelwalsen reinigen.

of

= Borstelwalsen vervangen.

Het reinigingsmiddel werd vergeten, fout gedoseerd of

er werd een fout reinigingsmiddel gebruikt

2 Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Vloerkopafdekking niet correct gemonteerd

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

Er wordt schuim in de vioerkop en op de
bodem gevormd
Tip
Tijdens het bedrijf is het normaal dat er wat schuimin de
vloerkop ontstaat. Dit heeft geen invioed op de werking.
Alleen bij overmatig schuim (bijv. schuimstrepen op de
vloer) zijn verdere maatregelen nodig.
Fout reinigingsmiddel of foute dosering.
= Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.
Het apparaat verwijdert vuil aan de hand van de reini-
gingswalsen. Hierbij verzamelen zich vuil en resten van
reinigingsmiddelen van vloerbedekkingen in het vuilwa-
terreservoir. Onder bepaalde omstandigheden kan hier-
door schuim ontstaan.
= Vuilwaterreservoir, vloerkopafdekking en reini-
gingswalsen reinigen.

Geen goed reinigingsresultaat

Walsen zijn vuil.

= Walsen reinigen.

Walsen zijn niet voldoende bevochtigd.

= Bevochtiging van de walsen door meermaals heen
en terug rijden op dezelfde plaats.

Fout reinigingsmiddel of foute dosering.

2 Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de

bodem.

= Reinig de walsen grondig met water om de resten
van het reinigingsmiddel te verwijderen.

= Reinig de bodem met het apparaat en propere wal-
sen zonder reinigingsmiddel te gebruiken. Hierdoor
worden de resten van het reinigingsmiddel van de
bodem verwijderd

Walsen draaien niet

Walsen worden geblokkeerd.

= Walsen verwijderen en controleren of een voor-
werp in de walsen vastzit.

= Controleren of de walsen tot aan de aanslag op de
walshouder zijn gedraaid.

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

Wateropname niet optimaal

Vloerkopafdekking niet correct gemonteerd

= Controleer of de vloerkopafdekking juist zit. Hier-
voor de afdekking verwijderen en opnieuw plaat-
sen.

Walsen zijn versleten.

= Walsen vervangen.

Apparaat verliest vuil water

Vuilwaterreservoir is te vol.

= Vuilwaterreservoir meteen leegmaken.

Vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat ge-

plaatst.

= Controleren of de vloerkopafdekking vast op het
vuilwaterreservoir zit.

= Controleren of de vuilwaterreservoirkleppen cor-
rect zijn afgesloten.

De handgreep van het basisapparaat
verwijderen

LET OP

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van

het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-

den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-

einden wordt verzonden.

Afbeelding

Zie afbeelding aan het einde van de gebruiksaanwijzing

= Steek de schroevendraaier in een hoek van 90 gra-
den in de kleine opening aan de achterkant van de
handgreep en verwijder de handgreep.

LET OP

Let erop dat de verbindingskabel tussen het basisappa-

raat en de handgreep niet wordt beschadigd.

Voorzichtig trekken want anders kan het apparaat be-

schadigd raken.
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Spanning 100-240 V
1~50-60 Hz

Veiligheidsklasse IPX4

Apparaat m

Beschermingsklasse

Oplaadapparaat beschermings- 1}

klasse

Nominaal vermogen toestel 40 W

Nominale spanning accu 7,2-74V

Accutype Li-ion

Bedrijfstijd bij volle acculading 20 min

Laadtijd bij lege accu 4 h

Uitgangsspanning oplaadappa- 9,5V

raat

Uitgangsstroom laadapparaat 06 A

Capaciteit

Walsomwentelingen per minuut 500 u/min

Inhoud

Schoonwaterreservoir 360 ml

Vuilwaterreservoir 140 ml

Afmetingen

Gewicht (zonder toebehoren en 2,4 kg

reinigingsvloeistof)

Lengte 305 mm

Breedte 226 mm

Hoogte 1220 mm

Technische veranderingen voorbehouden!

NL -13
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Indicaciones generales
Antes de utilizar por primera vez el
A lIIJ equipo, lea este manual, siga sus ins-

trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpiar pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafiar el pavimento).

El equipo sirve para limpiar PVC, lindleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelos resistentes al agua.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
envezde ello, entréguelo en los puntos oficiales

de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Los equipos antiguios contienen materiales y
sustancias valiosas y aptas para el reciclaje que
mmmm NO deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por eso, el aparato y la bateria que con-
tiene no se deben eliminar con la basura doméstica. Se
puede eliminar de forma gratuita a través de los sistema
de entrega y recogida locales.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o 0 que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

(La direccion figura al dorso)

Instrucciones de
seguridad

— Ademas de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respetarse las
normas generales vigentes de seguridad y preven-
cion de accidentes.

— Lasplacas de advertencia e indicadoras colocadas
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

Simbolos en el aparato

A PELIGRO

El equipo contiene componentes de construccién eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para
limpiarlo.

/\ ATTENTION! CUIDA DO

Tener en cuenta el siguiente procedimiento
al llenar el depésito de agua limpia durante
los trabajos de limpieza:

1

En primer lugar, vaciar el depésito de agua
sucia.

L] 2.
A continuacion, rellenar el depésito de
agua fresca.
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Niveles de peligro
A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones cgrporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

Indicacién sobre una situacién que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO

No sumergir el aparato en agua.

l Antes de emplear el aparato y los accesorios, com-
pruebe que estan en perfecto estado. Si no esta en
perfecto estado, no debe utilizarse.

B Sustituir inmediatamente el cargador con el cable
por una pieza original si se aprecia algtn tipo de
dafo.

B Apague el aparato y desenchufe la clavija de red
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.

B [os trabajos de reparacion en el aparato sélo los
puede realizar el Servicio técnico autorizado.

B E/ equipo contiene componentes eléctricos. No
limpiar estos con agua corriente.

B No inserte ningun objeto conductor (p.ej. destorni-
llador o similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los conductos.

B [ a tensién de alimentacion tiene que coincidir con
la indicada en la placa de caracteristicas.

B Evitar que el cable quede tirante en las esquinas o
quede aplastado.

A ADVERTENCIA

El equipo solo se puede conectar a una toma eléc-
trica que haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364.

B Conectar el equipo solo a corriente AC. La tensiéon
tiene que coincidir con la placa de caracteristicas
del equipo.

B Por razones de seguridad, también recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un interruptor
de corriente por defecto (max. 30mA).

Cargador
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.

B No tocar nunca la clavija ni el enchufe con manos
humedas.

B No utilizar el cargador si esta sucio o himedo.

B No utilizar el cargador en un ambiente con peligro
de explosion.

B No transportar el cargador cogiéndolo por el cable.

B Usary almacenar el cargador solamente en lugar
seco.

No exponer el cable al calor y mantenerlo alejado
de cantos afilados, aceite y piezas en movimiento.

B Se debe evitar enchufar el cable alargador a una
toma de corriente multiple y el funcionamiento si-
multaneo de varios aparatos.

B No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-
do del cable.

B No cubrir el cargador y dejar libres las rejillas de
ventilacion.

B No abrir el cargador. Encargar las reparaciones
sélo a personal técnico especializado.

B Utilice el cargador sélo para cargar la bateria per-
mitida.

B Sustituir inmediatamente el cargador con el cable
por una pieza original si se aprecia algun tipo de
dafio.

Bateria
A PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica.
B No exponer la bateria a rayos de sol muy potentes
ni al calor o el fuego.

AN\ ADVERTENCIA

B Caegar la bateria solo con el cargador original su-
ministrado o con un cargador autorizado por KAR-
CHER.

Utilizar los siguientes adaptadores:

D{_C(Ps02]

B No abrir la bateria, hay peligro de que se produz-
ca un cortocircuito, adicionalmente puede produ-
cirse la salida de vapores irritantes o liquidos corro-
sivos.

B Este equipo tiene baterias que no se pueden sus-
tituir.

Manipulacion segura
A PELIGRO

El usuario debe utilizar el equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora de trabajar
con el aparato.

B Esta prohibido el funcionamiento en zonas donde
haya riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zonas de peligro deben
cumplirse las normas de seguridad correspondien-
tes.

B No utilizar el aparato si se ha caido antes, o esta
dafado o no es estanco.

B ;Mantener los plasticos del embalaje fuera del al-
cance de los nifios, se corre el riesgo de asfixia!

A ADVERTENCIA

Los nifios o las personas no instruidas sobre su
uso no deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para ser manejado por
personas con incapacidades fisicas, sensoriales o
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de
esta sobre como usar el aparato y qué peligros
conlleva.

B [os nifios no pueden jugar con el aparato.
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B Supervisar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

B Mantener los aparatos alejados de los nifios mien-
tras estén conectados o no se hayan enfriado.

B [os nifios no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervision.

B Operary almacenar el aparato solo de acuerdo con
la descripcion o la ilustracion.

A PRECAUCION

Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-
po, estabilizarlo para evitar accidentes o dafios si
se cae el equipo.

B No echar nunca en el depdsito de agua disolven-
tes, liquidos que contengan disolventes o acidos
sin diluir (por ejemplo: detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromaticos y acetona), ya que atacan a los
materiales utilizados en el equipo.

B No dejar el equipo nunca sin vigilancia mientras
esté en funcionamiento.

B Mantener las partes del cuerpo (p. ej. pelo, dedos)
alejadas de los rodillos de limpieza giratorios.

B Protegerse las manos durante la limpieza del cabe-
zal para limpieza de suelos debido al peligro de le-
siones por objetos afilados (p. ej., esquirlas).

B Alejar el cable de conexién del calor, bordes afila-
dos, aceite y componentes del equipo en movi-
miento.

C UIDADO

Conecte el equipo solo si se han colocado el depo-
sito de agua fresca y el depésito de agua sucia.

B No esta permitido recoger con el equipo objetos
grandes ni afilados (p. ej., vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes).

B No introducir en el depdsito de agua limpia acido
acético, descalcificador, aceites esenciales ni sus-
tancias similares. Prestar también atencién a no re-
coger dichas sustancias.

B Utilizar este equipo tnicamente sobre suelos duros
con revestimiento impermeable (p. ej. parqué laca-
do, azulejos esmaltados, lin6leo).

B No utilizar el equipo para limpiar alfombras o mo-
quetas.

B No pasar el equipo por encima de los suelos de re-
jilla de las calefacciones por convector. El equipo
no puede recoger el agua que sale si pasa por en-
cima de la rejilla.

B Encaso de pausas prolongadas y tras su uso, apa-
gar el equipo en el interruptor principal/interruptor
del equipo y desconectar el conector de red del
cargador.

B No operar el equipo a temperaturas inferiores a
0°C.

B Proteger el aparato de la lluvia. No depositario a la
intemperie.

Descripcion del aparato

Interruptor ON/OFF

Mango

Asa con proteccién antideslizante
Deposito de agua limpia

Empufiadura del depoésito de agua limpia
Terminal de carga

Deposito de agua sucia

Ranura de rodillo de limpieza

0w N OO oA WN =

9 Rodillos de limpieza
10  Cubierta del cabezal para limpieza de suelos

11 Bloqueo de la cubierta del cabezal para limpieza
de suelos

12 Indicador de la bateria

13  Cargador con cable

14  Estacion de parada

15  Almacenaje de los rodillos

16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml
18 ** Detergente RM 536 500 mi

9 ** Rodillos de limpieza  2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

CUIDADO

Es importante asegurarse de que el cable de corriente

esté continuamente en el riel guia antes de montar la

prolongacién del asa.

Imagen [

= Colocar el asidero hasta el tope en el equipo basi-
co de forma que haga ruido al encajarse.
El asidero debe estar firmemente asentado en el
equipo.

Puesta en marcha

Imagen A
= Colocar el equipo en la estacion de parada para
estabilizarlo.

Montaje de los rodillos

Imagen K1

= Enroscarlos rodillos de limpieza hasta el tope en el
soporte de rodillos.

= Tener en cuenta la asignacion cromatica del lado
interno de los rodillos y del soporte de rodillos en el
equipo (p. ej. azul con azul).

= Tras el montaje, comprobar si los rodillos de limpie-
za estan firmemente asentados.

Proceso de carga

Imagen 2

= Enchufar el cable de carga del cargador a la termi-
nal de carga del equipo.

= Enchufar el cargador en la clavija.

Imagen H

B Los pilotos de control LED muestran el estado de
carga actual de la bateria.

B Al cargar la bateria completamente descargada,
parpadean los 3 pilotos de control LED sucesiva-
mente de abajo a arriba.

B Cuando se alcanza 1/3 de la carga de la bateria, el
LED inferior permanece iluminado, y los dos LED
superiores siguen parpadeando.

B Cuando se alcanzan 2/3 de la carga de la bateria,

los dos LED inferiores permanecen iluminados, y el
LED superior sigue parpadeando.

B Una vez cargada por completo la bateria, los 3 pi-
lotos de control LED siguen encendidos durante
60 minutos. Pasado este tiempo se apagan.

Imagen A

= Después de la carga, extraer el conector de red del
enchufe y el cable de carga a la terminal de carga.
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Rellenar el depésito de agua limpia

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen

= Tomar el deposito de agua limpia por la empufa-
dura y extraerlo del equipo.

Imagen [E1

= Abrir el cierre del deposito y girarlo hacia un lado.

Imagen [EX

= Llenar el depésito de agua fresca con agua del gri-
fo fria o tibia.

= Eldepésito de agua fresca puede llenarse con de-
tergentes o productos de conservacién KARCHER
en caso necesario.*

= Durante el llenado no debe sobrepasarse la marca
"MAX".

= Cerrar la tapa del deposito.

Imagen [

= Colocar el depésito de agua limpia en el aparato.

= Eldeposito de agua fresca debe estar firmemente
asentado en el equipo.

CUIDADO

*Tener en cuenta la dosis recomendada del detergente

o del producto de conservacion.

Funcionamiento

Indicaciones generales sobre
Manejo

CUIDADO

Imagen N

El equipo solo puede recoger suciedad seca y liquidos

(méx. 140 ml).

Imagen IEX

Barrer y aspirar el suelo antes de iniciar el trabajo. Asi

se eliminaran las particulas sueltas y la suciedad antes

de la limpieza humeda.

Antes de utilizar el equipo probar en una zona discreta

si el suelo es resistente al agua. No limpiar pavimentos

sensibles al agua como p. ej. suelos de corcho sin tratar

(la humedad puede introducirse en el suelo y dafarlo).

Notas

B Para evitar rayones, probar el equipo en superfi-
cies sensibles (por ejemplo, de madera o gres ce-
ramico fino) en un lugar poco visible antes de utili-
zarlo.

B No se debe insistir en una zona concreta, sino
mantener el equipo en movimiento.

B Respetar las indicaciones del fabricante del suelo.

Imagen

Para evitar la aparicién de pisadas sobre el suelo lim-

pio, trabajar hacia atras en direccién a la puerta.

= Lalimpieza del suelo se realiza mediante movi-
mientos hacia delante y hacia atras a una veloci-
dad semejante a la utilizada durante la aspiracion.

= En caso de un alto nivel de suciedad, deslizar el
equipo lentamente sobre el suelo.
No es necesario ejercer presién en el equipo.

= En el alcance de suministro del par de rodillos en
gris y amarillo: los dos rodillos tienen la misma fun-
cion, pero se pueden utilizar en diferentes campos
de aplicacion (diferentes colores, p. ej. para la co-
cina o bafio).

Comenzar con el trabajo

CUIDADO

Los rodillos de limpieza comienzan a girar tan pronto se

encienda el equipo. Para que el equipo no se desplace

por si solo, debe agarrarse por el asa.

Comprobar que el depésito de agua fresca esté lleno de

agua y que el depésito de agua sucia se encuentre co-

locado en el equipo.

Imagen

= Para encender pulsar el interruptor del aparato
(ON/OFF).

= Pasar varias veces con el equipo hacia delante y
hacia atras hasta que los rodillos estén suficiente-
mente humedos.

Tiempo de funcionamiento de la bateria

Imagen

— 3 LED encendidos: 3/3 capacidad de carga de las
acumuladores (tiempo de marcha completo).

— 2 LED encendidos: 2/3 capacidad de carga de las
acumuladores.

— 1LED encendido: 1/3 de la capacidad de carga de
la bateria.

B Aprox. 2 minutos antes de que la bateria se des-
cargue por completo, el LED inferior parpadea.

B Cuando la bateria se descarga por completo y el
equipo se apaga, el LED inferior parpadea mas ra-
pido durante 60 segundos.

Llenado de detergente liquido

CUIDADO

Vaciar el depésito de agua sucia antes de llenar el de-

posito de agua fresca. Asi se evita que el depdsito de

agua sucia rebose.

Véase el capitulo "Llenado del depésito de agua lim-

pia".

Véase el capitulo "Vaciado del depésito de agua sucia".
Vaciado del depésito de agua sucia

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

Imagen

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos.

= Retirar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos.

Imagen @

= Extraer el dep6sito de agua sucia del cabezal para
limpieza de suelos.

Imagen

= Abrir las chapaletas sobre las dos camaras del de-
pdsito de agua sucia.

= Vaciado del depésito de agua sucia.

Imagen

= En funcién del grado de suciedad, limpiar la cubier-
ta del cabezal para limpieza de suelos y el depdsito
de agua sucia con agua del grifo.

= Las chapaletas de ambas camaras del depésito de
agua sucia pueden retirarse y limpiarse por sepa-
rado.

= \Volver a colocar las chapaletas de ambas camaras
del depésito de agua sucia y cerrarlas.

Imagen

= Colocar el dep6sito de agua sucia en el cabezal
para limpieza de suelos.
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Imagen FA

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos y colocar la cubierta en el cabe-
zal para limpieza de suelos. A continuacién soltar
el bloqueo.

= Eldeposito de agua suciay la cubierta del cabezal
para limpieza de suelos deben asentar de forma
fija en el equipo.

Interrupcion del funcionamiento

CUIDADO

En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar

el equipo en la estaciéon de parada con el fin de evitar

dafios en los suelos delicados debido a los rodillos hu-

medos.

Imagen EE1

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

Desconexion del aparato

Imagen EE1

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexioén del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

CUIDADO

Tras finalizar los trabajos, limpiar el equipo.

Imagen [

= Encaso de que siga habiendo agua en el depésito
de agua limpia, vaciar el agua.

Figura [H hasta FZ1

= Limpiar el depésito de agua sucia, la cubierta del
cabezal para limpieza de suelos y los rodillos de
limpieza.
Véase el capitulo "Limpieza del deposito de agua
sucia".
Véase el capitulo "Limpieza del cabezal para lim-
pieza de suelos".
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

Almacenamiento del aparato

CUIDADO

Para impedir la formacién de olores, al almacenar el

equipo se debe vaciar por completo el agua fresca y el

depdsito de agua sucia.

Dejar secar al aire los rodillos mojados (p. €j., en la es-

tacién de parada), no colocar los rodillos mojados en ar-

marios cerrados para secarlos.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen FZ1

= Colocar los rodillos mojados en la estacion de pa-
rada para secarlos.

= Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A  PELIGRO

Imagen 3

El equipo contiene componentes de construccion eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para
limpiarlo.

CUIDADO

Imagen

Para limpiar el equipo, los componentes individuales
(tapa del cabezal para limpieza de suelos, depdsito de
agua fresca y sucia y rodillos) deben retirarse y limpiar-
se por separado. El equipo en si puede limpiarse con un
pafo humedo.

Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Para que la suciedad no se adhiera al depésito, debe

limpiarse regularmente el depésito de agua sucia.

CUIDADO

No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-

los en el lavavajillas: Puede verse mermada la funcién

basica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-

za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza

y el borde de rascado ya no presiona correctamente

contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexién del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacion de parada.

Figura [ hasta

= Sacar el dep6sito de agua sucia del equipo.
Véase el capitulo "Vaciado del deposito de agua
sucia".

= Limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos, el depdsito de agua sucia y las chapaletas
del deposito de agua sucia con agua del grifo.

= Las chapaletas de ambas camaras del depésito de
agua sucia pueden retirarse y limpiarse por sepa-
rado.

= De forma alternativa, el depésito de agua sucia 'y
las chapaletas del depésito de agua sucia pueden
lavarse en el lavavajillas.

Nota

La goma de las chapaletas del dep6sito de agua sucia

puede volverse viscosa al limpiarlas en el lavavajillas.

Sin embargo, no afecta a la estanqueidad.

Figura EE] hasta FQ

2 Sino se desea seguir utilizando el equipo, limpiar
también los rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

Figura hasta FA

= Después de la limpieza, volver a colocar el depési-
to de agua sucia con las chapaletas y la cubierta
del cabezal para limpieza de suelos en el equipo.

Limpieza del cabezal para limpieza de suelos

CUIDADO

Limpiar el cabezal para limpieza de suelos si esta sucio.

CUIDADO

No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-

los en el lavavajillas: Puede verse mermada la funcion

basica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-

za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza

y el borde de rascado ya no presiona correctamente

contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.

Imagen

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexién del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.
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Imagen A

= Accionar el bloqueo de la cubierta del cabezal para
limpieza de suelos.

= Retirar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos.

Imagen B

= Limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos con agua corriente.

= Limpiar el depodsito de agua sucia y los rodillos.
Véase el capitulo "Limpieza del depo6sito de agua
sucia".
Véase el capitulo "Limpieza de los rodillos".

= Limpiar el accionamiento de los rodillos con un
pafio himedo.

Imagen FA

= Colocar la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos en el cabezal.

Limpieza de los rodillos

CUIDADO

Los rodillos deben limpiarse después de cada uso de-

bajo del grifo o en la lavadora para que no se formen

restos de detergente en los rodillos que con el tiempo

puedan provocar la formacién de espuma.

En caso de que se coloque el equipo en el suelo para

retirar los rodillos, debe vaciarse el depésito de agua

sucia y el depdsito de agua limpia. Asi se evita que sal-

ga liquido de los depdsitos mientras se encuentra en el

suelo.

Imagen EEl

= Apagar el equipo; para ello, pulsar el interruptor de
conexién y desconexion del equipo.

Imagen A

= Colocar el equipo en la estacién de parada.

Imagen EE]

= Desenroscar los rodillos de limpieza por la ranura.

Imagen F1

= Limpiar los rodillos de limpieza con agua corriente.

o

= Limpiar los rodillos de limpieza en la lavadora con
hasta 60 °C.

CUIDADO

No utilizar suavizante si se lava a maquina. De esa for-

ma, no se dafan las microfibras y los rodillos de limpie-

za conservan su alto efecto de limpieza.

Los rodillos de limpieza no pueden meterse en la seca-

dora.

CUIDADO

Para evitar que se produzcan dafios en la lavadora, re-

comendamos colocar los rodillos en una red de lavan-

deria mientras se carga la lavadora con mas ropa.

Figura EX] hasta 1

= Después de la limpieza, introducir los rodillos en la
estacion de parada y dejarlos secar al aire.

= Es posible minimizar el tiempo de secado si se es-
curren previamente los rodillos.

= Sino se desea seguir utilizando el equipo, limpiar
también la cubierta del cabezal para limpieza de
suelos y el depésito de agua sucia.

= Limpiar el accionamiento de los rodillos con un
pafio hiumedo.
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Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

El uso de detergentes y productos de conservacion in-

apropiados puede dafiar el equipo y provocar una anu-

lacion de la garantia.

Nota

En caso necesario, afiadir detergente o producto de

limpieza KARCHER para la limpieza de suelos.

= Ala hora de dosificar el detergente y producto de
conservacion, tener en cuenta las indicaciones del
fabricante.

= Para evitar la formacion de espuma, llenar el depé-
sito de agua fresca primero con aguay, a continua-
cién, con detergente o producto de conservacion.

= Para no sobrepasar el volumen de llenado "MAX"
del depésito de agua fresca, dejar suficiente espa-
cio para el detergente o producto de conservacion
al llenar con agua.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

No se carga la bateria

B El conector de carga/conector de red no esta co-
rrectamente conectado.

= Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El equipo no se enciende

La bateria esta vacia.

Cargar el equipo.

Comprobar si el cable de carga sigue enchufado
en el equipo.

= Desenchufar el cable de carga, pues no es posible
el funcionamiento con el cable de carga conectado.

Indicador de fallos LED

EI LED inferior parpadea al conectar el equipo y el equi-
po no funciona.

B La bateria esta vacia.

= Cargar el equipo.

Todos los LED parpadean rapidamente al mismo tiem-
po.
]

mynm

El equipo presenta un bloqueo del motor (p, €j., de-
bido a una presién excesiva sobre los rodillos o de-
bido a que se ha desplazado contra una pared/es-
quina).

Apagar y encender el aparato de nuevo.

moy

Utilizacion de una fuente de alimentacion errénea

o defectuosa.

= Utilizar la fuente de alimentacion original/sustituir
la fuente de alimentacion defectuosa.

Los tres LED se iluminan sucesivamente en ciclos de 1

segundo.

B Equipo demasiado caliente durante la utilizacion

(p. €j., al funcionar a alta temperatura ambiente).

Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.

Cuando el equipo ademas se desconecta:

Realizar una pausa y dejar enfriar el equipo.

El equipo no se puede volver a conectar hasta que

esté frio.

vy Ry
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Los rodillos estan demasiado secos

Los rodillos no estan suficientemente himedos.

= Humedecer los rodillos pasandolos hacia delante y
hacia atras por un punto.

El filtro que se encuentra debajo del depdsito de agua

fresca esta mal colocado o no esta colocado.

= Asegurese de que el filtro situado debajo del depd-
sito de agua fresca esté correctamente instalado
en el equipo. La espuma con un pin amarillo en el
centro debe apuntar hacia arriba.

Nota

Si el filtro no esta disponible, se puede pedir como re-

cambio.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios

y recambios en www.kaercher.com.

El equipo no elimina suciedad

No hay agua en el depodsito de agua limpia.

= Rellenado del depésito con agua

El depdsito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Colocar el depésito de agua fresca de forma que
quede firmemente asentado en el equipo.

Faltan rodillos de limpieza o no estan correctamente in-

sertados.

= Colocar los rodillos de limpieza o enroscar los rodi-
llos de limpieza hasta el tope en el soporte de rodi-
llos.

Los rodillos de limpieza estan sucios o desgastados.

= Limpiar los rodillos de limpieza.

o

= Sustituir los rodillos de limpieza.

Se ha olvidado introducir el detergente, se ha dosifica-

do de forma errénea o se ha utilizado un detergente in-

correcto

2 Utilizar unicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

La cubierta del cabezal para limpieza de suelos no esta

montada correctamente

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Formacién de espuma en el cabezal para
limpieza de suelos y en el suelo

Nota

La formacién leve de espuma en el cabezal para limpie-

za de suelos durante el servicio es normal y no perjudi-

ca al funcionamiento. Solo en caso de formacién exce-

siva de espuma (p. ej. tiras de espuma en el suelo),

sera necesario adoptar otras medidas.

Detergente incorrecto o dosis incorrecta.

2 Utilizar nicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

El modo de funcionamiento del equipo basado en retirar

la suciedad de los rodillos de limpieza. Ademas, se acu-

mula la suciedad y los residuos de detergente de los re-

cubrimientos del suelo en el depésito de agua sucia. En

determinadas circunstancias, esto puede provocar la

formacién de espuma.

= Limpiar el depésito de agua sucia, la cubierta del
cabezal para limpieza de suelos y los rodillos de
limpieza.

Resultado de limpieza no aceptable

Los rodillos estan sucios.

= Limpiar los rodillos.

Los rodillos no estan suficientemente humedos.

= Humedecer los rodillos pasandolos hacia delante y
hacia atras por un punto.

Detergente incorrecto o dosis incorrecta.

= Utilizar unicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

= Limpiar a fondo los rodillos con agua y eliminar los
restos de detergente.

= Limpiar el suelo varias veces con el equipoy los ro-
dillos limpios sin utilizar detergentes. De este modo
se eliminan los restos de detergente del suelo.

Los rodillos no giran

Los rodillos se bloquean.

= Retirar los rodillos y comprobar si se ha atascado
en los rodillos algun objeto.

= Comprobar si los rodillos estan girados hasta el
tope en el soporte de rodillos.

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Recogida de agua no 6ptima

La cubierta del cabezal para limpieza de suelos no esta

montada correctamente

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta correctamente. Para ello retirar
la cubierta y volverla a colocar.

Los rodillos estan desgastados.

= Sustituir los rodillos.

El equipo pierde agua sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

= Vaciar inmediatamente el depésito de agua sucia.

El depésito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

= Comprobar sila cubierta del cabezal para limpieza
de suelos asienta de forma fija en el depésito de
agua sucia.

= Comprobar si las chapaletas del deposito de agua
sucia estan cerradas correctamente.

Extraccion del asa del equipo basico

CUIDADO

No extraer el asa del equipo basico una vez montada.

Solo se puede extraer el asa del equipo basico cuando

se va a enviar el equipo por motivos de servicio técnico.

Imagen

Ver la figura al final del manual de instrucciones

= Introducir el destornillador en un angulo de 90° en
la abertura pequefia de la parte trasera del asa 'y
retirarla.

CUIDADO

Prestar atencion a que no se produzcan danos en el ca-

ble de conexion entre el equipo basico y el asa.

Tire con cuidado ya que de lo contrario el equipo podria

daharse.
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensién 100-240 V

1~50-60 Hz
Grado de proteccién IPX4
Aparato 1]
Clase de proteccién
Clase de proteccién del carga- 1}
dor
Potencia nominal del aparato 40 W
Area de tensién de la bateria 7,274V
Tipo de bateria lones de

litio

Tiempo de servicio con la bate- 20 min
ria totalmente cargada
Tiempo de carga cuando la ba- 4 h
teria esté vacia
Tensién de salida del cargador 95V
Corriente de salida del cargador 06 A
Potencia y rendimiento
Revoluciones por minuto de los 500 rpm
rodillos
Cantidad de llenado
Deposito de agua limpia 360 ml
depdsito de agua sucia 140 ml
Medidas
Peso (sin accesorios ni liquidos 2,4 kg
de limpieza)
Longitud 305 mm
Anchura 226 mm
Altura 1220 mm

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-

nicas.

ES -13
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Instrugdes gerais
j lIIJ Leia 0 manual de instru¢des original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagcdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

Utilize o detergente para pavimentos exclusivamente

para a limpeza de pavimentos rigidos em habitacdes

privadas e apenas em pavimentos rigidos impermea-

veis.

Na&o limpar pavimentos sensiveis a &gua como, por

exemplo, soalhos de cortica (a humidade pode penetrar

e danificar o pavimento).

O aparelho é adequado a limpeza de PVC, linéleo, la-

drilhos, pedra, parquet oleado e encerado, chao flutu-

ante, bem como todos os pavimentos impermeaveis a

agua.

Protecdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
Né&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais
reciclaveis que ndo devem entrar em contacto
mmmm COM O Meio-ambiente. Assim sendo, o aparelho
e a bateria acumuladora ndo podem ser elimina-
dos com o lixo doméstico. A eliminacéo pode ser efec-
tuada gratuitamente nos centros de recolha disponi-
veis.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho ¢ ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do contetdo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessérios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operacgéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informacdes sobre acessérios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializacéo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servico Técnico mais préximo.

(Enderecos no verso)

Avisos de seguranca

— Alémdas indicagdes do manual de instrugbes deve
respeitar as regras gerais de seguranga e de pre-
vencéo de acidentes em vigor.

—  Constam das placas de aviso e de alerta montadas
no aparelho instrugées importantes para a sua se-
guranga.

Simbolos no aparelho

A PERIGO

O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto,
n&o deve ser mantido em égua corrente ou em recipien-
tes cheios de agua - nem mesmo para a limpeza do
aparelho.

ammmon ADVER TE N CIA

) Ao encher o depdésito de agua limpa duran-
te os trabalhos de limpeza, observe o pro-

cedimento seguinte:

1

lm Esvaziar primeiro o depoésito de agua suja.
2

oy

#
Y

Then e Fros Vot Tk

Encher em seguida o depésito de agua lim-
pa.
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Niveis do aparelho
A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

AN ATENCAO

Aviso referente a uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencialmente perigo-
sa que pode caugar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

Componentes elétricos
A PERIGO

Né&o imergir o aparelho na agua!

l Verificar, antes da utilizagdo, o bom estado do apa-
relho e dos acessorios. Se tiver duvidas quanto ao
bom estado do aparelho, nao o utilize.

B Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

B Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e de
manutengao desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede.

B Ostrabalhos de reparagdo no aparelho s6 poderéo
ser realizados pelo Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado.

B O aparelho contém componentes eléctricos. Este
n&o pode ser limpo sob agua corrente.

B N3aoinserir objectos comutadores (p. ex., chave de
fendas ou similar) no conector de carregamento.

B Nao tocar em contactos ou fios eléctricos.

B A tensdo indicada na placa de caracteristicas tem
que estar de acordo com a tenséo de alimentagéao.

B N3ao entale o cabo de ligagao a rede nem o passe
sobre arestas vivas.

& ATENCAO

O aparelho s6 deve ser ligado a uma ligagéo elétri-
ca executada por um técnico de instalagédo elétrica,
de acordo com IEC 60364.

B Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de caracteristicas do
aparelho.

B Por motivos de seguranga recomendamos, regra
geral, que o aparelho seja operado com um disjun-
tor para corrente de defeito (max. 30mA).

Carregador
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.

B Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as
mé&os molhadas.

B N3o utilizar o carregador em estado humido ou su-
jo.

B Nao utilizar o carregador em ambientes potencial-
mente explosivos.

B N3o transportar o carregador pelo cabo de rede.

B Utilizar e armazenar o carregador apenas em es-
pagos secos.

B Manter o cabo de rede afastado de calor, arestas
vivas, 6leo e pegas moveis de aparelhos.

B Evitar a utilizagao do cabo de extensdo em toma-
das multiplas que fornegam electricidade a véarios
aparelhos em simultaneo.

B Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar
da tomada.

B N&o cobrir o carregador e manter as aberturas de
ventilagdo do carregador desobstruidas.

B N&o abrir o carregador. As reparagdes devem ser
efectuadas por técnicos especializados.

B Utilizar o carregador somente para carregar as ba-
terias acumuladoras autorizadas.

B Substituirimediatamente o carregador, juntamente
com o cabo, por uma pega original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

Bateria acumuladora
A PERIGO

Perigo de um choque eléctrico.
B N&o expor a bateria acumuladora a raios solares
directos, a calor ou chama.

AN ATENCAO

B A bateria acumuladora s6 pode ser carregada com
o carregador original incluido no volume de forne-
cimento ou um dos carregadores devidamente au-
torizados pela KARCHER.

Utilizar o seguinte adaptador:

DL [Psog

B Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados liquidos ou vapores
irritantes ou corrosivos.

B Este aparelho contém baterias que ndo sao subs-
tituiveis.

Manuseamento seguro
A PERIGO

Utilize o aparelho somente para os fins a que se
destina. Deve ter em consideragado as condigbes
locais e, ao utilizar o aparelho, ter em conta o com-
portamento de pessoas nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em funcionamento em
areas com perigo de exploséo.

B Ao utilizar o aparelho em zonas de perigo devem
ser observadas as respectivas instrugbes de segu-
ranga.

B Nao utilizar o aparelho se este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou fugas.

B Manter as peliculas da embalagem fora do alcance
das criangas! Perigo de sufocamento!

AN ATENCAO

B Este aparelho ndo deve ser manobrado por crian-
¢as ou pessoas nhao instruidas.

B Este aparelho ndo é adequado para a utilizagdo
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
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seguranga ou receberam instrugbes sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os
perigos inerentes.

B Criangas ndo podem brincar com o aparelho.

B Supervisionar as criangas, de modo a assegurar
que nao brincam com o aparelho.

B Manter o aparelho fora do alcance das criangas,
enquanto este estiver ligado ou quente.

B Alimpeza e manutengéo de aplicagdo ndo podem
ser realizadas por criangas sem uma vigilancia
adequada.

B Operar e armazenar o aparelho apenas em confor-
midade com a descri¢do ou figura!

£>CUW14DO

Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tavel do aparelho, de modo a evitar acidentes ou
danos causados pelo tombamento do aparelho.

B Nunca encher solventes, liquidos que contenham
solventes ou &cidos néo diluidos (p.ex., detergen-
tes, gasolina, diluentes de tinta ou acetona) no re-
servatorio de agua, pois estas substancias atacam
os materiais do aparelho.

B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia enquanto
estiver a funcionar.

B Manter todas as partes do corpo (p.ex., cabelos,
dedos) afastadas dos cilindros de limpeza em rota-
¢éo.

B Proteja as mao durante a limpeza da cabega de
chéo, pois existe perigo de ferimentos devido a ob-
Jjectos afiados (p.ex., Splitter).

B Manter o cabo de ligagao afastado de calor, ares-
tas afiadas, ¢leo e pegas méveis do aparelho.

ADVERTENCM\

Ligar o aparelho apenas com o depdsito de dgua
limpa e o depésito de agua suja montados.

B N&o devem ser recolhidos objectos afiados ou de
maiores dimens6es com o aparelho (p.ex., cacos,
seixos ou pegas de brinquedos).

B N&o colocar acidos acéticos, descalcificantes, dle-
0s essenciais ou outras substancias semelhantes
no depdsito de dgua limpa. Ter igualmente atengao
para nédo recolher estas substancias com a apare-
Iho.

B Utilizar este aparelho apenas em pavimentos rigi-
dos com revestimento a prova de dgua (p.ex., par-
quet lacado, ladrilhos esmaltados, linéleo).

B N3o utilizar o aparelho para limpeza de tapetes ou
alcatifas.

B N&o passar o aparelho por cima da grelha de pavi-
mento de convectores embutidos. A dgua que sai
néo pode ser apanhada pelo aparelho, quando
este passa por cima da grelha.

B Desligue o aparelho no interruptor principal/inter-
ruptor do aparelho durante pausas de trabalho
mais longas e apds a utilizagao, e desligue a ficha
de rede do carregador.

B Nao operar o aparelho a temperaturas inferiores a
0 °C.

B Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

Descrigdao da maquina

Interruptor LIGAR/DESLIGAR

Punho

Punho de seguranca antideslizante de parede
Tanque de agua fresca

Alga do depbsito de agua limpa

Ligacao fémea para carga

depésito de agua suja

Punho do cilindro de limpeza

Cilindros de limpeza

10 Cobertura da cabega de chao

11 Bloqueio da cobertura da cabeca de chao
12 Indicacdo da bateria acumuladora

13  Carregador com cabo

14 Estacéo de parqueamento

15 Armazenamento dos cilindros

0 ~NOoO g b ON =

[(}

16 * Detergente RM 536 30 ml
17 ** Detergente RM 534 30 ml
18 ** Detergente RM 536 500 mi

9 ** Cilindros de limpeza  2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ADVERTENCIA

Deve garantir-se que o cabo eléctrico é continuo no car-

ril guia, antes da montagem da barra de punho.

Figura [l

= Inserir a barra do punho no aparelho base até ao
batente, até encaixar de forma audivel.
A barra do punho tem de estar firmemente encai-
xada no aparelho.

Colocagao em funcionamento

Figura A
= Colocar o aparelho na estacéo de parqueamento
para estabilidade.

Montar os cilindros

F|gura [ 3 ]
Enroscar os cilindros de limpeza no respectivo su-
porte até ao batente.

= Ter atencéo a correspondéncia entre as cores no
lado interior dos cilindros e no suporte dos cilindros
no aparelho (p.ex., azul com azul).

= Depois da montagem, verificar se os cilindros de
limpeza estdo firmemente encaixados.

Processo de carga

Figura 2

= Inserir o cabo de carga do carregador na ligagéo
fémea para carga do aparelho.

= Meter a ficha de rede do carregador na tomada de
corrente.

Flgura [ 5 ]
As luzes de controlo LED apresentam o estado de
carga actual da bateria.

B Ao carregar a bateria completamente vazia, as 3
luzes de controlo LED piscam sucessivamente, de
baixo para cima.

PT -8



B Quando o carregamento da bateria estad a 1/3, o
LED inferior permanece aceso, enquanto os dois
LED superiores piscam.

B Quando o carregamento da bateria esta a 2/3, os
dois LED inferiores permanecem acesos, enquan-
to o LED superior pisca.

B Apds o carregamento completo da bateria, as 3 lu-
zes de controlo LED permanecem acesas durante
60 minutos. Decorrido este tempo, as luzes de con-
trolo LED apagam-se.

Figura I

= Apds o carregamento, retirar a ficha de rede da to-
mada e o cabo do carregador da tomada de carga.

Encher o depésito da agua limpa

Figura A

= Colocar o aparelho na estagao de parqueamento.

Figura

= Segurar o depésito de agua limpa pela alca e reti-
ré-lo do aparelho.

Figura IF1

= Abrir a tampa do depésito e rodar para o lado.

Figura [E1

= Encher o dep6sito de dgua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

= Se necessario, pode ser acrescentado detergente
ou produto de conservacdo KARCHER no depési-
to de agua limpa.*

= A marcacdo "MAX" ndo deve ser ultrapassada du-
rante o enchimento.

= Fechar a tampa do tanque.

Figura [

= Inserir o deposito de dgua limpa no aparelho.

= O depdsito de agua limpa tem de estar firmemente
encaixado no aparelho.

ADVERTENCIA

*Respeitar as recomendagdes de dosagem do deter-

gente ou produto de conservagéao.

Funcionamento

Avisos gerais para o
comando

ADVERTENCIA

Figura

O aparelho apenas pode recolher sujidade seca e liqui-

dos (méx. 140 ml).

Figura &1

Antes do inicio do trabalho, varrer ou aspirar o chgo.

Desta forma, assegura-se de que ndo existe sujidade

ou particulas soltas no chao antes da limpeza humida.

Antes de utilizar o aparelho, testar num local escondido,

para verificar se o pavimento é resistente a agua. Nao

limpar revestimentos sensiveis a agua, como, p.ex., pa-

vimentos de cortiga ndo tratada (a humidade pode pe-

netrar e danificar o pavimento).

Notas

B Para prevenir marcas de riscas, teste o aparelho
antes da utilizagdo em superficies sensiveis, por
exemplo, madeira ou grés cerdmico, numa zona
mais escondida.

B Né&o permaneca parado no mesmo sitio, mante-
nha-se em movimento.

B Siga os avisos do fabricante do pavimento.

Figura

Para que n&o se formem pegadas no chao acabado de

lavar, trabalhar para tras em direcgéo a porta.

2 Alimpeza de pavimentos é efectuada através de
movimentos para a frente e para tras do aparelho,
a uma velocidade semelhante a de um aspirador.

= Em caso de forte sujidade, fazer deslizar o apare-
Iho lentamente sobre o pavimento.
N&o é necessario exercer pressao sobre o apare-
lho.

= Caso o volume do fornecimento dos discos de ci-
lindro seja em cinzento e amarelo: Os dois discos
de cilindro tém a mesma funcionalidade, mas po-
dem utilizar-se para diferentes campos de utiliza-
cao (diferenca cromatica, por ex., para cozinha e
casa de banho).

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza

comegam a rodar. Para que o aparelho ndo se deslo-

que para a frente por si préprio, é necessario segurar no

punho.

Verificar se o depdsito de agua limpa esta cheio de

agua e se o deposito de agua suja esta montado no

aparelho.

Figura EE1

= Carregar no interruptor do aparelho (ligar/desligar)
para ligar o aparelho.

= Passar diversas vezes com o aparelho para a fren-
te e para tras, até os cilindros estarem suficiente-
mente humedecidos.
Autonomia das baterias recarregaveis

Figura [A

— 3 LED acendem-se - 3/3 autonomia das baterias
(autonomia total).

— 2 LED acendem-se - 2/3 autonomia das baterias.

— 1 LED acende-se - 1/3 autonomia da bateria.

B Cerca de 2 minutos antes de a bateria estar des-
carregada, o LED inferior pisca.

B Depois de a bateria estar descarregada e de o apa-
relho se ter desligado, o LED inferior pisca de for-
ma mais rapida durante 60 segundos.

Adicionar liquido de limpeza

ADVERTENCIA

Antes do enchimento do depdésito de agua limpa, des-
pejar o depésito de agua suja. Deste modo evita-se que
o deposito de agua suja verta.

Consultar o capitulo “Encher o depésito de agua limpa”.
Ver capitulo "Esvaziar o depésito de agua suja".

Esvaziar o depésito de agua suja

Figura A

= Colocar o aparelho na estagao de parqueamento.

Figura [H

= Accionar o bloqueio da cobertura da cabeca de
ché&o.

= Retirar a cobertura da cabeca de chéao.

Figura 3

= Retirar o depésito de agua suja da cabega de chao.

Figura

= Abrir as abas sobre as duas cAmaras do deposito
de agua suja.

= Esvaziar o deposito de dgua suja.

Figura &

= Consoante a sujidade, limpar a cobertura da cabe-
ca de chao e o depésito de agua suja com agua da
torneira.
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= As abas das duas camaras do depésito de agua
suja podem ser retiradas e limpas em separado.

= Voltar a colocar as abas das duas camaras do de-
pésito de agua suja e fecha-las.

Figura F

= Colocar o deposito de agua suja na cabeca de
chao.

Figura FA

= Accionar o bloqueio da cobertura da cabeca de
chao e colocar a cobertura sobre a cabecga de
chao, em seguida soltar o bloqueio.

= O deposito de agua suja e a cobertura da cabeca
de chao tém de estar bem fixos no aparelho.

Interromper o funcionamento

ADVERTENCIA

No caso de pausas de trabalho prolongadas, recomen-

damos que o aparelho seja colocado na estacéo de par-

queamento, para evitar danos em pavimentos sensi-

veis devido aos cilindros humidos.

Figura EE

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estacéo de parqueamento.

Desligar o aparelho

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagao de parqueamento.

ADVERTENCIA

Apos a conclusédo do trabalho, limpar o aparelho.

Figura

= Caso ainda se encontre agua no depdsito de agua
limpa, despejar a agua.

Figura [ até P

= Limpar o depdsito de dgua suja, a cobertura da ca-
beca de chao e os cilindros de limpeza.
Consultar o capitulo “Limpar o depésito de agua
suja”.
Consultar o capitulo “Limpar a cabeca de chao”.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

Guardar a maquina

ADVERTENCIA

Para evitar o desenvolvimento de odores, os depositos

de agua de rede e de agua suja devem ser completa-

mente esvaziados em caso de armazenamento do apa-

relho.

Deixar secar os cilindros molhados ao ar (p.ex., na es-

tacado de parqueamento), ndo pér os cilindros molhados

a secar dentro de armarios fechados.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagao de parqueamento.

Figura P21

= Para secar, colocar os cilindros molhados sobre a
estacéo de parqueamento.

= Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Figura P&

O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto,
n&o deve ser mantido em égua corrente ou em recipien-
tes cheios de agua - nem mesmo para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIA

Figura F3

Para limpar o aparelho, os componentes individuais
(tampa da cabeca de chéo, depésitos de dgua limpa e
de &gua suja e cilindros) devem ser removidos e limpos
separadamente. O aparelho em si pode ser limpo com
um pano humido.

Limpar o depésito de agua suja

ADVERTENCIA

Para que a sujidade néo se incruste no depdsito, é ne-

cessario limpar regularmente o depdsito de agua suja.

ADVERTENCIA

Né&o lavar a cobertura da cabega de chdo na maquina

de lavar louca: a fungéo basica do aparelho pode ser

afectada se a cobertura da cabega de chao ficar defor-

mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-

peza deixar de exercer a pressdo correcta sobre 0s ci-

lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.

Figura EE1

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagdo de parqueamento.

Figura [ até

= Retirar o depdsito da agua suja do aparelho.
Ver capitulo "Esvaziar o depdsito de agua suja".

= Limpar a cobertura da cabeca de chao, o depésito
de agua suja e as abas do dep6sito de agua suja
com agua da torneira.

= As abas das duas cdmaras do depésito de agua
suja podem ser retiradas e limpas em separado.

= Alternativamente, o depésito de agua suja e as res-
pectivas abas podem ser lavados na maquina de
lavar louga.

Aviso

O revestimento de borracha das abas do depésito de

agua suja pode tornar-se pegajoso devido a lavagem

na maquina de lavar louca. No entanto, a respectiva es-

tanqueidade néo é afectada.

Figura EE] até

= Quando ndo é necessario continuar a utilizar o
aparelho, limpar igualmente os cilindros.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

Figura Al até A

= Apés a limpeza, voltar a colocar o depésito de
agua suja com as abas e a cobertura da cabeca de
chao no aparelho.

Limpar a cabec¢a de chao

ADVERTENCIA

Em caso de sujidade, limpar a cabega de chéo.
ADVERTENCIA

Nao lavar a cobertura da cabega de chdo na maquina
de lavar louga: a fungdo basica do aparelho pode ser
afectada se a cobertura da cabega de chao ficar defor-
mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-
peza deixar de exercer a pressao correcta sobre os ci-
lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.

PT -10



Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estagao de parqueamento.

Figura

= Accionar o blogueio da cobertura da cabeca de
chéao.

= Retirar a cobertura da cabega de chéao.

Figura

= Limpar a cobertura da cabeca de chao sob agua
corrente.

= Limpar o depésito de agua suja e os cilindros.
Consultar o capitulo “Limpar o depésito de agua
suja”.
Consultar o capitulo “Limpar os cilindros”.

= Limpar o accionamento dos cilindros com um pano
hamido.

Figura A

= Colocar a cobertura da cabeca de chdo na mesma.

Limpar os cilindros

ADVERTENCIA

Os cilindros devem ser lavados sob a torneira ou na

maquina de lavar apos cada utilizagéo, para que nédo se

formem residuos de produto de limpeza, os quais, com

o tempo, podem levar a formagéo de espuma.

Caso o aparelho seja deitado no chao para retirar os ci-

lindros, os depésitos de agua limpa e suja tém de ser

esvaziados. Evita-se assim o escorrimento de liquidos

dos depdositos quando o aparelho é deitado no chédo.

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor do aparelho Ligar/Desligar.

Figura A

= Colocar o aparelho na estacao de parqueamento.

Figura

= Desenroscar os cilindros de limpeza pelo punho.

Figura Fil

= Lavar os cilindros de limpeza sob agua corrente.

ou

= Lavar os cilindros de limpeza na maquina de lavar
roupa, até 60 °C.

ADVERTENCIA

Em caso de lavagem na maquina de lavar roupa, ndo

utilizar amaciador. Deste modo, as microfibras ndo sdo

danificadas e os cilindros de limpeza preservam o seu

elevado efeito de limpeza.

Os cilindros de limpeza ndo podem ser secados no se-

cador de roupa.

ADVERTENCIA

Para evitar danos na maquina de lavar, recomendamos

colocar os cilindros num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

Figura FX] até P

= Apbs a limpeza, colocar os cilindros sobre a esta-
¢ao de parqueamento e deixar secar ao ar.

= E possivel reduzir o tempo de secagem torcendo
previamente os cilindros.

= Quando n&o é necessario continuar a utilizar o
aparelho, limpar igualmente a cobertura da cabeca
de chao e o deposito de agua suja.

Produtos de limpeza e de conservagao

ADVERTENCIA

A utilizagéo de detergentes e produtos de conservagéo

inadequados pode danificar o aparelho e levar ao can-

celamento da garantia.

Aviso

Sempre que necessario, utilizar detergentes ou produ-

tos de conservacdo KARCHER para limpeza de pavi-

mentos.

= Para a dosagem dos detergentes e produtos de
conservacéo, respeitar as quantidades indicadas
pelo fabricante.

= Para evitar a formagéo de espuma, encher o depé-
sito de agua limpa primeiro com &gua e, em segui-
da, com detergente ou produto de conservacao.

= Paraque o volume de enchimento "MAX" do dep6-
sito de &gua limpa néo seja ultrapassado, ao en-
cher com agua deixar espaco para a quantidade
necessaria de detergente ou produto de conserva-
céo.

Ajuda em caso de avarias

Avarias muitas vezes tém causas simples que poderdo
ser eliminados seguindo as seguintes instrucdes. Em
caso de duvidas ou de avarias ndo referidas neste ca-
pitulo, consulte os nossos Servigcos Técnicos autoriza-
dos.

Bateria nao carregada

B Ficha do carregador/ficha de rede n&o correcta-
mente ligadas.

= Ligar correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

E impossivel ligar o aparelho

A bateria esta descarregada.

Carregar o aparelho.

Verificar se o cabo do carregador ainda esté ligado
ao aparelho.

= Retirar o cabo do carregador, pois o funcionamen-
to ndo é possivel com o cabo do carregador ligado.

Indicagao de erros LED

O LED inferior pisca ao ligar o aparelho e este n&o ar-

ranca.

B A bateria esta descarregada.

= Carregar o aparelho.

Todos os LED piscam rapidamente ao mesmo tempo.

B O aparelho tem um bloqueio do motor (p.ex., devi-
do a pressao demasiado forte sobre os cilindros ou
a estar a avancar contra uma parede/esquina).

= Desligar e voltar a ligar o aparelho.

myE

B Utilizacdo de uma fonte de alimentagéo incorrecta
ou defeituosa.

= Utilizar a fonte de alimentacgao original/substituir a
fonte de alimentacao defeituosa.

Os trés LED piscam sucessivamente em impulsos de 1

segundo.

B Aparelho demasiado quente durante a utilizacdo
(p.ex., no caso de funcionamento em temperaturas
ambientes elevadas).

= Limpar o accionamento dos cilindros com um pano = Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
huamido. B Quando, além disso, o aparelho se desliga:
= Fazer uma pausa e deixar arrefecer o aparelho.
= s6 é possivel voltar a ligar o aparelho depois de
este ter arrefecido adequadamente.
PT - 11
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Os cilindros estao demasiado secos

Os cilindros n&o estao suficientemente humedecidos.

= Humedecer os cilindros passando varias vezes
com o aparelho para a frente e para trds num local.

O filtro sob o depésito de agua limpa néo esta correcto

ou nao esta colocado.

= Garantir que o filtro sob o depésito de agua limpa
esta encaixado correctamente no aparelho. A es-
puma com pino amarelo no meio deve apontar
para cima.

Aviso

Se o filtro ndo estiver disponivel, podera ser encomen-

dado como peca sobressalente.

Para mais informagdes sobre acessérios e pegas so-

bressalentes, consulte www.kaercher.com.

O aparelho nao aspira a sujidade

Sem agua no deposito de agua limpa.

= Encher agua

O depésito de agua limpa néo estéa correctamente mon-

tado no aparelho.

= Montar o dep6sito de dgua limpa de modo a ficar
firmemente encaixado no aparelho.

Os cilindros de limpeza faltam ou néo estéo correcta-

mente montados.

= Montar os cilindros de limpeza ou enroscar os cilin-
dros de limpeza no respectivo suporte até ao ba-
tente.

Os cilindros de limpeza estéo sujos ou desgastados.

= Lavar os cilindros de limpeza.

ou

= Substituir os cilindros de limpeza.

O produto de limpeza foi esquecido, mal doseado ou foi

utilizado um produto de limpeza incorrecto

> Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

A cobertura da cabega de chao n&o esta correctamente

montada

= Verificar se a cobertura da cabecga de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

Formagao de espuma na cabega de chao e
no pavimento

Aviso

E normal que se forme alguma espuma na cabeca de

limpeza durante a operacédo, sem que tal afecte o fun-

cionamento. Apenas s&o necessarias medidas adicio-

nais em caso de formagéo de espuma excessiva (por

ex., rasto de espuma no chao).

Produto de limpeza incorrecto ou dosagem incorrecta.

= Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

O modo de funcionamento do aparelho baseia-se na re-

mogé&o da sujidade dos cilindros de limpeza. No proces-

s0, acumulam-se sujidade e residuos de detergente

dos pavimentos no deposito de dgua suja. Em certos

casos, tal pode fazer com que se forme espuma.

= Limpar o depdsito de dgua suja, a cobertura da ca-
beca de chéo e os cilindros de limpeza.

Resultados de limpeza deficientes

Os cilindros estéo sujos.

= Limpar os cilindros.

Os cilindros ndo estao suficientemente humedecidos.

= Humedecer os cilindros passando varias vezes
com o aparelho para a frente e para tras num local.

Produto de limpeza incorrecto ou dosagem incorrecta.

= Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no

pavimento.

= Limpar os cilindros minuciosamente com agua,
para os libertar de residuos de produtos de limpe-
za.

= Limpar o chao repetidamente com o aparelho e ci-
lindros limpos, sem utilizar produtos de limpeza.
Deste modo, os residuos de produtos de limpeza
sdo removidos do pavimento.

Os cilindros nao rodam

Os cilindros foram bloqueados.

= Retirar os cilindros e verificar se existe um objecto
encravado nos mesmos.

= Verificar se os cilindros estao enroscados no res-
pectivo suporte até ao batente.

= Verificar se a cobertura da cabeca de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

A entrada de agua nao é éptima

A cobertura da cabega de chao néo estéa correctamente

montada

= Verificar se a cobertura da cabeca de chao esta
correctamente assente. Para isso, retirar a cober-
tura e coloca-la de novo.

Os cilindros estéo gastos.

= Substituir os cilindros.

O aparelho perde agua suja

O depésito de dgua suja esta demasiado cheio.

= Esvaziar imediatamente o depésito de agua suja.

O depdsito de agua suja ndo esta correctamente mon-

tado no aparelho.

= Verificar se a cobertura da cabeca de chao esta
bem assente no depésito de agua suja.

= Verificar se as abas do depésito de agua suja es-
tao correctamente fechadas.

Remocao do punho do aparelho base

ADVERTENCIA

Né&o voltar a remover o punho do aparelho base apds a

montagem.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base

se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

Figura

Consultar figura no final do manual de instrucdes

2 Inserir a chave de parafusos num angulo de 90
graus através da pequena abertura na parte poste-
rior do punho e remover o punho.

ADVERTENCIA

Ter atengao para néo danificar o cabo de ligagao entre

o aparelho base e o punho.

Puxar com cuidado, ou o aparelho podera sofrer danos.

PT —-12



Dados técnicos

Ligagéo eléctrica
Tensao 100-240 V

1~50-60 Hz
Grau de protecgdo IPX4
Aparelho 1]
Classe de proteccao
Classe de proteccao do carre- 1}
gador
Poténcia nominal do aparelho 40 W
Tensao nominal da bateria 7,274V
Tipo de acumulador 16es de li-

tio

Tempo de operagdo com a ba- 20 min
teria cheia
Tempo de carga de uma bateria 4 h
acumuladora vazia
Tensao de saida do carregador 95V
Corrente de saida do carrega- 06 A
dor
Dados relativos a poténcia
Rotagdes dos cilindros por mi- 500 rpm
nuto
Capacidade de carga
Tanque de 4gua fresca 360 ml
depdsito de agua suja 140 ml
Dimensdes
Peso (sem acessorios e liqui- 2,4 kg
dos de limpeza)
Comprimento 305 mm
Largura 226 mm
Altura 1220 mm

Reservados os direitos a alteragées técnicas!

PT -13
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Indhold

Indhold DA 6
Generelle henvisninger DA 6
Sikkerhedsanvisninger DA 6
Beskrivelse af apparatet DA 8
Montering DA 8
Ibrugtagning DA 8
Drift DA 8
Pleje og vedligeholdelse DA 10
Hjeelp ved fejl DA 1
Tekniske data DA 12

j lIIJ Lees den originale driftsvejledning in-
eller til den naeste ejer.
gulve i private husholdninger og kun pa vandfaste harde
gulve, der er fglsomme overfor vand (fugtighed kan
sten, olie- og voksbehandlet parket, laminat samt alle
vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
Brugte maskiner indeholder veerdifulde materia-
derfor ikke bortskaffes i normalt affald. De kan
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
Maskinen, tiloehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
eller ved transportskader.
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.

Generelle henvisninger
den farste brug, falg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug

Bestemmelsesmassig anvendelse

Gulvrenseren ma kun anvendes til renggring af harde

gulve.

Rens ingen belaegninger, som f.eks. ubehandlede kork-

treenge ind og beskadige gulvet).

Maskinen er egnet til renggring af PVC, linoleum, fliser,

gulvbelaegninger.

Miljebeskyttelse
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

E ler og stoffer, der skal recycles, og som ikke ma

mmmm  KOmme ud i naturen. Maskinen og batteriet ma

bortskaffes gratis via lokale genbrugsstationer.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

www.kaercher.com/REACH
Leveringsomfang

ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar

Reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en

Informationer om tilbehar og reservedele findes

www.kaercher.com

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at ggre garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

— Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa damprenseren
giver vigtige anvisninger for farefri drift.

Symboler pa maskinen

A FARE

Maskinen indeholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rindende vand eller seenkes
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til renge-
ring af maskinen.

BEMAERK

/A ATTENTION!
Falg venligst denne fremgangsmade ved
pafyldning af rentvandstanken under ren-

B
gering:

1

Wi Tem f@rst snavsevandsbeholderen.

[ —
2

i’% Pafyld derefter friskvandsbeholderen.

&

Then e Fres Vot Tk

Faregrader
A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til alvorlige
kveestelser eller til dgden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til al-
vorlige kvaestelser eller til daden.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til lette
personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan fare til ma-
teriel skade.

Elektriske Komponenter
A FARE

Dyk ikke maskinen i vand!

B Kontroller at renser og tilbehar er korrekt og i orden
for brug. Hvis maskinen ikke er i en fejifri tilstand,
ma den ikke benyttes.

B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgaende erstattes med originale dele.

DA-6



B For alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal
maskinen afbrydes og stikket treekkes ud.

B Reparationsarbejder p4 damprenseren ma kun ud-
fores af den autoriserede kundeservice.

B Apparatet indeholder elektriske komponenter, dis-
se ma ikke renses under rindende vand!

B Stik ingen ledende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladebasningen.

B Berar ingen kontakter eller ledninger.

B Angivelsen af speending pa typeskiltet skal stemme
overens med forsyningsspeendingen.

B Treek tilslutningskablet ikke over skarpe kanter og
sarg for at kablet ikke klemmes ind.

& ADVARSEL

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk stik, der er
installeret af en el-installater iht. IEC 603064.

B Maskinen ma kun sluttes til vekselstrem. Spaendin-
gen skal svare til angivelsen pa typeskiltet.

B Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi principielt at ma-
skinen anvendes over en fejlstrom-beskyttelses-
kontakt (max. 30mA).

Oplader
A FARE

Risiko for elektrisk stad.

B Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige
haender.

B Brug ladeapparatet aldrig tilsmudset eller vadit.

B Opladeren ma ikke bruges i omrader med eksplo-
sionsfare.

B Beer ladeapparatet aldrig pa kablet.

B Opladeren ma kun bruges og opbevares i tarre rum.

B Hold netkablet fiernt fra varme, skarpe kanter, olie
og bevaegende dele.

B Undga at bruge forlaengelsesledninger sammen
med stikdaser til mange stikkontakter.

B Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at
treekke i ledningen.

B /adeapparater ma ikke tildaekkes og apparatets ab-
ninger skal holdes fri.

B Abn ikke for ladeapparater. Reparationer ma kun
gennemfores af sagkyndigt personale.

B Brug opladeapparatet kun til opladning af godkend-
te akkuer.

B Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgaende erstattes med originale dele.

Akku
A FARE

Risiko for elektrisk stod.
B Udsaet ikke batteriet for direkte sol, vamr eller ild.

AN ADVARSEL

B Oplad batteriet med den vedlagte originale oplader
eller en af KARCHER godkendt oplader.
Anvend folgende adapter:

D{_FC(Ps02]

B Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kort-
slutning, yderligere kan der udtraede irriterende
dampe eller eetsende veesker.

B Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
skiftes ud.

Sikker brug
A FARE

Brugeren skal anvende hajtryksrenseren iht. dens
anvendelsesformal. Han skal tage hensyn til lokale
forhold og holde gje med, om der er personer i
naerheden, nar han arbejder med aggregatet.

B Deterforbudt at bruge hgjtryksrenseren i omrader,
hvor der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af damprenseren i fareomrader
skal de relevante sikkerhedsforskrifter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges, hvis den for enten er fal-
det ned, er tydeligt beskadiget eller utset.

B Emballagefolie skal holdes fiern fra barn, kveel-
ningsfare!

& ADVARSEL

Hajtryksrenseren ma ikke anvendes af barn eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler &ndelige evner er indskraenket eller af personer
med manglende erfaring og/eller kendskab med
mindre disse personer overvages af en person,
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev trae-
net i apparatets handtering og de evt. resulterende
farer.

B Bgrn ma ikke lege med apparatet.

B Born skal vaere under opsyn for at sarge for, at de
ikke leger med maskinen.

B Opbevar renseren utilgaengeligt for barn sa leenge
den er teendt eller ikke helt kalet af.

B Renggaringen og vedligeholdelsen mé ikke gen-
nemfares af barn uden overvagning.

B Maskinen bar kun bruges og opbevares iht. beskri-
velsen, hhv. figuren!

& FORSIGTIG

Inden der arbejdes med eller ved maskinen, skal

det sikres, at maskinen star stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kvaestelser ved at ma-
skinen veelter.

B Heeld aldrig opl@sningsmidler, vaesker, der indehol-
der oplasningsmidler eller ufortyndede syrer (f.eks.
rengeringsmidler, benzin, farvefortynder og aceto-
ne) i vandbeholderen, da de angriber materialerne
i apparatet.

B [ ad aldrig damprenseren vaere uden opsyn, mens
den er i drift.

B Hold legemsdele (f.eks. har, fingre) veek fra de ro-
terende renggringsvalser.

B Beskyt haender ved rengering af gulvhovedet, da
der er fare for at komme til skade pa grund af spid-
se genstande (f.eks. splinter).

B Hold forbindelseskablet veek fra varme, skarpe
kanter, olie og beveegende maskindele.

BEM/ERK

Taend kun for apparatet, nar friskvandsbeholderen
0g snavsevandsbeholderen er sat i.

B Der ma ikke opsamles skarpe eller starre genstan-
de (f.eks. skar, smasten, dele af legetaj) med ma-
skinen.

B Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, seteriske
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen.
Pas ligeledes pa, at disse stoffer ikke opsamles.
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B Anvend kun apparatet pa harde gulve med vand-
fast belaegning (f.eks. lakerede parketgulve, emal-
jerede fliser, linoleum).

B Apparatet ma ikke anvendes til rengering af teepper
og gulvtaepper.

B Apparatet ma ikke fares hen over gulvvarmegitre.
Det udstremmende vand kan ikke opsuges af ap-
paratet, hvis det foares hen over et gitter.

B Sluk maskinen pa hovedafbryderen/maskinkontak-
ten, og treek netstikket ud af opladeren ved leenge-
re driftspauser og efter brug.

B Apparatet mé ikke bruges ved temperaturer under
0 °C.
B Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-

res udendars.

Beskrivelse af apparatet

TIL-/FRA-knap

Handtag

Veegskridsikring handtag
Ferskvandtank
Grebfordybning rentvandstank
Opladningbgsning
Snavsevandsbeholder
Handtagsfordybning, renggringsvalse
9  Renggringsvalser

10  Gulvhovedafdeekning

11 Las gulvhoved

12 Batteri-indikator

13 Opladeapparat med opladekabel
14  Parkeringsstation

15 Opbevaring valser

W N NN =

16 * Rensemiddel RM 536 30 ml
17 ** Rensemiddel RM 534 30 ml
18 ** Rensemiddel RM 536 500 ml
9 ** Renggringsvalser 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium

BEMAERK
Sarg for, at stramkablet ligger kontinuerligt i styreskin-
nen, inden handtagslisten monteres.
Figur [
= Szt handtagslisten helt ind i grundenheden, indtil
du kan hgre et klik.
Handtagslisten skal veere fast monteret i apparatet.

Ibrugtagning

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen, sa den star
stabilt.

Montering af valser

Figur I

- Drej renggringsvalserne helt i bund pa valseholde-
ren.

= Ver opmaerksom pa farvemarkeringen pa valser-
nes inderside og valseholderen pa apparatet
(f.eks. bla til bla).

= Efter monteringen skal du kontrollere, at rengs-
ringsvalserne er fastmonterede.

Opladning

Figur I8

= Seaet opladerens opladekabel i opladningsbgsnin-
gen pa maskinen.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stikdasen.

Figur

B LED-kontrollamperne viser batteriets aktuelle lade-
tilstand.

B Ved opladning af det helt tomme batteri blinker alle
3 LED-kontrollamper nedefra og op.

B Ved 1/3 batteriopladning lyser den nederste LED
konstant, de to gverste LED'er blinker fortsat.

B Ved 2/3 batteriopladning lyser de to nederste
LED'er konstant, den gverste LED blinker fortsat.

B Nar batteriet er ladet helt op, lyser de 3 LED-kon-
trollamper fortsat i 60 minutter. Derefter slukkes
LED-kontrollamperne.

Figur I

= Efter opladningen skal netstikket tages ud af stik-
dasen og ladekablet ud af ladebgsningen.

Pafyld ferskvandstanken
Figur A

> Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur

= Tag fatirentvandstanken ved grebfordybningen,
og tag den ud af maskinen.

Figur IER

> Abn tankdaekslet, og drej det til siden.

Figur IEX

= Fyld friskvandsbeholderen op med koldt eller lun-
kent vand fra vandhanen.

= Der kan om ngdvendigt pafyldes hhv. rengarings-
eller plejemiddel fra KARCHER i ferskvandstan-
ken.*

= Markeringen ,MAX* ma ikke overskrides ved pa-
fyldningen.

= tanklag skal lukkes.

Figur

= Seet friskvandstanken ind i maskinen.

= Friskvandsbeholderen skal vaere fast monteret i
apparatet.

BEMAERK

*Overhold den anbefalede dosering for hhv. rengarings-

eller plejemidlet.

Generelle henvisninger til

betjening
BEMAERK
Figur I
Maskinen kan kun opsamle indtgrret snavs og vaesker
(maks. 140 ml).
Figur E1
Inden arbejdet pabegyndes, skal gulvet fejes eller stgv-
suges. Pa den méde er gulvet frit for snavs og lese par-
tikler allerede for vadrenggaringen.
Kontrollér gulvets vandbestandighed et diskret sted, in-
den apparatet anvendes. Rens ikke gulvbeleegninger,
der er foelsomme overfor vand, sdsom ubehandlede
korkgulve (fugtighed kan traenge ind og beskadige gul-
vet).



Bemaerk

B Foratundga atlave striber skal maskinen testes pa
et diskret sted, far den anvendes pa sarte overfla-
der sasom tree eller fint stentgj.

B Sgrg for at holde maskinen i bevaegelse og ikke bli-
ve pa samme sted.

B Fglg anvisningerne fra gulvbelaegningsproducen-
ten.

Figur

Arbejd dig tilbage i retning mod dgren, sa du ikke efter-

lader fodaftryk pa det nyvaskede gulv.

= Beveeg apparatet frem og tilbage med samme ha-
stighed som en stgvsuger, nar gulvet renggres.

= Lad apparatet glide langsomt over gulvet pa steder
med kraftig tilsmudsning.
Det er ikke ngdvendigt at udgve tryk pa maskinen.

= Ved leveringsomfang af valsepads i gra og gul:
Begge valsepads har den samme funktionalitet,
men kan bruges i forskellige anvendelsesomrader
(farveforskelle f.eks. for kekken og bad).

Starte med arbejdet

BEMAERK

| samme gjeblik apparatet teendes, begynder renge-

ringsvalserne at rotere. Hold fast i handtaget, sa appa-

ratet ikke bevaeger sig af sig selv.

Kontrollér, om friskvandsbeholderen er fyldt op med

vand og om snavsevandsbeholderen er monteret i ap-

paratet.

Figur 61

= Tryk pa afbryderen (Teend/Sluk) for at teende ma-
skinen.

= Kar maskinen frem og tilbage flere gange, til val-
serne er tilstraeekkeligt fugtede.

Batteriets lgbetid

Figur [A

— 3 LED-lyser - 3/3 batteridrifttid (fuld Izbetid).

— 2 LED-lyser - 2/3 batteridrifttid.

— 1 LED-lyser — 1/3 batteridriftstid.

B Den nederste LED blinker ca. 2 minutter, far batte-
riet er tomt.

W Nar batteriet er tomt, og maskinen er frakoblet, blin-
ker den nederste LED hurtigere i 60 sekunder.

Efterfyldning af rengeringsvaeske

BEMAERK

Tem snavsevandsbeholderen, inden du fylder vand i

friskvandsbeholderen. P& den méade forhindres snavse-

vandsbeholderen i at lobe over.

Se kapitel "Pafyldning af rentvandstank".

Se kapitlet "Temning af snavsevandsbeholder".

Temning af snavsevandstanken

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur (@

= Aktivér gulvhovedafdaekningens las.

= Tag gulvhovedafdaekningen af.

Figur @

= Tag snavsevandstanken ud af gulvhovedafdaek-
ningen.

Figur

= Sla klapperne op over de to kamre pa snavse-
vandstanken.

= Tgm snavsevandsbeholderen.

Figur [

= Afheengigt af tilsmudsning skal gulvhovedafdaek-
ning og snavsevandstank renggres med vandha-
nevand.

= Klapperne pa de to kamre pa snavsevandstanken
kan tages af og reng@res separat.

= Seetigen klapperne pa de to kamre pa snavse-
vandstanken i, og luk dem.

Figur Fx

2 Seet snavsevandstanken ind i gulvhovedet.

Figur FA

= Aktivér lasen pa gulvhovedafdeekningen, og saet
afdeekningen pa gulvhovedet. Slip derefter lasen.

= Snavsevandstanken og gulvhovedafdaekningen
skal sidde fast i eller pa maskinen.

Afbrydelse af driften

BEMAERK

Ved lengere arbejdspauser anbefales det at seette ma-

skinen ind i parkeringsstationen for at undga skader pa

skrabelige gulve pa grund af fugtige valser.

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

> Stil maskinen i parkeringsstationen.
Sluk for maskinen

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur I

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

BEMARK

Rengar maskinen, nar arbejdet er afsluttet.

Figur [

= Huvis der stadig er vand i rentvandstanken, skal det
temmes ud.

Figur EHE til A

= Renggrsnavsevandstank, gulvhovedafdaekning og
renggringsvalser.
Se kapitel "Renggring af snavsevandstank".
Se kapitel "Renggring af gulvhoved".
Se kapitel "Renggring af valser".

Opbevaring af apparatet

BEMAERK

For at undga lugtudvikling skal ferskvand- og snavse-
vandstanken temmes helt ved opbevaring af maskinen.
Lad vade valser lufttarre (f.eks. pé parkeringsstatio-
nen), stil ikke de vade valser til torre i lukkede skabe.
Figur A

> Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur P24

= Satde vade valser til terre pa parkeringsstationen.
= Opbevar maskinen i tgrre rum.
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Figur P

Maskinen indeholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rindende vand eller saenkes
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til renge-
ring af maskinen.

BEMAERK

Figur F3

For at rengare maskinen skal de enkelte komponenter
(gulvhoveddaeksel, rentvands- og spildevandstank
samt valser) afmonteres og reng@res separat. Selve
maskinen kan aftarres med en fugtig klud.

Renggring af snavsevandsbeholderen

BEMAERK

Snavsevandstanken skal rengores regelmaessigt, sa

snavs ikke saetter sig fast i tanken.

BEMAERK

Renger ikke gulvhovedafdaekningen i opvaskemaski-

nen: Maskinens grundfunktion kan blive pavirket, hvis

gulvhovedafdaekningen vrides under skylningen, og af-

strygningskanterne kan ikke laengere trykkes korrekt pa

valserne. Rengearingsresultatet bliver darligere.

Figur K

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur [ til

= Tag snavsevandsbeholderen ud af apparatet.
Se kapitlet "Tgmning af snavsevandsbeholder".

= Rengergulvhovedafdaekning, snavsevandstank og
klapperne pa snavsevandstanken med vandhane-
vand.

= Klapperne pa de to kamre pa snavsevandstanken
kan tages af og renggres separat.

= Snavsevandstank og klapperne pa snavsevands-
tanken kan alternativt reng@res i opvaskemaski-
nen.

OBS

Gummieringen pa klapperne pa snavsevandstanken

kan blive fedtede af renggring i opvaskemaskinen. Taet-

heden pavirkes dog ikke.

Figur EE] til

= Hvis maskinen ikke skal bruges mere, skal valser-
ne ligeledes reng@res.
Se kapitel "Reng@ring af valser".

Figur F til EA

= Efter renggringen skal snavsevandstanken med
klapper og gulvhovedafdaekningen igen saettes ind
i maskinen.

Renger gulvhovedet

BEMAERK

Renger gulvhovedet i tilfaelde af tilsmudsning.

BEMAERK

Renger ikke gulvhovedafdsekningen i opvaskemaski-

nen: Maskinens grundfunktion kan blive pavirket, hvis

gulvhovedafdaekningen vrides under skylningen, og af-

strygningskanterne kan ikke leengere trykkes korrekt pa

valserne. Renge@ringsresultatet bliver darligere.

Figur &

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A
> Stil maskinen i parkeringsstationen.
Figur [@
= Aktivér gulvhovedafdaekningens Ias.
= Tag gulvhovedafdaekningen af.
Figur E&
= Renger gulvhovedafdaekningen under rindende
vand.
= Renggr snavsevandstank og valser.
Se kapitel "Renggring af snavsevandstank".
Se kapitel "Renggring af valser".
= Renggr valsedrevet med en fugtig klud.
Figur PA

= Saet gulvhovedafdaekningen ind i gulvhovedet.
Renger valserne

BEMAERK

Efter hver anvendelse skal valserne vaskes af under

vandhanen eller rengores i vaskemaskinen, sa der ikke

samler sig rester af rengaringsmidler i valserne, der

med tiden vil kunne fare til skumdannelse.

Hvis maskinen laegges pa gulvet med henblik pa at fier-

ne valserne, skal rentvands- og snavsevandstank tom-

mes. Pa den made hindres det, at der lober vaeske ud

af tanken, mens maskinen ligger pa gulvet.

Figur

= Tryk pa teend/sluk-afbryderen for at slukke appara-
tet.

Figur A

= Stil maskinen i parkeringsstationen.

Figur [&

= Drej renggringsvalserne ud ved handtagsfordyb-
ningen.

Figur F1

= Rens renggringsvalserne under rindende vand.

eller

2 Vaskrenggringsvalserne i vaskemaskinen pa op til
60 °C.

BEMAERK

Anvend intet bladgaringsmiddel, hvis den vaskes i va-

skemaskinen. Sa bliver mikrofibrene ikke beskadiget,

og rengaringsvalserne bevarer deres haje virknings-

grad.

Renggaringsvalserne ma ikke komme i torretumbleren.

BEMAERK

For at undgé skader pa vaskemaskinen anbefaler vi, at

du placerer rullerne i et tgjnet og fylder vaskemaskinen

med ekstra tgj.

Figur EE] til 2

= Seet valserne pa parkeringsstationen efter renge-
ringen, og lad dem lufttarre.

2 Der er mulighed for spare tid pa tgrringen, hvis val-
serne vrides forinden.

= Hvis maskinen ikke skal bruges mere, skal gulvho-
vedafdaekning og snavsevandstank ligeledes ren-
geres.

= Renggr valsedrevet med en fugtig klud.

Renggrings- og plejemiddel

BEMAERK

Anvendelse af uegnede reng@rings- og plejemidler kan

beskadige apparatet og medfgre bortfald af garantien.

OBS

Anvend om ngdvendigt rengarings- eller plejemiddel fra

KARCHER til gulvrenggring.

= Overhold producentens maengdeangivelser ved
doseringen af reng@rings- og plejemidler.
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= Fyld farst friskvandsbeholderen med vand og der-
efter med renggrings- eller plejemiddel for at undga
skumdannelse.

= Undlad at fylde beholderen helt op, sa der er plads
til meengden af renggrings- eller plejemiddel og
"MAX"-markeringen pa friskvandsbeholderen ikke
overskrides.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som du selv kan af-
hjeelpe ved at se pa fglgende oversigt. | tvivistilfeelde el-
ler ved fejl, der ikke naevnes her, bedes du henvende
dig til den autoriserede kundeservice.

Batteriet oplades ikke

Ladestik/netstik ikke korrekt tilsluttet.
Tilslut ladestik/netstik korrekt.

Maskinen kan ikke startes

Batteriet er tomt.

Lad maskinen op.

Kontrollér, om ladekablet stadig sidder i maskinen.
Tag ladekablet ud, da drift ikke er mulig med lade-
kablet sat i.

v a

veym

LED-fejlvisning

Nederste LED blinker ved tilkobling af maskinen, og

maskinen starter ikke.

B Batteriet er tomt.

= Lad maskinen op.

Alle LED'er blinker hurtigt pa samme tid.

B Maskinens motor er blokeret (f.eks. pa grund af for
kraftigt tryk pa valserne eller pa grund af kersel
mod en vaeg/et hjgrne).

= Sluk apparatet og teend det igen.

eller

B Brug af forkert eller defekt netdel.

= Brug en original netdel/udskift den defekte netdel.

De tre LED'er lyser efter hinanden 1 gang i sekundet.

B Maskine for varm under brugen (f.eks. efter drift

ved hgje omgivende temperaturer).

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.

Hvis maskinen desuden frakobles:

Hold en pause, og lad maskinen kgle af.

Maskinen kan fgrst startes igen, nar den er tilstraek-

keligt afkalet.

Valserne er for torre

Valserne er ikke tilstraekkeligt fugtede.

= Fugtning af valserne ved hjeelp af karsel frem og til-
bage pa ét sted flere gange.

Filteret under rentvandstanken er forkert eller slet ikke

sati.

= Sogrg for, at filteret under rentvandstanken sidder
korrekt i maskinen. Skumstof med gul stift i midten
skal pege opad.

OBS

Hvis der ikke forefindes noget filter, kan dette bestilles

som reservedel.

Informationer om tilbehar og reservedele findes

www.kaercher.com

Apparatet opsuger ikke snavs

Intet vand i rentvandstanken.

= Pafyld vand, nar kedlen er afkglet.

Ferskvandsbeholderen sidder ikke korrekt i maskinen.

= Anbring snavsevandsbeholderen korrekt i appara-
tet.

Renggringsvalserne mangler eller sidder ikke korrekt.

vy ey

= Seet renggringsvalserne i, eller drej renggringsval-
serne helt i bund pa valseholderen.

Renggringsvalserne er snavsede eller slidte.

= Renger renggringsvalserne.

eller

= Udskift renggringsvalserne.

Renggringsmidlet er glemt, forkert doseret, eller der er

brugt et forkert renggringsmiddel

= Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og veer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Gulvhovedafdaekningen er ikke korrekt monteret

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at gare det skal afdaekningen tages af og
saettes i igen.

Skumdannelse i gulvhovedet og pa gulvet

OBS

En let skumdannelse i gulvhovedet under driften er nor-

malt og medfarer ingen nedseettelse af funktionen. Kun

i tilfeelde af overdreven skumdannelse (f.eks. skumstri-

ber pa gulvet) er yderligere foranstaltninger ngdvendi-

ge.

Forkert rengaringsmiddel eller forkert dosering.

2 Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og vaer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Maskinens funktionsmade afhaenger af afstrygningen af

smudset fra reng@ringsvalserne. Derved samler der sig

smuds og renggringsmiddelrester fra gulvbelaegningeri

smudsvandtanken. Dette kan under seerlige omstaen-

digheder fgrer til skumdannelse.

= Renggrsnavsevandstank, gulvhovedafdaekning og
renggringsvalser.

lkke noget godt renggringsresultat

Valserne er tilsmudset.

= Renggr valserne.

Valserne er ikke tilstreekkeligt fugtede.

= Fugtning af valserne ved hjaelp af karsel frem og til-
bage pa ét sted flere gange.

Forkert reng@ringsmiddel eller forkert dosering.

= Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og vaer op-
maerksom pa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.

= Fjern grundigt resterne af andre renggringsmidler
med vand.

= Renggr gulvet flere gange med maskinen og rene
valser uden renggringsmiddel. Pa den made fjer-
nes rester af andre renggringsmidler pa gulvet

Valserne drejer ikke

Valserne blokeres.

= Tag valserne af, og kontrollér, om der sidder en
genstand i klemme i valserne.

= Kontrollér, om valserne er drejet helt ind pa valse-
holderen.

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at ggre det skal afdaekningen tages af og
seettes i igen.

Vandoptagelsen ikke optimal

Gulvhovedafdaekningen er ikke korrekt monteret

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder kor-
rekt. For at gare det skal afdaekningen tages af og
saettes i igen.

Valserne er slidt.

= Udskift valserne.
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Apparatet lekker snavsevand

Snavsevandsbeholderen er overfyldt.

= Tem omgaende snavsevandsbeholderen.

Snavsevandsbeholderen sidder ikke korrekt i apparatet.

= Kontrollér, om gulvhovedafdaekningen sidder fast
pa snavsevandstanken.

= Kontrollér, om klapperne pa snavsevandstanken er
lukket korrekt.

Aftagning af handtaget pa grundenheden

BEMAERK

Tag ikke lsengere handtaget af grundenheden efter

samling.

Handtaget pa grundenheden ma kun tages af, hvis ma-

skinen afsendes til serviceformal.

Figur

Se figur i slutningen af driftsvejledningen

= Saet skruetraekkeren i en vinkel pa 90 grader i den
lille abning pa bagsiden af handtaget, og tag hand-
taget af.

BEMAERK

Veer opmaerksom pa, at forbindelseskablet mellem

grundenheden og handtaget ikke beskadiges.

Traek forsigtigt, sa maskinen ikke beskadiges.

Tekniske data

El-tilslutning

Spaending 100-240 V
1~50-60 Hz

Beskyttelsesniveau IPX4

Maskine 1]

Beskyttelsesklasse

Oplader beskyttelsesklasse I}

Nominel kapacitet maskine 40 W

Nominel spaending batteri 72-74V

Akkutype Li-lon

Driftstid ved fuldt batteri 20 min

Opladningstid ved tom akku 4 h

Opladerens udgangsspaending 9,5V

Opladeapparatets udgangsef- 06 A

fekt

Ydelsesdata

Valseomdrejninger pr. minut 500 o/min

Pafyldningsmangde

Ferskvandtank 360 ml

Snavsevandsbeholder 140 ml

Mal

Vaegt (uden tilbehar og renga- 2,4 kg

ringsvaesker)

Leengde 305 mm

Bredde 226 mm

Hgjde 1220 mm

Forbehold for tekniske aendringer!

DA -12



Innhold

Innhold NO 6
Generelle merknader NO 6
Sikkerhetsanvisninger NO 6
Beskrivelse av apparatet NO 8
Montering NO 8
Ta i bruk NO 8
Drift NO 9
Pleie og vedlikehold NO 10
Feilretting NO 11
Tekniske data NO 12

Generelle merknader

Les og fglg denne originale bruksan-

A lIIJ visningen fgr fgrste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Gulvrengjgringsmaskinen ma kun brukes til rengjgring
av vannfaste, harde gulv i privathusholdninger.

Ikke rengjgr belegg som er @mfintlige ovenfor vann,
som f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan trenge inn
og skade gulvet).

Maskinen egner seg til rengjaring av PVC, linoleum, fli-
ser, stein, oljet og voksbelagt parkett, laminat samt alle
gulvbelegg som taler vann.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Brukte maskiner inneholder verdifulle gjenbruk-
bare materialer og stoffer som ikke skal ende
mmmm OPP i Naturen. Maskinen og de inkluderte opp-
ladbare batteriene skal derfor ikke kastes i hus-
holdningsavfallet. Avhending kan gj@res uten kostnader
via lokale retur- og gjenbrukspunkter.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehar eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

— ltillegg til anvisningene i bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedraren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.

—  Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt pa
apparatet gir viktig informasjon for en fareftri drift.

Symboler pa maskinen

A FARE

Apparatet inneholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann — heller ikke ved rengjgring av appara-
tet.

OBS

Overhold den falgende framgangsméten
ved pafylling av rentvannstanken under
rengjeringsarbeidet:

/N ATTENTION!

1.

Tem farst bruktvanntanken.
2,
Fyll deretter renvanntanken.

Then et Fres ot Tark

Risikotrinn
A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore
til store personskader eller til dod.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere til
store personskader eller til dod.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til
materielle skader.
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Elektriske komponenter
A FARE

Ikke dypp maskinen i vann!

l Kontroller at apparatet og tilbehoret er i forskrifts-
messig stand for det tas i bruk. Apparat og tilbehar
ma ikke brukes dersom det ikke er i feilfritt stand.

B [adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved a skifte originaldeler.

B S/a av apparatet og ta ut stromstepselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

B Reparasjonsarbeider pa apparatet mé kun utfores
av autorisert kundeservice.

B Apparatetinneholder elektriske komponenter - skal
ikke rengjores under rennende vann.

B Stikk ingen ledende gjenstander (f.eks. skrujern el-
ler lignende) inn i ladekontakten.

B |kke bergr noen kontakter eller ledninger.

B Spenningen pa stremtilfgrselen ma stemme over
ens med spenningsangivelsen pa typeskiltet.

B |kke trekk nettkabelen over skarpe kanter, og ikke
klem den fast.

& ADVARSEL

Maskinen ma kun tilkobles stremuttak som er in-
stallert av en elektromontgr, i henhold til IEC
60364.

B Maskinen skal kun kobles til vekselstrgm. Spennin-
gen ma stemme overens med maskinens typeskilt.

B Avsikkerhetsgrunner anbefaler vi i utgangspunktet
at apparatet drives via en overspenningsbryter
(maks. 300 mA).

Batterilader
A FARE

Fare for elektrisk stot.

B Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med vate
hender.

B Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vét tilstand.

B [adeapparatet skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

B Beer ikke ladeapparatet etter stremkabelen.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbevares i tor-
re rom.

B Hold stremkabelen borte fra varme, skarpe kanter,
olje og bevegelige apparatdeler.

B Skjoteledninger med flere uttak og samtidig drift av
flere apparater skal unngas.

B Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkkontakten
ved at du trekker i den.

B |kke dekk til ladeapparatet, og hold ventilasjonsap-
ningene pa ladeapparatet fri.

B |kke dpne ladeapparatet. Reparasjoner skal bare
utfares av fagfolk.

B [ adeapparatet skal bare brukes til lading av god-
kjente batteripakker.

B [ adeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved & skifte originaldeler.

Batteri
A FARE

Fare for elektrisk stot.
B |kke utsett det ladbare batteriet for sterk solstraling,
varme eller dpen ild.

AN ADVARSEL

B Batteriet skal kun lades med det vedlagte originale
ladeapparat eller et ladeapparat som er godkjent
av KARCHER.

Bruk falgende adapter:

D{_C(Ps02]

B |kke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende vaesker
stramme ut.

B Apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes.

Sikker handtering
A FARE

Maskinen ma brukes pé korrekt mate. Brukeren ma
ta hensyn til forholdene pa det aktuelle bruksste-
det, og vaere oppmerksom pa andre personer som
matte befinne seg i naerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudit.

B Ved bruk av apparatet i risikoomrader skal angjel-
dende sikkerhetsforskrifter folges.

B |kke bruk apparatet dersom det har falt ned, har
synlige skader eller er utett.

B Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

& ADVARSEL

Hoytrykksvaskeren ma ikke brukes av barn, eller
personer som ikke er kjent med hvordan haytrykks-
vaskeren fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner, eller som pga. mangel pa erfaring og/eller
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller fa instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med apparatet.

B Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet.

B Hold apparatet unna barn sé lenge det er slatt pa
og ikke avkjolt.

B Rengjering og bruksvedlikehold skal ikke utfgres
av barn uten under tilsyn.

B Apparatet skal kun brukes og lagres som angitt i
beskrivelse eller illustrasjoner!

& FORSIKTIG

For alle arbeider pa maskinen, sarg for at den star
stott for a forhindre personskader eller materielle
skader dersom den velter.

B Fyll aldri lesemidler, vaeske som inneholdende Ig-
semidler eller ufortynnet syre (f.eks. rengjorings-
midler, bensin, lakktynner eller aceton) i vanntan-
ken ettersom disse angriper materialene i enheten.

B [ aaldrimaskinen veere ubevoktet nar det er i gang.
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B Kroppsdeler (f.eks. fingre, har) ma holdes unna de
roterende rengjgringsvalsene.

B Beskytt hendene under rengjaringen av gulvstyk-
ket, da det er fare for skade forarsaket av spisse
gjenstander (f.eks. splinter).

B Hold tilkoblingskablen unna varmekilder, skarpe
kanter, olje og apparatdeler som beveger seg.

B S/a enheten bare pa nar renvanntanken og brukt-
vanntanken er satt inn.

B |kke sug opp skarpe eller store gjenstander (f.eks.
glasskar, kiselsteiner, deler av leketay) med appa-
ratet.

B |kke fyll eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer
eller lignende stoffer i rentvannstanken. Pass ogsa
pa at det ikke suges opp slike stoffer i apparatet.

B Bruk enheten kun pa harde gulv med vanntett be-
legg (f.eks lakkert parkettgulv, emaljerte fliser, lino-
leum).

B Bruk ikke enheten til rengjoring av tepper eller hel-
dekkende teppegulv.

B For ikke enheten over gulvgitre for konvektorvar-
meanlegg. Utlekkende vann kan ikke absorberes
av enheten nér den fgres over risten.

B Ved lengre arbeidspauser og etter bruk ma appara-
tet slas av med hovedbryteren/apparatbryteren og
nettpluggen trekkes ut.

B Maskinen skal ikke brukes ved temperaturer under
0 °C.

B Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendars.

Beskrivelse av apparatet

PA/AV-bryter

Handtak

Sklisikring for vegg, handtak
Rentvannstank
Grepsfordypning rentvannstank
Ladekontakt

Spillvanntank

Gripespor rengjgringsvals
Rengjgringsvalser

10  Gulvstykkedeksel

11 Lasemekanisme gulvstykkedeksel
12  Batteriindikator

13 Ladeapparat med ladekabel

14  Parkeringsstasjon

15  Oppbevaring valser

0 N OO oA WON =

©

16 * Rengjgringsmiddel RM 536 30 ml
17 ** Rengjgringsmiddel RM 534 30 ml
18 ** Rengjgringsmiddel RM 536 500 mi
9 ** Rengjgringsvalser 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium

OBS
Pass pa at stromledningen ligger fullstendig i farings-
skinnen fgr du monterer handtaksstangen.

Figur N

= Settinn handtaklisten til anslaget i grunnenheten til
den klikker pa plass.
Gripelisten ma sitte godt fast i enheten.

Figur A
= Plasserapparatet i parkeringsstasjonen, slik at det
star sikkert.
Montere valser
Figur K2
= Skru inn rengjgringsvalsene til anslaget i valshol-
deren.

= Veeroppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden
av valsen og valsholderen pa enheten (f.eks. bla til

bld).

= Kontroller at rengjgringsvalsen sitter godt fast etter
monteringen.

Lading

Figur 2

= Stikk laderens ladekabel inn i ladekontakten pa ap-
paratet.

= Sett ladeapparatets stapsel i en stikkontakt.

Figur

B LED-kontrollampene viser batteriets aktuelle lade-
niva.

B Vedlading av et helt utladet batteri blinker alle de 3
LED-kontrollampene etter hverandre, nedenfra og
opp.

B Nar batteriet er 1/3 fullt, lyser den nederste LED-
lampen kontinuerlig mens de to @verste blinker vi-
dere.

W Nar batteriet er 2/3 fullt, lyser de to nederste LED-
lampene kontinuerlig mens den @verste blinker vi-
dere.

W Etter at batteriet er helt oppladet, lyser de 3 LED-
kontrollampene kontinuerlig i 60 minutter. Etter
denne tiden slukkes LED-kontrollampene.

Figur I

= Trekk nettpluggen ut av stikkontakten og ladekabe-
len ut av ladekontakten etter oppladingen.

Fylle rentvannsbeholderen
Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur

= Tatakigrepsfordypningen pa rentvannstanken, og
Iaft tanken ut av apparatet.

Figur IEX

> Apne tanklasen og drei den til siden.

Figur EX

2 Fyllrenvanntanken med kaldt eller lunkent vann fra
springen.

2 Ved behov kan KARCHER rengjgrings- og pleie-
middel fylles i renvanntanken.*

= Merket "MAX" ma ikke overskrides under fylling.

= Lukk tanklokket.

Figur {1

= Sett rentvannstanken i apparatet.

= Renvanntanken ma sitte godt fast i enheten.

OBS

* Sgrg for a overholde doseringsanbefalingen for ren-

gjerings- og pleiemidler.
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Generelle anvinsninger for
betjening
OBS
Figur
Apparatet kan bare ta opp veesker (maks. 140 ml) og
starknet smuss.
Figur 21
Fei eller stovsug gulvet farst. Da blir det fiernet smuss
og lgse partikler fra gulvet for den fuktige rengjaringen.
Kontroller gulvet pa et lite synlig sted for vanntetthet for
du bruker enheten. Ma ikke brukes p& vannfalsomme
ovefflater, f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan
trenge inn og skade gulvet).
Merknader
B For & unnga striper bgr apparatet testes pa et lite
synlig sted fgr bruk pa emfintlige overflater, f.eks.
tre eller fint steintay.
B Ikke bli veerende pa ett sted, men veer i bevegelse.
B Fglg instruksene fra produsenten av gulvbelegget.
Figur
Arbeid bakover mot dgren for a hindre at det blir fotspor
pa det nyvaskede gulvet.
= Rengjgring av gulvet foregar ved a bevege enheten
forover og bakover i en hastighet som ved stgvsu-
ging.
= Ved sterk nedsmussing lar du enheten glilangsomt
over gulvet.
Det er ikke ngdvendig & utave trykk pa apparatet.
= Ved leveringsomfang av valseparene i gratt og gult:
Begge valseparene har den samme funksjonalite-
ten, men kan brukes til ulike bruksomrader (f.eks.
fargeskille for kjgkken og bad).

Arbeidsstart

OBS

Straks enheten blir slatt pa, begynner rengjaringsvalse-

ne & rotere. Handtaket ma holdes fast slik at enheten

ikke beveger seg av seg selv.

Sarg for at renvanntanken er fylt med vann og at brukt-

vanntanken er satt inn i enheten.

Figur g6

= Trykk pa bryteren for a sla pa (pa/av).

= Kjgr apparatet fram og tilbake til valsene er tilstrek-
kelig fuktige.

Batteripakkens brukstid

Figur EA

— 3 LED-er lyser - 3/3 batteri-brukstid (full brukstid).

— 2 LED-er lyser - 2/3 batteri-brukstid.

— 1 LED-lampe lyser — 1/3 batteriniva gjenstar.

B Ca. 2 minutter fgr batteriet ma lades opp, blinker
den nederste LED-lampen.

B Nar batteriet er tomt og apparatet har koblet seg ut,
blinker den nederste LED-lampen raskt i 60 sek-
under.

Etterfylle rengjoringsvaeske

OBS

Tom bruktvanntanken for du fyller renvanntanken. Der-

med hindres at bruktvanntanken renner over.

Se kapitlet "Fylle rentvannstank".

Se kapittel "Temme bruktvanntanken".

Temming av spillvannsbeholderen

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur (@

> Apne lasemekanismen pa gulvstykkedekslet.

= Taav gulvstykkedekslet.

Figur @

= Ta spillvannstanken ut av gulvstykket.

Figur

> Apne klaffene pa begge spillvannstankrommene.

= Tem bruktvannstanken.

Figur [&

= Rengj@r gulvstykkedekslet og spillvannstanken med
vann fra springen, alt etter hvor tilsmusset de er.

= Kiaffene til de to spillvannstankrommene kan tas av
og rengjgres separat.

= Sett klaffene til de to spillvannstankrommene pa
igjen og lukk dem.

Figur

= Sett spillvannstanken inn i gulvstykket.

Figur P4

> Apne ldsemekanismen pé gulvstykkedekslet, sett
dekslet pa gulvstykket og slipp deretter lasemeka-
nismen.

= Spillvannstanken og gulvstykkedekslet ma sitte
godt fast i, henholdsvis pa, apparatet.

Opphold i arbeidet

OBS

Ved lengre arbeidspauser anbefales det & plassere ap-
paratet i parkeringsstasjonen for & unnga skader pa
emfintlige gulv, forérsaket av fuktige valser.

Figur K&

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A

2 Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Sla maskinen av

Figur K&
= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A
2 Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
OBS
Rengjor apparatet nar du er ferdig med arbeidet.
Figur A
= Dersom det er vann igjen i rentvannstanken, ma
det tammes ut.
Bilde H til B
= Rengjer spillvannstanken, gulvstykkedekslet og
rengj@ringsvalsene.
Se kapitlet "Rengjgre spillvannstank”.
Se kapitlet "Rengjgre gulvstykke".
Se kapitlet "Rengjgre valser".

Oppbevaring av apparatet

OBS

For & unnga luktdannelse ma ferskvannstanken og spill-

vannstanken temmes fullstendig forut for oppbevaring

av apparatet.

La de véte valsene luftterke (f.eks. pa parkeringsstasjo-

nen). Ikke still de vate valsene til tarking i et lukket skap.

Figur I

2 Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur P4

= Sett de vate valsene til tarking pa parkeringsstasjo-
nen.

= Oppbevar stgvsugeren i et tgrt tom.
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Pleie og vedlikehold

A FARE

Figur P

Apparatet inneholder elektriske komponenter og ma
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann — heller ikke ved rengjering av appara-
tet.

oBS

Figur F3

Ved rengjoring av apparatet ma de enkelte komponen-
tene (gulvhodedeksel, fersk- eller smussvannstank og
ruller) fiernes og rengjgres separat. Selve apparatet kan
tarkes av med en fuktig kiut.

Rengjore bruktvanntanken

OBS

Spillvannstanken ma rengjeres regelmessig for a unnga

at smuss setter seg fast inni tanken.

OBS

lkke rengjar gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-

paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-

kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik

at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-

ne. Rengjeringsresultatet blir darligere.

Figur K

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Bilde EH til [

= Ta bruktvanntanken ut av apparatet.
Se kapittel "Tégmme bruktvanntanken".

= Rengjer gulvstykkedeksel, spillvannstank og spill-
vannstankklaffer med vann fra springen.

= Klaffene til de to spillvannstankrommene kan tas av
og rengj@res separat.

= Spillvannstanken og spillvannstankklaffene kan
eventuelt rengjgres i oppvaskmaskinen.

Merknad

Gummibelegget pa spillvannstankklaffene kan bli kle-

brig av & vaskes i oppvaskmaskinen. Tettheten blir imid-

lertid ikke pavirket av dette.

Bilde EF] til 1l

= Rengjgr ogsa valsene nar du er ferdig med a bruke
apparatet.
Se kapitlet "Rengjgre valser".

Bilde FX1 til EA

= Etter rengjgringen setter du spillsvanntanken med
klaffer og gulvstykkedeksel inn i apparatet igjen.

Rengjore gulvstykke

oBS

Rengjor gulvstykket dersom det er tilsmusset.

oBS

Ikke rengjar gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-
paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-
kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik
at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-
ne. Rengjeringsresultatet blir darligere.

Figur EE1

= Sla av enheten ved a trykke pa Pa/Av-bryteren.
Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur (8

2 Apne lasemekanismen pa gulvstykkedekslet.

= Ta av gulvstykkedekslet.

Figur [
= Rengjer gulvstykkedekslet under rennende vann.
= Rengjer spillvannstanken og valsene.
Se kapitlet "Rengjgre spillvannstank”.
Se kapitlet "Rengjgre valser".
= Rengjer valsedrevet med en fuktig klut.
Figur PA
= Sett gulvstykkedekslet pa gulvstykket.

Rengjere valser

OBS

Valsene bar skylles under vannkranen eller vaskes i

oppvaskmaskinen etter hver gangs bruk, slik at det ikke

bygger seg opp rester av rengjgringsmiddel p& valsene,

som pa sikt kan fore til skumdannelse.

Dersom apparatet legges péa gulvet for a ta ut valsene,

ma tankene for bade rent vann og spillvann tsmmes. P&

den maten unngas det at det siver ut vaeske fra tankene

mens apparatet ligger pa gulvet.

Figur

= Sla av enheten ved & trykke pa Pa/Av-bryteren.

Figur A

= Sett apparatet i parkeringsstasjonen.

Figur E&1

= Skru ut rengjgringsvalsene i gripesporet.

Figur F

= Rengjer rengj@ringsvalsene under rennende vann.

eller

= Vask rengjgringsvalsene i vaskemaskin ved opptil
60 °C.

OBS

Bruk ikke taymykner ved rengjering i vaskemaskin. P&

den maten blir ikke mikrofiber skadet og rengjaringsval-

sene beholder rengjaringsevnen.

Rengjgringsvalsene ma ikke torkes i torketrommel.

OBS

For & unngé skader pa vaskemaskinen anbefaler vi at

du legger rullene i et vaskenett og legger dette i vaske-

maskinen sammen med ekstra tay.

Bilde EH] til EA

= Etter rengjgringen setter du valsene til lufttgrking
pa parkeringsstasjonen.

2 Dukan korte ned terketiden ved & vri opp valsene
farst.

= Rengjer ogsa gulvstykkedeksel og spillvannstank
nar du er ferdig med a bruke apparatet.

= Rengjgr valsedrevet med en fuktig klut.

Rengjorings- og pleiemidler

OBS

Bruk av uegnede rengjarings- og pleiemidler kan @de-

legge enheten og fare til at garantien bortfaller.

Merknad

Tilsett KARCHER rengjg@rings- eller pleiemiddel for

gulvrengjgring etter behov.

= Ved dosering av rengjgrings- og pleiemidler ma
produsentens anvisninger fglges.

= Fora hindre skumdannelse fylles tanken fgrst med
vann og deretter med rengj@rings- eller pleiemidler.

= Dermed blir fylimengden "MAX" ikke overskredet i
renvanntanken, og ved vannpafylling er det fortsatt
plass til rengjgrings- eller pleiemidler.
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Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker som du selv
kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller,
eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du
kontakte var autoriserte kundeservice.

Batteriet lades ikke

B Ladeplugg/nettplugg ikke riktig satt inn.
= Sett ladeplugg/nettplugg riktig inn.
Apparatet kan ikke slas pa
B Batteriet er tomt.
= Sla pa apparatet.
B Kontroller om ladekabelen enna star i apparatet.
= Trekk ut ladekabelen. Apparatet vil ikke starte der-

som ladekabelen star i.
LED-feilvisning

Den nederste LED-lampen blinker nar apparatet slas

pa, og apparatet starter ikke.

B Batteriet er tomt.

= Sla pa apparatet.

Alle LED-lampene blinker raskt samtidig.

B Apparatets motor er blokkert (f.eks. pa grunn av for
stort press pa valsene eller at apparatet har kjgrt pa
en vegg eller et hjgrne).

= Sla maskinen pa og av igjen.

eller

B Bruk av feil eller defekt stramadapter.

= Bruk original eller skift defekt stremadapter.

De tre LED-lampene lyser etter hverandre i en takt pa

1 sekund.

B Apparatet er for varmt under drift (f.eks.ved bruk i

haye omgivelsestemperaturer).

Ta en pause og la apparatet avkjgles.

Dersom apparatet i tillegg slar seg av:

Ta en pause og la apparatet avkjgles.

Apparatet kan fgrst slas pa igjen nar det er tilstrek-

kelig avkjglt.

Valsene er for torre

Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.

= Fukt valsene ved a kjgre flere ganger fram og tilba-
ke pa stedet.

Filteret under ferskvannstanken er satt inn pa feil mate

eller ikke i det hele tatt.

= Forsikre deg om at filteret under ferskvannstanken
sitter riktig i apparatet. Skumplasten med gul stift i
midten ma peke oppover.

Merknad

Hvis det ikke finnes noe filter, kan dette bestilles som re-

servedel.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa

www.kaercher.com.

Enheten absorberer ikke smuss

Ikke noe vann i rentvannstanken.

= Etterfylle vann

Rentvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

= Sett inn renvanntanken slik at den sitter pa plass i
enheten.

Rengjgringsvalser mangler eller er ikke riktig satt inn.

= Settinn rengjgringsvalsene eller skru dem inn til
anslaget i valsholderen.

Rengjgringsvalsene er skitne eller slitt

= Rengjer rengjgringsvalsene.

eller

= Skift ut rengjgringsvalsene.

vy ey

Rengjgringsmiddelet ble glemt, feil dosert, eller det ble

brukt feil rengjgringsmiddel

= Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Gulvstykkedeksel ikke riktig montert

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Skumdannelse i gulvstykket og pa gulvet

Merknad

Det er normalt at det oppstar litt skum i gulvhodet under

drift. Det vil ikke ha noen negativ innflytelse pa funksjo-

nen. Ytterligere tiltak er kun ngdvendig dersom det dan-

nes store mengder skum (f.eks. striper av skum pa gul-

vet).

Feil rengjgringsmiddel eller feil dosering.

= Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Maskinens funksjon beror pa at smusset strykes av fra

rengj@ringsvalsene. Dermed samles det smuss og re-

ster av rengj@ringsmiddel fra gulvbelegget i tanken for

skittent vann. Under visse omstendigheter kan dette

fere til skumdannelse.

= Rengjer spillvannstanken, gulvstykkedekslet og
rengj@ringsvalsene.

Darlig rengjeringsresultat

Valsene er tilsmusset.

= Rengjer valsene.

Valsene er ikke tilstrekkelig fuktet.

= Fukt valsene ved a kjgre flere ganger fram og tilba-
ke pa stedet.

Feil rengjgringsmiddel eller feil dosering.

= Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og
overhold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.

= Skyll valsene grundig med vann for a fa bort rester
av rengjgringsmiddel.

= Rengjer gulvet flere ganger med apparatet, uten
rengjgringsmiddel og med rene valser. Pa den ma-
ten fijernes rester av rengjgringsmiddel fra gulvet.

Valsene roterer ikke

Valsene blokkeres.

= Ta av valsene og sjekk om det sitter en inneklemt
gjenstand der.

= Kontroller om valsene er skrudd helt inn i valsehol-
deren.

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Vannopptak ikke optimalt

Gulvstykkedeksel ikke riktig montert

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter riktig. Ta av
dekslet og sett det pa igjen.

Valsene er slitt.

= Skift valsene.

Enheten mister bruktvann

Bruktvanntanken er overfylt.

= Tem bruktvanntanken straks.

Bruktvanntanken sitter ikke riktig pa tanken.

= Kontroller om gulvstykkedekslet sitter godt fast pa
spillvannstanken.

= Kontroller om spillvannstankklaffene er ordentlig
lukket.
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Ta av handtaket fra basisapparatet

oBS

Etter montering ma ikke handtaket lenger tas av fra ba-

sisapparatet.

Handtaket kan bare tas av fra basisapparatet nar appa-

ratet i forbindelse med service.

Figur Fd

Se bildet pa slutten av bruksanvisningen
= Sett skrutrekkeren inn i den lille apningen pa baksi-
den av handtaket i 90 grader vinkel, og ta av hand-

taket.
OBS

Pass pa at forbindelseskabelen mellom basisapparatet

og handtaket ikke skades.

Trekk forsiktig, ellers kan apparatet bli skadet.

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Spenning 100-240 V
1~50-60 Hz
Beskyttelsesklasse IPX4
Apparat 11l
Beskyttelsesklasse
Lader kapslingsgrad 1
Nominell effekt apparat 40 W
Nominell spenning batteri 7,2-74V
Batteritype Li-ion
Driftstid ved fullt ladet batteri 20 min
Ladetid ved tomt batteri 4 h
Utgangsspenning lader 9,5V
Utgangsstregm lader 0,6 A
Effektspesifikasjoner
Valsomdreininger per minutt 500 o/min.
Fyllingsmengde
Rentvannstank 360 ml
Spillvannstank 140 ml
Mal
Vekt (uten tilbehar og rengje- 2,4 kg
ringsvaesker)
Lengde 305 mm
Bredde 226 mm
Hoyde 1220 mm

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-12

73



74

Innehall sV 6
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Skotsel och underhall S\ 10
Atgarder vid stérningar Y 11
Tekniska data SV 12

A Las bruksanvisningen innan maskinen
' eller for nasta agare.

goring av harda golv for privat bruk och endast pa harda

korkgolv (fukt kan trénga in och skada golvet).

belaggningar som tal vatten.

Q‘ emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
Batterier, engangs och uppladdningsbara, inne-
tas i hushallssoporna. Avfallshanteringen kan

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Leveransens innehall
standig.
Reservdelar
ranterad.

Allméanna anvisningar
anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,

Andamalsenlig anvindning

Golvrengéringsmaskinen far endast anvandas for ren-

golv som tal vatten.

Rengéringa vattenkansliga underlag som obehandlade

Maskinen &r lamplig fér rengéring av PVC, linoleum,

klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat samt golv-

Miljoskydd
{»Yy Emballagematerialen kan tervinnas. Kasta inte
atervinning.

E haller amnen som inte far komma ut i miljén. Ma-

mmmm SKinen och batterierna i den far darfér inte kas-

goras utan kostnad via lokala aterlamnings- och insam-

lingssystem

Aktuell information om ingredienser finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-

ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-

Kontakta din férsaljare om nagot tilloehdér saknas eller

om det finns transportskador.

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,

sa att en saker och storningsfri drift av maskinen &r ga-

Information om tilloehér och reservdelar finns pa

www.kaercher.com.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkopsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsanvisningar

—  Férutom anvisningarna i bruksanvisningen maste
géllande allmdnna sédkerhets- och olycksfallsfére-
skrifter beaktas.

—  De varnings- och hénvisningsskyltar som finns pa
apparaten ger viktiga hdnvisningar for riskfri drift.

Symboler pa aggregatet

A FARA

Enheten innehaller elektriska komponenter och far dér-
for inte hallas under rinnande vatten eller i behéllare fyll-
da med vatten - inte heller for reng6ring av enheten.

OBSERVERA

Observera foljande tillvdgagangssaétt nér
du fyller pa farskvattentanken under rengé-
ringsarbeten:

/A ATTENTION!
%

1.
Tom forst smutsvattentanken.

2.
Fyll sedan pa farskvattentanken.

Then e Fros Vot Tk

Risknivaer
A FARA

Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som kan
leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller déden.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Elektriska komponenter
A FARA

Sénk inte ned enheten i vatten!

l Kontrollera fére anvédndningen att apparaten och
dess tillbehér befinner sig i ett oklanderligt tillstand.
Om tillstandet inte &r korrekt far den inte tas i bruk.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

B Stdng av aggregatet och dra ut ndtkontaken innan
vard och skétselarbeten ska utforas.

B Reparationer pa apparaten far endast genomféras
av en auktoriserad kundtjénst.

B Maskinen innehéller elektriska komponenter - ren-
gobr inte under rinnande vatten.

B Stick inte in ndgra ledande féremal (t.ex. skruv-
mejslar eller liknande) i laddningsuttaget.

B Rér inte vid kontakter eller ledningar.

B Uppgifterna om spénning péa typskylten méaste
éverensstdmma med forsérjningsspénningen.

B Drag inte kabeln 6ver vassa kanter och kldm inte
ihop den.

& VARNING

Maskinen far endast anslutas till ett nétuttag som
installerats av elektriker enligt IEC 60364.

B Maskinen far endast anslutas till véaxelstrém. Span-
ningen ska motsvara den spdnning som &r angiven
pé maskinens typskyit.

B Av sdkerhetsskdl rekommenderar vi principiellt att
pumpen anvénds med jordfelsbrytare (max.
30mA).

Batteriladdare
A FARA

Risk for elektrisk stot.

B Ta aldrig tag i ndtkontakten eller eluttaget med fuk-
tiga hander.

B Anvénd inte laddaren nér den &r smutsig eller fuk-
tig.

B Anvénd inte laddaren pé platser dér det finns risk
fér explosion.

B Bér inte laddaren i nétsladden.

B Anvénd och férvara bara laddaren inomhus.

B Skydda nétsladden mot vdrme, skarpa kanter, olja
och rérliga apparatdelar.

B Undvik forldngningssladdar med flerkontaktsuttag
och samtidig drift av flera apparater.

B Taginte nétkontakten ur vdgguttaget genom att dra
i sladden.

B Téck inte dver laddaren och hall ventilationsépp-
ningar fria.

B Oppna inte laddaren. Lat endast fackpersonal utfs-
ra reparationer.

B [addaren far endast anvéndas for laddning av god-
kénda, uppladdningsbara batterier.

B Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gaende bytas ut mot en originaldel.

Uppladdningsbart batteri
A FARA

Risk for elektrisk stot.
B Utsétt inte det uppladdningsbara batteriet for starkt
solsken, vdrme samt eld.

A\ VARNING

B Det uppladdningsbara batteriet far bara laddas
med den bifogade originalladdaren eller en laddare
som godkénts av KARCHER.

Anvénd féljande adapter:

D{_FC(Ps02]

m  Oppna inte batteriet, risk for kortslutning, dessut-
om kan irriterande angor eller frétande vétska ldcka
ut.

B Denna enhet innehaller batterier som inte gar att
byta ut.

Sédker hantering
A FARA

Anvéndaren maste anvdnda apparaten enligt fére-
skrifterna. Anvéndaren ska ta hansyn till férutsétt-
ningarna pa platsen och kontrollera att ingen uppe-
héller sig i ndrheten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i utrymmen med explo-
sionsrisk &r férbjuden.

B Né&r maskinen anvénds i riskomréden ska motsva-
rande sékerhetsforeskrifter beaktas.

B Anvénd inte maskinen nér den har fallit ner tidigare,
nér den har synliga skador eller nér den &r otét.

B Hall férpackningsfolien borta fréan barn, risk for
kvévning!

A VARNING

Aggregatet far inte anvédndas av barn eller perso-
ner som inte har tillrécklig kunskap.

B Denna apparat &r ej avsedd att anvéndas av perso-
ner med begrénsade psykiska, sensoriska eller
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap att hantera den, savida de inte
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig
for deras sékerhet eller har fatt anvisningar fran en
sadan person om hur apparaten ska anvédndas och
har forstétt vilka faror som kan uppsté vid anvédnad-
ningen av apparaten.

B Barn far inte leka med apparaten.

B Barn ska hallas under uppsikt for att garantera att
de inte leker med maskinen.

B Hall maskinen borta frén barn medan den é&r pasla-
gen eller nér den dnnu inte har svalnat.

B Rengdringen och anvdndarunderhallet far inte utfé-
ras av barn om de inte star under uppsikt.

B Anvénd eller férvara bara maskinen enligt beskriv-
ningen resp. bilden!

& FORSIKTIGHET

Sékerstéll innan all typ av arbete med eller pa ma-
skinen dess stabilitet fér att undvika olyckor eller
sakskador pa grund av att maskinen faller omkull.
B Hall aldrig I6sningsmedel, vdtskor som innehaller
I6sningsmedel eller outspadda syror (t.ex. rengé-
ringsmedel, bensin, fértunning och aceton) i vat-
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tentanken eftersom de angriper materialet i maski-
nen.

B [ &dmna aldrig maskinen utan uppsikt s ldnge som
den &r i drift.

B Hall kroppsdelar (t.ex. hér, fingrar) borta fran de ro-
terande rengdringsvalsarna.

B Skydda hdnderna nér golvhuvudet rengérs efter-
som du kan skada dig pa vassa féremal (t.ex. split-
ter).

B Skydda anslutningskabeln mot vdrme, vassa kan-
ter, olja och rérliga komponenter.

OBSERVERA

Starta bara maskinen nér férskvattentanken och
smutsvattentanken &r insatta.

B Sug inte upp vassa eller stora féremal (t.ex. glasbi-
tar, smasten, leksaker) med maskinen.

B Fyll inte pa éttiksyra, avkalkningsmedel, eteriska
oljor eller liknande i farskvattentanken. Se &ven till
att sadana @mnen inte sugs upp.

B Anvénd bara maskinen pa harda golv med vatten-
fast yta (t.ex. lackad parkett, emaljerad klinker, lino-
leum).

B Maskinen &r inte Ildmplig fér rengdring av mattor
och heltdckningsmattor.

B For inte maskinen dver golvgaller till konvektorele-
ment. Vattnet som rinner ut kan inte sugas upp av
maskinen ndr den fors 6ver galler.

B Stdng av maskinen pa huvudbrytaren/maskinens
strémbrytare och dra ur laddarens nétkontakt vid
langre arbetspauser och efter anvédndning.

B Anvénd inte maskinen vid temperaturer under
0 °C.

B Skydda maskinen frén regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

Beskrivning av aggregatet

TILL-/FRAN brytare
Handtag
Vagghalksakring handtag
Farskvattentank
Greppférdjupning pa farskvattentanken
Laddningsuttag
Smutsvattentank
Handtag pa rengoringsvals
9 Rengdringsvalsar

10  Golvhuvudkapa

11 Férregling golvhuvudkapa
12  Batteriindikering

13 Laddare med laddkabel
14  Parkeringsstation

15 Forvaring valsar

0 N OO oA WON =

16 * Rengéringsmedel RM 536 30 ml
17 ** Rengoéringsmedel RM 534 30 ml
18 ** Reng6ringsmedel RM 536 500 ml
9 ** Rengoringsvalsar 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium

OBSERVERA
Det &r viktigt att nétsladden ligger helt i styrskenan inn-
an handtagslisten monteras.
Bild [N
= Stick in handtaget i grundmaskinen sa att det hors
att det hakar fast.
Handtaget maste sitta fast ordentligt i maskinen.

Bdrja anvanda

Bild [
= Stall maskinen i parkeringsstationen sa att den star
stadigt.

Montera valsar

Bild [El
= Vrid in rengdringsvalsarna sa langt det gar pa hal-
laren.

= Sattin valsarna at ratt hall med hjalp av fargmarke-
ringarna (t.ex. blatt mot blatt).

= Kontrollera att rengéringsvalsarna sitter fast or-
dentligt nar de satts in.

Laddningsforlopp
Bild A

2 Anslut laddkabeln till maskinens laddningsuttag.

> Satt laddarens natkontakt i ett vagguttag.

Bild [

B LED-kontrollamporna visar batteriets aktuella ladd-
ningstillstand.

B Nar det hela tomma batteriet laddas blinkar alla 3

LED-kontrollampor efter varandra, nedifran och

upp.

Vid 1/3 batteriladdning lyser den nedersta LED:en

konstant, men de 6vre LED:erna fortsatter att blinka.

B Vid 2/3 batteriladdning lyser de bada nedre LED:er-

na konstant, men den éversta LED:en fortsatter att

blinka.

Efter att batteriet har laddats helt lyser de 3 LED-

kontrollamporna konstant i ytterligare 60 minuter.

Efter den har tiden slocknar LED-kontrollamporna.

Bild A

= Dra ut natkontakten ur eluttaget och laddkabeln ur
laddningsuttaget efter laddningen.

Fyll farskvattentanken

Bild [

> Stéll maskinen i parkeringsstationen.

Bild

= Hall farskvattentanken i handtagsfordjupningen
och ta ut den ur maskinen.

Bild [EA

> Oppna tanklocket och vrid det at sidan.

Bild IEX

= Fyll farskvattentanken med kallt eller [jummet kran-
vatten.

> Rengoérings- eller skétselmedel fran KARCHER
kan fyllas pa efter behov i farskvattentanken.*

> Overskrid inte markeringen "MAX” néar du fyller pa.

= Stang tanklocket.

Bild [}

= Satt tillbaka tanken i maskinen.

= Farskvattentanken maste sitta fast ordentligt i ma-
skinen.

OBSERVERA

*Dosera rengdrings- eller skbtselmedlet korrekt enligt

anvisningarna.
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Allman information om

anvandning
OBSERVERA
Bild
Maskinen kan bara suga upp smuts och vétska (max.
140 ml).
Bild IE1

Sopa eller dammsug golvet innan du pabdrjar arbetet.

Detta gor att golvet ar fritt fran smuts/I6sa partiklar fére

den fuktiga reng6ringen.

Kontrollera om golvet tal vatten pa ett stélle som inte

syns vél innan maskinen anvénds. Rengér inte vatten-

kéansliga ytor som obehandlade korkgolv (fukt kan

trénga in och skada golvet).

Information

B For att undvika strimmor, testa férst maskinen pa
kansliga ytor, t.ex. tra eller stengods, pa ett stélle
som inte syns sa val.

B Stanna inte pa ett stalle, utan fortsatt framat.

B Folj instruktionerna fran golvbelaggningens tillver-
kare.

Bild

Arbeta bakat mot dorren sa att du inte Iamnar fotavtryck

pa det nytvattade golvet.

= Golvet rengérs genom att man fér maskinen fram
och tillbaka med samma hastighet som n&r man
dammsuger.

= Lat maskinen langsamt glida 6ver golvet om det &r
mycket smutsigt.
Du behover inte anvanda tryck pa maskinen.

= Vid leveransomfang av borstvalsar i par i gratt och
gult: Bada paren borstvalsar har samma funktiona-
litet men kan anvandas for olika anvandningsomra-
den (atskillnad vad fargerna betréffar, t.ex. for kok
och badrum).

Paborja arbetet

OBSERVERA

Direkt nér maskinen startas bdrjar rengéringsvalsarna
att rotera. Hall hart i handtaget sé att maskinen inte aker
ivag.

Kontrollera att det finns vatten i farskvattentanken och
att smutsvattentanken &r insatt i maskinen.

Bild EKl
= Tryck pa strombrytaren (Pa-/Av) for att starta ma-
skinen.

= Dra med maskinen fram och tillbaka flera ganger
tills valsarna ar tillrackligt fuktade.

Batteriets gangtid

Bild

— 3 LED lyser — 3/3 batteriets hallbarhet (full kortid).

— 2 LED lyser — 2/3 batteriets hallbarhet.

— 1 LED lyser — 1/3 batteriets hallbarhet.

B Ca 2 minuter innan batteriet &r tomt blinkar den ne-
dersta LED:en.

B Nar batteriet ar tomt och maskinen har sténgts av
blinkar den nedersta LED:en snabbare i 60 sekun-
der.

Fyll pa rengéringsvitska
OBSERVERA
Tém smutsvattentanken innan férskvattentanken fylls
pa. Det férhindrar att smutsvattentanken svdmmar éver.
Se kapitlet "Fyll farskvattentanken”.
Se kapitlet "Tém smutsvattentanken”.

Témma smutsvattentanken
Bild A

> Stéll maskinen i parkeringsstationen.

Bild (@

= Manobvrera golvhuvudkapans forregling.

= Ta av golvhuvudkapan.

Bild @

= Ta ut smutsvattentanken ur golvhuvudet.

Bild

= Fall upp luckorna éver de bada smutsvattentankar-
na.

= Toém smutsvattentanken.

Bild B

= Rengor golvhuvudkapan och smutsvattentanken
med kranvatten om det behdvs.

= Luckorna pa de bada smutsvattentankarna kan tas
av och rengéras separat.

= Satt tillbaka och las luckorna pa de bada smutsvat-
tentankarna.

Bild X

= Satt in smutsvattentanken i golvhuvudet.

Bild FA

= Mandévrera golvhuvudkapans forregling och satt
skyddet pa golvhuvudet. Slapp sedan forreglingen.

= Smutsvattentanken och golvhuvudkapan maste
sitta fast i eller pa maskinen.

Avbryta drift

OBSERVERA

Vid ldngre arbetsuppehall rekommenderar vi att stélla

maskinen i parkeringsstationen, fér att undvika skador

pé kénsliga golv till féljd av de fuktiga valsarna.

Bild KK

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild [

= Stall maskinen i parkeringsstationen.
Stdnga av apparaten
Bild KK

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild I

> Stall maskinen i parkeringsstationen.

OBSERVERA

Reng6r maskinen nér du &r klar.

Bild [}

= Toém ut vattnet om det fortfarande finns nagot kvar
i farskvattentanken.

Bild EH till

= Rengoér smutsvattentanken, golvhuvudkapan och
rengdringsvalsarna.
Se kapitlet "TRengér smutsvattentanken”.
Se kapitlet "Rengér golvhuvudet”.
Se kapitlet "Rengér valsarna’.
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Férvara aggregatet

OBSERVERA

Fér att undvika luktutveckling méaste férskvatten- och
smutsvattentanken tmmas helt och hallet innan enhe-
ten laggs i forvar.

Lat vata valsar lufttorka, t.ex. i parkeringsstationen. Stéll
dem inte for att torka i stdngda skap.

Bild A

= Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild 24

= Lat de vata valsarna torka i parkeringsstationen.
= Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

A FARA

Bild 3

Enheten innehaller elektriska komponenter och far dér-
for inte hallas under rinnande vatten eller i behéllare fyll-
da med vatten - inte heller for rengéring av enheten.
OBSERVERA

Bild I3

Nér enheten ska rengdéras maste de enskilda kompo-
nenterna (golvhuvudkapa, férsk- och smutsvattenbe-
hallare och rullar) tas bort och reng6ras separat. Sjélva
enheten kan torkas av med en fuktig trasa.

Rengoér smutsvattentanken

OBSERVERA

For att undvika att smuts fastnar i tanken méaste smuts-
vattentanken rengéras regelbundet.

OBSERVERA

Rengér inte golvhuvudkapan i diskmaskinen. Maski-
nens grundfunktion kan paverkas om golvhuvudkapan
blir skev under diskningen, vilket innebar att avstrykar-
kanten inte ldngre trycker korrekt mot valsarna. Rengé-
ringsresultatet férsémras i sa fall.

Bild

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild [

= Stall maskinen i parkeringsstationen.

Bild [ till

= Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Se kapitlet "Tém smutsvattentanken”.

= Rengér golvhuvudkapan, smutsvattentanken och
smutsvattentankens luckor med kranvatten.

= Luckorna pa de bada smutsvattentankarna kan tas
av och rengéras separat.

= Smutsvattentanken och smutsvattentankens luck-
or tal maskindisk.

Hanvisning

Gummit pa smutsvattentankens luckor kan bli klibbigt

efter rengéring i diskmaskin. Detta paverkar dock inte

tatheten.

Bild EF] till

= Tvéatta dven valsarna nar maskinen inte langre ska
anvandas.
Se kapitlet "Rengor valsarna”.

Bild Al till EA

= Efter rengéringen satter du smutsvattentanken
med luckorna och golvhuvudkapan i maskinen
igen.

Rengér golvhuvudet

OBSERVERA
Reng6r golvhuvudet om det &r smutsigt.
OBSERVERA
Rengér inte golvhuvudkapan i diskmaskinen. Maski-
nens grundfunktion kan paverkas om golvhuvudkapan
blir skev under diskningen, vilket innebér att avstrykar-
kanten inte léngre trycker korrekt mot valsarna. Reng6-
ringsresultatet forsémras i sa fall.
Bild E&
= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.
Bild I
= Stall maskinen i parkeringsstationen.
Bild (@
= Manovrera golvhuvudkapans forregling.
= Ta av golvhuvudkapan.
Bild B
= Rengor golvhuvudkapan under rinnande vatten.
= Rengdér smutsvattentanken och valsarna.
Se kapitlet "Rengér smutsvattentanken”.
Se kapitlet "Rengor valsarna”.
= Rengor valsdrivningen med en vat trasa.
Bild P
= Satti golvhuvudkapan i golvhuvudet.

Rengor valsarna

OBSERVERA

Valsarna ska reng6ras under vattenkranen eller i tvétt-

maskinen efter varje anvédndning, sa att det inte bildas

nagra rengdringsmedelsrester som med tiden kan leda

till skumbildning.

Tém férskvatten- och smutsvattentanken innan du lag-

ger maskinen pa golvet for att ta ut valsarna. Pa sa sétt

undviker du att det rinner ut vétska ur tanken pa golvet.

Bild K

= Stang av maskinen genom att trycka pa strémbry-
taren.

Bild [

> Stéll maskinen i parkeringsstationen.

Bild EE]

= Vrid ut rengdringsvalsarna med handtaget.

Bild ]

= Rengor rengéringsvalsarna under rinnande vatten.

eller

= Tvatta rengoéringsvalsarna i tvattmaskinen pa upp
till 60 °C.

OBSERVERA

Anvénd inte skéljmedel vid rengéring i tvéttmaskin. Mik-

rofibrerna skadas inte da och rengéringsvalsarna blir ef-

fektivare.

Rengéringsvalsarna kan inte torktumlas.

OBSERVERA

Vi rekommenderar att valsarna placeras i ett tvattnat

och att tvédttmaskinen fylls med ytterligare tvétt for att

undvika skador pa tvéttmaskinen.

Bild till 22

= Efter reng6ringen satter du valsarna i parkerings-
stationen och later dem lufttorka.

= Valsarna torkar snabbare om man férst vrider ur
dem.

= Om maskinen inte langre ska anvandas rengér du
aven golvhuvudkapan och smutsvattentanken.

= Rengor valsdrivningen med en vat trasa.
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Rengorings- och skétselmedel

OBSERVERA

Oléampliga reng6rings- och skétselmedel kan skada ma-

skinen och leda till att garantin upphor.

Hanvisning

Tillsatt rengoérings- eller skétselmedel for golvrengéring

fran KARCHER efter behov.

= Folj tillverkarens doseringsanvisningar for rengé-
rings- eller skétselmedel.

= Fyll forst pa vatten och sedan rengérings- eller
skétselmedel i farskvattentanken sa att det inte bil-
das skum.

= For att MAX-volymen i farskvattentanken inte ska
Sverskridas maste du lamna plats for rengorings-
eller skotselmedlet nar du fyller pa.

Atgéarder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjélv kan atgarda med
hjalp av félande éversikt. Om du inte &r saker eller om
fel uppkommer som inte finns med hér bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

Batteriet laddas inte

B Laddningskontakten/natkontakten &r inte korrekt
ansluten.

= Anslut laddningskontakten/natkontakten pa ratt
satt.

Det gar inte att starta maskinen

Batteriet ar tomt.

Ladda maskinen.

Kontrollera om laddkabeln fortfarande sitter i ma-
skinen.

= Dra ut laddkabeln, eftersom maskinen inte kan an-
vandas med ansluten laddkabel.

LED-felmeddelande

Den nedersta LED:en blinkar nar maskinen tillkopplas

och maskinen startar inte.

B Batteriet &r tomt.

= Ladda maskinen.

Alla LED:er blinkar snabbt tillsammans.

B Maskinen har en motorblockering (t.ex. pa grund
av for starkt tryck mot valsarna eller pa grund av
kérning mot en vagg eller ett hérn).

= Stang av maskinen och starta den igen.

eller

B Anvandning av fel eller defekt natdel.

= Anvand originalnatdelen och byt ut ev. defekt nat-
del.

De tre LED:erna ténds efter varandra i 1-sekundstakt.

B Maskinen ar fér varm under anvandning (t.ex. vid

héga omgivande temperaturer).

Ta en paus och lat maskinen svalna.

Om maskinen dessutom stangs av:

Ta en paus och lat maskinen svalna.

Maskinen gar inte att tillkoppla férran den har fatt

svalna.

mym

vy Ry

Valsarna ar for torra

Valsarna ér inte tillrackligt fuktade.

= Fuktavalsarna genom att dra dem fram och tillbaka
pa ett stalle.

Filtret under farskvattenbehallaren &r insatt fel eller inte

alls.

= Se till att filtret under farskvattenbehallaren sitter
korrekt i enheten. Skumplast med gult stift i mitten
maste peka uppat.

Hanvisning

Om filtret inte &r tillgangligt kan det bestallas som re-
servdel.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Maskinen tar inte upp smuts

Inget vatten i farskvattentanken.

= Efterfylla vatten

Féarskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

2 Satt in farskvattentanken sa att den sitter ratt i ma-
skinen.

Det saknas rengdringsvalsar eller de ar inte korrekt in-

satta.

= Sattin rengodringsvalsarna eller skruva fast dem sa
langt det gar pa hallaren.

Rengoéringsvalsarna ar smutsiga eller slitna.

= Rengor rengéringsvalsarna.

eller

= Byt rengéringsvalsarna.

Rengéringsmedlet saknas, ar feldoserat eller ar av fel

typ

S Anvand endast rengéringsmedel frain KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Golvhuvudkapan felmonterad

= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och satt dit den igen.

Skumbildning i golvhuvudet och pa golvet

Hanvisning

Latt skumbildning i golvhuvudet under anvandningen ar

normalt och paverkar inte funktionen pa nagot satt. Ex-

tra atgarder ar bara nédvandiga vid éverdriven skum-

bildning (t.ex. skumrander pa golvet).

Fel rengéringsmedel eller fel dosering.

2 Anvand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Maskinens funktionssatt styrs av borttagningen av

smutsen fran rengdéringsvalsarna. Smuts- och rengo-

ringsmedelsrester fran golvbelaggningar samlas i

smutsvattentanken. Detta kan leda till skumbildning un-

der vissa forhallanden.

= Rengor smutsvattentanken, golvhuvudképan och
rengdéringsvalsarna.

Ej tillfredsstéllande rengéringsresultat

Valsarna &r smutsiga.

= Rengor valsarna.

Valsarna &r inte tillrackligt fuktade.

= Fuktavalsarna genom att dra dem fram och tillbaka
pa ett stalle.

Fel rengéringsmedel eller fel dosering.

2 Anvand endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt méngd.

Det finns rester av andra rengéringsmedel pa golvet.

= Tvatta bort dessa rester noggrant med vatten.

= Rengorgolvetflera gadnger med maskinen och rena
valsar, utan rengéringsmedel. Pa sa satt avlagsnas
resterna av rengéringsmedlet fran golvet.

Valsarna roterar inte

Valsarna blockeras.

= Tabort valsarna och kontrollera om det har fastnat
nagot féremal i dem.

= Kontrollera om valsarna &r inskruvade till anslag pa
valshallaren.

= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och satt dit den igen.

SV-11
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Vattenupptagningen ej optimal
Golvhuvudkapan felmonterad
= Kontrollera att golvhuvudkapan sitter som den ska.
Ta av kapan och satt dit den igen.
Valsarna &r nétta.
= Byt utvalsarna.

Maskinen férlorar smutsvatten

Smutsvattentank ar full.

= Toém genast smutsvattentanken.

Smutsvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

= Kontrollera om golvhuvudkapan sitter fast pa
smutsvattentanken.

= Kontrollera att smutsvattentankens luckor &r or-
dentligt stangda.

Borttagning av handtaget fran basenheten

OBSERVERA

Ta inte bort handtaget fran basenheten efter montering-

en.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-

paraten ska skickas pa service.

Bild

Se bilden i slutet av bruksanvisningen

= Stick in skruvmejseln med 90 graders vinkel i det lil-
la halet pa baksidan av handtaget och ta av det.

OBSERVERA

Se till att anslutningskabeln mellan basenheten och

handtaget inte skadas.

Dra férsiktigt, annars kan enheten skadas.

Tekniska data

Elanslutning

Spanning 100-240 V
1~50-60 Hz

Skyddsgrad IPX4

Aggregat 1]

Skyddsklass

Laddarens skyddsklass 1l

Nominell effekt apparat 40 W

Mérkspanning batteri 7,2-74V

Typ av uppladdningsbart batteri  Litiumjon

Arbetstid med full batteriladd- 20 min

ning

Laddtid vid tomt batteri 4 tim

Utgangsspanning laddare 95V

Utgangsstrom laddare 06 A

Prestanda

Valsvarv per minut 500 V/min

Pafyliningsmangd

Farskvattentank 360 ml

Smutsvattentank 140 ml

Matt

Vikt (utan tillbehdr och rengé- 2,4 kg

ringsvatskor)

Langd 305 mm

Bredd 226 mm

Hgjd 1220 mm

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Sisaltd Fl 6
Yleisia ohjeita FI 6
Turvaohjeet Fl 6
Laitekuvaus FI 8
Asennus Fl 8
Kayttéénotto FI 8
Kaytto Fl 9
Hoito ja huolto FI 10
Hairidapu Fl 11
Tekniset tiedot FI 12

Yleisia ohjeita
j lIIJ Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen

laitteesi ensimmaisté kayttod, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
my6&hempaé kayttoa tai mahdollista
toista omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

Kayta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen yksityisissa kotitalouksissa ja vain vedenkesta-
villa kovilla lattioilla.

Ala puhdista vedelle arkoja pintoja, kuten esim. kasitte-
leméattomia korkkilattioita (kosteus voi tunkeutua sisaan
ja vahingoittaa lattiaa).

Laite soveltuu seuraavien puhdistamiseen: PVC,
linoleumi, kaakeli, kivi, 6ljytty ja vahattu parketti, lami-
naatti seka kaikki lattiapinnoitteet, jotka eivét ole arkoja
vedelle.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

QY

&
Vanhat laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskel-
poisia materiaaleja ja aineita, joita ei saa paas-

w188 ymparistoon. Laitetta ja siiné olevaa akkua ei
siksi saa havittaa tavallisena talousjatteena.

Paikallinen palautus- ja jatteidenkeruujarjestelma suo-

rittaa havittédmisen maksuttomasti.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallén taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaén, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja héiri6ttdémén toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
péan valtuutettuun huoltoon.

(Osoite, katso takasivua)

Turvaohjeet

Taman kayttbohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakisééateisia yleisié turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntam&éréayksia.

Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat térkeité ohjeita turvallista kéytt6d varten.

Laitteessa olevat symbolit

A VAARA

Laite siséltdd sdhkbkomponentteja, joten sitd ei saa pi-
téa juoksevan veden alla tai vedellé téytetyissé astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.

/N ATTENTION! HUOMIO

B Noudata seuraavaa menettelytapaa, kun
taytét puhdasvesiséilién puhdistustdiden
aikana:

1.
Tyhjenna ensin likavesisailio.

T-'a'yté sen jalkeen puhdasvesisailio.

V4
%

Then e Fre ot Trk

Vaarallisuusasteet
A VAARA

Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

-6
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Sdhkoiset komponentit

A VAARA

Alé upota laitetta veteen!

Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen
kunto ennen kéyttéa. Jos kunto ei ole moitteeton,
laitteen ja varusteiden kayttd ei ole sallittua.

Jos latauslaitteen latausjohdossa on nékyvié vauri-
oita, johto on korvattava vilittémésti alkuperéis-
osalla.

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja huol-
tot6itd ja vedé virtapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa laitet-
ta koskevia korjaustoitéa.

Laitteessa on sdhkdisid rakenneosia - ld puhdista
sité juoksevassa vedessé.

Al tyénna séhkéé johtavia esineité (esim. ruuvi-
meisselid tai vastaavaa) latauspistorasiaan.

Al4 kosketa mitéén kontakteja tai johtoja.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on oltava
sama kuin syéttéjannitteen.

Al3 vedé verkkoliiténtéjohtoa terévien reunojen yli
&laka litista sita.

& VAROITUS

Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan séhkdélii-
téntdén, joka on sdhkbasentajan toimesta asennet-
tu IEC 60364:n mukaisesti.

Liité laite ainoastaan vaihtovirtaan. Jannitteen on
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
Jjannite.

Suosittelemme turvallisuussyista, etta laitetta kdy-
tetdén aina vikavirtasuojakytkimen (maks. 30 mA)
kautta.

Latauslaite

A VAARA

Séhkoiskun vaara

82

Alé koskaan tartu mérilla késillé virtapistokkeeseen
Jja pistorasiaan.

Alé kéyté latauslaitetta, jos se on likainen tai méar-
k&.

Al4 kéyté latauslaitetta réjahdysalttiissa tiloissa.
Alé kanna latauslaitetta verkkojohdosta.

Kéyta ja sdilyta latauslaitetta vain kuivissa tiloissa.
Suojaa verkkojohto kuumudelta, 6ljylta ja liikkuvilta
laitteenosilta.

Viélta sellaisten jatkojohtojen kayttod, jossa on use-
ampi pistoke seké useiden laitteiden samanaikais-
ta kayttoa.

Al& veda irrota verkkojohtoa pistokkeestaan veté-
méll& johdosta.

Alé peité latauslaitetta tai sen ilmastointiaukkoja.
Al3 avaa latauslaitetta. Vain ammattilaiset saavat
suorittaa laitteen korjaustoimenpiteita.

Kéyta latauslaitetta vain hyvaksyttyjen akkupakka-
usten lataamiseen.

Jos latauslaitteen latausjohdossa on nékyvié vauri-
oita, johto on korvattava vilittémésti alkuperéis-
osalla.

Fl

Akku

A VAARA

Séhkoiskun vaara

Al altista akkua voimakkaalle auringonséteilylle,
kuumuudelle tai tulelle.

AN VAROITUS

Lataa akku vain mukana olevalla alkuperéislataus-
laitteella tai KARCHER:in hyvéksymélla latauslait-
teella.

Kéyté seuraavaa adapteria:

D{_FC(Ps02]

Alé avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-
minen, liséksi akusta voi poistua arsyttaviéd héyryja
tai syévyttévia nesteité.

Tama laite siséltdé akkuja, joita ei voi vaihtaa.

Turvallinen kadyttd

A VAARA

Kéyttajan on kaytettéava laitetta tarkoituksenmukai-
sesti. Kéyttéja on huomioitava paikalliset olosuh-
teet ja tydskennellessdan laitteen kanssa huomioi-
tava ympéristossé oleskelevat henkilét.

Kéaytto rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.
Kéytettdessa laitetta vaara-alueilla on noudatetta-
va vastaavia turvallisuusméaéréyksia.

Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on aikaisemmin pu-
donnut, ndkyvasti vaurioitunut tai epétiivis.

Pidé pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

& VAROITUS

Lapset tai henkildt, jotka eivét ole saaneet opastus-
ta asiaan, eivét saa kéyltaa laitetta.

Laitetta eivét saa kayttaa sellaiset henkilét, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kéyttdmiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkilé valvoo heité tai
on antanut heille laitteen kdyttdmiseen tarvittavat
ohjeet.

Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he
eivét leiki laitteella.

Pidéa laite etédélla lapsista, kun se on Kytkettyné
péélle tai ei ole vielé jaéhtynyt.

Lapset eivét saa ilman valvontaa suorittaa laitteen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita.

Kéyté ja séilyta laitetta vain kuvausten tai kuvien
mukaisesti!

A VARO

Varmista ennen laitteen jokaista kéyttémisté tai sii-
hen kohdistuvaa toimenpidetta, etté laite seisoo
kantavalla alustalla tukevasi paikallaan, jotta vélty-
téén laitteen kaatumisen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

Alé koskaan téyta liuottimia, liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja vesiséiliéén (esim.
puhdistusaineita, bensiinid, maaliohenteita tai ase-
tonia), koska ne sydvyttavit laitteessa kaytettyjé
materiaaleja.



B Al4 koskaan jaté laitetta valvomatta niin kauan, kun
se on kaytéssa.

B Pidd ruumiinosat (esim. hiukset, sormet) kaukana
pyérivisté puhdistusteloista.

B Suojaa kddet, kun puhdistat lattiapdéata, silld tera-
vét esineet aiheuttavat loukkaantumisvaaran
(esim. tikut).

B Pidd yhdysjohto kaukana kuumuudesta, terévista
reunoista, 6ljysta ja liikkuvista laitteen osista.

HUOMIO
|

Kytke laite p&élle vain, kun puhdasvesiséilio ja lika-
vesiséilié on asetettu paikoilleen.

B [aitteella ei saa kerété terévié tai suuria esineité
(esim. sirpaleita, pikkukivia, leikkikalun osia).

B Al4 laita puhdasvesiséiliéén etikkahappoa, kalkin-
poistoainetta, eteerisié 6ljyja tai vastaavia aineita.
Varmista myds, ettei ndité aineita keréta.

B [aijtetta saa kdyttaa vain koville lattioille, joissa on
vedenkestava pinta (esim. lakattu parketti, ema-
loidut kaakelit, linoleumi).

B [aijtetta ei saa kdyttdad mattojen tai kokolattiamatto-
Jen puhdistamiseen.

B [aijtetta ei saa viedd konvektorildmmittimien pohja-
verkkojen yli. Laite ei pysty ottamaan vastaan ulos-
valuvaa vettd, jos sité vieddén verkon yli.

B Kytke laite pois pdéltad pdékytkimesté/laitekytki-
mesté ja irrota laturin verkkopistoke pitkien tyStau-
kojen ajaksi ja kéytén jélkeen.

B [aijtetta ei saa kayttad alle 0 °C lampétiloissa.

B Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta ulkona.

PAALLE-/POIS-kytkin

Kasikahva

Liukueste, kahva

Raikasvesiséilié
Puhdasvesisailion kahvasyvennys
Latausliitin

Likavesisailio

Puhdistustelan kadensijasyvennys
Puhdistustelat

10 Lattiapaan suojus

11 Lattiapaan suojuksen lukitus

12 Akkunayttd

13 Latauslaite ja latausjohto

14 Pysékointiasema

15 Telojen séilytyspaikka

0 N oA WN =

©

16 * Puhdistusaine RM 536 30 ml
17 ** Puhdistusaine RM 534 30 ml
18 ** Puhdistusaine RM 536 500 ml
9 ** Puhdistustelat 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Asennus

HUOMIO

Varmista, etté virtajohto on koko matkalta ohjauskiskos-

sa ennen kahvalistan asentamista.

Kuva K

= Tyoénna kadensijalistaa peruslaitteeseen vastee-
seen saakka, kunnes kadensija lukittuu kuuluvasti.
Kéadensijalistan taytyy olla tiukasti laitteessa kiinni.

Fl

Kayttéonotto

Kuva [

2 Aseta laite pysakéintiasemaan, jotta se pysyy var-
masti paikallaan.

Telojen asentaminen

Kuva K1

= Kierra puhdistustelat vasteeseen saakka telanpiti-
meen sisaan.

= Kiinnitd huomiota telojen sisapuolen ja telanpiti-
men véarimerkintdihin laitteessa (esim.sininen sini-
seen).

= Tarkasta asennuksen jalkeen, ovatko puhdistuste-
lat tiukasti kiinni.

Lataustapahtuma
Kuva I8

= Yhdista laturin latausjohto laitteen latausliittimeen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pistorasiaan.

Kuva

B LED-merkkivalot nayttavéat akun senhetkisen la-
taustilan.

B Kun ladataan taysin tyhjaa akkua, kaikki kolme
LED-merkkivaloa vilkkuvat alhaalta ylos perakkain.

B Kun akussa on latausta 1/3, palaa alin LED koko
ajan ja ylemmat LED-valot vilkkuvat edelleen.

B Kun akussa on latausta 2/3, palavat alimmat LED-
valot koko ajan ja ylin LED-valo vilkkuu edelleen.

B Kun akku on taysin ladattu, 3 LED-merkkivaloa pa-
lavat 60 minuuttia koko ajan. Sen jalkeen LED-
merkkivalot sammuvat.

Kuva A

= Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja latauskaapeli
latausliittimesta latauksen jélkeen.

Tuorevesisdilion tayttd
Kuva A

2> Aseta laite pysakéintiasemaan.

Kuva

= Tartu puhdasvesiséilion kahvasyvennykseen ja
poista puhdasvesisiilio laitteesta.

Kuva [F1

= Avaa sailién luukku ja kdanna se sivuun.

Kuva [EX

= Tayta puhdasvesiséilio kylmélla tai haalealla vesi-
johtovedella.

= Tarvittaessa puhdasvesisailiodn voidaan tayttaa
KARCHERIn puhdistus- tai hoitoaineita.*

= "MAX"-merkintaa ei saa taytettaessa ylittaa.

= Sulje polttoainesailién korkki.

Kuva [

= Aseta tuorevesisailio laitteeseen.

= Puhdasvesisailion taytyy olla tiukasti laitteessa
kiinni.

HUOMIO

*Puhdistus- tai hoitoaineen annostelusuositukseen on

kiinnitettdva huomiota.

-8
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Kaytto

Yleiset
kayttéohjeet

HUOMIO

Kuva

Laitteella voi kerété vain kuivunutta likaa ja nesteité

(enint. 140 ml).

Kuva &1

Lakaise tai imuroi lattia ennen tyén aloittamista. N&in

lattiasta poistetaan lika ja irralliset hiukkaset jo ennen

kosteaa puhdistusta.

Tarkasta lattian vedenkestévyys ennen laitteen kéytt6a

Jostain huomaamattomasta kohdasta. Mitdén vedelle

herkkié pintoja kuten késitteleméttémia korkkilattioita ei

saa puhdistaa (kosteutta voi paésté sisdan lattiaan ja

vaurioittaa sité).

Ohjeita

B Valttadksesi raitoja kokeile laitetta huomaamatto-
maan kohtaan, ennen kuin kaytat sité herkkien pin-
tojen kuten puun tai hienojen kivilajien puhdistami-
seen.

B Al4 ja3 samaan paikkaan, pysy likkeella.

B Noudata lattiapinnoitteen valmistajan ohjeita.

Kuva

Jotta juuri pyyhitylle lattialle ei synny jalanjalkia, tyos-

kentele taaksepain oven suuntaan.

= Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
eteen- ja taaksepain samalla nopeudella, kuin kay-
tettdesséa polynimuria.

= Jos likaa on erittéin paljon, laitteen voi antaa hi-
taasti liukua lattian yli.
Laitetta ei tarvitse painaa.

= Jos toimitukseen kuuluu harmaa ja keltainen tela-
pari: Molemmilla telapareilla on samat toiminnot,
mutta niité voidaan kayttaa eri kayttéalueilla (erot-
telu varin perusteella esim. keittiété ja kylpyhuonet-
ta varten).

Puhdistustydn aloitus

HUOMIO

Heti kun laite kdynnistetdén, puhdistustelat alkavat py6-

rid. Jotta laite ei liiku itsestdén, sité taytyy pitaéd kdaden-

sijasta kiinni.

Varmista, ettd puhdasvesiséilié on téytetty vedelld ja li-

kavesisdilié asetettu laitteeseen.

Kuva EEl

= Kaynnista laite painamalla On/Off -laitekytkinta.

= Vie laitetta useita kertoja eteen ja taakse, kunnes
telat ovat riittavan kosteat.

Akun toiminta-aika
Kuva A

3 LEDia palaa - 3/3 akun toiminta-ajasta (téysi toi-
minta-aika)

— 2 LEDi& palaa - 2/3 akun toiminta-ajasta.

— 1 LED palaa - 1/3 akun toiminta-ajasta.

B Alin LED vilkkuu n. 2 minuuttia ennen akun tyhjen-
tymista.

B Kun akku on tyhja ja laite on kytkeytynyt pois paal-
t4, alin LED vilkkuu nopeammin 60 sekuntia.
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Puhdistusaineen jalkitaytto

HUOMIO

Tyhjenné likavesiséilib ennen puhdasvesiséilién téyt-

t6a. Néin voidaan vélttaa likavesiséilion ylivuotaminen.

Katso luku "Puhdasvesisailién tayttaminen”.

Katso luku "Likavesisailién tyhjennys".

Likavesisailion tyhjennys

Kuva A

= Aseta laite pysé&kdintiasemaan.

Kuva EH

= Paina lattiapaan suojuksen lukitusta.

=> Irrota lattiapaan suojus.

Kuva 3

= Irrota likavesisailio lattiapaasta.

Kuva

= Avaa kummankin likavesisailién paalla olevat 13-
pat.

= Tyhjenna likavesiséilio.

Kuva &

= Puhdista lattiapaan suojus ja likavesisailio likaisuu-
desta riippuen vesijohtovedella.

= Kummankin likavesisailion kammion l&pat voi irrot-
taa ja puhdistaa erikseen.

= Aseta kummankin likavesisailion kammion lapét ta-
kaisin ja sulje ne.

Kuva

= Aseta likavesisailio lattiapaahan.

Kuva FA

= Paina lattiapaan lukitusta, aseta suojus lattiapaalle
ja vapauta sitten lukitus.

2 Likavesisailion ja lattiapaan suojuksen on oltava
tiukasti kiinni laitteessa.

Kayton keskeytys

HUOMIO

Suosittelemme laittamaan laitteen pitkien tyétaukojen

ajaksi pysékdintiasemaan, jotta mérét telat eivét vauri-

oita herkkié lattioita.

Kuva Ed

= Kytke laite pois paaltéd painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

2> Aseta laite pysakéintiasemaan.
Laitteen kytkeminen pois paalta

Kuva

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva [

= Aseta laite pysakointiasemaan.

HUOMIO

Puhdista laite téiden paéttymisen jélkeen.

Kuva [

= Jos puhdasvesisailidssa on vielé vettd, poista se.

Kuva [H - A

= Puhdista likavesiséilio, lattiapaan suojus ja puhdis-
tustelat.
Katso luku "Likavesisailion puhdistaminen”.
Katso luku "Lattiapaan puhdistaminen”.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.



Laitteen sailytys

HUOMIO

Hajujen muodostumisen vélttdmiseksi tuorevesi- ja jéte-
vesiséilié on tyhjennettdvéa kokonaan ennen laitteen va-
rastointia.

Anna maérkien telojen kuivua ilmassa (esim. pysakointi-
asemassa). Al4 laita mérkié teloja suljettuihin kaappei-
hin kuivumaan.

Kuva FA

- Aseta laite pysékointiasemaan.

Kuva P21

= Aseta maréat telat pysakointiasemaan kuivumaan.
= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Kuva F3

Laite siséltdé sdhkbkomponentteja, joten sité ei saa pi-
t4a juoksevan veden alla tai vedella taytetyissé astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.

HUOMIO

Kuva I3

Yksittdiset komponentit (lattiapdan kansi, puhdas- ja li-
kavesisdilio seké rullat) on irrotettava puhdistusta var-

ten ja ne puhdistettava erikseen. Laite voidaan pyyhkié
kostealla liinalla.

Likavesisailion puhdistus

HUOMIO

Likavesiséilié on puhdistettava sdénndéllisesti, jotta lika

ei jaa kiinni s&iliéon.

HUOMIO

Al4 puhdista lattiap&én suojusta astianpesukoneessa:

laitteen perustoiminta voi heikentyé, jos lattiapdan suo-

jus kéyristyy pesussa ja kaavinreuna ei endé paina oi-

kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

Kuva EH

= Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakdintiasemaan.

Kuva [H -

= Irrota likavesisailio laitteesta.

Katso luku "Likavesiséilién tyhjennys".

Puhdista lattiapaan suojus, likavesiséilio ja likave-

sisailion lapat vesijohtovedella.

Kummankin likavesiséilién kammion lapat voi irrot-

taa ja puhdistaa erikseen.

Likavesisailio ja likavesisailion l1apat voidaan puh-

distaa my6s astianpesukoneessa.

Huomautus

Likavesisailion lappien kumit voivat tulla tahmeiksi asti-

anpesukoneessa puhdistettaessa. Téma ei kuitenkaan

vaikuta tiiviyteen.

Kuva EE] - 1

= Jos laitetta ei enaa kaytetd, puhdista myos telat.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.

Kuva F31 - FAA

= Aseta likavesisailio ja lapat seka lattiapdan suojus
takaisin laitteeseen puhdistamisen jélkeen.

>
>

>
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Lattiapaan puhdistaminen

HUOMIO

Puhdista lattiap&é, jos se on likainen.

HUOMIO

Al& puhdista lattiap&én suojusta astianpesukoneessa:

laitteen perustoiminta voi heikentyd, jos lattiapdén suo-

Jjus kdyristyy pesussa ja kaavinreuna ei endé paina oi-

kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

Kuva

= Kytke laite pois paélté painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva A

= Aseta laite pysakodintiasemaan.

Kuva EH

= Paina lattiapaan suojuksen lukitusta.

=> Irrota lattiapdan suojus.

Kuva @

= Puhdista lattiapaan suojus juoksevalla vedella.

= Puhdista likavesiséilio ja telat.
Katso luku "Likavesisailion puhdistaminen”.
Katso luku "Telojen puhdistaminen”.

= Puhdista telakaytto kostealla liinalla.

Kuva FA

2> Aseta lattiapaan suojus lattiapaahan.
Telojen puhdistaminen

HUOMIO

Telat tulisi pesté aina kédytén jélkeen vesihanan alla tai

pesukoneessa, jotta teloihin ei muodostu puhdistusai-

nejddmié, jotka voivat ajan mittaan johtaa vaahdon

muodostumiseen.

Jos laite kdénnetéén lattialle telojen poistamista varten,

puhdas- ja likavesiséiliét on tyhjennettédvéa. Nain nesteet

eivét padse valumaan séiliésta lattialle.

Kuva EEl

2 Kytke laite pois paalta painamalla laitekytkinta
paalle/pois.

Kuva [

2> Aseta laite pysakéintiasemaan.

Kuva EE

= Kierra kahvasyvennyksesté puhdistustelat ulos.

Kuva Fil

= Puhdista puhdistustelat juoksevalla vedella.

tai

2 Pese puhdistustelat pesukoneessa enintéan lam-
pétilassa 60 °C.

HUOMIO

Pesukoneessa pestéessé ei saa kayttda huuhteluainei-

ta. Siten mikrokuituja ei vahingoiteta ja puhdistustelat

séilyttavéat suuren puhdistustehonsa.

Puhdistustelat eivét sovellu kuivattavaksi kuivausko-

neessa.

HUOMIO

Pesukoneen vahingoittumisen vélttdmiseksi suositte-

lemme asettamaan rullat pyykkipussiin ja lisddméaén pe-

sukoneeseen ylimééaréisté pyykkia.

Kuva EH] - P4

= Aseta telat puhdistamisen jélkeen pysékdintiase-

maan ja anna kuivua ilmassa.

Telat voidaan puristaa kuiviksi, mika lyhentaa kui-

vumisaikaa.

Jos laitetta ei enaa kayteta, puhdista myos latti-

apaan suojus ja likavesisailio.

>
>
= Puhdista telakaytto kostealla liinalla.
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Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytté voi

vaurioittaa laitetta ja johtaa takuusuoritusten raukeami-

seen.

Huomautus

Kayta tarvittaessa lattian puhdistukseen KARCHERIn

puhdistus- tai hoitoaineita.

= Ota puhdistus-ja hoitoaineiden annostelussa huo-
mioon valmistajan antamat maaralliset tiedot.

= Vaahdon muodostumisen valttémiseksi on puh-
dasvesisailio ensin taytettava vedella, ja vasta sen
jalkeen lisattava puhdistus- tai hoitoainetta.

= Jotta tayttémaara "MAX" ei ylity puhdasvesisailios-
sd, on vetta taytettaessa jatettava vield tilaa puh-
distus- ja hoitoaineiden maaralle.

Hairidapu
Hairigilla on usein yksinkertainen syy, jonka voit itse
korjata seuraavan ohjeen avulla. Epéselvissa tapauk-

sissa tai hairidissa, jotka eivat ole tédssa mainittuja,
kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Akku ei lataudu

B Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole kytketty oi-
kein.
Kytke latauspistoke/verkkopistoke oikein.
Laite ei kdynnisty
Akku on tyhja.
Lataa laite.
Tarkista, onko latauskaapeli viela laitteessa.
Irrota latauskaapeli, silla laitetta ei voi kayttaa, kun
latauskaapeli on liitettyna.

LED-vikanayttd

Alin LED vilkkuu, kun laite kdynnistetaan, ja laite ei

k&ynnisty.

B Akku on tyhja.

= Lataa laite.

Kaikki LED-valot vilkkuvat nopeasti samaan aikaan.

B Laitteessa on moottoritukos (esim. telojen liian voi-
makkaan painamisen tai seinda/kulmaa pain aja-
misen vuoksi).

= Kytke laite pois paalta ja jalleen paalle.

tai

B Vaaran tai viallisen teholéhteen kaytto.

= Kayta alkuperaista teholéhdetté / vaihda viallinen
teholahde.

Kolme LED-valoa syttyvat perékkain 1 sekunnin vélein.

W Laite on liian kuuma kéytdn aikana (esim. kaytetta-

essa korkeissa ympariston lampétiloissa).

Pida tauko ja anna laitteen jaahtya.

Jos laite lisaksi kytkeytyy pois paalta:

Pida tauko ja anna laitteen jaahtya.

Laite voidaan kéynnistaa vasta, kun se on jaéhty-

nyt riittavasti.

Telat ovat lilan kuivat

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

= Telojen kostutus liikuttamalla useita kertoja eteen
ja taakse samassa paikassa.

Puhdasvesisailién alla oleva suodatin on vaara tai sita

ei ole ollenkaan.

= Varmista, ettd puhdasvesisailion alla oleva suoda-
tin on kunnolla paikallaan laitteessa. Vaahtomuo-
vin, jonka keskella on keltainen tappi, taytyy osoit-
taa yléspain.

v
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Huomautus

Jos suodatinta ei ole, se voidaan tilata varaosana.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Laite ei ime likaa

Ei vettd puhdasvesisailidssa.

= Lisaa vetta

Puhtaan veden saili6 ei ole oikein paikallaan laitteessa.

= Aseta puhdasvesisailio siten, ettad se on tiukasti
kiinni laitteessa.

Puhdistustelat puuttuvat tai niité ei ole oikein asetettu.

= Aseta puhdistustelat paikoilleen tai kierra ne vas-
teeseen saakka telanpitimeen sisaan.

Puhdistustelat ovat likaantuneet tai kuluneet.

= Puhdista puhdistustelat.

tai

= Vaihda puhdistustelat.

Puhdistusainetta ei ole laitettu, se on annosteltu vaarin

tai on kaytetty vaaraa puhdistusainetta

= Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiapaan suojusta ei ole asennettu oikein

= Tarkista, onko lattiapaan suojus oikein paikallaan.
Irrota suojus ja asenna se uudelleen.

Vaahdon muodostusta lattiapadssa ja
lattialla

Huomautus
Pesupaan véhainen vaahdonmuodostus kayton aikana
on normaalia, eiké se vaikuta toimintaan. Toimenpitei-
siin on ryhdyttava vain, jos vaahdonmuodostus on liial-
lista (esim. vaahtoraitoja lattialla).
V&ara puhdistusaine tai annostelu.
S Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.
Laitteen toimintatapa perustuu lian pyyhkimiseen puh-
distusteloilla. Samalla likavesisailiodn kertyy likaa ja
puhdistusainejaamia lattiapaallysteilta. Tietyissa olo-
suhteissa tdma voi johtaa vaahdonmuodostukseen.
= Puhdista likavesiséilio, lattiapaan suojus ja puhdis-
tustelat.
Huono puhdistustulos

Telat ovat likaiset.

= Puhdista telat.

Teloja ei ole kostutettu riittavasti.

= Telojen kostutus liikuttamalla useita kertoja eteen
ja taakse samassa paikassa.

Vaara puhdistusaine tai annostelu.

S Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jaamié.

= Poista puhdistusainejgamat teloista huolellisesti
vedella.

= Puhdista lattia laitteella ja puhtailla teloilla iiman
puhdistusainetta. Nain puhdistusaineja@mat pois-
tuvat lattiasta.

Telat eivat pyori

Telat juuttuvat.

= lIrrota telat ja tarkista, onko teloihin tarttunut esine.

= Tarkasta, onko telat kierretty siséén telanpidikkeen
vasteeseen asti.

= Tarkista, onko lattiapaén suojus oikein paikallaan.
Irrota suojus ja asenna se uudelleen.
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Veden otto ei optimaalinen

Lattiapaan suojusta ei ole asennettu oikein

= Tarkista, onko lattiapaan suojus oikein paikallaan.
Irrota suojus ja asenna se uudelleen.

Telat ovat kuluneet.

= Vaihda telat.

Laitteesta valuu likavetta

Likavesisailié on liian taynna.

= Tyhjenna likavesisailid valittdmasti.

Likavesisailid ei ole oikein kiinni laitteessa.

= Tarkasta, onko lattiapaan suojus tiukasti kiinni lika-
vesisailiossa.

= Tarkasta, onko likavesisailion lapat suljettu oikein.
Kéadensijan irrottaminen peruslaitteesta

HUOMIO

Al irrota kédensijaa endé peruslaitteesta sen kokoami-

sen jélkeen.

Kédensijan saa irroftaa peruslaitteesta vain, jos laite l&4-

hetetéén huoltoon.

Kuva

Katso kayttdohjeen lopussa oleva kuva

= Aseta ruuvitaltta 90 asteen kulmassa kadensijan
takana olevaan pieneen aukkoon ja irrota kadensi-
ja.

HUOMIO

Varmista, ettéd peruslaitteen ja kddensijan vélinen liitos-

kaapeli ei vaurioidu.

Veda varovasti, silla muuten laite voi vaurioitua.

Fl

Tekniset tiedot

Séhkaoliitanta

Jannite 100-240 V
1~50-60 Hz
Suojausluokka IPX4
Laite 1]
Kotelointiluokka
Laturin suojaluokka 1l
Laitteen nimellisteho 40 W
Akun nimellisjannite 7,2-74V
Akkutyyppi Li-lon
Kayttaika téaydella akkulatauk- 20 min
sella
Tyhjan akun latausaika 4 h
Latauslaitteen lahtsjannite 95V
Latauslaitteen latausvirta 0,6 A

Suoritustiedot

Telakierroksia minuutissa

500 kierr./min

Tayttdmaara

Raikasvesisailié 360 ml
Likavesisailid 140 ml
Mitat

Paino (iiman varusteita ja puh- 2,4 kg
distusnesteita)

Pituus 305 mm
Leveys 226 mm
Korkeus 1220 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

-12
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Mepiexopeva

Mepiexdpeva EL 6
Ievikég uTTodEIEEIG EL 6
Y1odei€eig ac@aisiog EL 6
Mepiypagr ouoKeUng EL 8
Zuvapuohdynan EL 8
Evepyotroinon EL 8
Aeimoupyia EL 9
dpovTida Kal cuvTrpnon EL 10
AvTigeTwmion BAaBwv EL 12
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKG EL 13

levikég utTOdEIEIG
j lIIJ MpIv XpNOIPOTTOINGETE T GUOKEUN 0Ag

yla TpwTn @opd, diaBdaoTe 1O TTAPOV
TTPWTOTUTTO EYXEIPIDIO 0BNYIWV XPr-
ang, evepynaoTe oUPQWVa JE autd Kal
QUAAETE TO yIa EANOVTIKA Xprion 1 yia
TOV ETTOPEVO IDIOKTATN.

XpRon oUJPWVA PE TOUG KOVOVIGUOUG

XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUH KaBApPIoPoU BaTTEdWV aTTo-
KAEIOTIKG Y1 TOV KOABaPIOHS GKANPWY daTTEdWV OE 101
WTIKEG KATOIKIEG KAl HOVO O€ OKANPA DATTEDA AVOEKTIKG
aTO0 VEPOD.

Mnv kaBapigeTe dATEDA PE EVAITBNTIA OTO VEPO, OTTWG
T.X. 0a1eda amd QeAAS (n uypacia pTropei va dielodU-
€l OTO EOWTEPIKO KAl VA TTPOKAAETEI {NUIA GTO DATTE-
00).

H ouokeun evdeikvutal yia kaBapiopo datmédwv atréd
PVC, MivéAaio, TTAOKAKIO, TTETPA, TTOPKE ME AADI A PE Ke-
pi, AauIvAT KaBWG Kal yia KGO dATTEDO avOEKTIKG OTO
vepo.

MpooTacia wepiBaAAovTog
&Yy Taulikd ouokeuaoiog gival avakukAwopa. Mnv
Q‘ TIETATE TN CUCKEUAGIQ OTA OIKIAKG ATTOPPIUKAa-
10, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG avakUKAwON.
O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA, AVOKU-
KAWOIUA UNIKG KOl OUTIEG, T OTTOION DEV ETTITPE-
mmmm  TTETQI VO KATOARGOUV OTO TTEQIBANOV. ' QUTO,
HNV TTETATE TN GUOKEUN KAl TO CUCCWPEUTH TTOU
TEPIEXEI OTA OIKIOKA aTroppippara. Mropeite va ta
aTmopPIYPETE OWPEAV PECW TWV TOTTIKWY CUGTNPATWY
ETMIOTPOPAG KOl GUANOYAG UAIKWV.
Y1odeigeig yia Ta ouoTatikd (REACH)
EvnuepwuEvES TTANPOPOPIEG VIO TO CUCTOTIKG PTTOPEITE
va Bpeite oTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Juokeuagoia

To TapadoTéo UAIKG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI OTN
oguokeuaoia. Kard Tnv atroouckeuaoia EAEYETE TO TTEPI-
€XOUEVO TNG WG TTPOG TV TTANESTNTA.

Edv Aeitrouv e€apTrAuaTa f £Xouv TTPOKANBET {NUIES KaTA
N METOPOPJ, TTAPAKAAOUME EVNHEPWOTE TOV TTPOUN-
Beuth) 0ag.

AVTOAAGKTIKG

XPNOIYOTTOIETE HOVO YVATIO TTOPEAKOUEVA KOl AVTAAAQ-
KTIKG TO OTTOi BI0GPAAIfouV TNV aa@aAr kal atrpdoKo-
TN AEITOUpYyia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapEAKOPEVA Kal AVTAANOKTIKG Ba
Bpeite otn dietBuvan www.kaercher.com.

EyyGnon
>¢€ KABe xwpa Iguouv ol 6pol eyylnong Trou ekdéenkav
atmé TNV appoddia ETaIpia Hag TPoWONoNg TTWARCEWV.
AvoAauBdavoupe Tn dwpedv aTTOKATACTOGT OTTOI000N-
T0TE BAGBNG OTN CUCKEUN 0OG, EQOCOV OPEIAETAI TE
acoToxia UAIKoU 1 KaTaoKEUAaTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TTPOBECIag TTou OpigETal OTNV EyyUNOT. ZE TTEPITITWON
TTOU ETTIBUYEITE VA KAVETE XPrion TNG yyUnong, TTaPaKo-
AoUpe atreuBuvBeite pe Tnv amddEIEN ayopdg OTO KATA-
aTNUAa aTrd TO OTTOI0 TTPONNOEUTAKATE T GUCKEUN 1}
aTnNV TTANCIECTEPN EEOUCIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€GUTTNPETNONG TTEAQTWV HOG.
(Ma tn dietBuvan BA. oTnv TTiow oeAIdQ)

Y1rodeigeigc ac@aAeiag

—  Ek1é¢ amé 1i¢ umodei§eis oTic odnyies Agiroupyiag
TTPETTEI va THPOUVTAI Of YEVIKES DIATAEEIC aTPAAEIag
Kol TpéAnwng aruxnudrwy mou mpoBAETTEl 0 VOUO-
o¢mng.

—  O1 TpoEIBOTTOINTIKES TTIVOKIOES KAl O TTIVAKIOES
UTTOOEISEWYV TTOU Eival TOTTOBETNUEVES OTI OUTKEUN,
TAPEXOUV ONUAVTIKES UTTOBEIEEIS yio THV ao@aAn
Agiroupyia.

20uBoAa oTn OUOKEUNR

A KINAYNOX

H ouokeun epIEXEl NAEKTPIKA EEaPTALATA KQI CUVETTWS
OEV TTPETTEI VA TNV KPATATE KATW ATTO TPEXOUNEVO VEPS 1
o€ doxéeia yeudra pe vepd - oUTE Kai yia TOV KaBapIoud
mg.

/A ATTENTION!

NMPOZOXH

Kara tnv mAnpwan tng deéauevic kabapou
VEPOU KaTd 11 SIGPKEIN TWV EQPYAOIWV KABQ-
piouou, AdBere urdwn Tov akéAoubo TpéTTo
opdang:

1.
Npwra adeidaTe T de€apevr akdBapTou

o vePOU.
2.
‘Emrerra, yepioTe Tn 0e§apevr KaBapou ve-

poU.
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Etmireda aoc@aAegiag
A KINAYNOZX

YTmodeiels yia Gueca emaTmeIAoUUEVO Kivouvo, 0 0TToiog
utropéei va éxel wg ouvémeia coBapd f Bavdaaiuo pauua-
TIONO.

A MPOEIAOINOIHZH

Yrmobeieis yia uia duvnrikd emikivouvn kardoraon, n
orroia uTropeEl va éxel wg ouvéreia ooBapd fn 6avaoiuo
TpaUUQATIONO.

A [IPOZOXH

Ymé6eign yia uia voexouévwg EMKivOUVn KaTdaTaon, n
orroia uTTopéEl va 0dnynoel o€ EAagpo TpauuarTioud.

NMPOXOXH

Yméeign yia pia duvntika emikivéuvn Kardoraaon, n
orroia UTTOPEl va x&l WG OUVETTEIN UAIKES {nuiEg.

HAekTpIKG eapTApATA
A KINAYNOZX

Mnv Bubidere n ouokeun aro vepd!

l lpiv amrd 1n xpHon eAEYETe EGv n OUOKEUR Kai T
eéapTHuard tng eivar o€ kaAn kardoraon. Ze mepi-
TTWan mou OV Bpiokovral o€ dyoyn KaraoTaaon,
Oev EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOINOOUV.

B AvrikataoToTE GUETQA TO YOPTIOTH KAl TO KAAWOIO
@opTIONS UE yvAoIa EEAPTANATA OE TTEPITTWON EU-
@avous BAGBNS.

B [Ipiv amré TNV EKTEAEDN EPYATIWV TTEPITTOINONS KaI
auvTiPNonNg aTEVEQYOTTOINOTE TO UNXAVAUa Kai
ATTOOUVOEODTE TO PEUNATOANTITN atTd TNV TTpila.

B EpyacicS EMIOKEUNS OTN OUCKEUN ETTITPETTETAI VO
ekTEAOUVTAI HOVOV TG TNV 60UTIOO0TNIEV UTTH-
peaia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

B H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG E§apTHUATA KOl OEV
TPETTEN va KaBapiferal e TPEXOUMEVO VEPO.

B Mnv €I04yeTe aywyiua avTikEueva (.. karoaBidia
f mapopoia) aTnv urodoxn YOpTIoNS.

B Mnv ayyilere NAEKTPIKES ETAPES 1) aywyoUs.

B H 1don oTnv mIvakida TUTou TPETTEl VA OUUQPWVET
UE TNV TAOnN TPOPO6OTIAS.

B Mnv rpaBdre 10 kaAwdio Tpogodooiag Tavw amo
KOQTEPES AKUES Kal unVv TO TUVBAIBETE.

A NPOEIAOINOIHZH

H ouokeun mpémer va ouvoeBei uévo o€ pia nAekTpI-
K1} OUVOEDN TTOU €I EYKATAOTABET ATTO €IOIKO NAE-
KTPOAGyo-eykaraoTarn kard 1o mporumo IEC
60364.

B JuvoEéoTe TN OUOKEUN UOVO O¢€ evaAdaooduevo peu-
pa. Hraon mpémer va eivar aUuQwvn UE Ta OTOIXEI
aTnV mIVaKida TUTTOU TNG GUTKEUNS.

B [a Adyous aopalsias ouviaToUuue Tn Asiroupyia tng
OUOKEUNS KaTd Kavova uéow evos mPOOTATEUTIKOU
O1aKoTTTN pEUuaATOS d1appons (éws 30mA).

DopTIOTAG
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektporrAnéiag.
B Mnv ayyilere TOTE TO PEUUATOANTITN KAl TNV TTpICa
LE uypa xépia.

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe TOV YOPTIOTH, EQV Eival Aspw-
Hévog 1] uypos.

B Mnv XpnoiuoTIOIEITE TOV POPTIOTH OE XWPOUS, OTTOU
UTTapXEl KivOUVOS EKpNéNS.

B Mnv kpartdre Tov QopTIOTH aTTé TO KAAWAIO TPOPO-
doaiag.

B XpnoiuoTrolEite Kal UAGCTETE TO YOPTIOTH OE OTE-
yvoUg§ Xwpous.

B Kparrore 10 kaAwdio Tpopodoaiag pakpid amé mn-
YEC BepudtnTag, aixunpd avrikeipeva, Aadia kai Ki-
VOUNEVQ EEQPTHUATA CUOKEUWV.

B Na amogeUyovral Ta KAIAWSIA TTPOEKTAONS LE TTOA-
AQTAéS UTTOBOXES YIa TNV TAUTEX POV OUVOEDTN
TTOAWV GUTKEUWV.

B Mnv Byalere Tov peuparoAnrn amé v mpida tpa-
Buwvrag Tov amé 1o kaAwdio Tpopodooiag.

B Mnv KaAUTTTETE TOV QOPTIOTH KQI KOATHOTE AVOIKTEG
TIC OTTES E€aEPIOLOU.

B Mnv avoiyete Tov QopTIoTr. AVaBEéDTe TIC EVOEXOUE-
VES EMIOIOPOWOEIS OE EEEIDIKEUNEVO TUVEPYEIO.

B XpnoiuoTToINoTE TOV POPTIOTH ATTOKAEIOTIKG yia TNV
@POPTION TWV EYKEKPIMEVWY TUTTWY OUTTWPEUTH.

B AvriKaraoToTe GUECT TO QOPTIOTH KAl TO KAAWOIO
@oOpTIONS uE yvAoia e§apTApaTa O€ TEPITTTWON El-
@avous BAGBnNS.

2UOOCWPEUTIHG
A KINAYNOX

Kivéuvog nAekrpomAnéiag.
B Mnv ekBETeTE TO CUOOWPEUTH T€ Evrovn nAIaKn
akTtivoBoAia, {éaTn kai pwria.

A\ TMPOEIAOINOIHZH

B Poprifete TNV umarapia pévo Ue 1o yvHoIo CUVO-
OEUTIKG QOPTIOTH I UE EVa POPTITTH TTOU EXEI EYKPI-
6¢i a6 v KARCHER.

XpnoIuOoTTOINOTE TOV TAPAKATW TTPOCAPLOYED:

D{_IC[Ps02

B Mnv avoiysrs T0 CUOOWPEUTN, ugioTaral Kivou-
VOS BpaxUKUKAWUATOS, evw evoéxeTal va eEEABouv
TOSIKOI aTlOl 1] KAUOTIKG Uypd.

B Auti n ouokeun SIaBETEl N AVTIKATAOTACIUES UTTA-
Tapieg.

Aoc@aAng xpnon
A KINAYNOZ

O xpnong o@eiel va xpnoiuoToiel Tn CUOKEUn oUu-
Ppwva ue Tous Kavoviouous. lMNpérmer va AauBaver
utTéyYn TIS TOTTIKES OUVBNKES, KABWS Kai Ta dToua
TOU EVOEXETAI va BPIOKOVTQI OTOV TTEPIYUPO KATA TN
XPHAan NS OUCKEUNS.

B AmayopeUeral ) Asiroupyia o€ XWpoug 6TTou UTTdp-
XEI Kivouvog ékpnéng.

B Kard 1n xpron NG CUCKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUS XW-
pOUC TTPETTEN va TNPOUVTAI O VTIOTOIXOI KAVOVIOUOI
aopaeiag.

B Mnv XpnoIuOTTOIEITE TN TUOKEUN, EQV EXEI TTEOEI KA-
Tw, Tapouaiddel oparh BAGRN n dev givar oteyavi.

B Kpardre i TAAOTIKEC OUOKEUQTIES UAKPIG aTTo Ta
maidid, ugioravral kivduvog acuéiag!

A\ TTPOEIAOINOIHEH

B Agv emmpémerar n xpRon s OUOKEUNS arro maidid
A Groua moU Oev EXOUV EVNUEPWOEI OXETIKG L€ TO
XEIPIOUO TNG.

EL -7
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B Houokeun autr 6ev TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI ATTO
Adroua e TTEPIOPICUEVES KIVNTIKES, AIOONTNPIOKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES XWPIS OXETIKA EUTTEIQIO KA/
YVWOEIS, EKTOS GV emiBAéTovTal amrd éva apudoio
yIa TNV ao@aAeid Toug drouo 1 Tous Exouv 600l
00nyies yia Tn xpAon g CUCKEUNS Kai EXOUV KaTa-
VOra€l TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAI VA TTPOKU-
wouv.

B Ta maidid 6ev TPETTEI va TTAIOUV UE Tr) OUOKEUN).

B Ta maidid mpémel va Bpiokovral utré EMITHPNON,
wore va e§acpaliorei 611 Oev Ba raifouv ue T ou-
OKEUN.

B KparAore 1 OUOKEUR YaKpId atrd maidid, étav eivai
EVEQYOTTOINUEVN 1 OEV EXEI KOUWOTEI AKOUN.

B O kabapiouds Kal n CUVINPNON GV TTPETTEI VO EKTE-
Aouvrar aré maidid xwpic emiBAewn.

B XpnOoIuoTTOIEITE 1§ ATTOBNKEVUETE TN TUOKEUN uévov
aupQwYa UE TNV TTEQIYPAPN Kal/f TIS EIKOVES!

A [TIPOZOXH
|

lpiv a1ré KGOt epyaaia ue i 0T CUCKEUN BIaTPaAi-
OTE TN OWOTH £6pA0T) TNS, WOTE VA QTTOQUYETE ATU-
xnuara i {nuIES amrod Tnv avatporrh Tng.

B Mnv yeuilere moté 1 de§auevn vepou lE OIaAUTES,
Uypd 1Tou TTEpIEXOUV BIaAUTES i UN apaiwuéva oéa
(.. amoppumravrikd, Bevyivn, apaiwTikG xpwua-
TWV KaI akeTovn), 61611 TpooBdAAouv Ta UAIKG TTou
XPnoiuoTtTolouvral 0T CUCKEUN.

B Houokeur 6ev TPETTE var UEVEN TTOTE XWPIS ETTITHPN-
on, orav Bpiokeral o€ AsiTtoupyia.

B Ta uéAn rou owparos oas (m.x. aAAid, dakruAa)
TTPETTEI VA TTAPAUEVOUV LAKPIG aTTO TOUS TTEPIOTPE-
POlEVOUS KUAIVEpOUS KaBapioou.

B Kard rov kaBapioud tnS kepaAng damrédou mpoara-
TEWTE Ta xépIa 0ag, ETTEION UTTAPXEl KiVOUVOS TpaU-
pariouoU amé aixuned avrikeiueva (m.x. okAnépa).

B Kpardre 1o KaAWdIo uakpid amré mnyés Bepudrnrac,
aIXuNPES aKuES, Addia Kai Kivouueva e§apTruaTa
TUOKEUWV.

NMPOXOXH

Evepyorroieite Tn OUCKEUR 6VO OTaV €XEl TOTTOOE-
TNBei n defauevn kKaBapou vepou Kai n deéauevn
akdbaprou vepou.

B Me 11 oUOKeUn OEv EMITPETTETAI ) ATTOPPOPNON AlIX-
unNpwv N ueydAwv avrikepévwy (1.x. Bpavouara,
XaAikia, KOuPATIa TaIXVIGIWV).

B Mnv yeuiere o doxeio kKaBapoU VEPOU lE OSIKG
o&éa, apaAatika UAIka, aiBépia éAaia oUTe e Tapo-
HOIES OUTIES. ETTiONS, TPOOEXETE VA UNV ATTOPPO-
®nBouv auTéS o1 OUTIES.

B XpnoiuoTToIEiTe TN CUCKEUN U6VO O OKAnpd ddrre-
oa e adiaBpoxn emiorpwon (1.X. Aakapiouévo
Tapké, emoparTwpéva mAakidia, Aivordmnrag).

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe T) CUCKEUN yIa TOV KABaPIouO
XOAIWOV 1} HOKETWV.

B Mnv odnyeite TN OUCKEUN ETTAVW aTTO TIS ETTIOATTE-
OI1E¢ oxapeS ouoTnudTwy BEppavans ue Bepporo-
uTToUS. TOo £§pXOUEVO VEPS BEV UTTOPET va avappo-
®n6ei arrd tn ouokeun 6Tav aUTH TTEPVAEl TTAVW

B Mnv xpnGIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O BEPUOKPATITES
KdTw Twv 0 °C.

B [Ipooraréwre Tn ouokeun amd mn Bpoxr. Mnv amo-
OnKeUETE T OUTKEUN O€ UTTaiBpIO XwWpoO.

Meplypa@n oUOKEUNG

Aiak61TnG ON/OFF
XeipohaBn

XelpohaBn acpdiiong évavTl oAioBnang yia amo-
Beon ot 10iX0

Aoxeio kaBapou vepol

Ecoxr Aaprig doxeiou kaBapol vepou
Y1odoxn eopTiaTh

Aoxeio BpuwpIKou vepoU

Ecoxr) AaBrig kuAivdpou kaBapicpou
9 KUAivdpol kaBapiopoU

10 KdAuppa ke@aiig darmmédou

11 Ao@ANion KOAUPUOTOG KEQAARG DaTTEDOU
12 ‘EvdeIEn OUOOWPEUTWV

13 ®opTIoTAG ME KAAWDIO POPTIONG

14 Z1aBudg oTdBuEUong

15 YTodoxn KuAivdpou

W N =

0w N o

16 * ATTOPPUTTAVTIKO RM 536 30 ml
17 ** ATToppuTTavTIKO RM 534 30 ml
18 ** ATToppuTTaVTIKO RM 536 500 ml

9 ** KUAhivdpol kaBapiopou 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ZuvapupoAdéynon

MPOZOXH

Oa TPETTEl va TTPOOEEETE WOTE TO NAEKTPIKO KAAWSIO va

eivar 6Ao péoa atnv pdya 0dnynong mpiv romoBeTnoei n

paBoOS xeipiouoU.

Eikova

2> TomoBetrioTe TN PAROO XeEIPOAABAG MEXPI TEPUQ
aT0 BOCIKS gNXAvnNHa, WOTTOU VO AKOUCTE 6T
QOPAANICE.
H paBRdog xelpoAaBrig pétel va gival aTabepd
guvOeDdEPEVN GTN CUOKEUN.

Evepyotroinon

Eévao A
= Ta va OTEKETAI KAAA N CUOKEUH, TOTTOBETATTE TNV
aT0 OTaBPO OTABUEUANG.

TormroBéTnon KUAivipwyv

Eikova

> BIidwoTe ToUg KUAIVOPOUG KaBapIGHOoU PEXPI TEPUA
OTO OTAPIYHO KUAIVOPWV.

= AdBete UTTOWN TN XPWHATIKA AVTIOTOIXION OTNV
E0WTEPIKN TTAEUPA TWV KUAVOPWYV Kal OTO OTAPIY-
Ha KUAIVOPWV GTn GUOKEUN (TT.X. TO UTTAE OTO
MTTAE).

amé Tic oxdpEC. > Merd v TomoBéTnon BeBaiweiTe Twg ol KUAIV-
B St mepimrwon peyGAwv SIakoTwiV TwWV EPYACIIV dpot kaBapIoHoU eQAPHEZOLV KAAG.
KaI JETA TN XPNOT), QTTEVEQYOTTOINTTE T CUOKEUN
a1ré 10 YEVIKG OIaKOTTTN / TO OIQKOTTTN TS GUOKEUNS
KOl aTTOOUVOEOTE TO PEUUATOANTIT TOU QOPTIOTH.
EL -8



DoépTION

Eéva 2

= Eicaydyete 10 KAAWDIO YAPTIONG TOU POPTIOTH
aTnv urodoxn QopPTIOTH TNG CUOKEUNAG.

= ZuvdEOTE TO QIG TOU POPTIGTH OTNV TTPICA.

Ekova

B O evdeikTiKEG Auyvieg LED deixvouv Tnv Tpéxouca
KATAoTOON QPOPTIONG TNG YTTATAPIOG.

B Katd Tn @OpTIoN YIOG EVTEAWG EKPOPICHEVNG UTTO-
Tapiag avaBooBrivouv Kai o1 3 EVOEIKTIKEG AUXVIEG
LED J10d0x1KG OTT6 KATW TTPOG TA ETTAVW.

B Av n @bpTion TnG Ptratapiag ival ato 1/3, avaBel
péviga n katw LED, evw o1 duo emdvw LED ocuve-
Xi¢ouv va avaBoaBrivouv.

B Avn @opTion Tng pTrarapiag ival ota 2/3, avapouv
pévipa o1 800 kaTw LED evw n emdvw LED cuveyi-
Ze1 va avaBoaBrivel.

B MeTd TNV TARPN @OPTION TNG UTTaTapiag, Ol 3 EVOEl-
KTIKEG Auxvieg LED trapapévouv avoppéveg yia 60
akopa AeTrTd. ‘ETTerta, ol evOelkTikéG Auxvieg LED
aprvouv.

Eova A

= Metd 1 @opTIOoN, BYAATE TO PEUPATOAATITN OTTO TNV
Tpida Kal aTToouVOEDTE TO KAAWDSIO POPTIONG aTTd
TNV uTTodOXN TOU POPTICTH.

MAARpwon Tng de¢apevng PPETKOU VEPOU

Ekovao A

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN 0TO OTABUS OTABUEUDNG.

Eikéva

>  AgaipéaTe Tn de€apev kaBapol vepol aTd T ou-
OKEUN, KPATWVTAG TNV amrd TNV e00xn TNG AaBAG.

Eikova [F

= Avoi€te TNV TaTa TNG dECAPEVAG KAl OTPEYTE TNV
OTO TTAGI.

Eikova [El

= T[epioTe Tn de€apev kaBapoU vepoU pe KPUo ) XAI-
apb vepd Udpeuang.

= Av xpeldeTal, UTTopEiTe va TTPoaBECETE OTO DOXEID
KO0BopoU vePOU ATTOPPUTTAVTIKA 1) HECQ TTEPITTOIN-
ong KARCHER.*

= Kard v mAfpwaon dev EMTPETTETAI VO UTTEPBAIVETE
v évdeign "MAX".

= KAeioTe T0 0QPAYICHA TOU VTETTOZTOU.

Eikova i

= TomoBeTraTe T deCapevh pETKou vepou GTn GU-
OoKeUn.

= H degapevr kaBapou vepoU TTPETTel va eQapudlel
KOAG OTn CUOKEUH.

MPOXOXH

*Thpeite Tn ouoTaacn doooAoyiag TwV ATTOPPUTTAVTIKWV

KaI TwY PECWV TTEPITTOINGNG.

Fevikég uTTOdEIEEIG
XEIPIoUOU

MPOZOXH

Eikova

H guokeun utropei va amroppo@d uévo pUumrous Kai uypd
(uéxpr 140 mi).

Eéva E1

[piv atré tnv évapén Twv EpyaciwV, GKOUTTIOTE TO OATTE-
o0 1) mpayparomoinoTe avappoéenan. Eroi 6a amoua-
KpuvBouv amré 1o 64medo ol pUTTO!l fj Ta EAEUBEPQ CwA-
TidIa IV TOV UYpd KaBapioud.

[pIv XpNOIUOTTOINOETE TN GUCKEUN), EAEYXETE TNV AVTOXH

ToU Sa1TédOU OTO VERGS T¢€ éva un oparté anueio. Mnv ka-

Bapifere 6dmeda mou TapousIadouv Euaiobnaia oTo Ve-

PO, OTTWG T.X. OGTTES ATTé AKATEPYAOTO PEAAD (n uypa-

aia utropei va 81EI06UCEI OTO ECWTEPIKG KAl VA TTPOKAAE-

ael {nuid oto 6Amedo).

Ymobdeigeig

B Tpiv atmé Tn Xprion g€ EVAioBNTEG ETTIPAVEIEG, TT.X.
€UNO, KEPAWIKG TTAOKIOIO EAEYETE TN GUOKEUN O€ KA~
TTOIO UN EUPAVEG GNHEID, WOTE VA OTTOPUYETE AvE-
meuuNTa iXVn.

B Mnv TopapéveTe g€ Eva anueio aAAd va giaTe dlap-
KWG o€ Kivnan.

B AdBete uTrdYn TIG UTTODEIEEIG TOU KATACKEUADTH
Tou datédou.

Eikéva

Mo va unv oxnUATIoTOUV TTATNPOCIEG OTO PPECKOKABA-

piopévo dATTedo, va EPYACETTE TTPOG TA THOW PE KOTEU-

Buvan TPog TV ToPTA.

= O kaBapioudg Tou daTTEDOU TTPAYUOTOTTOIEITAl JE-
TAKIVWVTOG T GUCKEUN TTPOG TO EUTTPOG KAl TTPOG
Ta oW PE TaxUTNTa GUOIa PE TN XPoN TNG NAe-
KTPIKAG OKOUTTOG.

= Av utrdpxouv 1o dUakoAol pUTTOl, va TTEPVATE TN
QUOKEUN PE apYEG KIVATEIG TTAvw atrd 1o ddTTedo.
Agv amaiTeital N Aoknon TiEong OTn CUOKEUR.

2 Xtov TopadoTEo EOTTAIONG Ta JeUyn Twv Boup-
TOWV gival ykpI Kal KiTpiva: Ta duo Zebyn KUAivopwv
£xouv Tnv idla AeItoupyIkdTNTa, AAAG PTTOPOUV Va
XPNOIYOTTOIoUVTal OE DIAPOPETIKA TTEDIA EPAPUO-
YA (xpwpaTikA dIGkpIon TT.X. YIa Koudiva Kal Aou-
100).

‘Evapén epyaoioag

MPOXOXH

MOAis evepyorroinbei n ouakeun §EKIVOUV va TTEPIOTPE-

@ovrai o1 KUAIVOpoI KaBapiguou. [ia va unv KIveitai n ou-

OKEUN TTPOGC T EUTTPOS QTTO UGV TNG, TTPETTEI VA KPATATE

KaAG n xeipoAapBn.

BeBaiwbeite 611 n 6e§apevr KaBapouU vepou Eival YeudTn

LE vEPOS Kai OTI ExEl TOTTOOETNOEI N deapevn akdBapTou

VEPOU OTN OUCKEUN.

Eikéva

= Ta TV gvepyoTToinan TIECTE TO DIOKOTITN TNG GU-
okeurig (On/Off).

= 00nynoTE Pe TN oUoKeUn TTOAMEG POPEG PTTPOCTA
Kal Tiow PEXPI o KUAIVOPOI VA Eival ETTAPKWG
uypoi.

Aldpkela yrrarapiag

Eikéva

— 3 LED avdapouv - 3/3 didpkela ptrarapiag (mAfpng
XPOVOG AEIToupyiag).

— 2 LED avdpouv - 2/3 SIGpKEIQ UTTOTAPIOG.

— Avdpel 1 LED - 1/3 Tou xpbvou AeiToupyiag pata-
piag

B Tlep. 2 AETTTA TTPOTOU EKPOPTIOTEI EVIEAWG N UTTATO-
pia, avaBoaoBrvel n kGTw LED.

B AQOTOU EKPOPTIOTEI EVTEAWG N MTTOTAPIO KOl ATTE-
vepyoTroinBei n ouakeun, n katw LED avaBoorivel
MO YPryopa yia 60 deuTEPOAETTTAL.
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ZUPTTARPWON UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU

MPOXOXH

lpiv yepioete n 6e€auev KaBapou vepou, adeIGoTe T
oeauevn akdBapTou vepoU. ETo1 aTTOQEUYETE TNV UTTEP-
Xeihion tng 6e§auevig akdBapTou vepou.

BA. ke@dAaio "MAARpwaon Tng degauevig kabBapol ve-
pou".

BA£tre ke@aAaio "Adelaopa deEapEVAG aKABapTou ve-
pou".

Kévwon Tou doxeiou BpOuIKOU vEPOU

Eixova A

= TomoBEeTATTE TN GUCKEUN 0TO 0TOBUS GTABUEUONG.

Ekovo EH

= EvepyotroifoTe TNV acpaAion KaAUUPOTOG KEPA-
Mg datédou.

2> AQaipéaTe T0 KAAUPPO KEPAARG DATTEDOU.

Eixova [{

>  AgaipéoTe Tn de€apev akdabapTou vepou atéd Thv
KEPaAr darédou.

Eikéva

= Avoifte Ta KAQTTETA TTAVW OTT6 Toug dUo BaAdpoug
Twv degapEVWV aKaBapTou vepou.

= AdedoTe 10 doxeio BPOMIKOU VEPOU.

Eikova @

= AvdAoya pe To BaBud pUtTavong KabapioTe To Ka-
TIAKI TNG KEPAAG daTréEDOU Kai Tn BEGAMEVT aKA-
BapTou vepou e vepd UdpeuoNG.

= TakAarméra Twv 000 BaAdpwy TNG BEEaPEVHG aKA-
BapTou vepoU PTTOPOUV va apaipeBolV Kal va Ka-
BapioTouV EEXWPIOTA.

= TomoBeTraTE VA Kal KAEIOTE T KAQTTETO TwV U0
BaAdpwy NG degapevig akaBapTou vepoU.

Eikovo Fxl

= TomoBetrioTe T de€apevh akdBapTou vepol oTnv
KEPAAr Tou daTTéDOU.

Eikovo FA

= EvepyormoijoTte Tnv ac@ANIon Tou KAAUPPATOG KE-
@aArig daTTEDOU Kal TOTTOBETHOTE TO KAAUMMO ETTA-
VW OTNV KEPAAR daTTEDOU, OTN CUVEXEIQ OTTEAEUDE-
PWATE TNV OGPAAIOT.

= H degapevr) akdBapTou vepou Kal To KAAUPUA KE-
@aArig daTTEdOU TTPETTEN VA €ival aTABEPE CUVDEDE-
péva GTn GUOKEUN Kal/f va €dpAgovTal O€ auThv.

AilakoTriy AsiToupyiag

MPOZOXH

2 TEPITTTWOoN TapaTeTauévwy SIaKOTTWY EQyaoiag, ou-
VIGTATal 1) TOTTOBETNON TNS GUOKEUNS OTO OTABUG OTA6-
HEUONS PE OKOTTO TNV aTToQuyn {NuIwv o€ euaiobnta 6d-
meda ammé TouS Uypous KUAIVOPOUS.

Ekovo EE

= [0 va OTTEVEPYOTTOINTETE T CUGKEU, TTIETTE TO OI-

akéttn On/Off TN cuokeung.
Ekovo A
= TomoBEeTHTTE TN GUOKEUN OTO GTOBUS TABPEUONG.

A10koTT AEITOUPYIiOG TNG CUOKEUNG

Eikovo EE

= [0 va aTTEVEPYOTTOINTETE Tr) CUOKEUT, TTIECTE TO Ol
ako61Tn On/Off TNG CUCGKEUNAG.

Ekova A

= TomoBEeTAOTE TN CUCKEUN OTO GTABNO OTABUEUDNG.

MPOXOXH

MoAig oAokAnpwaoere Tnv epyacia, kaBapiore T ou-

OKEUH.

Eikéva

= Av otn de€apevr kaBapoU vepoU UTTAPXEl AKOUO
vePO, OOEIATTE TO.

Eikéva 8 ¢we P4

= KobapioTe Tn degapevr akdBapTou vepoU, TO Ka-
Auppa KEQaARG daTTEDOU Kal TOUG KUAIVOPOUG KO-
Bapiopou.
BAétre ke@ahaio "Kabapiopdg de€apevig akdabap-
TOU vepou".
BA£tre ke@AAaIo "KaBapiopog Ke@aArig datrédou”.
BAéte ke@dAaio "KaBapiopdg KuAivopwv".

DUAan TNG CUOKEUNG

MPOXOXH

la v amouyn tng duooauias Ba TPETEI KATd TNV

ATTOBNKEUOT) TNS OUOCKEUNS VA AOEIGOETE TEAEIWS TIS O€-

§auevés kKaBapou Kar akdbapTou VEPOU.

A@roTe TOUS UypoUS KUAIVOPOUS va OTEYVWOOUV OTOV

aépa (mm.x. 070 OTABUG OTABUEUONS), UNV TOTTOBETEITE

UypoUS KUAIVOPOUS O€ KAEIOTES VIOUAGTTES yia va OTE-

yVWaoouv.

Eéva A

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUH OTO 0TOBUG GTABUEUTNG.

Eikéva P21

= TomoBeTAOTE TOUg UYPOUG KUAIVOPOUG yIa va OTE-
YVWoouv aTo 0TaBud oTdbueuong.

= AloTnpeite TN CUCKEUR O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV.

®povTida Kal GuvTHPNON

A KINAYNOZ

Eikéva PR

H ouokeun mepIEXEl NAEKTPIKA EEaPTANATA KQI CUVETTWS
OEV TPETTEI VA TNV KPATATE KATW ATTO TPEXOUNEVO VEPO 1}
oe doxeia yeudra pe vepd - oUTE Kai yia TOV KaBapIouo
mng.

MPOZOXH

Eikéva F3

I va KaBapioeTe 1 oUOKEUN, TTPETTEI va a@alpeBouV
Kai va KaBapioTouV §EXwPIOTA Ta UEHOVWUEVT EEAPT-
para (kGAuppa kepaAng damédou, boxeio kaBapou Kai
Bpwuikou vepoU, KUAIVOPOS). MITOPEITE VO OKOUTTIOETE
TN OUOKEUN uE éva uypo Tmavi.

KaBapiouog de§apeviig akdbapTou vepou

MPOZOXH
la va unv karakaBioer n Bpouid oro doxeio, n 6e§auevn
aKkaBapTou vepou PETTel va KaBapileral TAKTIKG.
MPOZOXH
Mnv mAévere 1o KGAupua kepaAng damédou oTo TTAUVTH-
pio mdrwv: H Bacikn Asiroupyia TG OUCKEUNS UTTOPET
va EMNPEATTEl APVNTIKA, Qv UETAKIVNOET TO KAAUUUa Ke-
@aAng damédou Abyw Tng diadikaagiag TAUONS Kai oTn
OUVEXEID N aKu agaipeons Oev mE(El CWOTA TOUS KU-
Aivdpoug. To armmoréAeoua Tou KaBapIououU EMIGEIVWVE-
Tal.
Eikova
= [0 vO OTTEVEPYOTTOINTETE T CUCKEUH, TTIEGTE TO OI-
akoTrTn On/Off TNG CUOKEUNG.
Eixova A
= ToToBEeTACTE TN CUCKEUN| OTO 0TOBUS GTABUEUONG.
Eikéva B éwg
2>  AgaipéaTe Tn de€apevr akabapTou vepou atd Tn
QUOKEUN.
BA£tre ke@dAAaio "Adsioopa degapeviig akdBapTou
vepoU".
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> KoBapioTe 10 KAAUPPO KEPOARG datTédou, Tn Bega-
MEVA aKABapPTOU VEPOU Kal TO KAQTTETO TNG DECapE-
VAG aKkdBapTou vepou pe vepd UOPEUANG.

= Ta kAarméra Twv 800 BaAduwy TNG BEEAPEVAG OKA-
BapTou vepou PTTopolv va agaipebolV Kal va Ka-
BapicTouV EEXWPITTA.

= H degapevr) akdBapTou vepou Kail TO KAQTTETO TNG
0egapeVAG akABapToU vePOU UTTOPOUV EVOAAOKTIKG
va KaBapioToUv Kal GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

Ymodeign

H eAaoTIkA gvioxuan Tou KAatTéTou OeEaUEVHG akaBap-

TOU VEPOU PTTOPEI VO YiVEl KOAWBNG Adyw Tou Kabapl-

gpoU aTO TTAUVTAPIO TATWV. Agv €TTNPEAZETAI OUWG N

aTEYaVOTNTA TNG.

Eixova EE] éwe

= Av dev emBupeiTe TEPAITEPW AEITOUPYIQ TNG OU-
OKEUNG, KOBAPIOTE Kl TOUG KUAIVOPOUG.
BA£tTe kKEQAAQIO "KaBapIopog KUAvOpwv".

Eikéva £wg A

= Merd Tov KaBapioud, TOTTOBETAGTE Eavd Tn DeEapE-
Vi akABapTou vePoU padi ME TO KAOTTETO Kal TO KO-
Auppa ke@ahng daTTEDOU OTN CUCKEUN.

KaBapiopog ke@aAng damédou

MPOXOXH

2¢ mEpiTTwon pumavaong, KabapioTe TNV KeQan darré-

dovu.

MPOXOXH

Mnv mAévere 10 KGAUpUa KEQAANS darrédou oTo mAuVTA-

pio mdrwv: H Baagikn Asiroupyia NG GUOKEUNS UTTOPET

Va ETTNPEATTEl APVNTIKG, Qv UETAKIVNOET TO KAAUpua Ke-

@paAng damrédou Abyw tng dladikaoiag TAUonNS Kai oTn

OUVEXEID N QKU AQaipeanS GV TIEEI OWOTA TOUS KU-

Aivdpoug. To amoréAeoua Tou KaBapIouoU EMIGEIVWVE-

Tail.

Eikovo EE

= [0 va OTTEVEPYOTTOINTETE T CUCKEUH, TMETTE TO OI-
akdttn On/Off TN cuokeung.

Ekovao A

= TomoBeTATTE TN GUCKEUN 0TO GTOBUS GTABPEUANG.

Eixova [H

= EvepyormoiioTte TNV ac®ANIGN KOAUMPOTOG KEPA-

AAG darédou.
> AQaIpéoTe TO KAAUPUO KEQAARG DaTTEDOU.
Eikéva [H

> KoBapioTe T0 KAAUPPO KEPAARG BATTEDOU KATW
atd TpeXOUMEVO VEPD.

= KobBapioTe n de€apevi akdBapTou vEPOU KAl TOUG
KUAiVOpouUG.
BAétre kepaAaio "KaBapiopog de€apevig akdabap-
TOU vEPOU".
BA£TTe kKe@AAQIO "KaBapIop6g KUAVOpwV".

> KobapioTe 10 unxaviopd kivnong Twv KUAvopwv
JE éva uypo TTavi.

Eikéva FA

= TomoBeTATTE TO KAAUPUA KEPAARG DaTTEDOU OTNV
KEPAAN darédou.

KaBapiopuog kKuAivipwyv

MPOZOXH

O1 kUAIVEpoI Tpétrer va EeTTAEvovTal KaTw aTTd T Bpuon
n va kaBapidovral oT0 TAUVTHPIO UETA QTG KABE Xprion,
WOTE va [N oxnuartifovral KATAAOITTa aToPPUITAVTIKOU
aToUS KUAIVEpOUS, Ta oTT0ial € TNV TTdp0od0 ToU XpOvou
Ba utropouoav va 0dnynoouv aTov oxnuaTions agpodu.
2 TTEPITITWOTN TTOU TOTTOBETAOETE T OUCKEUN OTO OATTE-
00 yIa va aQaIpEOETE TOUS KUAIVOPOUS, TTPETTEI var abEIG-

aere N 6eauevr) KaBapouU vepou Kai Tn Oeéauevn aka-

Baprou vepou. ETal, armo@eUyETE TNV EKPON UYP WY aTTo

TIC OEEAUEVES, OTAV APNTETE TN OUOKEUN OTO OATTESO.

Eikéva

= [0 va aTreEVEPYOTTOINTETE T CUOKEUH, TTIECTE TO Ol-
akoTrTn On/Off TNG GUOKEUNG.

Ekévo A

= TomoBETAOTE TN CUCKEUN OTO 0TOBUS GTABUEUTNG.

Eikéva

2>  ZeBIdWOTE TOUG KUAiVOPOUG KaBapPIoUOU GTNV £G0-
XN g Aapng.

Eikéva Fil

2 KobapioTe Toug KUAIVOPOUG KABAPIoHOU WE TPE-
XOUUEVO veEPOD.

n

= [AOveTe TOUg KUAivOpoug KaBapiopoU oTo TTAUVTA-
pIo poUxwv aToug 60 °C.

MPOZOXH

Kara rov kaBapiopud oTo mAUVTAPIO pOUXWY UNV XpNol-

porroleite paAakriké. Erol, v mpokaAouvrai {nuiés oTi

MIKPOIVES Kal 01 KUAIVOpOI KaBapiouou diatnpodv Tnv

uwnAn kaBapioTikh Toug 6pdon.

O1 kUAIvdpor kaBapiouou Sev eivar kardAAnAor yia oTe-

yvwripia.

MPOXOXH

la va amo@elyere {NuIEG 0TO TTAUVTHPIO, CUVIOCTOUNE VA

TOTTOBETEITE TOUS KUAIVOpOUS T¢€ BixTU TTAuvTnpiou kai va

Yeuigere 10 mAUVTpIO UE ETTITTAEOV pouxa.

Eixéva PE éwe

= Merd tov KaBapioud TOTTOBETHATE TOUG KUAiVOpPOUG
aTov aTaBud oTABPEUONG KAl OPGTE TOUG VO OTE-
YVWOOUV OToV a£pa.

= Ymdapxel duvardTnTa EAQXIOTOTTOINGNG TOU XPOVou
OTEYVWHATOG HECW TTPONYOUHEVOU OTUWINATOG
TWV KUAIVOPWV.

= Av dev emOuUpEiTE TTEPAITEPW AEITOUPYIQ TNG OU-
OKEUNG, KaBapioTe Kal TO KAAUPPO KEPAARG daTTé-
dou kai T de€apevr akabapTou vepou.

= KobBapioTe 10 pnxavioud Kivnong Twv KUAivOpwv
HE éva uypo TTavi.

ATTOppUTTAVTIKA KaI HECA TTEPITIOINGNG

MPOZOXH

AV XpnoIUOTTOINCETE AKATAAANAQ QTTOPPUTTAVTIKG Kal

péoa 1epIToinoNg, TOTE UTTOPEI VA TTPOKANBOUV {NuIéS

aTn GUOKEUN Kal va TTaWel va IoxUE 1 Eyydnon.

Ymodagn

‘OtroTE XPEIGETal, YyIa TOV KABaPIGHS Twv daTTEdWV Va

XPNOIMOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA KaIl HEGQ TTEPITTOINONG

KARCHER.

= Katd tn docoAoyia Twv aTTopPUTTAVTIKWY Kal TWV
HECWV TTEPITTOINGNG TNPEITE TIG OXETIKEG 0ONYiE
TOU KOTOOKEUAOTH.

= o va atmo@UyETE TOV OXNUOTIONG aPPOU, YEUIOTE
Tn Oegapevr kaBapoU vepoU TTPWTA PE VEPO KAl
£TTEITO TTPOOHECTE ATTOPPUTTAVTIKA KOI HETT TTEPI-
ToiNaNG.

= o va pnv utrepBeite Tnv €vdeign "MAX" otn de€o-
Hevr kaBapoU vepoU, apAoTE XWPEO YIA TNV TTOGO-
TNTA TWV OTTOPPUTTAVTIKWV KAl TWV HEGWV TTEPITTOI-
nong, 6Tav yepigeTe Ye vepo.

EL - 11
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AvTipgeTwion BAapwv

O1 BAGREG OPeiAoVTal GUXVA OE AGUAVTES QITIEG, TIG
OTTOIEG MTTOPEITE VO AVTIUETWTTIOETE HOVEG/OI GAG HE TN
BorBe1a Tou akoAoUBou Trivaka. e TEPITITWAN AU@IBo-
Aiag | o€ epimTwon BAGRNG TTou dev avapEpeTal OW
TTapaKOAOUUE va OTTEUBUVEDTE OTNV £60UCIODOTNHEVN
uTTnpEaia EUTTNPETNONG TTEAQTWV.
H pmratapia & @opTidel

B Blopa ¢épTIONG/PEUPOTOAATITNG PN OWOTA GUVOE-

Ocpéva.
= Blopa @épTIONG/PEUPATONATITNG CWOTA OUVOEDE-

péva.

H ouokeun dev evepyoTrolgital

H ptratapia gival evieAWG EKPOPICHEVN.

DopTioTE TN CUCKEUN.

EAéyETe av To kaAWDIO QOPTIONG BPioKETAI KON

TN GUOKEUN.

=  AmoouvdETTE TO KaAWDIO POPTIONG, yIaTi N AEIToup-
yia dev gival duvarr ue 10 KaAwdIo PEPTIONG GUV-
0edepEvo.

‘Evdeign opdaAparog LED
AvaBoaBrvel n katw LED katd Tnv evepyoTtroinan tng
OUOKEUNG Kal N ouokeun Dev TiBeTal oe AciToupyia.

B H ptarapia gival EVIEAWS EKPOPITHEVN.

= ®dopTioTE TN GUCKEUN.

‘OAeg o1 huyvieg LED avaBoaoBrivouv ypriyopa Kail Tautéd-

Xpova.

B YTAPXEI HTTAOKGPIOHA KIVNTHPA GTN GUOKEUR (TT.X.
AOYyw TTOAU I0XUPAG TTiEONG OTOUG KUAIVOpOUG
AOyw dIadPOHWYV TTPOG TOiXO/ywVia).

= ATEVEPYOTTOIOTE KAl ETTAVEVEPYOTTOINCTE T GU-

OKEUN.

my .

n

B Xprion AavBacopévou ) EAATTWUATIKOU TPOPODOTI-
KoU.

= XpnolpotroloTe YVAOIO TPOPODOTIKO/AVTIKOTACTH-
aTE TO EAATTWHOTIKO TPOPODOTIKS.

O1 1peig LED avdBouv diadoxikd avd 1 deutepOAETTTO.

B H ouokeun gival TToAU ot Katd Tn xprion (Tr.x.
KaTd TN AciToupyia o€ uWnNAEG BepPoKPaTieg TTEPI-
BdAAovTOG).

=2  Kdvte £va BIGAEINpa KAl a®AOTE T CUCKEURA va

KPUWGOEI.

Edv n ouokeur atrevepyoTroieital TTapOAa auTd:

KavTte éva OIGAEINPA KOl QQPRATTE T CUGKEUN VO

KPUWGOEI.

H ouokeun ptropei va evepyoTroinBei Eavd pévo

oTav £XEI KPUWOEI KATAAANAQ.

O1 kKUAIVEpoI gival TTOAU oTeyvoi

O1 kUAIVDpOI BEV €ival ETTAPKWG UYPOI.

= ‘Yypavon Twv KUAIVOPwY JECW ETTOVEIANUMEVNG Ki-
vnong euTrpd¢-Triow o€ pia B€on.

To @iATpo K&TW a1 TO dOXEIO KOBAPOU VEPOU £XEI TO-

TTo0eTNOEi AavBacopéva ri dev UTTAPXEL.

> Befaiwbeite 6TI TO YIATPO KATW aTTO TO DOXEIO Ka-
Bapou vepou €ival GWOTA TOTTOBETNPEVO OTN GU-
okeurj. O ordyyog pE KiTpIVN KAPQITOQ aTNn PECN
TTPETTEI VO OEIXVEI TTPOG TA TTAVW.

Yoédeign

Edv 10 @iATpo dev gival BIOBECIYO, UTTOPET va TTAPAyYEA-

B¢l WG aVTAAAKTIKO.

MAnpo@opieg yia TTaPeAKOUEVA KAl AVTAAAOKTIKG Ba

Bpeite atn dieuBuvan www.kaercher.com.

ya

v

H guokeun dev avappo@d Toug pUTToug

H de€apevr kaBapoU vepoU dev Exel vepod.

> ZupTANPWOTE VEPS

H degapevr kaBapol vepoul dev epapudlel CwoTA GTN

OUOKEUR.

= TomoBetrioTe Tn deapevA kaBapoU vepou e TETOI0
TPOTTO WOTE Va EPAPPOIEI CWOTA OTN CUCKEUR.

O1 kUAIvOpoI kaBapiopou Agitrouv A Bev £xouv TOTTOBE-

N6l owaoTd.

2 TomoBeToTE TOUg KUAiVOpoug kabapiopou A BIdw-
OTE TOUG PEXPI TEPUO OTO OTAPIYUO KUAIVDPWV.

O1 kUAIVOpoI KaBapiopoU eival akdBapTol i pBapuévol.

2> KobapioTe Toug KUAivOpoug kabapiouou.

n

= AvTIKaTaoTAOTE TOUG KUAIVOPOUG KaBapIoHoU.

=gxAoaTe TO OTTOPPUTTAVTIKG, BAAaTe AavBaouévn do-

ogoAoyia | xpnoidoTtroijoare AavBaouévo aToppuTTavTI-

K.

2 Xpnoiyotolsite udvo amopputravTikd KARCHER
KOl TTPOGEXETE TN OWOTH dogoAoyia.

AavBaapévn ToTroBETNON TOU KOAUPHPOTOG KEPAARG da-

mEdOU

> EAéyEre av yiveral owoTd n €0pacn Tou KOAUPPO-
TOG KEPAANG datrédou. IMa To GKOTTO auTO aPaIPE-
aTe TO KAAUPMO KAl ETTOVATOTTOBETAOTE TO.

ZXNUATIONOG a@poU oTnV KePaAn darrédou
Kol oTO dATTEDO

Ymodeign
Mia pIkpr CUYKEVTPWEN APPOU OTNV KATW KEPAAR KATA
TN Aermoupyia gival guvnBiopévn kal dev eTNPEAdel ap-
vNTIKA TN Agitoupyia. Mévo oe utrepBOAIKH) CUYKEVTPwW-
an agpou (T.X. YPAUMES agpoU aTo TTATWHA) ival avo-
yKaia TepaItépw PETPA.
AavBaapévo atmopputravTiké i Aaveaapévn docoloyia.
2 XpnoiyoTolgite uévo amopputravtikd KARCHER
KOl TTPOGEXETE TN OWOTH doGoAoyia.
O 1pbTTOG AcITOUPYIaG TNG CUCKEUNG BagideTal oTNV
QaTopAKPUVON TNG BPWHIAS aTTd TOUG KUAiVOpOUG kaba-
plopoU. Exei cuoowpeleTal Bpwpid kal katdAora
ATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TIG ETTIOTPWOEIG OATTédOU 0T Oe-
Eapevr akaBopTou vEPOU. Z€ GUYKEKPIUEVEG TTEPITITW-
g€Ig, auTd PTTOPET va 0dnNyroel 0€ CUYKEVTPWOT aPPOU.
2> Kabapiate n degapevry akdBapTtou vepou, T KG-
Aupua KEQAAAG DaTTEDOU Kal TOUG KUAIVOPOUG KO-
Bapiopou.
Kakoé amrotéAeopa kabapiouov

O1 kUAIVDpoI ival akaBapTol.

= KobapioTe Toug KUAivVOpOuUG.

O1 KUAIVOpOI BeV gival ETTOPKWG UYPOI.

= Yypavon Twv KUAiVOpwY PECW ETTAVEIANHPEVNG Ki-
vNong eUTTPOG-TTiow o€ pia B€an.

AavBaaopévo atmropputravTiké | Aaveaapévn docoloyia.

> Xpnoipotoigite udvo amopputravtikd KARCHER
KOl TTPOTEXETE TN OWOTH doGOoAOyia.

270 0ATTEDO UTTAPXOUV KATAAOITTA GAAWV ATTOPPUTTAVTI-

KWV.

2> KobBapioTte GX0AACTIKG TOUG KUAIVOPOUG HE VEPO
atd Ta KATAAOITTG ATTOPPUTTAVTIKOU.

= KabapioTe 10 ATTEDO pE TN CUTKEUN Kal KaBapoUg
KUAIVOPOUG TTOAAEG POPEG XWPIG va XPNOIUOTTOIN-
gETE aroppuTTavTIKG. ‘ETG1 aTTopakpUvovTal Ta Ka-
TAAOITTA ATTOPPUTTAVTIKOU aTTd TO BATTEDO
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O1 KUAIVEpoOI Bev TTEPICTPEPOVTAI

O1 kUAIVDpOI €ival UTTAOKAPITHEVOL.

> AQaIpECTE TOUG KUAVDPOUG Kal EAEYETE OV EXEI KOA-
AAOEI KATTOIO AVTIKEINEVO GTOUG KUAIVOPOUG.

= EAéygre av ol kUAIvOpo gival BIdwEVOI PEXPI TEPUQ
OTO GTAPIYUA KUAVDPWV.

>  EAéyEre av yiveral owoTd n £dpacn Tou KAAUUPO-
T0G KEQPaArG datédou. Ma 10 OKOTTO aUT apaIpé-
OTE TO KAAUPHQ KOl ETTAVATOTTOBETAGTE TO.

Mn BéATiIoTn AQYn vepoU
AavBaagpévn ToTroBETNON TOU KOAUPMATOG KEPAARG da-
TéEdOU
>  EAéyEte av yiveral owoTd n £0pacn Tou KAAUUMO-

T0G KEQPaArG datédou. IMa 10 OKOTIO aUTS apaIpé-
OTE TO KAAUPPQ KOl ETTAVOATOTTOBETAGTE TO.
O1 KUAIvOpoI £xouv @Bapei atrd Tn xprion.
= AVTIKQTOOTAOTE TOUG KUAIVOPOUG.
Ymdpyel diappon akdbapTou vepou aTn
OUOKEUR

H degapevr) akaBapTou vepoU EXEl UTTEPXEINITEL.

= AdeadoTe auéowg Tn degapevr akdBapTou vepoU.

H degapevr akaBapTou vepoul dev EQapPel CWOTA GTN

OUOKEUN.

> EMéygte av 10 KAAUPPA KEQAAAG DaTTédou €ival OTa-
Bepd ouvdedepévo atn degapevr akabapTou ve-
pou.

>  EMygre €dv gival cwaTd KAEIGUEVA TO KAQTTETA TNG
degapevng akabapTou vepou.

Ag@aipgon Tng AaBrg atrd Tn Baoikn
OUOKEUR

MPOXOXH

Merd n ouvapuoAdynan unv agaipeire mAéov 1 AaBn

arré 1 BACIKA OUOKEUN.

H agaipean ¢ AaBrg amé mn BaCIiKA CUOKEUN EMITPE-

TETAI VA YivETal HOVO OTaV N OUCKEUN amTooTéAAETal yia

aépPIs.

Eikéva

BA. oxrjua aT1o TEAOG TOU EyxEIpIdiou AsiToupyiag

= BdATe 10 KOTOARIOI UTTO YWVia 90 POIPWV OTO PIKPO
dvolypa aTtnv Tiow TTAEUPAd TNG AaBAG Kal agaipé-
oT1e TN AaBn.

MPOZOXH

Tauréxpova TPoOoEETE WATE va unv UTTOOTE! {NId TO Ka-

Awdio avdueoa atn Baoikh GuoKeun Kai n AaBn.

TpaBrére TPOOEKTIKA, OIAPOPETIKA EVOEXETAI VA TTPO-

KkAnGei BAGBN otn ouokeun.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

HAgkTpoAoyikr ouvdeon

Tdon 100-240 V
1~50-60 Hz

BaBuoég mpoataciag IPX4

Juokeun 1]

Karnyopia poaTaciag

Karnyopia mpocTaciag gpopTi- Il
oth

OvopaaTIKA 10XUG GUOKEUNG 40 W
OvopuacTIK TA0N CUGCWPEUTH 72-74V
TUTTOG GUOOWPEUTA Li-lon
Aidpkeia Aeitoupyiag He TAR- 20 eAay
PWG QOPTICUEVO CUGCWPEUTH

Aidpkeia <pépr|0ng e Gdelo 4 h
OUOCWPEUTH

Tdon €€60ou popTIaTH 95V
PeUua e£60ou QopTIoTH 06 A
Emdooeig

I'Isgmpotpé; KUAIVOpWV avd Ae- 500 U/min
o

XwpnTIKOTNTA

Aoxeio kaBapol vepol 360 ml
Aoxeio Bpwpikou vepoU 140 ml
AlaoTdoeig

Bdpog (xwpig e€apTrApata kai 2,4 kg
Uypd OTTOPPUTTOVTIKA)

Mrkog 305 mm
MAdTog 226 mm
“Yyog 1220 mm

Me tnv em@uAadn rexvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler
Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A lIIJ nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
= lavuza gére davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Zemin temizleyiciyi sadece evde kullanimda sert zemin
temizligi icin ve sadece su gecgirmez sert zeminler tze-
rinde kullanin.
Orn. islenmemis mantar zeminler gibi suya duyarli kap-
lamalari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve zemine za-
rar verebilir).
Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yaglanmis ve cilalan-
mis parke, laminat ve suya duyarli olmayan tim yer
kaplamalarinin temizligine uygundur.
Cevre koruma
vy Ambalaj malzemeleri geri donis-turalebilir. Am-
Q‘ balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-
derin.
Eski cihazlar, gevreye yayllmamasi gereken,
degerli ve geri donusturtlebilir malzemeler ve
mmmm Maddeler icerir. Bu nedenle, cihaz ve birlikte ge-
len evsel atik olarak tasfiye edilmemelidir. Tasfi-
ye islemi, yerel iade ve toplama sistemleri Gizerinden tic-
retsiz olarak gerceklesebilir.
Icindekiler hakkinda uyarlar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabilecegdiniz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH
Teslimat kapsami
Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.
Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Yedek pargalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin guvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Garanti

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlan gecerlidir. Garanti suresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece tcretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Giivenlik uyarilari

—  Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel y6-
netimin belirledidi giivenlik ve kaza 6nleme talimat-
lar1 dikkate alinmalidir.

—  Cihazin tizerindeki uyari ve bilgi tabelalar tehlike-
siz kullanim igin 6nemli bilgiler verir.

Cihazdaki semboller

A TEHLIKE

Cihaz elektrikli pargalar igerir ve bu nedenle temizlen-
mek igin olsa bile, akan su altinda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamalidir.

/\ ATTENTION! DIKKA T

E

Temizlik igleri sirasinda temiz su deposunu
doldururken litfen asagidaki hareket tarzi-
na dikkat edin:

1.

Once kirli su deposunu bosaltin.
2.
Ardindan temiz su deposunu doldurun.

Then et Fres ot Tark

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlikeye ydnelik uyari.

A\ UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.

TR-6



Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Cihazi suya daldirmayin!

Cihazi ve aksesuarlari kullanmadan 6nce kontrol
edin. Eger hasar veya eksik var ise kullaniimamali-
dir.

Gériiliir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
jinal pargayla degistirin.

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.
Cihazdaki onarim calismalari sadece yetkili miiste-
ri hizmeti tarafindan gergeklestirilebilir.

Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, bu par-
calari akar su altinda yikamayin.

Sarj fisine iletken cisimler (Orn; tornavida ya da
benzeri) sokmayin.

Kontaklara veya hatlara dokunmayin.

Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme gerilimiyle
ayni olmalidir.

Sebeke baglanti kablosunu keskin kenarlar tizerin-
den cekmeyin ve sikistirmayin.

& UYARI

Cihaz, sadece IEC 60364 uyarinca bir elektrik
montérii tarafindan yapilmasi zorunlu olan bir elek-
trik baglantisina baglanmalidir.

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,
cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

Gilivenlik nedenleriyle, cihazin prensip olarak bir
hatali akim koruma salteri (maksimum 30mA) lize-
rinden caligtirimasini éneriyoruz.

Sarj cihazi

A TEHLIKE

Elektr/k carpmasi tehlikesi.

Elleriniz 1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin.

Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kullanmayin.
Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan ortamlarda
calistirmayin.

Sarj cihazini elektrik kablosundan tagsimayin.

Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda kullanin ve
depolayin.

Elektrik kablosunu 1s1, keskin kenarlar, yag ve ha-
reketli cihaz pargalarinda uzak tutun.

Coklu prize sahip uzatma kablolari ve birden ¢ok ci-
hazin ayni anda ¢alismasini 6nleyin.

Sebeke fisini, elektrik kablosundan ¢ekerek priz-
den ¢ikartmayin.

Sarj cihazinin dstiini 6rtmeyin ve sarj cihazinin ha-
valandirma kanallarini agik tutun.

Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sadece teknik
personelin yapmasini saglayin.

Sarj cihazini, sadece izin verilen akii gruplarinin
sarj edilmesi igin kullanin.

Gériildir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-
jinal pargayla degistirin.

TR=-7

Akii

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi tehlikesi.

Aklyt glglii giines 1sini, 1S1 ve atese maruz birak-
mayin.

A\ UYARI

Akiiyl sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj ciha-
z1 ya da KARCHER tarafindan onaylanmisg bir sarj
cihaziyla sarj edin.

Asagidaki adaptorii kullanin:

D{_FC(Ps02]

Akiiyii agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmakta-
dir, ek olarak tahris edici buharlar ya da yakici sivi-
lar disari gikabilir.

Bu cihaz, degistirilemeyen akdiler igerir.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE

Kullanici, cihazi talimatlara uygun olarak kullan-
mak zorundadir. Yerel kosullari dikkate almali ve
calisma esnasinda gevredeki kisilere dikkat etmeli-
dir.

Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin ¢alistiril-
masi yasaktir.

Tehlikeli alanlarda cihazin kullaniimasi durumunda
gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi gere-
kir.

Daha 6nceden yere diismiisse, goriliir sekilde ha-
sarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullanmayin.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir!

A UYARI

Cihaz gocuklar veya editimsiz kisiler tarafindan kul-
lanilmamalidir.

Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisinin gézetimi
altinda veya cihazin nasil kullaniimasi gerektigi ko-
nusunda ve bu kullanim neticesinde ortaya ¢ikan
tehlikeler hakkinda talimatlar almis olmayan kisitl
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip,
deneyimi ve/veya bilgisi az olan Kisiler tarafindan
kullanim igin Gretilmemistir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir.

Acik oldugu veya sogumamis oldugu siirece cihazi
c¢ocuklardan uzak tutun.

Cocuklar g6zetim olmadan temizlik ve kullanici ba-
kimi yapmamalidir.

Cihazi sadece agiklamaya veya sekle uygun olarak
caligtirin veya depolayin!

A\ TEDBIR

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan énce, ci-
hazin devrilmesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
Onlemek igin devrilme emniyetinin sadlanmig oldu-
gundan emin olun.

Cihaza zarar verebilecekleri igin ¢6ziicli madde,
¢bziiclii madde igeren sivilar veya inceltiimemis
asitleri (6r. temizleme maddeleri, benzin, boya in-
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celtici ve aseton) kesinlikle su deposuna doldurma-
yin.

B Cihaz calisir durumdayken cihazi higbir zaman gé-
zetimsiz durumda birakmayin.

B Uzuvian (6rn. sag, parmak) dénen temizlik silindir-
lerinden uzakta tutun.

B Zemin kafasini temizlerken ellerinizi koruyun, ¢iin-
kii sivri cisimler nedeniyle yanik tehlikesi vardir (r.
kiymik).

B Baglanti kablosunu sicaktan, keskin kenarlardan,
yagdan ve hareketli pargalardan uzak tutun.

DIKKAT

Cihazi sadece temiz su deposu ve kirli su deposu
takili oldugunda galistirin.

B Cihazla keskin veya bliyiik cisimler (6r. cam kirikla-
r1, gakil taslari, oyuncak parcalari) alinamaz.

B Temiz su haznesine asetik asit, kire¢ giderici, ugu-
cu yad veya benzeri maddeler doldurmayin. Bu
maddelerin alinmamasina da ayni sekilde dikkat
edilmelidir.

B Cihazi sadece kaplamasi suya dayanikli (6rn. cilali
parke, emaye fayanslar, linolyum) sert zeminlerde
kullanin.

B Cihazi hali ya da hali zeminin temizligi i¢in kullan-
mayin.

B Cihazi konvektor kaloriferlerin zemin i1zgarasi (ize-
rinden gegirmeyin. Izgara lzerinden gegirildiginde,
disari sizan su cihaz tarafindan toplanamaz.

B Uzun galisma molalarinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz salterinden kapatin ve
sarj aletinin sebeke fisini gekin.

B Cihaz, 0 °C nin altindaki sicakliklarda ¢alistirima-
malidir.

B Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.

ACMA/KAPAMA diigmesi
Tutamak

Tutamak duvar kayma emniyeti
Temiz su deposu

Temiz su deposu tutamak yuvasi
Sarj prizi

Pis su deposu

Temizlik silindiri tutamak yuvasi
9 Temizlik silindirleri

10 Zemin kafasi kapagi

11 Zemin kafasi kapaginin kilidi

12 Aku gostergesi

13  Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi
14 Park istasyonu

15  Silindirleri saklama

0w N OO oA WN =

16 * Temizlik maddesi RM 536 30 ml
17 ** Temizlik maddesi RM 534 30 ml
18 ** Temizlik maddesi RM 536 500 ml
9 ** Temizlik silindirleri 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium

DIKKAT

Tutamak gubugu takilmadan 6nce, elektrik kablosunun

kesintisiz olarak kilavuz rayi iginde olmasina dikkat edil-

melidir.

Sekil

= Go6mme tutamag! dayanma noktasina kadar yerine
oturmasini saglayacak sekilde ana cihaza yerlestirin.
Gomme tutamak, cihazda sabit oturmalidir.

isletime alma

Sekil A

= Durus emniyeti igin cihazi park istasyonuna yerles-
tirin.

Silindirleri monte edin

Sekil

= Temizleme silindirlerini dayanma noktasina kadar
silindir tutucularin etrafinda gevirerek ¢ikarin.

=> Silindirlerin i¢ kisimlarindaki ve cihazdaki silindir tu-
tucularin renklerinin ayni olmasina dikkat edin (6rn.
maviyi maviye takma).

= Kurduktan sonra temizleme silindirlerinin sabit olup
olmadigini kontrol edin.

Sarj iglemi

Sekil A

= Sarj aletinin sarj kablosunu cihazdaki sarj prizine
takin.

= Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.

Sekil I

B LED kontrol lambalari akiiniin giincel sarj durumu-
nu gosterir.

B Komple bosalan akiinlin sarj ediimesinde 3 adet
LED kontrol lambalari asagidan yukariya dogru
ardi ardina yanip séner.

W 1/3 aki sarjinda en alttaki LED sirekli yanar, Ustte-
ki iki LED yanip sénmeye devam eder.

B 2/3 aki sarjinda en alttaki iki LED surekli yanar, en
Ustteki LED yanip sénmeye devam eder.

B Akl tamamen sarj edildikten sonra 3 LED kontrol

lambasi 60 dakika boyunca surekli yanar. Bu siire
sonunda LED kontrol lambalari séner.

Sekil A

= Sarjdan sonra sebeke fisini prizden ve sarj kablo-
sunu sarj prizinden gekin.

Temiz su tankinin doldurulmasi
Sekil A

2 Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Temiz su deposunu tutamak yuvasindan tutun ve
cihazdan cikarin.

Sekil IF

= Depo kapagini agin ve yana gevirin.

Sekil IE1

= Temiz su deposunu soduk ya da Ilik sebeke suyu
ile doldurun.

= ihtiyaca gére temiz su deposuna KARCHER temiz-
leme veya bakim maddeleri ekleyebilirsiniz.*

= Doldurma sirasinda "MAX" isareti agiimamaldir.

= Depo kapagini kapatin.

Sekil

= Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

= Temiz su deposu cihaz Uzerinde sabit oturmalidir.

DIKKAT

*Temizleme ya da bakim maddesinin dozaj 6nerilerini

dikkate alin.
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Calistirma

Kullanimla ilgili genel
uyarilar

DIKKAT

Sekil

Cihaz sadece kurumus kir ve sivilari (maks. 140 ml) ala-

bilir.

Sekil E1

Ise baslamadan énce zemini siipiiriin veya vakumla te-

mizleyin. Béylece islak temizleme isleminden dnce ze-

min, Kir ve gevsek pargaciklardan arindirilir.

Cihazi kullanmadan 6nce zemini su dayaniklili§i agisin-

dan dikkat cekmeyen bir noktada kontrol edin. Orn. is-

lenmemis mantar zeminler gibi suya hassasiyeti olan

kaplamalari temizlemeyin (nem igeri sizabilir ve zemine

zarar verebilir).

Uyarilar

B Cizgili izlerinden kaginmak igin cihazi 6rn. ahsap
veya porselen tas gibi hassas yuzeylerde kullan-
madan énce gbze ¢carpmayan bir alanda test edin.

B Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam
edin.

B Zemin Ureticisinin talimatlarina uyun.

Sekil

Yeni temizlenen zeminde ayak izi yapmamak icin kapi

yoniinde geriye dogru calisin.

= Zemin temizligi cihazi stupurur gibi bir hizda éne ve
arkaya hareket ettirilerek yapilr.

= Cihazi yogun kirlenmelerde yavas bir sekilde ze-
min Uzerinde kaydirin.
Cihazin Gzerine basing uygulanmasi gerekmez.

= Gri ve sarn silindir ¢iftlerinin teslimat icerigi: Her iki
silindir ¢ifti ayni isleve sahiptir ancak farkli uygula-
ma alanlari (renk farki, ér. mutfak ve banyo icin)
icin kullanilabilir.

Calismaya Baslama

DIKKAT
Cihaz galistirildigi anda temizlik silindirleri dbnmeye
baslar. Cihazin kendi kendine hareket etmemesi igin tu-
tamak sikica tutulmalidir.
Temiz su deposuna su doldurulmus olmasini ve Kirli su
deposunun cihaza takili olmasini saglayin.
Sekil EE
= Ac¢mak i¢in cihaz salterine (Agma/Kapama) basin.
= Silindirler yeterince Islanana kadar cihazla birkac

kez ileri ve geri gidin.

Akl galigma siiresi

Sekil [A

— 3 LED lambasi yanmakta ise - 3/3 aki ¢calisma su-
resi (tam calisma siresi).

— 2 LED lambasi yanmakta ise - 2/3 aki ¢alisma si-
resi.

— 1 LED lambasi yanmakta ise - 1/3 aku ¢alisma si-
resi.

B Ak{nin bitmesinden yakl. 2 dakika en alttaki LED
lambasi kirmizi i1sikla yanip séner.

B Ak bitip cihaz kapandiktan sonra en alttaki LED
lambasi 60 saniye boyunca hizlica yanip séner.

Temizleme sivisi ekleyin

DIKKAT

Liitfen temiz su deposunu doldurmadan énce kirli su de-

posunu bogaltin. Béylece kirli su deposunun tasmasi

énlenir.

Bakiniz Bélim "Temiz su deposunu doldurma".

Bkz. Bélum "Kirli su deposunu bosaltma".

Pis su deposunun bosaltiimasi

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin.

= Zemin kafasl kapagini ¢ikarin.

Sekil

= Zemin kafasindan kirli su deposunu ¢ikarin.

Sekil

= ki kirli su deposu bélmesinin Gizerindeki kapaklar
acin.

= Pis su deposunu bosaltin.

Sekil

= Kirlenme durumuna gére zemin kafasi kapagi ve
kirli su deposunu sebeke suyuyla temizleyin.

= ki kirli su deposu bélmesinin kapaklari gikarilabilir
ve ayri olarak temizlenebilir.

> ki kirli su deposu bélmesinin kapaklarini tekrar ta-
kin ve kapatin.

Sekil 1

= Kirli su deposunu zemin kafasina yerlestirin.

Sekil FA

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin ve kapag ze-
min kafasina takin, ardindan kilidi birakin.

= Kirli su deposu ve zemin kafasi kapagi cihazda
veya cihazin iginde siki oturmalidir.

Calismayi yarida kesme

DIKKAT

Uzun calisma molalarinda hassas zeminlerde islak si-

lindirler nedeniyle hasarlari 5nlemek igin cihazin park is-

tasyonuna yerlestirilmesi énerilir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapall cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Cihazin kapatiimasi
Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

DIKKAT

Is bittikten sonra cihazi temizleyin.

Sekil [

= Temiz su deposunda halen su varsa suyu bosaltin.

Resim [l ila P

= Kirli su deposu, zemin kafasi kapadi ve temizleme
silindirlerini temizleyin.
Bakiniz Bolum "Kirli su deposunu temizleme".
Bakiniz Bélim "Zemin kafasini temizleme".
Bakiniz Bélim "Silindirleri temizleme".
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Cihazin saklanmasi

DIKKAT

Koku olusmasini énlemek igin, cihaz kaldiriimadan

énce temiz su ve kirli su depolarinin tiimdyle bosaltiima-

SI gerekir.

Islak silindirleri havada kurumaya birakin (r. park istas-

yonunda), islak silindirleri kapali dolaplara koymayin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil A

= Kurutmak icin 1slak silindirleri park istasyonunun
Gzerine takin.

= Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

A  TEHLIKE

Sekil 3§

Cihaz elektrikli pargalar igerir ve bu nedenle temizlen-
mek igin olsa bile, akan su altinda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamalidir.

DIKKAT

Sekil F

Cihazi temizlemek igin, tekli pargalar (zemin kafasi ka-
padi, temiz ve kirli su deposu ve silindirler) ayri ayri sé-
kiillip temizlenmelidir. Cihazin kendisi nemli bir bezle si-
linebilir.

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Depoda kirin yapismamasi i¢in kirli su deposu diizenli

olarak temizlenmelidir.

DIKKAT

Zemin kafasi kapagini bulasik makinesinde yikamayin:

Zemin kafasi kapagi yikama islemi nedeniyle geker ve

siyirma kenari silindirlere dogru sekilde bastirmazsa ci-

hazin temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-

me sonucu kétiilegir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapal cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Resim [Hila (B

= Kirli su deposunu cihazdan ¢ikarin.
Bkz. Bolum "Kirli su deposunu bosaltma".

= Zemin kafasi kapag, kirli su deposu ve kirli su depo
kapaklarini sebeke suyuyla temizleyin.

> ki kirli su deposu bélmesinin kapaklari ¢ikarilabilir
ve ayri olarak temizlenebilir.

= Kirli su deposu ve kirli su depo kapaklari alternatif
olarak bulasik makinesinde yikanabilir.

Not

Kirli su deposu kapaklarinin lastikleri bulasik makinesin-

de yikama nedeniyle yapiskan hale gelebilir. Ancak siz-

dirmazlik bundan etkilenmez.

Resim [Rlila F1

= Cihaz artik kullaniimayacaksa silindirleri de temiz-
leyin.
Bakiniz Bolim "Silindirleri temizleme".

Resim F2 ila PA

= Temizleme sonrasinda kapaklariyla birlikte kirli su
deposunu ve zemin kafasi kapagini tekrar cihaza
yerlestirin.

Zemin kafasini temizleme

DIKKAT

Kirlenme durumunda zemin kafasini temizleyin.

DIKKAT

Zemin kafasi kapadini bulasik makinesinde yikamayin:

Zemin kafasi kapagi yikama islemi nedeniyle geker ve

siyirma kenari silindirlere dogru sekilde bastirmazsa ci-

hazin temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-

me sonucu kottilesir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapall cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

= Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil [

= Zemin kafasi kapaginin kilidine basin.

= Zemin kafasi kapagini ¢ikarin.

Sekil

= Zemin kafasl kapagini akan su altinda temizleyin.

= Kirli su deposu ve silindirleri temizleyin.
Bakiniz Bélim "Kirli su deposunu temizleme".
Bakiniz Bolim "Silindirleri temizleme".

=> Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

Sekil FA

= Zemin kafasi kapagdini zemin kafasina takin.

Silindirleri temizleme

DIKKAT

Silindirler her kullanimdan sonra su muslugunun altinda

temizlenmeli veya ¢amasir makinesinde ytkanmalidir,

bu sayede silindirlerde zamanla k6plik olusumuna yol

acan temizleme maddesi artiklari kalmaz.

Silindirleri ¢ikarmak igin cihaz zemine birakilacaksa te-

miz su ve Kirli su deposu bogaltiimalidir. Bu sayede ze-

minde dururken depolardan sivi sizmasi énlenir.

Sekil

= Cihazi kapatin, bu amagla acik/kapali cihaz salteri-
ne basin.

Sekil A

2 Cihazi park istasyonuna yerlestirin.

Sekil [

= Temizleme silindirlerini tutamak yuvasini gevirerek
cikarin.

Sekil ]

= Temizleme silindirlerini akan suyun altinda temizle-
yin.

veya

= Temizleme silindirlerini gamasir makinesinde mak-
simum 60 °C'de yikayin.

DIKKAT

Camasir makinesinde yikarken yumusatici kullanma-

yin. Béylelikle mikro elyaf zarar gérmez ve temizleme

silindirleri yiiksek temizleme etkisini korur.

Temizleme silindirleri kurutucuda kurutmak icin uygun

degildir.

DIKKAT

Camasir makinesinin hasar gérmesini 6nlemek igin, si-

lindirleri bir camasir filesine yerlestirmenizi ve gamasir

makinesine ilave camagir atmanizi éneririz.

Resim ila 4

2 Temizleme sonrasinda silindirleri park istasyonuna
takin ve havada kurumaya birakin.

=> Silindirler 6ncesinde sikilarak kuruma suresi kisal-
tilabilir.

= Baska cihaz igletimi istenmiyorsa zemin kafasi ka-
pagdi ve kirli su deposunu da temizleyin.

= Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.
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Temizleme ve bakim maddeleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme ve bakim maddelerinin kul-

lanilmasi cihaza zarar verebilir ve garanti hizmetlerinin

sonlanmasina neden olabilir.

Not

intiyac duyulursa zemin temizligi icin KARCHER temiz-

leme veya bakim maddelerini kullanin.

= Temizleme ve bakim maddelerinin dozajinin ayar-
lanmasinda ureticinin miktar bilgilerini dikkate alin.

= Kopuk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once su, daha sonra temizleme ve bakim maddesi
ile doldurun.

= Temiz su deposunun "MAX" dolum miktarinin as-
mamak i¢in su doldururken temizleme ve bakim
maddesi icin bir miktar yer birakin.

Arizalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde ¢ézebilece-
giniz, genellikle basit nedenlerden dolayi olugur. Stiphe
duydugunuzda veya burada tarif edilmeyen bir anza ile
karsilastiginizda lutfen musteri servisine danisin.

Ak sarj edilemiyor

B Sarj soketi/sebeke fisi dogru takilmamis.
= Sarj soketi/sebeke fisini dogru takin.

Cihaz galistinlamiyor

Akl bos.

Cihazi sarj edin.

Sarj kablosunun cihazda takil olup olmadigini kon-
trol edin.

= $arj kablosunu ¢ikarin, ¢unki sarj kablosu takiliy-
ken isletme mumkin degildir.

LED lambasi hata mesaiji

Cihaz acildiginda en alttaki LED yanip séniyor ve cihaz

calismiyor.

B Ak bos.

= Cihazi sarj edin.

Tum LED'ler ayni anda hizli yanip sénuyor.

B Cihazda motor blokaji var (6r. silindirler tizerine ¢cok
glcli basing veya bir duvara/kdseye karsi hareket
etme nedeniyle).

= Cihazi kapatin ve tekrar agin.

veya

B Yanlis veya arizali adaptér kullanimi.

= Orijinal adaptér kullanin/arizall adaptéru degistirin.

Ug LED 1 saniyelik periyotla arka arkaya yaniyor.

Cihaz uygulama sirasinda ¢ok isindi (6r. yiksek or-

tam sicakliklarinda isletmede).

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Eger cihaz kapanirsa:

Mola verin ve cihazi sogumaya birakin.

Cihaz ancak uygun sekilde sogudugunda tekrar

acllabilir.

my =

v ey

Silindirler ¢ok kuru

Silindirler yeterince 1slak degil.

= Bir noktada birkag defa ileri ve geri giderek silindir-
leri 1slatin.

Temiz su deposunun altindaki filtre yanhs veya takil de-

gil.

= Temiz su deposunun altindaki filtrenin cihaza diiz-
glin sekilde oturdugundan emin olun. Ortadaki sar
pimli képiik maddesi, yukari dogru bakmalidir.
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Not

Filtre mevcut degilse, yedek parca olarak siparis edile-
bilir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar hakkinda bilgi icin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihaz kiri almiyor

Temiz su deposunda su yok.

= Su ekleyin

Temiz su deposu cihaza dogru takilmamis.

= Temiz su deposunu cihazda sabit duracak sekilde
takin.

Temizleme silindirleri yok ya da dogru takilmamis.

2 Temizleme silindirlerini takin ya da temizleme silin-
dirlerini dayanma noktasina kadar silindir tutucula-
rin etrafinda déndurerek ¢ikarin.

Temizleme silindirleri kirlenmis ya da eskimis.

= Temizleme silindirlerini temizleyin.

veya

= Temizleme silindirlerini degistirin.

Temizlik maddesi unutulmus, yanlis dozajlanmis veya

yanhs temizleme maddesi kullaniimig

> Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zemin kafasi kapagi dogru monte edilmemis

= Zemin kafasi kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun igin kapagi ¢ikarin ve yeniden
takin.

Zemin kafasinda ve zeminde kopiik olusumu

Not
isletme sirasinda zemin kafasinda hafif bir képuk olusu-
mu normaldir ve fonksiyon bozukluguna yol agmaz. Sa-
dece asirn képuk olusumunda (6rnegin zeminde kdpik
izleri) ek énlemler gerekir.
Yanls temizleme maddesi veya yanls dozaj.
> Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.
Cihazin galisma sekli, kirlerin temizleme silindirlerinden
silinerek gideriimesine dayanmaktadir. Bu sirada zemin
doésemesinden kaynaklanan kir ve temizlik maddesi ka-
lintilan kirli su deposunda birikir. Bu durum belirli du-
rumlarda képuk olusumuna neden olabilir.
= Kirli su deposu, zemin kafasi kapagi ve temizleme
silindirlerini temizleyin.
Kotu temizleme sonucu

Silindirler kirlenmis.

= Silindirleri temizleyin.

Silindirler yeterince 1slak degil.

= Bir noktada birkag defa ileri ve geri giderek silindir-
leri 1slatin.

Yanls temizleme maddesi veya yanls dozaj.

> Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilar var.

> Silindirdeki temizleme maddesi artiklarini suyla iyi-
ce temizleyin.

= Zeminitemizleme maddesi olmadan cihaz ve temiz
silindirlerle birkag kez temizleyin. Bu sayede ze-
mindeki temizleme maddesi artiklari giderilir
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Silindirler dénmiyor

Silindirler bloke olmus.

=> Silindirleri ¢ikarin ve silindirlere bir cismin sikismis
olup olmadigini kontrol edin.

=> Silindirlerin silindir tutucusunda dayanaga kadar vi-
dalanmis olup olmadigini kontrol edin.

= Zemin kafasi kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun igin kapagi gikarin ve yeniden
takin.

Su alimi optimal degil

Zemin kafasi kapag! dogru monte edilmemis

= Zemin kafasl kapagdinin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin. Bunun i¢in kapag! ¢ikarin ve yeniden
takin.

Silindirler asinmis.

= Silindirleri degistirin.

Cihaz kirli su sizdinyor

Kirli su deposu asiri doimus.

= Kirli su deposunu hemen bosaltin.

Kirli su deposu cihaza dogru takilmamustir.

= Zemin kafasl kapaginin kirli su deposunda siki otu-
rup oturmadigini kontrol edin.

= Kirli su deposu kapaklarinin dogru kapanip kapan-
madigini kontrol edin.

Ana cihazdan tutamagin sékilmesi

DIKKAT

Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan sé-

kilmemelidir.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-

mek amaciyla s6kdilebilir.

Sekil

Kullanim kilavuzunun sonundaki resme bakiniz

= Tornavidayi 90 derece aclyla tutamagin arka tara-
findaki kiigiik delige sokun ve tutamagi sokan.

DIKKAT

Liitfen ana cihaz ile tutamak arasindaki baglanti kablo-

sunun zarar gérmemesine dikkat edin.

Dikkatlice cekin, aksi takdirde cihaz zarar gérebilir.

Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim 100-240 V
1~50-60 Hz

Koruma derecesi IPX4

Cihaz 1]

Koruma sinifi

Sarj aleti koruma sinifi 1l

Cihazin nominal glict 40 W

AkUn{n nominal gerilimi 7,2-74V

Ak tipi Li-ion

Akl tam sarjliyken calisma si- 20 min

resi

Akl bosken sarj suresi 4 saat

Sarj aletinin cikis gerilimi 95V

Sarj cihazinin cikis akimi 06 A

Performans degerleri

Dakika basina silindir turu 500 d/dk

Dolum miktari

Temiz su deposu 360 ml

Pis su deposu 140 ml

Boyutlar

Agirlik (aksesuarlar ve temizle- 2,4 kg

me sivisi olmadan)

Uzunluk 305 mm

Geniglik 226 mm

Yukseklik 1220 mm

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!
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CopepxaHue RU 6
O6wwe ykasaHus RU 6
Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu RU 6
OnucaHue npubopa RU 9
MoHTax RU 9
BBog B akcnnyaTtauuto RU 9
3Jkennyartauns npuéopa RU 9
YX0A 1 TEXHUYECKOe 0BCnyXuBaHue RU 1
MomoLub B cnyyae Henonagok RU 12
TexHuyeckne gaHHble RU 13

yCTponcTBa HEOBGXOANMO NPoYUTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEWl U COXPaHUTL ee ANst

O6wue ykasaHuA
I!IJ Mepep nepBbIM NPUMEHEHEM
& |——| [l@aHHYI0 OpUrMHANbHYO UHCTPYKLMIO
Mo 3KcnnyaTtayuMio, nocne aToro .qe|7|-
[anbHemnLwero NCnosib3oBaHNs NnNn ANs CneayoLero
Bnagenboua.

Wcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

MonomoeyHas mMalumHa npefHasHaveHa UCKNoYNTENb-
HO ANt OYUCTKM TBEPAbIX HANOIbHbBIX NOKPbLITUIA B J0-
MaLLHEM XO3SNCTBE N UCKIMIOYNTENBHO ANS NMPUMEHe-
HWSI Ha TBEPAbIX, BOAOCTOWKMX HANOMbHbIX NOKPbLITUSIX.
He unctuTb YyBCTBUTENbBHBIE K BOAE NOKPLITUS Kak, Ha-
npumep, Heo6paboTaHHbIe NPOOKOBbLIE NOSbI (MOXET
NPOHWKHYTb Bnara v NoBPeAUTb Non).

YCTpOIiCcTBO NOAXOAUT ANst oumcTku MBX, nuHoneyma,
NINTKN, KAMEHHBIX NOBEPXHOCTEN, BOLLEHOrO 1 06pa-
60TaHHOro Macnom napkeTa, namuHaTa, a Takxe Bcex
He YyBCTBUTENbHbIX K BOAE HAMNOMbHbIX NOKPBITUIA.

3awura okpyxarolen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuanbl NpUrogHbl ANs BTO-
<9 puyHou 06paboTku. MoaTomy He BbiIbGpackiBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMaLLHUMN OTXOAaMM, @
CAaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB NpMema BTOPUYHOrO Cbl-
pbs.

Crapble yCTpOWCTBa COAepXaT LieHHbIe nepe-
pabaTbiBaeMble MaTepuansl U BellecTsa, KoTo-
mmmm b€ HE AOMKHBI NONACTb B OKPYXatoLLyto cpe-
Ay. Mo 37Ol Npyu4MHEe YCTPOMCTBO 1 COAepKa-
LUMIACA B HEM aKKyMYyJIATOP HEMb3s yTUNN3MPOBaTL
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAaMU. YTUNU3ALIMIO MOXHO
nposecTn BecnnaTHo Yepes MeCTHbIE CUCTEMbI PeLmp-
KynsiLmm n cbopa OTXOA0B.
WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUNIO KOMMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeJeHNs O KOMMNOHEHTax NpUBEAEHbI Ha
Beb-y3ne no crnepytoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. Npu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTL KOMMMEKTaLMIo.

Mpu 0BHapyXeHUn HeJOCTaOLLMX NPUHAANEXHOCTER
UNW NOBPEXAEHUI, NOSyYEHHbIX BO BPEMS TpaHCnop-
TUPOBKW, CrieayeT yBeAOMUTb TOProByto OpraHn3aumio,
npoAasLUyto Npudop.

RU-6

3anacHble YacTu

Wcnonb3yiiTe opurmHanbHble MPUHaANEXHOCTU 1 3a-
NYacTn — TONMbKO OHW rapaHTUpPyHoT GesonacHyo n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTaa.

NHbopmaLumio 0 NpMHaANEXHOCTAX U 3anyacTsax Bbl
MOXeTe HalnTu Ha caiite www.kaercher.com.

FapaHTus

B kaxpoW cTpaHe AENCTBYHOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHO OpraHu-
3auueri cobiTa Haleh NPOAYKLMN B JaHHOW CTpaHe.
Bo3moxHble HemcnpasBHOCTH Npubopa B TEYEHME ra-
PaHTMIAHOro cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnatHo, ecnu
npuyKnHa 3aknoyaeTcs B Aedektax MaTtepuasnos unu
oLumbkax npy U3rotToBrieHuun. B cnyyae BOSHUKHOBEHMSA
NPETEH3MIA B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npocbba
obpataTbes, umes npu cebe Yyek 0 MoKynke, B TOPro-
BYI0 OpraHun3auyio, NpoAasLLyto Bam npubop unu 8 6nu-
XaliLLyo YNONHOMOYEHHYo cryx0y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaaeTcsi Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAUPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE UMDPBLI UMEIOT
cregytolee sHaYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bblnycka

cTorneTue Bbinycka
AecsiTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsua Bbinycka
nepeasi umpa MecsLa Bbinycka

OOW-_0OWw

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe koA 30190
o3HayaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

(AApec ykasaH Ha 06opoTe)

YKa3aHusA no TexHukKe

©0e3onacHoOCTH

—  Hapsdy c ykasaHusiMmu no mexHuke 6e3onacHo-
cmu, codepxxaujumucs 8 pykosodcmee o IKcry-
amauuu, Heobxodumo makxe cobnrodams obujue
MonoXxeHus1 3akoHoOamesnscmea o mexHuke bes-
onacHocmu u npedomepaueHur0 HeCYaCMHbIX
cny4aes.

—  [pedynpedumenbHble u ykazamesbHbie mabmnuy-
KU, pasmeweHHble Ha npubope, codepxam eax-
Hyto UHGbopMayur, Heobxooumyro 015 e20 bes-
onacHol aKcryamayuu.
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CumsBornbl Ha npubope

A OMACHOCTb

Ycempolicmeo codepxum 371eKmpu4eckue KOMIOHEH-
mbl, T03MOMY €20 HeNb3s depxamb 100 MPOMOYHOU
80000 Unu 8 EMKOCMSIX, HarnosIHEeHHbIX 8000U, daxe
dns oyucmku ycmpolicmea.

/N ATTENTION! BHMMAHME

lMpu 3anonHeHuu 6aka dns Yucmou 800bI
80 spemsi yb6opku cobnrodams cnedyrowuli
nopsidok Oelicmeuli:

1.
CHayana onopoXHUTL pesepayap 4

rPAA3HOW BOABI.
B 2,

3aTem 3anosHNUTb 6ak ANs YACTOI BOAbI.
?%:

o el FrshWatrTank

CTeneHb onacHoOCTHU
A OMACHOCTb

YkazaHue omHOCUMENbHO HENocpedCMeEeHHO epo3si-
well onacHocmu, Komopasi npueodum K msxernsiMm
yeeybsiM unu K cmepmu.

AN MPEQYTIPEXOEHUNE

Yka3aHue 0mHOCUMe IbHO 803MOXHOU MOMEHYUabHO
onacHoll cumyauyuu, Komopasi MoXem npueecmu K msi-
JKEbIM y8edbsiM Ul K CMepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha MoOMeHYuansHO ONacHy cumyauuro, Ko-
mopasi MoXem MPUeCcMU K MOMyHeHUI Te2KUX
mpasm.

BHUMAHWE

Yka3aHue 0mHoCcUMeIbHO 803MOXHOU MOMeEHYUanbHO
onacHoli cumyayuu, Komopasi MoXXem rosse4ys Mmame-
puanbHbill yuwepb.

OneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

A OMACHOCTb

He noepyxatime ycmpolicmso & 800y!

B [Teped ucrnonb30eaHueM nposepbme ucnpas-
Hocmb npubopa u npuHadnexHocmell. Ecnu co-
cmosiHue He signsiemcsi 6e3ynpeyHbIM, Ux UCMosb-
308aHue He paspewaemcs.

B 3apsdHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsidHbIM kabenem npu
8UOUMBIX ospexdeHusix HezamednumesnbHO 3a-
MEHUMb OpUBUHANbHbIMU 3an4acmsimu.

B [Ipu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u mex-
Hu4eckomy obcnyxusaHuro annapam crnedyem
6bIK/IK04UMb, @ Cemeeoll WHYP - 8bIHYMb U3 PO-
3emku.

B BeinonHeHue pabom no pemoHmy npubopa pa3pe-
waemcs moJsibKo agmopu308aHHOU CepeuCHOU
cnyxobe.

B Ycmpolicmeo umeem 3n1ekmpuyeckue KOHCmpykK-
MUGHbIE 3r1eMEeHMbI, M03MOMYy €20 Heslb351 MbiMb
o0 npomoyHol sodoli!

B He scmaensimeb 8 2He300 3apsadku nposodswue
mok npedmemesl (Hanpumep, omeepmka unu momy
nodo6Hoe).

B He npukacambCs K KOHmakmam unu mpy6onpoeo-
dam.

B [Tlapamempsbl HanpsKeHuUsl, yKka3aHHble Ha 3a800-
ckoll mabnuyke, O0/KHbI COOMeEMcmeosame Ha-
MPSKEHUI0 cemu.

B Cnedume 3a mem, 4mobbi cemesoli kabesb He 3a-
wemnsancs u He mepcsi 06 ocmpele Kpasi.

A TIPEQYTIPEXQEHUE

Yempolicmeo MOXHO MoOK/Io4Yame MOsbKO K are-
MeHMmy 31eKmponooKIYeHUs], UCMOTHEHHOMY
3/1€eKMPOMOHMEPOM 8 COOMEEMCMeuUU CO CMaH-
dapmom MexdyHapoOHOU 351ekmpomexHUYeCcKol
komuccuu (M3K) IEC 60364.

B Ycmpolicmeo cnedyem sKo4ame MOMbKO 8
cemb nepemMeHHo20 moka. HanpsxeHue dOmKHO
coomeemcmeosamsb yKka3aHusM 6 3a600cKol ma-
onuyke.

B /13 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu, Mbl pekomeHdy-

eM ucrnosb306amp ycmpolicmeo ¢ agmomMamom

3awumsi om moka yme4ku (ymeqku 30 MA).

3apsigHoe YCTPOMUCTBO
A OMNACHOCTh

OnacHocmb MopaxeHusi 31eKmpuYecKUM moKoM.

B Hu 8 Koem criydae He npukacambCs K Wmencesb-
HoU unke u po3emxe MOKPbIMU pyKamu.

B He nonb3osambcs 3apsiOHbIM ycmpolicmeom, Koe-
Oa 0HO Haxo0umcs 8 3a2pPsI3HEHHOM UIIU 81aXHOM
COCMOSIHUU.

B 3anpewaemcsi nosb308amscsi 3apsiOHbIM
ycmpolicmeom 60 83pbigoonacHoll cpede.

B He Hocumb 3apsidHoe ycmpolicmeo 3a kabenb ce-
meeo2o numaHus.

B [lcrnonb308amb U XxpaHums 3apsiOHoe ycmpodicm-
80 MOIIbKO 8 CYXUX MOMEWEHUSIX.

B Kabesnb cemegozo numaHusi depxams nodasnbuwe
om Hagpesa, OCMPbIX Kpaes, Macsna U noo0suXHbIX
demaneli ycmpolicms.

B /136eeamb ucnonb308aHue yOnuHUMenbHo20 Ka-
6en1s ¢ MHO2OMECMHbLIMU WMENCeNbHbIMU PO3em-
Kamu u npu 0OHospemMeHHOU 3KCnnyamayuu ¢ He-
cKonbKumu npubopamu.

B He ebimackusamb cemesyio WMerncenbHyw 8usky
nymem nodmsieusaHusi 3a kabesib cemeegoz0 nu-
maHusi.

B He Hakpbigamb 3apsdHoe ycmpolicmeo u Oep-
JXamb C80600HbLIMU 8@HMUNAYUOHHbIE Wenu 3a-
psidHO20 ycmpolicmea.

B He omkpbieamb 3apsdHoe ycmpolicmeo. PemMoH-
MbI 8bIMOMHAOMCS MOJLKO K8aUGPUUUPOBAHHBIM
nepcoHanom.
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BapsidHoe ycmpolicmeo ucrnons308ame MOIbKO
dns 3apsadKu pa3peweHHbIx 8UA08 akKyMynsmop-
HbIX 610KO8.

BapsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3apsiOHbIM Kabenem npu
8UOUMBIX M08peXOeHUsIX He3aMednumesbHo 3a-
MeHUMb OpUUHANBbHBIMU 3an4yacmsimu.

AKKymynstop

A OMACHOCTb

OnacHoCMb MopaXxeHUsi 371eKMpPUYEeCKUM MOKOM.

He nodsepzamp akkymynsmop sosdelicmsuto
MPSIMbIX COMHEYHbIX JTy4ell, menna unu oeHsi.

A\ MPEQYTNPEXOEHUE

Bapsidka akKymMynsimopa paspeweHa moJsbKo C ro-
MOWbIO NpunazaemMmoeo opuaUHansHo2o 3apsaoHo-
20 ycmpolicmsa unu 3apsdHoeo ycmpoiicmea, 00-
nyweHHo20 gupmoli Kércher.

Ucnonb3oeams cnedyowuli adanmep:

D{_1C(Pso2]

He eckpbigalime akkymynsamop, cywecmsyem
0r1acHOCMb KOPOMKO_20 3aMbiKaHUSI, KpOMe moa2o,
moaym ebifenumbcsi pa3dpaxaroujue napbl unu
aepeccusHble XudKkocmu.

Omo ycmpolicmeo codepxxum aKKyMynsimopsl, Ko-
mopble He S8MAMCS 3aMeHsIEMbIMU.

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A OlNACHOCTb

lMonb308amenb 06513aH UCMOIL308aMb yCMpPoU-
cmeo 8 coomeemcmeuu ¢ HasHayeHuem. OH 0or-
)XEeH y4umbigamb MecmHble 0CO6eHHOCMU U obpa-
wame eHUMaHue npu pabome ¢ ycmpolicmeom Ha
dpyaux nuy, Haxodsauuxcs nobnusocmu.
Okennyamayusi ycmpolicmea 60 83pbI800NacHbIX
30Hax 3anpewaemcs.

lMpu ucronb3osaHuu npubopa 8 onacHbIX 30Hax
cnedyem cobnodamb coomeemcemeyrowjue npa-
eunia mexHuku 6esonacHocmu.

He ucnonb3oeams npubop, ecnu oH paHee nadarn,
U umeem npusHaku rnospex~oeHus unu Hezepme-
muyHocmu.

Ynakoso4Hyto nineHKy depxxamsb edanu om demed,
cyuwecmeyem onacHocms yOyweHusi!

NPELQYTIPEXOEHUNE

Okcnnyamauyus npubopa 0embMu Unu nuyamu, He
npowedwuMu UHCMPYKmMax, 3anpewaemcs.
[HanHoe ycmpolicmeo He npedHasHayeHo 07151 uc-
01b308aHUs1 NOOLMU C 02paHUYeHHbIMU hu3uYe-
CKUMU, CEHCOPHBIMU UJTU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCMAMU, @ maKXe Nuy, C omcymemeuem ornbima
u/unu omcymemeuem Heobxo0uMbIX 3HaHul, 3a
UCKITIOYEHUEM criy4aes, ko20a OHU Haxodsmcs
nod Ha030poM omeemcmeeHHo20 3a 6e3ona-
CHOCMb Nuya unu rnonyyarom om Heeo yKkal3aHusi
10 MPUMEHEHUK ycmpolicmea, a makxe 0Co3Ha-
om ebimekaroujue omcroda pucku.

He paspewatime demsim uepamse ¢ ycmpoiicm-
oM.

B Cnedums 3a mem, ymobbi demu He uepanu ¢
ycmpolicmeom.

B [lepxams ycmpoticmeo nodanbwe om 0emed,
10Ka OHO BKITIOYEHO UIU He YCresno ox1adumbcH.

B He paspewalime 0emsim npogodumb 04UCMKY U
obcnyxusaHue ycmpoticmea 6e3 npucmompa.

B OKcrninmyamuposamb U XpaHume ycmpolcmeo
MObKO 8 COOM8EeMCcMauU C OfuCaHUeM U PucyH-
Kkamu!

& OCTOPOXHO

lMeped sbinonHeHuem nobbix delicmeuli ¢
ycmpolicmeom unu y ycmpolicmea Heo6xodumo
obecredums ycmou4ueocmsb 80 u3bexaHue He-
c4acmHbIX Criy4aes unu nospexoeHuli 8 pesyb-
mame onpokudbleaHusi ycmpolicmea.

B Hu 8 KOeM criyyae He 3a/ueams 8 bak pacmeopu-
menu, xudkocmu, codepxawjue pacmesopumendu,
unu HepasbasneHHble KUCIoMmbl (Hanpumep, Moto-
wue cpedcmea, 6eH3uUH, pa3basumeriu KpacoK u
auemoH), NoCKobKY OHU a2peccusHo go3delicm-
8ylom Ha Mamepuaribl, UCONb3yeMble 8 ycmpod-
cmee.

B 3anpewaemcs ocmasname pabomaroujee
ycmpolicmeo 6e3 npucmompa.

B He nodcmaensimb nod spalyarolyuecs wemku ya-
cmu mena (Hanpumep, 80/10Chl, Nanbybl).

B Bo spems o4ucmku subpayuoHHol eonosku be-
peyb pyKu, MOCKOMbKY Cyuw,ecmeyem onacHocmb
mpasmuposaHusi ocmpbiMu npedMemamu (Hanpu-
Mep, OCKO/IKaMu).

B CoeduHumenbHbil Kabenb Oepxamp nodanbwe
0m UCMOYHUKO8 merisia, OCMPbIX KPOMOK, Macna u
nodsuxHbix demanell ycmpolicmea.

BHMMAHME

Ycmpolicmeo eKno4ame moJsibKo 1oce moeo, Kak
6ydym ycmaHosneHbl pesepsyapbl 0ns yucmol u
2ps3HoU 800kl

B Henb3a donyckame nonadaHusi 8 ycmpolicmeo
OCMPbIX UNU KpynHbIX npedmemos (Hanpumep,
OCKOJIKO8 cmekKna, eanbku, 0emanel uepywek).

B He 3anusamsb & 6ak 07151 Yucmol 800bI YKCYCHYIO
Kucromel, cpedcmea 05151 ydaneHusi U3ecmkKogo-
20 Hanema, a¢hupHble macna unu nodobHele ee-
wecmea. Takxe cnedums 3a mem, Ymobbl amu
gewjecmea He ronasnu 8 ycmpolicmeo 6o epemsi
eao pabomal.

B /crnonb3o8ame ycmpolicmeo morbKo Ha meep-
Obix onax ¢ 6000CMOUKUM MOKPbIMUEM (Hanpu-
Mep, nakupoeaHHOM napkeme, enasyposaHHou
nnumke, uUHoneyme).

B He ucnonb3osams ycmpolicmeo 07151 04UCMKU
KOBPO8 U KO8POBLIX MOKPbIMUU.

B He nepemewams ycmpolcmeo no HanosbHol pe-
wemke KOH8eKmMopHbIX cucmem omonneHusi. [pu
nepemeweHuU ycmpolcmea no pewemke pas-
6pbizeusaemas 8oda He Moxem 6bimb cobpaHa
ycmpolicmeom.

B [Ipu npodomKxumernbHbIX nay3ax e pabome u rno-
crie ucnonb308aHUsA ycmpolcmeo 8bIKIYuMms
2/1a8HbIM 8biKTI0Yamenem / 8biKioyamenem
ycmpolicmea u 6bIMsAHYMb WMerncenbHyr eunky
3apsi0HO20 ycmpolicmea.

B He paspewaemcs aKkcrnnyamayus ycmpolicmea
npu memnepamype Huxe 0 °C.

B 3awuwalime npubop om nonadaHusi Ha Heao do-
X05. He xpaHume Ha omKpbImom 6030yxe.
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OnucaHune npubopa

Mepekntouatens BKI/BbIKN

PykosiTka

3awmra oT npockasib3blBaHUSA PYKOATKM
Bak yncTon Bogbl

MoTanHas pyyka 6aka Ans YNCTON BOAbI
3apsigHoe rHesno

Pe3sepsyap rpsisHoi Boabl

3axBaTHbI Na3 LWeTKN

LLleTkn

10  Koxyx BUGPALMOHHOW ronosku

11 ®ukcaTop KoxXyxa BUOPALIMOHHON rONoBKN
12 Wnamkatop 3apsiga akkymynstopa

13 3apsiAHOEe YCTPOWCTBO C kabenem

14 CTraHumsi napKkoBku

15 YCTPOIACTBO AN XPAHEHWS LIUIIMHAPUYECKUX LLe-
TOK

W N O~ OWN =

©

16 * MoroLiee cpeacTso RM 536 30 mn

17 ** Motowlee cpeacTso RM 534 30 mn
18 ** MotoLyee cpeacTeo RM 536 500 mn
9 ** lWeTkn 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

MoHTax

BHUMAHWNE
O6pamume eHUMaHuUe, Ymobbl kabenb numaHusi 6bis
HernpepbI8HO YII0XEH 8 HanpassIsouLy0 WuHy 00
yCmaHo8KU Py4dKu.
PucyHok [l
= [lo ynopa BCTaBuTb pyyKky B 6a30BOe yCTPONCTBO
A0 Lenyka.
Pyuyka fomkHa NpOYHO AepXaTbCs B yCTPOMCTBE.

BBop B akcnnyarauuio

PucyHok
= [1ns yCTOWYMBOCTM NOCTaBUTb YCTPOMCTBO B CTaH-
LIMIO NapKOBKY.

YcTaHoOBKa LIUIMTMHAPUYECKUX LETOK

Pucyrok [F1

= BkpyTuTb WeETKM A0 ynopa B AepxaTteni.

= CneanTb 3a UBETHON MapPKUPOBKON BHYTPEHHEN
CTOPOHbI LLETKN 1 AepxaTens Ha ycTpoicTee (Ha-
npumep, CUHWIA kK CUHEMY).

= T[locne yCTaHOBKM NPOBEPUTL NPOYHOCTb NOCAAKN.

Mpouecc 3apaaku

PucyHok 1

= BcTaBuTtb 3apsaaHbIi kabenb 3apsAHOro YCTPONCT-
Ba B 3apAAHOE rHe3ao yCTpomcTea.

= BcTtaBuTb WITENCENbHYH BUIKY 3apsAHOrO YCTPOii-
cTBa B PO3ETKY.

Pucyrok [H

B CBEeTOANOAHbIE KOHTPObHbIE MHANKATOPbI OTO-
OpaxaroT Tekyllee COCTOsiHNe 3apsaa akkymyns-
Topa.

B [py 3apsiAke NONHOCTLIO PA3PSHKEHHOTO aKKyMy-
nsTopa BCe 3 CBETOAUOAHBIX KOHTPOSbHBIX UHAM-
KaTopa noo4YepesHO MUrarT CHU3Y BBEPX.

B Korga ypoBeHb 3apsiAa akkyMynsiTopa CocTaBnseT

1/3, caMblii HUXXHWIA CBETOANOL CBETUTCH NOCTOSIH-

HO, AiBa BEPXHNX CBETOANOAA NPOAOIDKAT MU-
ratb.

B Koraa ypoBeHb 3apsja akkyMynsTopa CocTaBnser
2/3, pBa HMKHUX CBETOAMOAA CBETATCS NOCTOSH-
HO, BEPXHWI CBETOAMOA NPOAOIIKAET MUraTb.

B [locne nonHow 3apsAKM akkymynaTopa 3 ceeToan-
OAHbIX KOHTPOMbHbIX MHAMKATOPA HENPEPLIBHO
ceeTATcs ewe 60 MuHYT. Mo ncteyeHun aToro Bpe-
MEHW CBETOAMNOAHbIE NHANKATOPbI FACHYT.

Pucyrok A

= [locne 3apsiAku BblHYTb LUTENCENbHYH BUIIKY U3
PO3eTKM 1 N3BNEeYb 3apagHblii kabenb n3 3apsaHo-
ro ruespa.

3anonHuThL pesepByap Arns YMCTON BoAbI

PucyHok [

= TlocTaBuTb YCTPOICTBO B CTAHLMIO MAPKOBKU.

PucyHok

= B3aTb 6ak AN YACTOI BOALI 33 NOTANHYO PYYKy W
n3BreYb U3 yCTpoiicTaa.

PucyHok [E1

=  OTKpbITb 3aMOK 6aka 1 NOBEPHYTb B CTOPOHY.

Pucyrok [ER

= Pesepsyap Anst UACTOW BOAbI 3aMONHNTL XONOA-
HOWM NN YMEPEHHO TENMON BOAONPOBOAHON BO-
LON.

= [lpu HeobBxoanMOCTH B pe3epByap ANs YNCTON
BOAbI MOXHO 3aNWTb MOHLLEE CPEACTBO UMK CPef-
cTBO Ans yxoaa KARCHER.*

2 Bo Bpems 3anonHeHNs YpoBEHb BOAbLI HE [OMKEH
npesbiwaTb oTMETKY «MAX».

= 3akpoiiTe KpbiLKy 6aka.

PucyHok

= BcTaButh pesepsyap Ans YMCTON BOAbI B annapart.

= Pesepsyap A9 YUCTOI BOAbI LOSHKEH NPOYHO pac-
nonaraTbCs B yCTPONCTBE.

BHUMAHHWE

*Cobnrodamb pekomeHOayuro no A03uposaHUr MOKH-

weeo cpedcmesa unu cpedcmea 0na yxooa.

Akcnnyarauusi npubopa

O6uiue ykasaHus no
obcnyXuBaHUIO

BHUMAHNE

Pucyrok I

Yempolicmeo npedHa3HayeHo moribKo Onsi céopa cy-

xou epasu u xudkocmel (makc. 140 mn).

Pucyrok 1

lNeped Ha4anom pabombl nodmMecmu unu nponblIeco-

cums ron. bnazodaps amomy non yxe 00 enaxHou

yb6opku 6ydem oceo60x0eH om 3agpsi3HeHull u Myco-

pa.

lMeped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea npomecmupo-

8amb HanosibHOe MoKpbimue Ha 8000CMOUKOCMb & He-

3amemHom mecme. He ucnonb3osams 05 04UCMKU

2U2POCKOMUYHBIX MOKPbIMUU, MaKux Kak Heobpabo-

maHHbie npobKoeble Mokl (803MOXHOCMb MPOHUKHO-

8eHUs ef1azu U MospexoeHuUsi MOKPbIMUS).

Yka3saHue

B [Ins npeAoTBpaLLEeHMs NOsSIBMEHNS NOnocaToro
y30pa, nepes NPMMEHEHUEM Ha YyBCTBUTENbHbIX
NOBEPXHOCTAX, HaNpumep, U3 AepeBsa unu kepa-
MOrpaHuTa, Heo6X0A1MMO NPOBEPUTL YCTPOWCTBO B
Mano3ameTHOM MecTe.

B He 3agepxuBaTbCsi HA OHOM MECTE, NPOAOMKAThL
nepemeLLaTbCs.
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B CnepoBatb UHCTPYKLMAM NPOU3BOANTENSA HAMOMb-
HOrO MOKPbITUS.

PucyHok

YT106bI Ha CBEXEBBLIMBITOM MOJTY HE OCTaBNATL CNEAO0B,

paboTy BLINOMNHATL 334HUM XO40M MO HaNpaBeHNHo K

ABepu.

= OuwncTka nona ocyLlecTBNsSeTcs nyTem nepeme-
LLileHns YCTPOCTBA Brepes-Hasag, Co CKOPOCTbIo,
KaK B Criyyae MCnonb3oBaHus nbinecoca.

= [pu CUbHBIX 3arpsA3HEHUAX YCTPONCTBO Nepeme-
LaTh No Nony MeANeHHo.
[laBuUTb Ha YCTPOMCTBO HE HYXHO.

= O6bem nocTaBku nap WeETOK CEPOro 1 XenToro
LBeTa: obe napsbl LeTok 06naaatoT OANHaAKOBON
yHKLMOHANBbHOCTbLI, HO MOTYT UCMONb30BATLCS B
pasHbIX MecTax (pasnuyaroTcs no LBeTY, Hanpu-
Mep, AN KYXHU 1 BAHHOM).

Mpuctynutb K pabore

BHUMAHUNE

lMpu eknoYeHUU ycmpolicmea wemku Ha4uHaom epa-

wamscs1. Heobxodumo ydepxusampb ycmpolicmeo 3a

PYYKY, YmOBbl OHO HE Ha4yano CaMoCmOosiMme bHO nepe-

Mewamscsl.

Y6edumscsi, 4mo pe3epsyap 0na yucmol 800kl 3anos-

HeH 8000, a pesepsyap 0551 eps3HOl 800bI sCcmasieH

8 ycmpoticmeo.

PucyHok

= [Ins BKMNIOYEHUS HaXaTb Ha rNaBHbliA BbIKMOYa-
Tenb (Bkn./Bbikn.).

= [lepemecTnTb YCTPOMNCTBO HECKOMBKO pas Bnepes
1 Hasaj, noka LunuHapuYeckue LWeTku He byayT
OCTaTOYHO YBNAXHEHbI.

MpoRomkuTEeNnsLHOCTL PaboThl
aKKy MynsiTopa

PucyHok A

—  CseTaTcq 3 uHAMKaTOpa — BpeMsi paboTbl akkyMy-
nsatopa 3/3 (NonHbIi 3apsig).

—  CseTaTCA 2 uHAMKaTopa — BpeMsi paboTbl akkyMy-
natopa 2/3.

— CseTutcs 1 mHamkaTop — Bpems paboTbl akKymy-
natopa 1/3.

B [pnbnusntensHO 3a 2 MUHYTbI A0 MOMHOW paspsaa-
KN akkyMynsiTopa MuraeT cambilii HUXHWIA CBETOA M-
oa.

B [locne paspsfku akkyMmynsTopa U BbIKIIOYEHNS
YCTPOICTBA CaMblil HUXHWUIA CBETOANOA, B TEYEHNE
60 cekyHA, Muraet bbicTpee.

[JonuBaHue MoloLWen XUAKOCTU

BHUMAHUNE

lMeped 3anonHeHuem pesepsyapa 0519 4ucmou 800bi

cnume 800y u3 pesepsyapa 0ns eps3Hol 800bl. Imo

npedomepamum nepenonHeHue pesepsyapa ons

2psi3HOU 800kI.

Cwm. rnaey «3anonHeHune 6aka ANs YNCTOW BOAbLIY.

Cwm. rnaBy «YpaneHvne coaepXxumMoro n3 pesepseyapa

LNSA rPA3HON BOABIY.

YpaneHue conepXxuMmMoro u3 pesepsyapa Ans
rpPsA3HOW BoAbI

PucyHok I

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKMU.

Pucyrok [H

= Haxatb dmKcaTop Koxyxa BUOpaLnoHHOI ronos-
KM,

= CHATb KOXyX BUBPALIMOHHOI rofoBKy.
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PucyHok

= W3Bneyb Gak 4ns rpsa3Hoii Bogbl U3 BUOGpaLMOHHOI
rONoBKM.

PucyHok

= OTKpbITb 3aCNOHKW Hap, ABYMS kamepamu 6aka
ANSA TPA3HON BOAbI.

= OnopoxXHWUTb pe3epByap rps3HON BOAbI.

Pucyrok B

= [lo mepe 3arps3HeHns NpoMbIBaTb KOXYX BUOpa-
LIMOHHOW ronoekn 1 6ak Ans rps3HoN BOAbI BOAO-
NpOBOAHOW BOAOMN.

= 3acnoHku AByx kamep 6aka Ans rpsa3HON BOAbI
MOXHO CHATb 1 NPOMbITb OTAEMNBHO.

= CHoBa BCTaBUTb 1 3aKPbITb 3aCMOHKN ABYX Kamep
6aka AN rpsa3Ho BOAbI.

PucyHok Pl

= BcTaButb 6ak Ans rpsisHON BOAbI B BUOPALIMOHHYHO
rOnoBKy.

PucyHok FA

= HaxaTb dukcaTop koxyxa BubpaLnoHHO FoNoBKM
N YCTAaHOBUTb KOXyX Ha BUOPALIMOHHYO rOSIOBKY,
3aTem OTNyCTUTL MKcaTop.

= Bak ANnsA rpsa3HoN BOAbI U KOXYX BUBPaLIMOHHON ro-
TI0BKM A0MKHbBI ObITb NPOYHO 3aKpenseHbl B
YCTpOWCTBE.

MepepkIB B paboTte

BHUMAHUNE

lMpu npodomxumernbHbIX nepepbieax 6 pabome peKo-

MeHOyemcs cmasume ycmpouUcmeo 8 CmaHyuto nap-

KO8KU, 4mobki npedomepamumb nospexoeHue 4yscm-

8UMesIbHbIX 107108 8/1aXHbLIMU YUTUHOPUYECKUMU

wemkamu.

PucyHok

= BbIKNIOYNTL YCTPOWNCTBO, ANA 3TOrO HaXaTb Bbl-
KnoyaTenb yctponcTea Bkn./Bbikn.

PucyHok [
= [locTaBuTb YCTPOMCTBO B CTAHLMIO NAPKOBKM.

BhikntoyeHue npudopa

PucyHok

= BbIknoYMTL YCTPOMCTBO, ANA STOTO HAXaTb Bbl-
KnoyaTenb ycTponcTea Bkn./Bbikn.

Pucyrox

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO NAPKOBKM.

BHUMAHUNE

lMocne 3asepweHusi pabomsl o4uCMuUmMb ycmpolicmeo.

PucyHok [}

= Ecnu Boga ewle Haxoautcs B 6ake ans YNCTomn Bo-
Abl, CNUTb BOAY.

PucyHok lH no A

=  Oumuctutb Bak AN rpA3HON BOAbI, KOXyX BUOpaLn-
OHHOWA FONOBKMN U LIMIIMHA PUYECKUE LLETKN.
Cm. rnasy «OuncTka 6aka Ans rpsi3HON BOAbI».
CwM. rasy «OuncTtka BUOPaLMOHHOW FONOBKMN».
Cm. rnaBy «OumncTka LMnNHAPUYECKNX LLETOKY.

XpaHeHue npubopa

BHUMAHUNE

Bo u3bexaHue obpa3osaHus 3anaxoe rnpu noMeweHuu
ycmpolicmea Ha xpaHeHue Heobx00UMO MOTHOCMbIO
0rnopoXHUMb 6aku 07151 Yucmoli u epsi3Hol 800kI.
Cywums MOKpbIe YunuHOpU4YecKue Wwemku Ha 8030yxe
(Hanpumep, Ha CMaHyuu MnapKoeKu), He cmasume Mo-
Kpble wemku 01151 CywKu 8 3aKpblimble wKagbl.
PucyHok [

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO NAPKOBKM.
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PucyHok P21

= [Ins CyLUK1M NOMECTUTb MOKpbIe LMnNuHApUYeckne
LLETKN Ha CTaHLMIO NapKOBKY.

= XpaHuTb YCTPOMCTBO B CyXWX NOMELLEHUSAX.

Yxopa u TexHuyeckoe obcnyxusaHume

A OIACHOCTb

PucyHok B

Ycmpolicmeo codepxum 31eKmpu4yecKkue KOMMOHEH-
mbl, M03MOMY €20 Henb3s1 depxamb 100 MPOMOYHOU
8000U UnU 8 eMKOCMSIX, HarnoIHEeHHbIX 8000, 0axe
dns oyucmku ycmpoticmsa.

BHUMAHWNE

PucyHok F§

[ns o4ucmku ycmpolicmea omoesibHbie KOMIOHEeHMbI
(Kpbiwka wiemoydHol 2onosku, 6ak dnsi yucmod u eps3-
HoUl 800b1, UUMUHOPUYECKUE WEMKU) HEO6X0OUMO CHU-
mame u yucmums omoenbHo. Camo ycmpolicmeo
MOXHO MPOMUpPame enaxHol mKaHbo.

OuucTKka pesepByapa Arns rpsA3HOM BoAbl

BHUMAHWE

Ymobnl eps3b He ocedana 8 bake, He0O6X00UMO peey-

TI5IPHO npoMbieamb 6ak 0r1s1 2psi3HOU 800bI.

BHUMAHWNE

He mbimb KOXyx eubpayuoHHOU 20/108KU 8 MOCyOOMO-

©YHOU MawuHbI: OCHOBHasA GyHKUUS ycmpolicmea Mo-

XXem HapywumsCs, ecriu KOXyx eubpayuoHHoU 20/108-

Ku nokopobumcsi & pesynbmame MOUKU U KPOMKa He

6ydem npasuibHO MPUXUMaMbCS K YUIUHOPUYECKUM

wemkam. Yxyowumcs pesynbmam y6opKu.

PucyHok

= BbiknounTb YCTPONCTBO, AN1S 3TOrO HaXaTb Bbl-
KnroyaTens ycTponctea Bkn./Bbikn.

Pucyrok [E

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKM.

PucyHok BB no

= BblHYTb pe3epByap A5 rpPS3HO BOAbLI U3 YCTPOiA-
cTBa.
Cwm. rnaBsy «YpaneHue CoOaepXMMOro 13 pesepsya-
pa AnA rpsisHOV BOAbI».

= [pombITb KOXyX BUOPaLIMOHHOWN ronosku, 6ak Ans
rpA3HOV BOAbI U 3aCIOHKM 6aka AN rps3HO BoAbI
BOLOMNPOBOAHOW BOAOWA.

= 3acnoHku aByx kamep 6aka Ans rpsa3HON BOAbI
MOXHO CHSTb 11 NPOMbITb OTAENBHO.

= Bak Ans rpssHoii BOAbI U 3aCMOHKWN MOXHO Takxe
MbITb B NOCYZ,0MOEYHOW MaLLMHe.

Yka3aHue

B pesynbTtaTe MOIiKM B NOCYA0MOEYHO MaLLuHe pe-

31HKW 3aCSTIOHOK MOTYT CTaTb JIMNKUMU, HO repMeTuy-

HOCTb HapyLLeHa He Byaer.

Pucyrok EE] zo El

= Ecnu ganbHeiwas skcnayarauns yCTpoucTea He
npeAycMaTpuBaeTCs, TakKe NOMbITb LIMANHAPUYe-
CKue LeTKu.
Cwm. rnasy «O4ncCTKa LMANHAPUYECKNX LLETOKY.

PucyHok F3l oo A

= T[locne o4ncTku BCTaBUTb Bak ANS rpsisHO BOAbI C
3aCMOHKaMU 1 KOXYX BUOPALIMOHHOWN rONOBKU B
YCTPOIACTBO.

OuuncTKa BUGpaLMOHHOW FOfOBKU

BHUMAHUNE

B cnyyae 3aeps3HeHuUs1 oyucmums 8ubpayUOHHYIO 20-

J108KY.

BHUMAHUNE

He mMbIimb KOXyx eubpayuoHHOU 20108KU 8 MOCYyOOMO-

€YHOU MalUHbI: OCHOBHasi (hyHKUUSI ycmpolicmea Mo-

JKem HapywumabCsl, €C/U KOXyX eubpayuoHHOU 201106-

Ku nokopobumcsi 8 pe3ysibmame MOUKU U KPOMKa He

6ydem npasunbHO NpUXUMamsCs K YUIUHOpUYECKUM

wemkam. YxyOwumcsi pe3ynbmam y60pKu.

PucyHok

= BbIKNIOYNTL YCTPOWNCTBO, ANA 3TOrO HaxaTb Bbl-
KnoyaTenb yctponcrea Bkn./Bbikn.

PucyHok [

= T[locTaBuTb YCTPOCTBO B CTAHLMIO MAPKOBKU.

PucyHok

= HaxaTb dukcaTop Koxyxa BUGpaLMOHHOI ronos-
Kn.

2 CHHATb KOXyX BUOPALIMOHHOW rOSIOBKM.

PucyHok

= TpoMbITb KOXYX BUOPaLIMOHHON rONOBKM NOA NPO-
TOYHOW BOAOWA.

=  Ouuctutb 6ak ANA rPS3HON BOALI U LUIIMHAPUYE-
cKue LWeTku.
Cm. rnasy «OuncTka 6aka Ans rpsa3HON BOAbI».
CM. raBy «OunCTKa LNNNHAPUYECKNX LLETOKY.

= O4MCTUTb NPMBOJ, LIMIIMHAPUYECKUX LLIETOK BRaX-
HOW TKaHbIO.

PucyHok FA
= BCTaBuTb KOXyX B BUGPALIMOHHYIO rOMOBKY.

OuymcTKa LMNMUHOPUYECKUX LLETOK

BHUMAHUE

HunuHOpuveckue wiemku credyem ebiMbieams r10d

KpaHOM rnocsie Kax0020 UCrnoIb308aHUSA UU 8 cmu-

panbHol MawuHe, 4mobbl 8 HUX HE CKanIueanuch

ocmamku Morwux cpedcms, KOmopble CO 8peMeHeM

Mo2ym npusecmu K 06pa308aHuto MeHsl.

Ecnu ycmpolicmeo cmasumcsi Ha ron 07151 Cbema we-

mokK, Heobxo0umo cnumse 800y u3 6akoe 0151 Yyucmodi u

2ps3HoU 800bI. Takum 06pa3om, 800a He 8bIITbEMCS U3

6akoe 80 spemsi yknadku ycmpolicmea Ha ros.

PucyHok EE1

= BbIknOUMTL YCTPOMCTBO, ANA STOTO HAXaTb Bbl-
KntovaTenb yctponctsa Bkn./Bbikn.

PucyHok A

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO B CTAHLMIO NAPKOBKM.

Pucyrok EE]

=  BbIBUHTWTb LWETKKM, YAEPXKMBASA UX 3a 3axXBaTHbI
nas.

Pucyroxk Fi]

= [loMbITb WETKM NOoA NPOTOYHON BOAOW.

unm

=  MbITb WETKM B CTUPaNbHON MaLLUMHE Npu Temnepa-
Type A0 60 °C.

BHUMAHUWE

Bo epems moliku & cmupasnibHOU MawuHe He UCrosb30-

eamb cpedcmea 07151 monockaHus. B pesynbmame npe-

domepauw,aemcsi nospexoeHue MUKPOSOTOKOH U Wem-

KU COXpaHsItom 8bICOKYI0 3GhGheKmUSHOCMb OYUCMKU.

LlJlemku He npu2odHbl 07151 CYWKU 8 CyWUuTbHOU Mawu-

He.

BHUMAHWE

Bo usbexaHue nospexoeHusi cmupanbHol MawuHsl,

Mbl peKoMeHOyeM nomMecmums Wemku 8 cemky 05151
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CmupKu 6en1bsi U 3agpy3umb 8 CMUpanbHy MawuHy

domnonHumensHoe berbe.

PucyHok P& no 1

= T[locne o4YNCTKM NOMECTUTb LUMNHAPUYECKME LeT-
KW Ha CTaHLWI0 NapKOBKY W BbICYLUMTb WX HA BO3AY-
xe.

= T[peaBapuTeNbHO OTXaB LIMITUHAPUYECKUE LLETKM,
MOXHO COKPaTUTb BPEMS CYLLKU.

= Ecnu ganbHewwwas skcnnyarauns yCTpoMCTea He
NpesycMOTPEHA, TakkKe OYUCTUTb KOXYX BUOpaLm-
OHHOW ronoBku 1 H6ak ANs rpsi3HO BOAbI.

=  OunCTUTb NPWBOA LNIMHAPUYECKUX LLETOK BRax-
HOW TKaHbHO.

Motowue cpeactea u cpeacTea Ans yxona

BHUMAHWE

Hcnonb3osaHue Henodxo0sIwuUx MoUUX cpedcms

unu cpedcme 07151 yxoda mMmoxem rnospedums ycmpol-

CmMeo u npueecmu K aHHyIUupo8aHUIo 2apaHmuu.

Yka3aHue

Mpy HeOBX0AMMOCTM ANS OYMCTKM NOMOB NCMOb30-

BaTb MOKOLLME CPEACTBA UNK CPeacTBa ANA yxona.

= Cobnioaatb MHMOPMALIMIO NPON3BOAUTENS OTHO-
CUTENbHO J,031POBaHNA MOKOLLEro CpeacTBa 1
cpencTBa Ans yxoaa.

= Bo nsbexaHve neHoobpasoBaHus B pesepsyap
[LNS1 YNCTOW BOAbI CHAavara HanuTb YNCTYIO BOAY, a
NOTOM MOIOLLEE CPEACTBO UMW CPEACTBO ANS YXO-
na.

= Yro6bl He npeBbIcUTL 0TMETKY «MAX» B pesepsy-
ape 415 YUCTOI BOAbI, BO BPEMS €0 HanonHEHNs
OCTaBMATb MECTO ANA MOIOLLEro CpeacTsa Unu
cpencTBa Ans yxoaa.

Momowb B crny4yae Henonaaok

HewncnpaBHOCTY 4aCTO MMEIOT NPOCTbIE MPUYNHBI U MO-
ryT YyCTPaHATLCH CaMOCTOSITENBHO C MOMOLLbIO Crefy-
IOLLiero pykoBOACTBA. B cnyyae COMHEHNst Unn BO3HMK-
HOBEHUW HEOMUCAHHbIX 3A4EeCb HENCNPABHOCTEN cneay-
eT obpaLaTbCs B YNONIHOMOYEHHY Cryx0y CepBUCHO-
ro obcnyxuBaHms.

AKKy MynATOp He 3apsikaeTcs

B 3apsagHblii WTekep / ceTeBas LUTENcenbHas BUIka
NOAKIOYEHa HENPaBUbHO.

= [paBunbHO NOAKNIOYUTL 3apsiAHbIN WTekep / ce-
TEBYIO LUTENCENbHYH BUIKY.

YCTponCcTBO He BKIoYaeTcs

AKKYMYMSTOP Pa3PSXKEH.

3apsaunTb yCTPOIACTBO.

MpoBepuTb, BCTABNEH N 3apsAHbIi kabenb B
YCTPOIACTBO.

= OrTcoeanHUTb 3apsAHbIN kabenb, Tak kak Npu Nog-
KINHOYEHHOM 3apsifHOM kabene paboTa ycTpoicTaa
HeBO3MOXHa.

CBeToANOAHbLIN MHAMKATOP
HeucnpaBHOCTEMN

CaMblii HUXKHWIA CBETOAMOL MUTAET MpPY BKMOYEHUMN

YCTPOIACTBa, @ yCTPOWCTBO HE 3anycKaeTcs.

B AKKyMynATOp paspsikeH.

= 3apaauTb YCTPOWCTBO.

Bce cBeToanoabl GbICTPO MUTAKOT OAHOBPEMEHHO.

B [IsuraTenb yCTpoWcTsa 3abriokupoBaH (Hanpumep,
13-32 YPE3MEPHOro AaBMNEHNS Ha LUNUHAPUYe-
CKVe LLeTKN NN 13-3a Haesfa Ha CTeHy / yron).

= BbIKNIOYUTD M CHOBA BKITHOMUTL YCTPOWCTBO.

my .
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B licnonb3oBaHve HenpaBuIbHOrO UMK HeUCnpPaBHO-
ro 6noka nuTaHus.

= lVcnonb3oBaTtk opurMHanbHbli 61oka nuTaHns /
3aMeHUTb HencnpaBHbI GIOK NUTaHMS.

Tpw cBETOAMOAA 3aropatoTcs NooYepesHo C NHTepsa-

nom B 1 cekyHay.

B YCTPOWCTBO CIIMLLKOM Fropsiyee BO BPEMS NCMOMb-

30BaHMs (Hanpumep, npu paboTe npw BbICOKMX

TemnepaTypax OKpyxatoLen cpeabl).

Caenatb nepepblB U AaTb YCTPONCTBY OCTbITb.

Ecnn ycTponcTBO eLle v BbIKMIoYaeTcs:

Cpenatb nepepbiB 1 AaTb YCTPOWCTBY OCTbITb.

YCTpOIACTBO He BKMIOYAETCA, NMoKa He OCTbIHET.

LiunuHapuyeckue WeTKN CrIILKOM cyxue.

LiunuHapuyeckne WeTkn Hef,0CTaTOYHO YBNAXHEHBDI.

= YBRaxHeHWe LUnuHLPUYECKUX LWETOK NyTEM MHO-
roKpaTHOro nepemeLleHns Bnepes 1 Hasap, Ha oa-
HOM mMecTe.

dunbTp nog 6akom ANA YMCTON BOABI HENPABUbHbIN

WIN HE YCTaHOBIIEH.

> YbepuTbcs, 4TO UNLTP NoA 6akom Ans YNCTON
BO/bl NPaBUbHO YCTAHOBIIEH B yCTpoCTBE. Me-
HWUCTas BCTaBKa C XXEeNTbIM LUTUATOM nocepesuHe
J0MKHa ObITb HanNpaBsneHa BBEPX.

Yka3aHue

Ecnu pmnbTp OTCYTCTBYET, €r0 MOXHO 3aKa3aTb Kak 3a-

NacHyo 4acTb.

NHopmMaLuuto 0 NpMHaANEXHOCTSX U 3anyacTsXx Bbl

MoXeTe HaluTu Ha caiite www.kaercher.com.

YcTponCcTBO He cobupaeT rpsisb

B 6ake Ans YMCTOI BOALI OTCYTCTBYET BOAA.

= [JonuTb BOAY

Pe3epsyap AN Y1McTON BOAbLI YCTAaHOBIIEH B YCTPOICT-

BE HenpaBuIIbHO.

= YcTaHoBUTb pe3epByap ANA YUCTON BOAbI TAKUM
0o6pasom, 4TOObI OH NPOYHO AEepP>Kancs B YyCTPONCT-
Be.

LLleTkn OTCYTCTBYHOT UMK YCTAHOBMEHbI HENPaBUIbHO.

=  YCTaHOBUTb LLETKW UMW BKPYTUTL UX 40 yrnopa B
fAepxartenu.

LLleTku 3arpsisHEHbI U N3HOLLIEHDI.

=  OyncCTUTb LLETKK.

nnm

> 3ameHuTb LEeTKM.

MotoLLee cpeacTBo He AoGaBnNeHo, HeNpPaBnbHO A0-

31POBaHO UMW UCMOMb30BaNOCh HEMPaBUIIbHOE MOKO-

Liee cpeacTso

= lcnonb3oBaTh TOMBKO MOKOLLME CPeACTBa
KARCHER ¥ cneauTb 3a NpaBuibHOM 403MPOB-
KOW.

Ko>xyx BMGpaLMOHHOW rONI0BKM YCTaHOBIIEH Henpa-

BUJTbHO

= [poBepuTb NPaBUNbHOCTbL KPENNEHUS KOXyXa B~
6paLOHHOI ronoBKu. [4Ns 3TOro CHATH KOXYX 1
BCTaBWTb €ro CHOBaA.

O6pa3oBaHue NeHbl B FOJfIOBKE U Ha Nory

Yka3aHue

HesHaunTtensHoe neHoobpa3oBaHue B BUOPaLMOHHOW
ronoske BO BpeMsi paboTbl SBMSAETCH HOPManbHbIM U He
OKasblBaeT HeraTMBHOrO BMINSHUA Ha paboTy yCTPOMCT-
Ba. [lononHuTernbHble Mepbl HEOBXOANMbI TOJTLKO NP
Ype3MepHOM NeHoobpa3oBaHuM (Hanpumep, Nonock!
neHbl Ha nony).

vy Ry
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HenpasunbHoe MotoLee CpeCTBO WU HEMpaBubHas

[,031pOBKa.

= lcnonb3oBaTh TOMbLKO MOKLLME CpeacTBa
KARCHER 1 cneguTh 3a NpaBusibHON 4031POB-
KOWA.

MpyHUMN AeCTBUSA YCTPOCTBA OCHOBAH Ha yaaneHun

rpsian co LWeTokK. MNpy 3TOM rpsisb 1 OCTATKM MOOLLMX

CPEeACTB C HanonbHbIX NOKPLITUIA cobupatotcs B Bake

LN rpsi3HON BoAbl. Mpu onpefeneHHbIX yCroBMsX Mo-

XKET NPOUCXOANTL 06pa3oBaHNe NeHbI.

= OumncTutb Bak ANs rpsA3HOI BOAbI, KOXyX BUBpaLn-
OHHOW rOMOBKY U LMITMHAPUYECKUE LLETKM.

HeynoBneTBopuTenbHbIA pe3ynbTat y6opku

LinnuHapryeckue LWeTku 3arpsasHeHbl.

>  O4NCTUTb LUNNHAPUYECKME LLETKN.

LimnnHapuyeckue WeTKN He[0CTaTOYHO YBNAXHEHDI.

= YBnaxHeHne UMnnHAPUYECKUX LLETOK NyTeM MHO-
roKpaTHOro nepemeLLeHns Bnepes 1 Hasag Ha oa-
HOM MecTe.

HenpasunbHoe MotoLLee CpefCTBO UK HenpasuibHas

[031pOBKa.

= Mcnonb3oBaTh TOMLKO MOKLLME CPEACTBA
KARCHER 1 crieauTb 3a npaBusibHOM 403MPOB-
KOWA.

Ha nony npncyTCTBYOT OCTATKN MOCTOPOHHNX MOOLLIMX

CpeacTB.

= TuwarenbHO OYUCTUTb LUNUHAPUYECKUNE LLETKN OT
OCTaTKOB MOIOLLErNO CPeACcTBa.

= Heckonbko pa3s noMbITb MO C NOMOLLbH YCTPOWCT-
Ba W YACTbIX LMNUHAPUYECKMX LLEeTOok 6e3 ncnosnbs-
30BaHWs MOOLLEro cpefcTea. ATO NOMOXET yAa-
NWUTb OCTaTKW MOIOLLEro CpeacTsa C nona.

LinnuHapuyeckue WweTku He BpawaloTcs

LimnuHapuyeckue WweTkn 6rokMpyoTes.

= CHATb UNNNHAPUYECKME LETKN 1 NPOBEPUTb, He
3acCTpAN 1M B HUX kakon-nmbo npegmert.

= [posepnTb, YTOOLI LUIMHAPUYECKME LLETKN Obinu
BBMHYEHbI B AepXXaTenu LeToK A0 ynopa.

= [lpoBepuTb NPaBUNbHOCTb KPENSIEHNUS KOXYXa BU-
©paLmMOHHON rof1oBkU. [iNA 3TOro CHATb KOXYX 1
BCTaBWTb €70 CHOBaA.

BoponornoueHne He onTUMaribHoe

Kosxxyx BuGpaLnoOHHO rofoBKM YCTaHOBINEH Hernpa-

BUNbHO

= T[lpoBepuTb NPaBUNbHOCTb KPENSIEHNUS KOXyXa BU-
©paumOHHON rof1oBKu. [iNA 3TOro CHATb KOXYX 1
BCTaBWUTb €ro CHoBa.

LiunuHapuyeckue LWEeTKN N3HOLLIEHDI.

2>  3aMeHuUTb LUUNUHAPUYECKME LETKM.

U3 ycTpoicTBa BLITEKAeT rpA3Hasl Boaa

PesepByap Ans rpsisHoii BOfbl NEPENOMHEH.

= Cpasy xe OMopOXHUTbL pesepsyap ANS rPS3HON
BOAbI.

PesepByap ANs rps3HOM BOAbI YCTAHOBIIEH B YCTPOWCT-

BE HeMpaBuUbHO.

= [posepnTb, NMOTHO N NpUNeEraeT KOXyx Bubpa-
LIMOHHOIA ronoBku k 6aky ANsA rpsisHo BOAbI.

= [posepnTb, 4TOOLI 3aCnoHKN Baka AN rpA3HoOI
BOAbI BbINK NPaBUILHO 3aKPbITI.

CbeM pyuku ¢ 6a3oBOro ycrponcrea

BHUMAHUE

lMocne c6opku He cHUMamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpoli-

cmea.

CHumamb py4Ky ¢ 6a308020 ycmpolicmea pa3peweHo

MmonbKO 8 MoM criy4yae, ecnu ycmpolicmeo omnpassnisi-

emcsi Ha cepsuCHoe obcryxusaHue.

PucyHok

CM. PUCYHOK B KOHLIE PyKOBOACTBA MO dKCnnyaTaumm

= Bcrasutb oTBEpTKY Nog yrnom 90 rpasycos B He-
6onblUoe 0TBEPCTUE HA 3afHEel CTOPOHE PYYKN 1
CHATb PYYKY.

BHUMAHUE

Cnedumpb 3a mem, ymobbl He nospedums COeUHU-

menbHbIl kabesb Mexdy 6a308biM ycmpolicmeom u

PyyKod.

TAHYMb 0OCMOPOXHO, 8 MPOMUSHOM Crly4ae ycmpol-

€meo mMoxem 6bimb M08pPeXAeHo.

TexHn4Yeckue gaHHbIe

AnekTpuyeckoe noAacoeanHeHne

HanpsxeHnne 100-240 V
1~50-60 Hz

CTeneHb 3awwmThbl IPX4

MpunGop n

Knacc sawutel

Knacc 3awwutbl 3apsaHoro 1l

ycTpoiicTBa

HomuHanbHas MOLHOCTL npu- 40 Bt

6opa

HomuHanbHoe HanpsxkeHne ak- 72-74V

KyMynsiTopa

Tun akkymynatopa NnTunin-
VNOHHBIA

Bpemsi paboTbl npy NonHoi 3a- 20 MuH

psiake akkymynatopa

Bpewms 3apsagku npu nonHo- 4y

CTbIO Pa3psHKEHHOM aKKyMyIs-

Tope

BbixogHoOe HanpspkeHue 3apsaa- 95V

HOro ycTponcTBa

BbixofHOM TOK 3apsgHOro 06 A

ycTpoiicTBa

PaGoumne xapakTrepucTukmn

O6OpOTOB LLUETKN B MUHYTY 500 06./MuH

EmkocTb

Bak yncToi Boabl 360 mn

Pe3sepByap rpsisHoi BoAbI 140 mn

Pa3mepbl

Macca (6e3 npuHagnexHocTen 2,4 kr

N MOKOLUMX XUAKOCTEN)

OnuvHa 305 Mm

LLinpuHa 226 mm

BblcoTa 1220 mm

N32omoeumens ocmaensiem 3a co6oli npaeo eHe-
CeHUsI MexXHUYECKUX U3MeHeHul!
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Altalanos megjegyzések
A késziilék elsd hasznalata elétt ol-
A |||| vassa el ezt az eredeti kezelési Utmu-
meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.
Rendeltetésszerii hasznalat
sara szabad hasznalni maganhaztartasban.
Ne tisztitson vizre érzékeny burkolatot, mint pl. kezelet-
len parafa padlékat (a nedvesség behatolhat és meg-
A készilék alkalmas PVC, lindleum, csempe, k&, olajo-
zott és viaszolt parketta, laminalt padlé és az 6sszes
vizre nem érzékeny padléburkolat tisztitasara.
vy A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
A régi készllékek olyan értékes ujrahasznosit-
haté anyagokat tartalmaznak, amelyeknek nem
mmm Szabad a kdrnyezetbe kerllni. A készuléket és
haztartasi szeméten keresztil eltavolitani. Ezért ezeket
a helyileg rendelkezésre all6 visszavételi és gy(jtérend-
szerek igénybevételével tavolitsa el.
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezé cimen talal:
Szallitasi tétel
A késziilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
Hianyz6 tartozék vagy szallitasi sérilés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.
Alkatrészek
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a készulék biz-
tonsagos és zavarmentes (izemét.
A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

tatét, ez alapjan jarjon el, és tartsa
A padlétisztitot kizarélag vizalld, kemény padlé tisztita-
rongalhatja a padlét).
Kornyezetvédelem

sitasrol.

az abban talalhaté akkumulatort nem szabad a
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
www.kaercher.com/REACH
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
maéciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On készilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazol6 bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsagi tanacsok

— Az lizemeltetési Gtmutatéban szereplé megjegyzé-
sek mellett a térvényhozé altalanos biztonsagi- és
baleset elharitasi elGirasait is figyelembe kell venni.

— A késziiléken elhelyezett figyelmeztet6 és tajékoz-
tato tablak fontos informécibkat tartalmaznak a biz-
tonsagos lzemeletetéshez.

Szimbolumok a késziiléken

A VESZELY

A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
nem szabad folyé viz alatt vagy vizzel tlt6tt tartalyok-
ban tartani - még a készliilék tisztitasahoz sem.

/N ATTENTION! FIG YELEM

E

A friss viz tartaly tisztasi munkak k6zben
valé feltéltése soran ligyeljen az alabbi el-
Jjarasi médra:

1.

Elészor Uritse ki a szennyviztartalyt.
2.

Azutan toltse fel a friss viz tartalyt.

Then et Fres ot Tark

Veszély fokozatok
A VESZELY

Kozvetleniil fenyegetd veszélyre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valé figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre,
amely kénnyt sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely anyagi karhoz vezethet.

HU-6 11
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Elektromos komponensek
A VESZELY

A késziiléket ne martsa vizbe!

l A késziilék és a tartozék eléirasszerd allapotat
hasznalat el6tt ellenérizni kell. Ha a késziilék alla-
pota nem kifogastalan, akkor nem szabad hasznal-
ni.

B A toltékésziiléket és a télt6kabelt lathatod sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

B Minden apolasi- és karbantartasi munka megkez-
dése el6tt kapcsolja ki a készliléket és hizza ki a
hélbzati csatlakozot.

B A késziilék javitasat csak erre jogosult ligyfélszol-
géalat végezheti.

B Akésziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz - ne
tisztitsa folyoviz alatt!

B Ne helyezzen vezetd targyakat (pl. csavarhuzé
vagy hasonlé) a t6lté csatlakozé dugaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezéseket vagy vezetékeket.

B A fesziiltség adata a tipustablan meg kell, hogy
egyezzen az ellatasi fesziiltséggel.

B A halézati csatlakozokabelt ne huzza at éles sarko-
kon és ne csipje be.

& FIGYELMEZTETES

A készliléket csak olyan elektromos csatlakozéhoz
szabad csatlakoztatni, amelyet egy elektromos
szakember az IEC 60364 szerint kivitelezett.

B A késziiléket csak valtakozé aramhoz szabad csat-
lakoztatni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a ké-
szlilék tipus tablajan lévével.

B Biztonsagi okokbol alapvetben azt ajanljuk, hogy a
késziiléket hibadram-védbkapcsolon (max. 30mA)
keresztill izemeltessék.

Toltokésziilék
A VESZELY

Aramiités veszélye.

B A hélézati csatlakozbhoz és a dugaljhoz soha nem
szabad nedves kézzel nydlni.

B A tolt6késziiléket ne hasznalja piszkos vagy ned-
ves allapotban.

B A (dlt6késziiléket ne lizemeltesse robbanasveszé-
lyes kérnyezetben.

B Ne vigye a toltékésziiléket a halozati kabelnél fog-
va.

B Atéltékésziiléket csak szaraz helyiségben szabad
hasznéalni és tarolni.

B A hélézati kabelt tartsa tavol melegtél, éles pere-
mektdl, olajtdl és a mozgd késziilékrészektdl.

B Keriilje a hosszabité kabelek tébbszérés dugaljjal
és tobb késziilékkel egyszerre t6rténé lizemelteté-
Sét.

B A haldzati dugét ne a halézati kabel huzasaval ta-
volsitsa el a halézati dugaljbdl.

B A tdlt6késziiléket ne takarja le és a téltékésziilék
szell6zényilasait tartsa szabadon.

B A (dlt6késziiléket ne nyissa fel. Javitasokat csak
szakemberrel végeztessen.

B At6lté késziiléket csak az engedélyezett akku cso-
magok téltésére hasznélja.

B A télt6késziiléket és a toltékabelt lathato sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

Akkumulator
A VESZELY

Aramiités veszélye.
B Az akkumulatort ne tegye ki er8s napsiitésnek, me-
legnek valamint tiiznek.

A FIGYELMEZTETES

B Az akkut csak a mellékelt eredeti t6Ité készliilékkel
vagy a KARCHER éltal engedélyezett t5lt6 készii-
lékkel szabad télteni.

Hasznalja az alabbi adaptert:

D{_FC(Ps02]

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a révidzarlat veszé-
lye, tovabba izgatd hatasu géz6k vagy mardé folya-
dékok léphetnek ki.

B Ezakésziilék nem cserélheté akkumulatorokat tar-
talmaz.

Biztonsagos hasznalat
A VESZELY

A felhasznalonak a készliléket rendeltetésszeriien
kell hasznalnia. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készlilékkel valo munka kézben
tigyelnie kell a kérnyezetében lévé személyekre.

B Az (izemeltetés robbanasveszélyes kdrnyezetben
nem megengedett.

B A késziilék veszélyes tertileten torténé alkalmaza-
sa soran figyelembe kell venni a megfelel6 bizton-
sagi eléirasokat.

B A késziiléket nem szabad hasznalni, ha elétte le-
esett, lathatéan sérlilt vagy szivarog.

B A csomagolé félidkat gyermekektdl tavol kell tarta-
ni, fulladas veszélye all fenn!

& FIGYELMEZTETES

A késziiléket nem hasznélhatjak gyermekek és
olyan személyek, akiket nem tanitottak be a készUi-
Iék hasznalatara.

B Fz g késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendel-
kezé vagy tapasztalat és/vagy ismeret hidanyaban
lév6 személyek hasznaljak, kivéve, ha a biztonsa-
gukért felel6s személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
tottak Gket a késziilék hasznéalatara és megértették
az ebbdl eredé veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad a készlilékkel jatsza-
ni!

B Gyerekeket felligyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

B A késziiléket tartsa gyermekektdl tavol, amig be
van kapcsolva vagy még nem hdilt le.

B Tisztitast és felhasznalo éaltali karbantartast nem
szabad gyermekeknek feliigyelet nélkiil elvégezni.

B A késziiléket csak a leirasnak, ill. az abranak meg-
felel6 médon izemeltesse vagy tarolja!
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& VIGYAZAT

A késziilékkel vagy a késziiléken torténé barmilyen
tevékenység eldtt biztositani kell a stabilitast, hogy
elkertiljiik a késziilék felborulasa éltali baleseteket
vagy rongalédasokat.

B Soha ne t6ltsén a viztartalyba oldészert, oldészer-
tartalmu folyadékot vagy higitas nélkiil savat (pl.
tisztitoszert, benzint, festékhigitét és acetont), mi-
vel azok megtamadjak a készlilékben felhasznalt
anyagokat.

B Az (izemben lévé késziiléket soha ne hagyja fel-
tigyelet nélkdil.

B Atestrészeket (pl. hajat, ujjakat) tartsa tavol a forgd
tisztitbhengerektdl.

B Védje kezeit a padléfej tisztitasa soran, mivel he-
gyes targyak (pl.szildnkok) miatt fennall a sériilés
veszélye.

B Tartsa tavol a csatlakozokabelt a h6tél, az éles pe-
remektél, az olajtél és a mozgé alkatrészektol.

FIG YELEM

Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a friss viz
tartaly és a szennyviztartaly be lett helyezve.

B A késziilékkel nem szabad hegyes vagy nagyobb
targyakat (pl. cserepek, kavicsok, jatékalkatrészek)
felszedni.

B Afriss viz tartalyba ne téltsén ecetsavat, vizkémen-
tesitdt, illéolajokat vagy hasonlé anyagokat. Arra is
tgyeljen, hogy ilyen anyagokat ne szedjen fel a ké-
szuilékkel.

B A késziiléket csak vizallé bevonattal rendelkezé
kemény padl6kon (pl. lakkozott parketta, zomanco-
zott kélap, lindleum) hasznalja.

B Ne hasznalja a késziiléket sz6nyegek vagy sz6-
nyegpadlok tisztitasahoz.

B A késziiléket ne vezesse a konvektoros flités pad-
loracsa folé. A racs f6lé vezetéskor a kilépé vizet a
készlilék nem tudja felszedni.

B Hosszabb lzemsziinet esetén, illetve hasznalat
utan kapcsolja ki a késziiléket a f6kapcsolonal / ké-
szlilékkapcsolonal, és hlizza ki a toltékészilék ha-
I6zati csatlakozdjat.

B A késziiléket 0 °C alatti hbmérséklet esetén ne
tizemeltesse.

B A késziiléket védje az esétél. Ne tarolja kiiltéren.

Készlilék leirasa

BE /Kl kapcsolo

Markolat

Fali siklast biztositd markolat
Friss viz tartaly

Sullyesztett fogantyu, friss viz tartaly
Tolto aljzat

Szennyviz tartaly
Tisztitéhenger fogantyu valyu
9  Tisztitbhengerek

10 Padldfejburkolat

11 Padléfejburkolat retesze

12 Akkumulator kijelz6é

13 Toltékészulék toltdkabellel

14 Parkoléallomas

15 Hengerek taroloja

0o ~NOO oA WN =

16 * ftisztitdszer RM 536 30 ml

HU -8

17 ** tisztitdszer RM 534 30 ml
18 ** tisztitoszer RM 536 500 ml
9 ** Tisztitohengerek 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Osszeszerelés

FIGYELEM
Ugyelni kell arra, hogy a kézi fogantyu szegélyének fel-
szerelése el6tt a tapkabel teljesen a vezetdsinben le-
gyen.
Abra R
= A fogantyllécet Utkozésig helyezze be az alapké-
szllékbe, mig hallhatéan be nem kattan.
A fogantyulécnek szilardan kell tilnie a készulék-

ben.
Uzembevétel
Aora A

= A biztonsagos all6 helyzet érdekében helyezze a
készlléket a parkol6allomasra.

Hengerek felszerelése
Abra 1

> Atisztitéhengereket itk6zésig csavarja be a hen-
gertartéra.

> Ugyeljen a henger belsé oldalan és a késziiléken a
hengertartén levé szines hozzarendelésre (pl. kék
a kékhez).

= A beszerelés utan ellenérizze, hogy a tisztitéhen-
gerek szilardan Ulnek-e.

Toltési folyamat
Abra I

= Dugja be a toltékészulék toltdkabelét a készulék
t6lté aljzataba.
> A toltékészilék halézati csatlakozéjat dugja a du-

B A LED ellenérzélampak az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét jelzik.

B A teljesen lemerilt akkumulator téltése soran a 3
LED ellenérzélampa lentrél felfelé, egymas utan
felvillan.

B 1/3 akkumulator toltéttségi szintnél a legalsé LED

tartésan vilagit, a két felsé LED tovabbra is villog.

2/3 akkumulator toltéttségi szintnél a két alsé LED

tartésan vilagit, a legfelsé LED tovabbra is villog.

B Az akkumulator teljes feltéltését kovetéen a 3 LED
ellenérzélampa 60 percig folyamatosan vilagit. Ezt

_ kévetéen a LD ellenérzélampak kialszanak.

Abra A

2> Afeltéltést kdvetden vegye ki a halézati dugaszt a
dugaszol6 aljzatbdl és a téltékabelt a t6lt6 aljzatbol.

A friss viz tartaly feltoltése
Abra A

= Helyezze a késziléket a parkoléallomésra.

Abra

= Fogja meg a friss viz tartalyt a sullyesztett fogan-

_ tyunal fogva, és vegye ki a kész(ilékbdl.

Abra [EF1

= Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.

Abra [E1

= Hideg vagy langyos vezetékes vizzel téltse meg a
friss viz tartalyt.
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> Szilkség esetén KARCHER tisztito-, ill. apoldsze-
rek is tolthet6k a friss viz tartalyba.*

2> A ,MAX’ jelzést a feltdltésnél nem szabad tullépni.

= Zarja le a tanksapkat.

Abra ]

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a készulékbe.

= Afriss viz tartalynak szilardan kell Glnie a készilék-
ben.

FIGYELEM

* Ugyeljen a tisztité-, ill. &polészerek adagolési ajéanla-

sara.

Altalanos megjegyzések a
kezeléshez

FIGYELEM

Abra I

A késziilék csak megszaradt szennyezddéseket és fo-

lyadékokat (max. 140 ml) képes felvenni.

Abra 21

A munka megkezdése el6tt seperje vagy porszivézza

fel a padlét. Igy a padlé mér a nedves tisztitas el6tt men-

tesithet6 a szennyez8désektdl ill. a laza részecskéktél.

A késziilék alkalmazasa elétt egy feltiinést nem kelté

helyen ellenérizze a padlot vizallbsag szempontjabdl.

Ne tisztitson vizérzékeny burkolatokat, mint példaul ke-

zeletlen parafa padl6kat (a nedvesség behatolhat és

karosithatja a padlot).

Megjegyzések

B Miel6tt a késziléket olyan érzékeny fellleteken
hasznalja, mint a fafellletek vagy a finom kéfeltle-
tek, probalja ki a késziléket egy észrevehetetlen
feluleten, az esetleges csikok kialakulasanak elke-
rilése céljabol.

B A késziléket tartsa allandé mozgasban, soha ne
tartsa egy adott helyen.

B Figyeljen a padléburkolat gyartéjanak utasitasaira

is.

Abra

Ahhoz, hogy a frissen feltérélt padion ne keletkezzenek

talplenyomatok, hatrafelé az ajté iranyaba dolgozzon.

= Apadlétisztitas a készulék olyan sebességu elére-
és hatramozgatasaval torténik, mint a porszivézas-
nal.

= Erésebb szennyezédések esetén a késziléket las-
san csUsztassa a padlion.
A készilékre nem sziikséges nyomast gyakorolni.

= A hengerpar szallitasi terjedelmében sziirke és
sarga szinben: Mindkét hengerparnak ugyanaz a
funkcioja, de kulénb6z6 alkalmazasi teruleteken is
alkalmazhatoak (szinben kulénbozéek, pl. fiirdé-
ben, konyhaban).

A munka megkezdése

FIGYELEM

A késziilék bekapcsolasakor a tisztitbhengerek forogni

kezdenek. Ahhoz, hogy a készlilék magatél ne mozdul-

jon el, tartani kell a fogantyut.

Allapitsa meg, hogy a friss viz tartaly fel van-e toltve viz-

zel és a szennyviztartaly be van-e helyezve a késziilék-

be.

Abra

= A bekapcsolashoz nyomja meg a készulékkapcso-
16t (Be/Ki).

= Mozgassa a készlléket tobbszor elére és hatra,
amig a hengerek megfeleléen benedvesednek.

Akkumulator iizemideje

Abra A

— 3 LED vilagit -3/3 akkumulator mikadési idé (teljes
izemidé).

— 2 LED vilagit - 2/3 akkumulator miikédési idé.

— 1 LED vilagit - 1/3 akkumulator mikddési idé.

B Kb. 2 perccel azelétt, hogy az akkumulator lemerul-
ne, a legalsé LED villogni kezd.

B Miutan az akkumulator lemertlt, és a készulék ki-
kapcsolt, a legalsé LED 60 masodpercig gyorsab-
ban villog.

Tisztitofolyadék utantéltése

FIGYELEM

A friss viz tartaly feltéltése eldtt (ritse ki a szennyviztar-
talyt. Igy elkeriilhet6 a szennyviztartaly talfolyasa.

Lasd a ,Friss viz tartaly feltéltése” cimi fejezetet.

Lasd a ,Szennyviztartaly kiuritése” fejezetet.

A szennyviz tartaly lritése
Abra A

= Helyezze a késziléket a parkoldallomasra.

Abra [H

2 Hozza miikédésbe a padléfejburkolat reteszét.

2 Vegye le a padidfejburkolatot.

Abra [

= Vegye ki a szennyviztartalyt a padlofejbél.

Abra

= Hajtsa fel a két szennyviztartaly-kamra feletti csap-
pantyukat.

> Uritse ki a szennyviztartalyt.

Abra [

2 Aszennyezettség mértékétdl fliggben tisztitsa meg
a padlofejburkolatot és a szennyviztartalyt vezeté-
kes vizzel.

2 Akétszennyviztartaly-kamra csappantyuja levehe-
t6 és kildén megtisztithaté.

= Ismét helyezze fel és zarja be a két szennyviztar-

_ taly-kamra csappantydjat.

Abra F1

= Helyezze be a szennyviztartalyt a padléfejbe.

Abra FA

2 Hozza m(ikddésbe a padléfejburkolat reteszét, he-
lyezze fel a burkolatot a padléfejre, majd engedje el
a reteszt.

2 A szennyviztartalynak és a padléfejburkolatnak
szilardan kell Ulnie a készulékben ill. a késziléken.

A hasznalat megszakitasa

FIGYELEM

Hosszabb munkasziinetek esetére azt javasoljuk, hogy

az érzékeny padlofeliiletek nedves hengerek altali karo-

sodasanak megel6zése érdekében helyezze a készlilé-

ket a parkoloallomasra.

Abra

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a Be/
Ki készilékkapcsolot.

Abra A

= Helyezze a késziléket a parkoléallomasra.
A gép kikapcsolasa

Abra EH1

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a Be/
 Ki készulékkapcsolot.
Abra A

2 Helyezze a késziléket a parkoléallomasra.
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FIGYELEM

A munka befejezése utan tisztitsa meg a késziiléket.

Abra A

= Ha még van viz a friss viz tartalyban, akkor ritse
ki azt.

Abra [H - E

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a padléfejburko-
latot és a tisztitbhengereket.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitadsa” cim( fejezetet.
Lasd a ,Padléfej tisztitasa” cim( fejezetet.
Lasd a ,Hengerek tisztitasa” cim(i fejezetet.

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

A szagosodas elkertilése érdekében a késziilék rakta-

rozasahoz a frissviz-tartalyt és a szennyviztartalyt telje-

sen ki kell tiriteni.

A nedves hengereket a levegén szaritsa meg (pl. a par-

koléallomason), ne szaritsa a nedves hengereket zart

szekrényben.

Abra A

= Helyezze a készuléket a parkoléallomasra.

Abra P21

= Szaritas céljabdl helyezze a nedves hengereket a
parkoléallomasra.

= A késziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Abra 3

A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
nem szabad folyé viz alatt vagy vizzel toltétt tartalyok-
ban tartani - még a készliilék tisztitasahoz sem.
FIGYELEM

Abra P

A késziilék tisztitasahoz az egyes alkatrészeket (padlo-
fedelet, frissviz- és szennyviztartalyt, valamint a henge-
reket) el kell tavolitani és kiilén kell megtisztitani. Maga
az eszkbz nedves ruhéaval térélhet6 le.

Szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Annak érdekében, hogy a szennyezédések ne rakédja-

nak le a tartalyban, a szennyviztartalyt rendszeresen

meg kell tisztitani.

FIGYELEM

A padldfejburkolat tisztitasat ne mosogatégéppel vé-

gezze: A készlilék alapfunkcidja sériilhet, ha a padlofej-

burkolat az 6blités hataséra eldeformalédik, és a lehu-

z6él méar nem nyomaédik ra megfeleléen a hengerekre.

A tisztitasi eredmény ennek hatasara romlik.

Abra

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a Be/

 Ki keszllékkapcsolot.

Abra FA

= Helyezze a készliléket a parkoldalloméasra.

Avral[H - &

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készulékbol.
Lasd a ,Szennyviztartaly kilritése” fejezetet.

= Tisztitsa meg vezetékes vizzel a padlodfejburkola-
tot, a szennyviztartalyt és szennyviztartaly-csap-
pantyUkat.

= Akétszennyviztartaly-kamra csappantyuja levehe-
6 és kulén megtisztithatd.

= A szennyviztartaly és a szennyviztartaly-csappan-
tyuk opcionalisan mosogatégéppel is tisztithatok.
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Megjegyzés

A szennyviztartaly-csappantyuk gumirozasa a mosoga-

tégéppel valo tisztitds hatasara ragadossa valhat. A t6-

mitettséget azonban ez nem befolyasolja.

Abra [F] - E

= Hanem kivanja tovabb hasznalni a készuléket, ak-
kor tisztitsa meg a hengereket is.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” cim(i fejezetet.

Abra F1 - EA

> Atisztitas utan helyezze vissza a készllékbe a
szennyviztartalyt a csappantylkkal és a padléfej-
burkolattal egyutt.

A padldfej tisztitasa

FIGYELEM

Szennyezbdés esetén tisztitsa meg a padidfejet.

FIGYELEM

A padldfejburkolat tisztitasat ne mosogatégéppel vé-

gezze: A készlilék alapfunkcibja sériilhet, ha a padléfej-

burkolat az 6blités hatasara eldeformalodik, és a lehu-

266l mar nem nyomdédik ré megfeleléen a hengerekre.

A tisztitasi eredmeény ennek hatasara romlik.

Abra K

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a Be/

 Ki készulékkapcsolot.

Abra A

= Helyezze a késziileket a parkoloallomasra.

Abra [H

= Hozza m(ikddésbe a padléfejburkolat reteszét.

= Vegye le a padldfejburkolatot.

Abra B

= Tisztitsa meg a padléfejburkolatot folyé viz alatt.

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a hengereket.
Lasd a ,Szennyviztartaly tisztitdsa” cim( fejezetet.
Lasd a ,Hengerek tisztitdsa” cim(i fejezetet.

= Tisztitsa meg a hengerhajtast nedves kendével.

Abra FA

= Helyezze a padléfejburkolatot a padléfejbe.
A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

A hengereket minden hasznalat utan ki kell mosni viz-

csap alatt vagy mosogépben, hogy ne rakodhassanak

le a hengerekben tisztitdszer maradvanyok, amelyek

id6ével habképzbdést okozhatnanak.

Ha a késziiléket lefekteti a padléra a hengerek eltavoli-

tasahoz, akkor a frissviz- és a szennyviztartalyt ki kell

triteni. Ezzel megel6zhetd, hogy a padlidra valo lefekte-

tés soran folyadékok lépjenek ki a tartalyokbol.

Abra K

= Kapcsolja ki a késziléket, ehhez nyomja meg a Be/

 Ki készulékkapcsolot.

Abra A

= Helyezze a késziiléket a parkoloallomasra.

Abra [B]

= A fogantyu valyunal csavarja ki a tisztitéhengere-
ket.

Abra F]

> Atisztitbhengereket folyéviz alatt tisztitsa meg.

vagy

2> Atisztitéhengereket moségépben max. 60 °C hé-
mérsékleten mossa.

FIGYELEM

Mosogépben torténd tisztitas esetén ne hasznaljon la-

gyité hatasu 6blitét. Igy a mikroszélak nem kérosodnak,

és atisztitbhengerek megtartjak nagy tisztito hatasukat.

A tisztitbhengerek szaritbgéphez nem alkalmasak.
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FIGYELEM

A moso6gép karosodasa elkeriilésének céljabdl, helyez-

ze a hengereket egy szennyes ruha haléba, majd he-

lyezze a moségépbe a tébbi ruhaval.

Abra 8] - P4

> Atisztitast kdvetéen helyezze a hengereket a par-
koléallomasra, és szaritsa meg 6ket a levegdn.

= A szaritas ideje minimalizalhaté a hengerek eléze-
tes kicsavarasaval.

= Ha nem kivanja tovabb hasznalni a készuléket, ak-
kor tisztitsa meg a padléfejburkolatot és a szenny-
viztartalyt is.

= Tisztitsa meg a hengerhajtast nedves kenddvel.

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

A nem megfelel tisztitdszerek és apolészerek haszna-

lata karosithatja a késziiléket, és a garancialis szolgal-

tatasok kizarasahoz vezethet.

Megjegyzés

A padlétisztitashoz sziikség szerint hasznaljon KAR-

CHER tisztit6- vagy apolészert.

> Atisztito- és apolészerek adagolasanal tigyeljen a
gyarté mennyiségi eléirasaira.

= A habképzédés elkerilésére a friss viz tartalyt elé-
szor vizzel, és azutan tisztité- vagy apolészerrel
toltse fel.

= Ahhoz, hogy a friss viz tartaly ,MAX” t6ltési men-
nyisége ne legyen tullépve, a viz feltéltésénél még
hagyjon helyet a tisztit6- vagy apolészerek mennyi-
sége szamara.

Segitség lizemzavar esetén

Gyakran egyszer( okok rejlenek a meghibasodasok
mogott, amelyeket a kévetkezé attekintéssel a felhasz-
nalo is megsziintethet. Kétség esetén, vagy ha nem az
itt felsorolt hibak valamelyikét tapasztalja, forduljon a jo-
gosultsaggal rendelkezd gyfélszolgalathoz.

Az akkumulator nem toltédik

B Atoltdcsatlakozé/haldzati csatlakozé nincs megfe-
leléen csatlakoztatva.

= Csatlakoztassa megfeleléejn a toltécsatlakozét/ha-
16zati csatlakozot.

A késziléket nem lehet bekapcsolni

Az akkumulator lemerdlt.

Toltse fel a készuléket.

Ellendrizze, hogy a téltékabel még be van-e dugva
a készilékbe.

= Huzza ki a téltékabelt, mivel a készlléket bedugott
toltokabellel nem lehet izemeltetni.

LED hibakijelzés

A készilék bekapcsolasakor a legals6 LED villog, és a

készulék nem indul el.

B Az akkumulator lemerdilt.

> Toltse fel a késziléket.

Az 6sszes LED egyszerre, gyorsan villog.

B Akészilék motorja blokkolva van (pl. a hengerekre
gyakorolt tul erés nyomas vagy falnak/saroknak ut-
kozés hatasara).

= Kapcsolja ki és ismét be a készuléket.

vagy

B Nem megfelel vagy meghibasodott halézati adap-
ter hasznalata.

= Eredeti hal6zati adaptert hasznaljon/cserélje ki a
meghibasodott halézati adaptert.

my .

A harom LED egymas utan, 1 masodperces lUtemezés-
sel villan fel.

B Akészulék tulsagosan felforrésodik hasznalat kéz-
ben (pl. magas kérnyezeti hémérsékleten térténé
Uzemeltetés esetén).

Tartson szlnetet, és hagyja lehdlni a készuléket.
Ha a készilék emellett még ki is kapcsol:

Tartson szlinetet, és hagyja lehdlni a készuléket.
A készilék csak akkor kapcsolhaté be Ujra, ha
megfeleld mértékben lehdilt.

A hengerek tul szarazak

A hengerek nincsenek elegendé mértékben benedve-

sitve.

= A hengerek benedvesitése egy helyben térténd
tobbszori elére-hatra mozgatassal.

A frissviztartaly alatt nincs sz(iré vagy rosszul van behe-

lyezve.

= Ellendrizze, hogy a frissviztartaly alatti sz(ir6 meg-
feleléen helyezkedik-e el készulékben. A sarga
tuskéji kozépsé habszivacsnak felfelé kell mutat-
nia.

Megjegyzés

Ha a sz(r6é nem all rendelkezésre, akkor megrendelhe-

t6 potalkatrészként.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

macidkat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

A késziilék nem szedi fel a szennyezédést

Nincs viz a frissviztartalyban.

= Viz utantéltése

A friss viz tartaly nem ul megfeleléen a késztlékben.

= A friss viz tartalyt ugy helyezze be, hogy az szilar-
dan uljén a készulékben.

A tisztitbhengerek hianyoznak nincsenek megfeleléen

betéve.

= Tegye be a tisztitbhengereket, ill. a tisztitohengere-
ket Uitk6zésig csavarja be a hengertartéra.

A tisztitbhengerek elszennyezddtek vagy elkoptak.

> Tisztitsa meg a tisztitbhengereket.

vagy

= Cserélje ki a tisztitéhengereket.

Elfelejtették vagy rosszul adagoltak a tisztitészert, vagy

nem megfeleld tisztitdszert hasznaltak

S Kizarolag KARCHER tisztitészert hasznaljon, és
tgyeljen a helyes adagolasra.

A padléfejburkolat nincs megfeleléen felszerelve

= Ellenérizze, hogy a padléfejburkolat megfelelen il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

Habképzddés a padléfejben és a padion

Megjegyzés

Uzem kézben a padléfejoen enyhe habképzédés eléfor-

dulhat, de ez normalis és nem befolyasolja a mikddést.

Csak tulzott habképzédés esetén (pl. habcsikok a pad-

16n) van sziikség tovabbi intézkedésekre.

Nem megfeleld tisztitdszer vagy hibas adagolas.

S Kizarolag KARCHER tisztitészert hasznaljon, és
tgyeljen a helyes adagolasra.

A készllék alapveté miikédésmaddja: a szennyezédés

tisztitd készilékekrol térténé lehtizasa. Ennek soran a

padléburkolatrél szennyezddés és tisztitdszer marad-

vanyok gylinek 6ssze a szennyviztartalyban. Bizonyos

korulmények kézott ez habképzédéshez vezethet.

= Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, a padléfejburko-
latot és a tisztitohengereket.

v Ry
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Nincs j6 tisztitasi eredmény

A hengerek szennyezettek.

= Tisztitsa meg a hengereket.

A hengerek nincsenek elegendd mértékben benedve-

sitve.

= A hengerek benedvesitése egy helyben térténd
tobbszori elére-hatra mozgatassal.

Nem megfeleld tisztitoszer vagy hibas adagolas.

= Kizarélag KARCHER tisztitészert hasznaljon, és
Ggyeljen a helyes adagolasra.

Idegen tisztitdszerek maradékai vannak a padlon.

= Alaposan tisztitsa le vizzel a hengerekrdl a tisztito-
szer-maradvanyokat.

> Tobbszoér tisztitsa meg a padlét a készilékkel és
tiszta hengerekkel, tisztitoszer nélkil. Ezzel eltavo-
litjia a padlérol a tisztitészer-maradvanyokat.

A hengerek nem forognak

A hengerek blokkolva vannak.

= Vegye ki a hengereket, és ellenérizze, nem szorult-
e idegen targy a hengerekbe.

= Ellendrizze, hogy a hengerek utkzésig be vannak-
e csavarva a hengertartén.

= Ellenérizze, hogy a padléfejburkolat megfeleléen il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

A vizfelvétel nem optimalis

A padléfejburkolat nincs megfeleléen felszerelve

= Ellendrizze, hogy a padléfejburkolat megfeleléen il-
leszkedik-e. Ehhez vegye ki és ismét helyezze be
a burkolatot.

A hengerek elhasznalodtak.

= Cserélje ki a hengereket.

A késziilék szennyvizet veszit

A szennyviztartaly taltoltédott.

= Azonnal Uritse ki a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly nem Ul megfeleléen a készllékben.

= Ellendrizze, hogy a padloéfejburkolat szilardan rég-
zitve van-e a szennyviztartalyra.

= Ellenérizze, hogy a szennyviztartaly-csappantytk
megfeleléen zarva vannak-e.

Fogantyu eltavolitasa az alapkésziilékrél

FIGYELEM

A fogantyut az 6sszeszerelés utan mar nem szabad el-

tavolitani az alapkésziilékrél.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkésziilék-

rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

Abra

Lasd az abrat a hasznalati utasitas végén.

= Helyezze a csavarhlzét 90 fokban a fogantyd ha-
tuljan Iévé kis nyilasba és tavolitsa el a fogantyut.

FIGYELEM

Figyeljen arra, hogy az alapkésziilék és a fogantyu ké-

z6tti 6sszek6té kabel ne karosodjon.

Ovatosan huzza, kiilsnben a késziilék megsériilhet.

Mi(iszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Fesziltség 100-240 V
1~50-60 Hz

Védelmi fokozat IPX4

Készilék n

Védelmi osztaly

A toltékészulék védelmi oszta- Il

lya

Készulék névleges teljesitmé- 40 W

nye

Akku névleges fesziltsége 72-74V

Akku tipus Li-ion

Uzemid$ teljes akkufeltltés 20 min

esetén

Toltési id6 ures akkunal 4 h

Toltégép kimeneti fesziltség 95V

Toltbkészilék kimeneti aram 06 A

Teljesitményre vonatkozé adatok

Hengerfordulat percenként 500 U/min
Toltési mennyiség

Friss viz tartaly 360 ml
Szennyviz tartaly 140 ml
Méretek

Suly (tartozékok és tisztité fo- 2,4 kg
lyadékok nélkul)

Hossz 305 mm
szélesség 226 mm
magassag 1220 mm

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!
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Obsah CS 6
Obecna upozornéni CS 6
Bezpec€nostni pokyny CS 6
Popis zafizeni Cs 8
Montaz CS 8
Uvadéni do provozu CS 8
Provoz CS 9
Osetfovani a udrzba Cs 10
Pomoc pfi poruchach CS 11
Technické udaje CS 12

j lIIJ PFed prvnim pouzitim svého pfistroje

si pfectéte tento originalni provozni na-

vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdé&j-

§i pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

Cisti¢ podlah pouzivejte vyhradné na &isténi tvrdych
podlah v soukromych domacnostech a na tvrdych pod-
lahach s krytinou odolnou vici vodé.

Necistéte krytiny citlivé na vodu, jakymi jsou napfiklad
nelakované korkové podlahy (miiZze do nich proniknout
vlhkost a podlahu poskodit).

Pristroj je vhodny k ¢isténi PVC, linolea, dlazdic, kame-
ne, naolejovanych a navoskovanych parket, laminatu a
véech podlahovych krytin odolnych vi&i vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Staré pfistroje obsahuji hodnotné recyklovatel-
né materialy a latky, které se nesmi dostat do Zi-
mmmm VOtniho prostiedi. Pfistroj a zabudovany akumu-
lator tudiz nesmite likvidovat v domovnim odpa-
du. Likvidaci mizete provést bezplatné prostrednictvim
mistnich vratnych a sbérnych systémd.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfislusenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe&ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vydané pfislusnou
distribuéni spole€nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime béhem zaruéni IhGty bezplatné, pokud byl je-

jich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplathovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
sluzeb zakaznikim.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Bezpecénostni pokyny

—  Kromé pokynu uvedenych v navodu na pouZiti je
nutné dodrzovat vSeobecné bezpecnostni pravni
predpisy.

—  Stitek na pfistroji s varovénim a pokyny uvadi di-
leZité pokyny pro bezpecny provoz.

Symboly na zafizeni

/A NEBEZPECI

Pristroj obsahuje elektrické soucastky a proto se nesmi
drzet pod tekouci vodu nebo ponofit do nadoby piné
vody - a to ani za ucelem Cisténi pristroje.

/A ATTENTION! P OZ OR
1]

Pri plnéni nadrze na Cistou vodu v priabéhu
¢isténi dodrzujte nasledujici postupy:

. 1.
5" Nejprve vyprazdnéte nadrz na $pinavou vo-
du.

#
Y

Then e Fros Vot Tk

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k teézkym fyzickym zranénim nebo k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionéalné nebezpecnou situaci, kte-
ré by mohla vést k tézkym fyzickym zranénim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym fyzickym zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera
muze mit za nasledek poskozeni majetku.

Poté napliite nadrz na Cistou vodu.
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Elektrické komponenty
A NEBEZPECI

Neponotujte pfistroj do vody!

l Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte zafizeni a pfi-
slusenstvi, zda jsou v pofadku. Pokud jejich stav
neni bez zavad, nesmi se zafizeni pouZivat.

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
Skozeni neprodlené vyméfite za originalni ndhrad-
ni dil.

B NeZ zacnete provadét jakoukoliv pécinebo tdrzbu,
zafizeni vypnéte a vytahnéte zastréku ze sité.

B VeSkeré opravarské prace na pristroji smi provadét
pouze autorizovana servisni sluzba firmy Kércher.

B Pristroj obsahuje elektrické konstrukéni prvky, kte-
ré se nesméji Cistit pod tekouci vodou.

B Do nabijeci zdifky nezasunujte vodivé pfedméty
(napf. Sroubovéak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktu ani vedeni.

B Udaje o napéti uvedené na typovém $titku museji
souhlasit s napajecim napétim.

B Sitovy kabel netahejte pres ostré hrany a zamezte
jeho skfipnuti.

& VAROVANI

Pristroj smi byt zapojen jen k takové el. pfipojce,
ktera byla zabudovana odbornym elektrikafem v
souladu s normou IEC 60364.

B Pristroj zapojujte pouze k pfipojkam se stfidavym
proudem. Napéti musi byt shodné s udaji o napéti
na typovém Stitku pristroje.

B Z bezpecnostnich divodu zadsadné doporucujeme
provozovat zafizeni pfes ochranny spina¢ proti
zbytkovému proudu (maximainé 30 mA).

Nabijecka
/A NEBEZPECH

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.

B Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky ani zasuvky
vihkyma rukama.

B NabijeCku nepouzivejte znecisténou ani mokrou.

B NabijeCku nepouzivejte v prostiedi s nebezpeéim
vybuchu.

B NabijeCku nenoste ze sitovy kabel.

B Nabijecku pouzivejte a ukladejte jen v suchych pro-
storach.

B Sitovy kabel chrarite pfed horkem, ostrymi hrana-
mi, olejem a pohyblivymi souc¢astmi.

B NepouZivejte prodluZovaci kabely s vice zasuvka-
mi a vice pfipojenymi pfistroji zaroveri.

B Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky tahanim
za sitovy kabel.

B NabijeCku nezakryvejte a vétraci Stérbiny necha-
vejte volné.

B Nabijecku neotvirejte. Opravy nechte provadét od-
bornikim.

B Nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni schvale-
nych akumulatord.

B NabijeCku s nabijecim kabelem pfi viditelném po-
Skozeni neprodlené vyméfite za originalni ndhrad-
ni dil.

CS -7

Akumulator
/A NEBEZPECIH

Nebezpedi trazu elektrickym proudem.
B Akumulétor nevystavujte pfimému sluneénimu za-
feni, horku ani ghni.

A VAROVANI

B Nabijeni akumuléatoru provadéjte pouze v pfiloZené
originélni nabijeCce nebo v nabijeCce schvalené
spoleénosti KARCHER.

Pouzijte nasledujici adaptér:

D{_FC(Ps02]

B Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpeci krat-
kého spojeni a navic z nich mohou vychazet draz-
divé pary nebo vytékat Ziravé kapaliny.

B Tento pfistroj obsahuje akumulatory, které nelze
vyménit.

Bezpecéné zachazeni
A NEBEZPECI

Uzivatel musi pfistroj pouzivat dle uréeni. Pri praci
s pfistrojem je uzivatel povinen dbat mistnich pod-
minek a brat ohled na osoby nachazejici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebezpeéim vybuchu je zakéa-
zano.

B PouZivate-li zafizeni v nebezpecénych prostorach,
Je tfeba dodrzovat pfislusné bezpecnostni pfedpi-
sy.

B NepouZivejte pfistroj v pfipadé, Ze spadl na zem, je
viditelné poskozen nebo netésni.

B Balici félie uchovavejte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpeci udusenj!

A VAROVANI

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo osoby, které
nebyly seznameny s navodem k jeho pouZiti.

B Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je pouZivaly
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
Senosti a/nebo znalosti, ledazZe by tak Cinily pod
dohledem osoby povérené zajisténim jejich bez-
pecnosti nebo poté, co od ni obdrzely instruktaz,
Jak se zafizenim zachézet a uvédomuji si nebezpe-
Cich, ktera s pouzivanim pfistroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nebudou hrat.

B Zafizeni udrZujte mimo dosah déti, dokud je za-
pnuty nebo jesté nevychladl.

m  Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi provadét déti bez
dozoru.

B Pristroj pouZivejte a skladujte pouze dle popisu re-
sp. zobrazeni!

A UPOZORNENI

Pred v8emi &innostmi na nebo s pfistrojem zajisté-
te stabilitu pristroje, aby bylo zabréanéno porané-
nim nebo poskozenim nasledkem pfeklopeni pri-
stroje.

B Do néadrze na vodu nikdy nelijte rozpous$tédlia, ka-
paliny obsahujici rozpous$tédla nebo nezfedéné ky-
seliny (napf. Cistici prostfedky, benzin, fedidla do
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barev a aceton), napadly by materialy pouZité v pri-
stroji.

B Nikdy pristroj nenechavejte bez dozoru, je-li v pro-
vozu.

W Castitéla (napf. viasy, prsty) drte stranou od rotu-
jicich &isticich valca.

B Béhem cisténi podlahové hlavice si chrarite ruce,
Jjelikoz hrozi nebezpeci zranéni o Spi¢até pfedméty
(napf. trisky).

B Chrarite spojovaci kabel pfed horkem, ostrymi hra-
nami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pfistroje.

POZOR

Pristroj zapinejte jen tehdy, kdyZ je nasazena na-
drz na Cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

B Pristrojem se nesmi naséavat ostré nebo vétsi pfed-
méty (napf. stfepy, kaminky, soucasti hracek).

B Nadrz na Cistou vodu neplfite kyselinou octovou,
odstrariovacem vodniho kamene, éterickymi oleji
nebo podobnymi latkami. Dbejte rovnéz na to, aby
se tyto latky nedostaly do pristroje.

B Pristroj pouzivejte jen na tvrdé podlahy s vodotés-
nym natérem (napf. lakované parkety, smaltované
dlazdice, linoleum).

B Pfistroj neni vhodny k Cisténi koberct nebo kober-
covych podlah.

B Pristrojem nepfejizdéjte pfes podlahové mfizky
konvektorového topeni. Viystupujici vodu nemuze
pristroj zachytit, pokud je vedena pfes mrizku.

B PridelSich pracovnich prestavkach a po pouZziti pfi-
stroj vypinejte hlavnim vypinaéem / spina¢em a od-
pojujte sitovou zastrcku nabijecky.

B Zafizeni neprovozujte pfi teplotach po 0 °C.

B Pristroj chrafite pfed destém. Neskladujte venku.

Popis zarizeni

Spina¢ ZAP/VYP

Rukojet’

Protiskluzova pojistka, rukojet
Né&drz na Cistou vodu

Zapusténé madlo nadrze na Cistou vodu
Nabijeci zditka

Nadrz na $pinavou vodu
Zapusténé madlo Cistici valec
Cistici valce

10  Kryt podlahové hlavice

11 Zajisténi krytu podlahové hlavice
12 Zobrazeni stavu akumulatoru

13 Nabije€ka s nabijecim kabelem
14  Parkovaci stanice

15 Ukladani valct

0w N oA WN =

©

16 * Cistici prostfedky RM 536 30 ml
17 ** Cistici prostredky RM 534 30 ml
18 ** Cistici prostfedky RM 536 500 ml
9 ** Cistici valce 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Montaz

POZOR
Je nutné zohlednit, Ze elektricky kabel lezi pfed montazi
listy rukojeti ve vodici kolejnici.
llustrace El
= Listu rukojeti nasadte na zakladni pfistroj az na do-
raz, dokud slySitelné nezaklapne.
Lista rukojeti musi byt pevné usazena v pfistroji.

Uvadéni do provozu

llustrace A
= Pro zajisténi stability postavte pfistroj do parkovaci
stanice.
Montaz valcu
llustrace K1

> (istici valce zaroubuijte a2 na doraz do drzaku valca.

= Davejte pozor na barevné pfifazeni vnitini strany
vélce a drzaku valce na pfistroji (napf. modra k
modré).

= Po montazi zkontrolujte, zda jsou Cistici valce pev-
né nasazené.

Nabijeni

llustrace 1

= Nabijeci kabel nabijecky zasurite do nabijeci zdif-
ky na pfistroji.

= Zapojte sitovou zastréku nabijecky do zasuvky.

llustrace I

B LED kontrolky signalizuji aktualni stav nabiti aku-
mulatoru.

B Pfi dobijeni uplné prazdného akumulatoru se
v8echny 3 LED kontrolky zdola nahoru jedna po
druhé rozblikaji.
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trolka trvale, obé& horni LED kontrolky dale blikaji.

B Pi 2/3 nabijeni akumulatoru sviti obé& spodni LED
kontrolky trvale, nejvy$s8i LED kontrolka dale blika.
B Po Uplném nabiti akumulatoru sviti 3 LED kontrolky

po dobu dalich 60 minut. Po uplynuti této doby
LED kontrolky zhasnou.

llustrace @

= Po dobiti vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a
nabijeci kabel z nabijeci zdifky.

Naplnéni nadrze na €erstvou vodu

llustrace A

=> Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Uchopte zapusténé madlo nadrze na Cistou vodu a
vyjméte nadrz z pristroje.

llustrace Il

2 Oteviete uzavér nadrze a poototte jim stranou.

llustrace [ER

= Na&drz na ¢istou vodu naplfite studenou nebo viaz-
nou vodou z vodovodniho fadu.

= Dle potfeby Ize pfidat do nadrze na €istou vodu Cis-
tici nebo o$etfovaci prostfedky KARCHER.*

= Pfiplnéni se nesmi prekrocit znaceni ,MAX".

= Zavfete zavér nadrze.

llustrace

= Nasadte do zafizeni nadrz na €erstvou vodu.

= Na&drz na ¢istou vodu musi byt pevné usazena v
pfistroji.

POZOR

Dodrzujte doporucené davkovani Cisticich, popf. oset-

fovacich prostfedkd.
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Provoz

Obecné pokyny pro
obsluhu

POZOR

llustrace

Pristroj muze nasavat pouze zaschlé necistoty a kapa-

liny (max. 140 ml).

llustrace &1

Pred zahéajenim praci zamette nebo vysajte podlahu.

Tim se podlaha jiz pfed vihkym cisténim zbavi necistot

¢&i volnych castic.

Pred pouzitim pfistroje vyzkousejte na nenapadném

misté na podlaze odolnost proti vodé. Necistéte s nim

krytiny citlivé na vodu jako napf. neoSetfené korkové

podlahy (vihkost muze proniknout dovniti*a podlahu po-

Skodit).

Pokyny

W Chcete-li se vyhnout pruhtim na podlaze, pfistroj
pred pouzitim na citlivém povrchu (napf. dfevo
nebo jemna kamenina) nejprve otestujte na nena-
padném misté.

B NezUstavejte pfi ¢isténi na jednom misté, zustarite
v pohybu.

B Dodrzujte upozornéni a pokyny vyrobce podlahové
krytiny.

llustrace

Aby se na Cisté vytfené podlaze nevytvarely otisky no-

hou, pracujte pozpatku smérem ke dvefim.

= Cisténi podlahy se provadi pohybem pfistroje tam
a zpét rychlosti jako pfi vysavani prachu.

= U silngjsiho znedisténi nechte pfistroj pomalu
klouzat po podlaze.
Vytvareni tlaku na pfistroj neni nutné.

= V piipadé $edych a Zlutych parl valcti v obsahu
dodavky: Oba pary valct maji shodnou funkci, Ize
je ale pouzit pro rizné oblasti pouziti (barevné roz-
lieni napf. pro kuchyn a koupelnu).

Zacnéte s praci

POZOR
Jakmile pristroj zapnete, Cistici valce se zacnou otacet.
Aby se pristroj sam od sebe nepohyboval, musite ruko-
jet pevné drzet.
Ujistéte se, Ze nadrz na Cistou vodu je naplnénéa vodou
a v pfistroji je nasazena nadrz na $pinavou vodu.
llustrace EE1
= Zafizeni zapnéte stisknutim hlavniho vypinace
(zap / vyp).
= Pristrojem nékolikrat pojedte dopfedu a zpét, do-
kud vélce nebudou dostatec¢né navihéené.
Délka pouziti akumulatoru

llustrace EA

— 3 LED kontrolky sviti — 3/3 nabiti akumulatoru (plné
nabiti).

— 2 LED kontrolky sviti — 2/3 nabiti akumulatoru.

— 1 LED kontrolka sviti — 1/3 doby chodu akumulato-
ru.

B Asi 2 minuty pfed vybitim akumulatoru blika nejniz-
§i LED kontrolka.

B Po vybiti akumulatoru a vypnuti pfistroje blika nej-
niz8i LED kontrolka po dobu 60 sekund rychleji.

Doplnéni Cistici kapaliny
POZOR
Pred pinénim néadrze na Cistou vodu vyprazdnéte nadrz
na $pinavou vodu. Tim se zabrani prete¢eni nadrze na
Spinavou vodu.
Viz kapitola ,Ciéténi nadrze na &istou vodu®.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu“.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu

llustrace A

= Pfistroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Stisknéte zajisténi krytu podlahové hlavice.

= Sejméte kryt podlahové hlavice.

llustrace

= Vyjméte nadrz na $pinavou vodu z podlahové hla-
vice.

llustrace

= Vyklopte klapky nad obéma komorami nadrze na
$pinavou vodu.

= Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vodu.

llustrace EB

= V zavislosti na znecisténi krytu ocistéte podlaho-
vou hlavici a nadrz na $pinavou vodu vodou z vo-
dovodniho fadu.

= Klapky obou komor nadrze na Spinavou vodu Ize
odejmout a samostatné vycistit.

= Klapky obou komor nadrze na $pinavou vodu opét
nasadte a uzavrete.

llustrace

= Nadrz na $pinavou vodu nasadte do podlahové
hlavice.

llustrace FA

= Stisknéte zajisténi krytu podlahové hlavice a kryt
nasadte na podlahovou hlavici, poté uvolnéte zajis-
téni.

= Na&drz na $pinavou vodu a kryt podlahové hlavice
musi byt pevné nasazeny v pfistroji €&i na ném.

Preruseni provozu

POZOR

V pripadé del$i pracovnich pfestavek doporuCujeme

postavit pfistroj do parkovaci stanice, aby tak bylo za-

branéno poskozenim citlivych podlah mokrymi valci.

llustrace

> Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spinac
zap/vyp.

llustrace A

> Pristroj postavte do parkovaci stanice.

Vypnuti pristroje

llustrace EE1

= Pfristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace A

= Pfristroj postavte do parkovaci stanice.

POZOR

Po skonéeni prace pristroj oCistéte.

llustrace

= V pfipadé, Ze se v nadrzi na istou vodu nachazi
voda, vylijte ji.

llustrace [H az EA

2 \Vycistéte nadrz na Spinavou vodu, kryt podlahové
hlavice a Cistici valce.
Viz kapitola ,Cisténi nadrze na $pinavou vodu“.
Viz kapitola ,Cisténi podlahové hlavice".
Viz kapitola ,Cist&ni valci*.
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UlozZeni pristroje

POZOR

Aby se zabranilo vzniku zdpachu, musi se pfi skladova-

ni pfistroje zcela vyprazdnit nadrz na Cerstvou i znecis-

ténou vodu.

Mokré vélce nechte schnout na vzduchu (napf. na par-

kovaci stanici), mokré valce nevkladejte k suseni do

uzavfenych skfini.

llustrace A

= Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Pro suseni nasadte mokré valce na parkovaci sta-
nici.

= Pristroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI

llustrace P8

Pristroj obsahuje elektrické soucastky a proto se nesmi

drzZet pod tekouci vodu nebo ponofit do nadoby piné

vody - a to ani za ucelem cCisténi pristroje.

POZOR

llustrace F3

Pro ucely ¢isténi pristroje musite sejmout jednotlivé

komponenty (viko podlahové hlavice, nadrz na Cistou

vodu a nadrz na Spinavou vodu a valce) a jednotlivé je

vyCistit. Samotny pfistroj mizZete otfit vihkym hadrem.

Cisténi nadrze na spinavou vodu

POZOR

Aby se necistoty neusadily v nadrzi, je tfeba nadrz na

Spinavou vodu pravidelné Cistit.

POZOR

Kryt podlahové hlavice necistéte v mycce na nadobi:

Zakladni funkce pfistroje miize byt ovlivnéna, kdyz se

kryt podlahové hlavice procesem myti v my&ce na na-

dobi zkrouti a hrana stéraCe pak jiz spravné netlaci na

vélce. Vlysledek ¢isténi se zhorsi.

llustrace EE1

= Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zapl/vyp.

llustrace A

= Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace H az &

= Sejméte nadrz na Spinavou vodu z pfistroje.
Viz kapitolu ,Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vo-
du‘.

= \Vydcistéte kryt podlahové hlavice, nadrz na Spina-
vou vodu a klapky nadrze na $pinavou vodu vodou
z vodovodniho fadu.

= Klapky obou komor nadrze na $pinavou vodu lze
odejmout a samostatné vycistit.

= Nadrz na Spinavou vodu a klapky nadrze na 3pina-
vou vodu lze alternativné gistit v my&ce na nadobi.

Upozornéni

Pogumovani klapek nadrze na $pinavou vodu muize byt

po ¢isténi v my&ce na nadobi lepkavé. Tésnost tim ale

neni nijak ovlivnéna.

llustrace EE] az 1

= V pfipadé, Ze neni pozadovan dal$i provoz pfistro-
je, vyCistéte take valce.
Viz kapitola ,Citéni valcu‘.

llustrace Pl az FA

= Po ¢isténi vsadte nadrz na $pinavou vodu s klap-
kami a kryt podlahové hlavice zpét do pfistroje.

Cisténi podlahové hlavice

POZOR

V pripadé znecisténi vycistéte podlahovou hlavici.

POZOR

Kryt podlahové hlavice necistéte v myc¢ce na nadobi:

Zakladni funkce pfistroje muzZe byt ovlivnéna, kdyz se

kryt podlahové hlavice procesem myti v myc¢ce na na-

dobi zkrouti a hrana stéracCe pak jiz spravné netlaci na

vélce. Vysledek ¢isténi se zhorsi.

llustrace

= Pfistroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace A

= Pfistroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Stisknéte zajisténi krytu podlahové hlavice.

2 Sejméte kryt podlahové hlavice.

llustrace

= Kiryt podlahové hlavice ocistéte pod tekouci vodou.

= Vycistéte nadrZ na Spinavou vodu a valce.
Viz kapitola ,Cisténi nadrze na Spinavou vodu“.
Viz kapitola ,Cisténi valcl“.

= Ogistéte pohon valct vihkym hadfikem.

llustrace FA

= Kryt podlahové hlavice vsadte do podlahové hlavi-
ce.

Cisténi valcu

POZOR

Vélce by se mély po kazdém pouZziti vyplachnout pod

vodovodnim kohoutkem nebo vyprat v pracce, aby se

ve valcich neusadily zbytky Cisticiho prostfedku, které

by ¢asem mohli vést k tvorbé pény.

V pripadé, Ze je pfistroj poloZzen na zem pro ucely vy-

Jmuti valct, nadrz na $pinavou vodu i nadrz na Cistou

vodu se musi vyprazdnit. Tak se zabrani tomu, aby bé-

hem odlozZeni pfistroje na zem neunikaly kapaliny z na-

arzi.

llustrace

> Pristroj vypnéte, k tomu stisknéte hlavni spina¢
zap/vyp.

llustrace FA

> Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace

= Na zapusténém madlu vySroubujte Cistici valce.

llustrace Pl

= C(istici valce vycistéte pod tekouci vodou.

nebo

> C(istici valce vyperte v praéce na 60 °C.

POZOR

Pri ¢isténi v pracce nepouzivejte avivazni prostredek.

Mikrovidkna se tak nepo$kodi a Cistici valce si zachova-

Ji vysoky Cistici ucinek.

Cistici valce nejsou vhodné do susicky.

POZOR

Aby nedo$lo k poskozeni pracky, doporucujeme umistit

valce do sité na pradlo a naplnit pracku dal$im pradlem.

llustrace FH] az EZ4

= Po cisténi nasadte véalce na parkovaci stanici a ne-
chte je schnout na vzduchu.

= Minimalizace ¢asu schnuti je mozna pomoci pred-
choziho vyzdimani valcl.

= V pfipadé&, Ze neni pozadovan dalsi provoz pfistro-
je, vycistéte také kryt podlahové hadice a nadrz na
Spinavou vodu.

= Ogistéte pohon valct vihkym hadfikem.
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Cistici a o$etfovaci prostredky

POZOR

Pouziti nevhodnych Cisticich a o$etfovacich prostiedku

mdzZe pfistroj poskodit a mize vést k vylouceni zaruky.

Upozornéni

Podle potreby pouzivejte k €isténi podlah Cistici nebo

o$etiovaci prostfedky KARCHER.

= Pii davkovani Cisticich a osetfovacich prostredkl
dodrzujte pokyny vyrobce ohledné mnozstvi.

= Aby se pfedeslo tvorbé pény, napliite nadrz na ¢is-
tou vodu nejprve vodou a pak Cisticimi nebo oSet-
fovacimi prostfedky.

= Aby nebylo pfekro¢eno plnici mnozstvi ,MAX“ v na-
drzi na Cistou vodu, ponechte pfi pInéni vody jesté
misto na pfislusné mnozstvi Cisticich nebo osetro-
vacich prostredkd.

Pomoc pii poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
odstranit sami s pomoci nasledujicich tdajl. V piipadé
nejistoty nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.
Akumulator se nenabiji
B Nabijeci zastréka/sitova zastréka neni spravné pfi-
pojena.
= Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastrcky/sito-
vé zastreky.
Pristroj nelze zapnout
Akumulator je prazdny.
Nabijte pfistroj.
Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel zastréeny do pfi-
stroje.
= Odpojte nabijeci kabel, jelikoz pfi pfipojeném nabi-
jecim kabelu neni provoz mozny.
LED ukazatel poruchy

my =

stroj se nerozbéhne.

B Akumulator je prazdny.

= Nabijte pfistroj.

VSechny LED kontrolky blikaji sou¢asné rychle.

B U pfistroje je zablokovany motor (napf. z diivodu
prili§ silného tlaku na valce nebo v disledku jizdy
proti sténé/rohu).

= Pristroj vypnéte a opét zapnéte.

nebo

B PouZiti nespravného nebo vadného sitového dilu.

= Pouzijte originalni sitovy dil/vyménite vadny sitovy
dil.

Tii LED kontrolky se po sobé rozsviti v intervalu 1

sekundy.

B Pristroj je b&éhem pouziti pfili§ horky (napf. u provo-

zu pfi vysokych okolnich teplotach).

Udeélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.

Pokud se navic pfistroj vypne:

Udélejte prestavku a nechte pfistroj vychladnout.

pfistroj Ize znovu zapnout teprve tehdy, az bude

patficné vychladly.
Valce jsou prilis suché

Valce nejsou dostate¢né navihéené.

= Navlhéeni valcll prostfednictvim nékolikanasobné-
ho pojezdu vpfed a zpét na jednom misté.

Filtr pod nadrzi na Cistou vodu neni spravné nasazen

nebo neni nasazen vlbec.

vy Ry
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= Zajistéte, aby byl filtr pod nadrzi na Cistou vodu v
pfistroji spravné usazen. Péna se zlutym pinem
uprostfed musi ukazovat smérem nahoru.

Upozornéni

Neni-li filtr k dispozici, objednejte filtr jako nahradni dil.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-

te na adrese www.kaercher.com.

Pristroj nezachycuje necéistoty

V nadrzi na ¢istou vodu neni voda.

= Doplite vodu

Na&drz na istou vodu nesedi v pfistroji spravné.

= Na&drz na ¢istou vodu nasadte tak, aby sedéla pev-
né v pfistroji.

Chybgji Cistici valce nebo nejsou spravné nasazené.

= Nasadte Cistici valce popf. je zasroubujte az na do-
raz do drzaku valcu.

Cistici valce jsou znegisténé nebo opotiebené.

> Vycistéte Cistici valce.

nebo

2> Vyméiite Cistici valce.

Cistici prostfedek nebyl pfidan, do$lo k nespravnému

davkovani nebo byl pouzit Spatny Cistici prostfedek

= Pouzivejte vyhradné Eistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Kryt podlahové hlavice neni spravné namontovan

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto U€elu odejméte kryt a znovu jej

nasadte.
Tvorba pény v podlahové hlavici a na
podlaze
Upozornéni

Nepatrné pénéni v podlahové hlavici béhem provozu je

normalni a neovliviiuje funkci. Pouze pfi nadmérném

pénéni (napf. pénové prouzky na podlaze) je tfeba pro-

vést dalsi opatfeni.

Nespravny Cistici prostfedek nebo Spatné davkovani.

2 Pouzivejte vyhradné Cistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

ZpUsob ¢Cinnosti pistroje je zaloZzen na odstranéni ne-

Cistot z Cisticich valecku. V tomto procesu se v nadrzi na

$pinavou vodu hromadi zbytky necistot a zbytky Cistici-

ho prostfedku z podlahovych krytin. Za ur€itych okol-

nosti mliZe dojit k pénéni.

= Vycistéte nadrz na $pinavou vodu, kryt podlahové
hlavice a Cistici valce.

Neuspokojivy vysledek ¢isténi

Valce jsou znecisténé.

= Ocistéte valce.

Valce nejsou dostate¢né navihéené.

= Navlhéeni valcl prostfednictvim nékolikanasobné-
ho pojezdu vpred a zpét na jednom misté.

Nespravny Cistici prostfedek nebo Spatné davkovani.

= Pouzivejte vyhradné istici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Na podlaze se nachazeji zbytky cizich Cisticich pro-

stfedkd.

= Valce dikladné vodou ocistéte od zbytkl cisticich
prostredkd.

= Podlahu nékolikrat ocistéte pfistrojem a Cistymi
valci, a to bez pouziti Cisticich prostiedku. Tim jsou
odstranény zbytky Cisticiho prostfedku na podlaze
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Valce se netoci

Valce jsou blokované.

= Odejméte valce a zkontrolujte, zda ve valcich neu-
vazl pfedmét.

= Zkontrolujte, zda jsou valce na doraz nasroubova-
ny na tchyt valc.

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto U¢elu odejméte kryt a znovu jej
nasadte.

Prijem vody neni optimalni

Kryt podlahové hlavice neni spravné namontovan

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice spravné
nasazen. K tomuto Ucelu odejméte kryt a znovu jej
nasadte.

Valce jsou opotfebované.

> Vyménte valce.

Pristroj ztraci znecisténou vodu

Nadrz na $pinavou vodu je pfeplnéna.

= Na&drz na Spinavou vodu okamzité vyprazdnéte.

Nadrz na Spinavou vodu nesedi spravné v pfistroji

spravne.

= Zkontrolujte, zda je kryt podlahové hlavice pevné
upevnén na nadrzi na Spinavou vodu.

= Zkontrolujte, zda jsou klapky nadrze na $pinavou
vodu spravné uzavfeny.

Sejmuti rukojeti ze zakladniho zafizeni

POZOR

Po sestaveni jiz rukojet’ ze zékladniho zafizeni nesni-

mejte.

Rukojet’ se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi

odeslani pristroje do servisu.

llustrace

Viz vyobrazeni na konci navodu k pouziti.

= Zasufite $roubovak v Ghlu 90 stupiiti do malého
otvoru na zadni strané rukojeti a sejméte rukojet’.

POZOR

Dbejte na to, aby se nepoSkodil spojovaci kabel mezi

zékladnim zafizenim a rukojeti.

Tahnéte opatrné, protozZe jinak muze dojit k poskozeni

pristroje.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napéti 100-240 V
1~50-60 Hz
Stupen kryti IPX4
Pfistroj 1]
Trida kryti
Nabijecka, tfida kryti Il
Jmenovity vykon zafizeni 40 W
Jmenovité napéti akumulatoru 7,2-74V

Typ akumulatoru Li-lon

Provozni doba pfi pIné nabitém 20 min
akumulatoru

Doba nabijeni vybitého akumu- 4 hod.
latoru

Vystupni napéti nabijecky 95V
Vystupni proud nabijecky 06 A
Vykonnostni parametry

Otacky valcl za minutu 500 ot/min
PInici mnozstvi

Nadrz na ¢istou vodu 360 ml
Nadrz na $pinavou vodu 140 ml
Rozméry

Hmotnost (bez pfisluSenstvi a 2,4 kg
¢isticich kapalin)

Délka 305 mm
Sitka 226 mm
Vyska 1220 mm

Technické zmény vyhrazeny.
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Kazalo SL 6
Splosna navodila SL 6
Varnostna navodila SL 6
Opis naprave SL 8
Montaza SL 8
Zacetek uporabe SL 8
Obratovanje SL 9
VzdrZzevanje SL 10
Pomo¢€ pri motnjah SL 11
Tehni¢ni podatki SL 12

Splos$na navodila
j lIIJ Pred prvo uporabo naprave preberite

ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnej$o uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Talni ¢istilnik uporabljajte izkljuéno za ¢€is€enje trdih tal
v zasebnem gospodinjstvu in samo na vodoodpornih tr-
dih tleh.

Ne Cistite oblog, ki so ob&utljive na vodo, kot npr. oblog
iz neobdelane plute (vlaga lahko prodre in poskoduje
tla).

Naprava je primerna za ¢iS¢enje PVC, linoleja, plos&ic,
kamna, oljenega in voskanega parketa, laminata ter
vseh oblog, ki niso ob&utljive na vodo.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaZe ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne
materiale in snovi, ki ne smejo priti v okolje. Na-
mmmm Prave in akumulatorske baterije v njej se zato ne
sme zavreci preko gospodinjskih odpadkov.
Med odpadke ju lahko brezpla¢no odstranite preko lo-
kalno razpolozljivih sistemov vracanja in zbirnih siste-
mov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.

Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih Skodah obve-

stite Vasega prodajalca.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

SL -6

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezpla€no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Varnostna navodila

—  Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upoStevati splosni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o prepreCevanju nesrec.

—  Opozorilni napisi in napotki na napravi dajajo po-
membne nasvete za varno obratovanje.

Simboli na napravi

A NEVARNOST

Naprava vsebuje elektricne sestavne dele, zato je ne
smete dati pod tekoco vodo ali v posodo, napolnjeno z
vodo — niti za ¢i§¢enje naprave.

/N ATTENTION! POZOR

b

Rezervoar za svezo vodo med ¢is¢enjem
napolnite na naslednji nacin:

1.

Najprej izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

2.

Nato napolnite rezervoar za Cisto vodo.

V4
%

Then e Fre ot Trk

Stopnje nevarnosti
/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
premoZenjskih Skod.
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Elektricni sestavni deli
A NEVARNOST

Naprave ne potapljajte v vodo!

l Pred uporabo preverite, ali sta naprava in pribor v
brezhibnem stanju. Ce stanje ni brezhibno, napra-
ve ne smete uporabljati.

BV primeru ocitne poskodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.

B Pred vsemi Cistilnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite
napravo in omreZni vti¢ izvlecite iz vti¢nice.

B Popravila na napravi sme izvajati le pooblasCena
servisna sluzba.

B Naprava vsebuje elektricne komponente - ne Cistite
Jje pod tekoc€o vodo.

B Vpolnilno dozo ne vstavijajte prevodnih predmetov
(npr. izvijata ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali vodnikov.

B Na tipski tablici navedena napetost mora ustrezati
napajalni napetosti.

B OmreZnega prikljuénega kabla ne viecite preko
ostrih robov in pazite, da se ne zatika.

& OPOZORILO

Napravo se sme prikljuciti le na elektri¢ni prikljucek,
ki ga je elektro inStalater izvedel v skladu z IEC
60364.

B Napravo prikijucite le na izmeni¢ni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploscico naprave.

Bz varnostnih razlogov na splo$no priporo¢amo, da
naprava obratuje preko tokovnega zascitnega sti-
kala (maks. 30mA).

Polnilnik
A NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara.

B Elektricnega vtica in vticnice nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

B Umazanega ali vlaznega polnilnika ne uporabljajte.

B Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogro-
Zenem okolju.

B Polnilnika ne nosite na omreznem kablu.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v suhih prosto-
rih.

B OmreZni kabel se ne sme nahajati v blizini vrocine,
ostrih robov, olja in gibljivih delov naprave.

B [zogibajte se podaljsevalnim kablom z ve¢ vtinica-
mi in so¢asnim obratovanjem vec naprav.

B OmreZnega Vtica ne vlecite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za kabel.

B Polnilnika ne prekrivajte, ventilacijske reze morajo
biti proste.

B Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme izvajati le
strokovnjak.

B Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih
akumulatorskih baterij.

BV primeru ocitne poskodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.

Akumulatorska baterija
/A NEVARNOST

Nevarnost elektriénega udara.
B Akumulatorske baterije ne izpostavijajte mo¢nemu
son¢nemu sevanju, vro€ini ali ognju.

AN OPOZORILO

B Akumulatorsko baterijo polnite le s priloZenim origi-
nalnim polnilnikom ali s polnilnikom, ki ga dopu$¢a
podjetie KARCHER.

Uporabite naslednji adapter:

D{_FC(Ps02]

B Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-
varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo
drazecdi hlapi ali jedke tekoCine.

B Ta naprava vsebuje akumulatorje, ki niso zamendji-
Vi.

Varno ravnanje
A NEVARNOST

Uporabnik mora napravo uporabljati namensko.
Upostevati mora lokalne danostiin pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici.

B Uporaba v podrocjih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij, je prepovedana.

B Priuporabi naprave v obmodjih nevarnosti je treba
upostevati ustrezne varnostne predpise.

B Naprave ne uporabljajte, e je pred tem padia na
tla, je vidno poskodovana ali ne tesni.

B Pakirne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja nevar-
nost zadusitve!

& OPOZORILO

S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne ali ne-
usposobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli
nevarnosti, Ki iz tega izhajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo
ne igrajo.

B Otrokom ne dovolite dostopa do naprave, dokler je
le-ta vklopljena ali $e ni ohlajena.

m  Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

B Napravo uporabljajte ali shranjujte le v skladu z opi-
som oz. sliko!

& PREVIDNOST

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite
stabilnost, da prepredite nesrele ali poSkodbe za-
radi padca naprave.

B Vrezervoar za vodo nikoli ne nalivajte topil, teko€in
z vsebnostjo topil ali nerazredCenih kislin (npr. ¢i-
stil, bencina, razredCil in acetona), ker uni¢ujejo
materiale, uporabljene na napravi.

B Dokler naprava deluje, je nikoli ne puscajte brez
nadzora.
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B Delov telesa (npr. las, prstov) ne priblizujte Cistilni-
ma valjema, ki se vrtita.

B PricisCenju talne glave si zaCitite roke, saj obstaja
nevarnost poskodb zaradi koni¢astih predmetov
(npr. iveri).

B Povezovalni kabel Citite pred vrocino, ostrimi ro-
bovi, oliem in premikajocimi se deli naprave.

POZOR

Napravo vklopite le, ¢e sta name$Cena rezervoar
za sveZo vodo in rezervoar za umazano vodo.

B Z napravo ne odstranjujte ostrih predmetov (npr.
Erepinj, proda, sestavnih delov igrac).

B Vrezervoar za sveZo vodo ne vlivajte ocetne kisli-
ne, etericnih olj ali podobnih snovi. Naprave prav
tako ne uporabljajte za odstranjevanje navedenih
Snovi.

B Napravo uporabljajte samo za ¢is¢enje vodoodpor-
nih trdih tal (npr. lakiranega parketa, emajliranih
plo&cic, linoleja).

B Naprave ne uporabljajte za CiS¢enje preprog ali te-
kstilnih talnih oblog.

B Naprave ne vodite prek talnih reSetk konvekcijskih
grelnikov. Ce napravo vodite prek resetk, ne more
posesati iztekajoce vode.

B Med daljSimi prekinitvami dela in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo/stikalo naprave in izvle-
cite elektricni vtic polnilnika.

B Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C.

B Napravo za$citite pred deZjem. Ne hranite je na od-
prtem.

Stikalo za VKLOP/IZKLOP

Rocaj

Varovalo pred zdrsom ro¢aja s stene
Rezervoar za svezo vodo

Prijemalna vdolbina rezervoarja za svezo vodo
Polnilna pusa

Rezervoar za umazano vodo
Prijemalna vdolbina Eistilnega valja
Cistilna valja

10  Pokrov talne glave

11 Zapah pokrova talne glave

12  Prikaz akumulatorske baterije

13 Polnilnik s polnilnim kablom

14  Parkirna postaja

15 Mesto za shranjevanje valjev

0w N oA WN =

©

16 * Cistila RM 536 30 ml
17 ** Cistila RM 534 30 ml
18 ** Cistila RM 536 500 ml
9 ** Cistilna valja 2x

* EWM 2

* EWM 2 Premium
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POZOR

Preden pritrdite rocaj, preverite, ali je napajalni kabel v

celoti v vodilu.

Slika [

= Prijemalno letev vstavite v osnovno napravo, da se
sli$no zaskoci v konéni polozaj.
Prijemalna letev mora biti nepremi¢no namescena
V napravi.

Zacetek uporabe

Slika [
= Da bo naprava varno stala, jo postavite v parkirno
postajo.
Namestitev valjev
SlikaP
= Cistilna valja do konca privijte na drzalo za valje.
= Valja namestite skladno z barvami na notranji stra-
ni valjev in na drzalu za valje (npr. modra z modro).
= Po namestitvi preverite, ali sta ¢istilna valja trdno

namescena.
Polnjenje
Slika IR
= Prikljucite polnilni kabel polnilnika v polnilno pu$o
na napravi.
= Omrezni vti¢ polnilnika vtaktnite v vti¢nico.
Slika [H

B Kontrolne lu¢ke LED kaZejo dejansko napolnjenost
akumulatorske baterije.

B Pripolnjenju povsem prazne akumulatorske bateri-
je zaporedoma od spodaj navzgor utripajo vse 3
kontrolne lu¢ke LED.

B Pri 1/3 napolnjenosti baterije spodnja lu€ka LED
sveti, ostali lu¢ki LED $e naprej utripata.
B Pri 2/3 napolnjenosti baterije spodnja in sredinska

lu€ka LED svetita, zgornja lu¢ka LED Se naprej utripa.

B Pripolni bateriji vse 3 kontrolne lu¢ke LED nepreki-
njeno svetijo e 60 minut. Nato kontrolne lu¢ke
LED ugasnejo.

Slika [ @

= Po polnjenju izvlecite elektri¢ni vti€ iz omrezne vti¢-
nice in kabel polnilnika iz polnilne puse.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika

= Primite za prijemalno vdolbino rezervoarja za sve-
Zo vodo in rezervoar izvlecite iz naprave.

Slika IF

= Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.

Slika [E1

= Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodovodno vodo.

= Po potrebilahko v rezervoar za svezo vodo nalijete
&istilno ali negovalno sredstvo KARCHER.*

= Pri polnjenju ne presezite oznake ,MAX".

= Zaprite zapiralo rezervoarja.

Slika [

= V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.

= Rezervoar za svezo vodo mora biti nepremi¢no na-
mes&cen v napravi.

POZOR

*Upostevajte priporoCilo za doziranje Cistilnega oz. ne-

govalnega sredstva.
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Obratovanje

Splos$ni napotki za
upravljanje

POZOR

Slika

Naprava lahko odstrani samo suho umazanijo in osuSe-

ne ostanke tekocCine (maks. 140 mi).

Slika IE1

Pred zacetkom dela pometite ali posesajte tla. Tako bo-

ste s tal Ze pred mokrim &i$¢enjem odstranili umazanijo

in proste delce.

Pred uporabo naprave na neopaznem delu tal preverite,

ali so vodoodporna. Ne Cistite talnih oblog, ob¢utljivih na

vodo, npr. oblog iz neobdelane plute (vlaga lahko pro-

dre v oblogo in jo po$koduje).

Napotki

B Da se izognete ¢rtastim vzorcem, pred ¢i$¢enjem
obgutljivih povrsin, npr. lesa ali fine kamenine, na-
pravo preizkusite na neopaznem mestu.

B Ne ostanite na enem mestu, temve¢ se premikajte.

B Upostevajte navodila proizvajalca talnih oblog.

Slika

Da na sveze obrisanih tleh ne pustite odtisov nog, Cistite

ritensko v smeri vrat.

= TlaCistite s premikanjem naprave naprej in nazaj s
hitrostjo kot pri sesanju.

=> Pri trdovratni umazaniji naj naprava pocasi drsi
prek tal.
Naprave ni treba pritiskati ob tla.

=> Sivi in rumeni par valjev v obsegu dobave: oba
para imata enake lastnosti, vendar ju lahko upora-
bite za razli¢na podroc¢ja uporabe (barvno razliko-
vanje, npr. za kuhinjo in kopalnico).

Zacetek dela

POZOR

Kakor hitro vklopite napravo, se Cistilna valja zacneta

vrteti. Da se naprava ne premika sama, jo trdno drzite

za roCaj.

Zagotovite, da je rezervoar za svezo vodo napolnjen in

da je rezervoar za umazano vodo name$¢en na napra-

Vi.

Slika EH

= Za vklop pritisnite stikalo naprave (vklop/izklop).

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Cas delovanja akumulatorske baterije
Slika [A

Svetijo 3 LED-diode — 3/3 €asa delovanja akumula-
torske baterije (celoten €as delovanja).

—  Svetita 2 LED-diodi — 2/3 ¢asa delovanja akumula-
torske baterije.

—  Sveti 1 LED-dioda — 1/3 €asa delovanja akumula-
torske baterije.

B Spodnja LED-dioda utripa priblizno 2 minuti, pre-
den se akumulatorska baterija izprazni.

B Ko se akumulatorska baterija izprazni in se napra-
va izklopi, spodnja LED-dioda 60 sekund utripa hi-
treje.

Dolivanje Cistilne teko€ine

POZOR
Pred polnjenjem rezervoarja za svezo vodo izpraznite
rezervoar za umazano vodo. Na ta nacin preprecite pre-
livanje umazane vode Cez rob rezervoarja.
Glejte poglavje ,Polnjenje rezervoarja za svezo vodo*.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umazano vo-
do“.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika [

= Sprostite pokrov talne glave.

= Odstranite pokrov talne glave.

Slika [@

2 Iz talne glave odstranite rezervoar za umazano vo-
do.

Slika

= Odprite loputi nad obema komorama rezervoarja
za umazano vodo.

= Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Slikagﬂ

> e sta pokrov talne glave in rezervoar za umazano
vodo umazana, ju ogistite z vodo iz vodovoda.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
lahko odstranite in lo¢eno oéistite.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
ponovno vstavite in zaprite.

Slika 1

= Rezervoar za umazano vodo vstavite v talno glavo.

Slika A

= Odprite zapah pokrova talne glave, pokrov name-
stite na talno glavo in spustite zapah.

2 Rezervoar za umazano vodo in pokrov talne glave
morata biti trdno namescena v oz. na napravi.

Prekinitev obratovanja

POZOR

Napravo med daljsimi prekinitvami dela postavite v par-

kirno postajo, da preprecite poskodbe obcutljivih tal za-

radi vliaznih valjev.

Slika g

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika A

= Napravo postavite v parkirno postajo.
Izklop naprave

Slika

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

POZOR

Napravo po koncanem delu ocistite.

Slikagﬂ

= Ce rezervoar za svezo vodo ni prazen, ga izprazni-

te.

Slika [H do P13

= Odistite rezervoar za umazano vodo, pokrov talne
glave in gistilna valja.
Glejte poglavije ,Cis&enje rezervoarja za sveZo vo-
do“.

Glejte poglavije ,Cis&enje talne glave*.
Glejte poglavije ,Ciséenje valjev*.
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Shranjevanje naprave

POZOR

Da preprecite nastajanje neprijetnih vonjav, pred skladi-

$¢enjem naprave popolnoma izpraznite rezervoar za

sveZo in rezervoar umazano vodo.

Mokra valja posusite na zraku (npr. na parkirni postaji).

Mokrih valjev ne susite v zaprtih omarah.

Slika A

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika P

= Mokra valja nataknite na parkirno postajo, da se
posusita.

= Napravo shranite v suhih prostorih.

A  NEVARNOST

Slika P

Naprava vsebuje elektricne sestavne dele, zato je ne
smete dati pod tekoCo vodo ali v posodo, napolnjeno z
vodo — niti za CisCenje naprave.

POZOR

Slika

Za CisCenje naprave je treba posamezne sestavne dele
(pokrov talne glave, rezervoar za sveZo in umazano
vodo in valja) odstraniti in oc€istiti posebej. Napravo lah-
ko obriete z vlazno krpo.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Rezervoar za umazano vodo redno Cistite, da se v njem

ne nabira umazanija.

POZOR

Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvle-

Ce. Ker pritisk posnemovalnega roba na Cistilna valja pri

razvle¢enem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave

okrnjeno. Rezultat ¢isCenja je slab$i.

Slika EH

= lzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika A

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika H do A

= Rezervoar za umazano vodo odstranite iz naprave.
Glejte poglavje ,Praznjenje rezervoarja za umaza-
no vodo*.

= Pokrov talne glave, rezervoar za umazano vodo in
loputi rezervoarja za umazano vodo Cgistite z vodo
iz vodovoda.

= Loputi obeh komor rezervoarja za umazano vodo
lahko odstranite in lo¢eno ogistite.

= Rezervoar za umazano vodo in loputi rezervoarja
za umazano vodo lahko pomivate tudi v pomival-
nem stroju.

Napotek

Gumijasto tesnilo lopute rezervoarja za umazano vodo

lahko zaradi pranja v pomivalnem stroju postane leplji-

vo. To ne vpliva na tesnost.

Slika ] do

= Ce naprave ne boste ve¢ uporabljali, ocistite tudi
valja. .
Glejte poglavje ,Cis€enje valjev*.

Slika FX1 do FA

= Rezervoar za umazano vodo z loputama in pokro-
vom talne glave po €id€enju ponovno vstavite v na-
pravo.
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Ciséenje talne glave

POZOR

Umazano talno glavo o¢istite.

POZOR

Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvie-
Ce. Ker pritisk posnemovalnega roba na Cistilna valja pri
razvle¢enem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave
okrnjeno. Rezultat ¢is¢enja je slabsi.

Slika

= Izklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika

= Sprostite pokrov talne glave.

= Odstranite pokrov talne glave.

Slika

= Pokrov talne glave ogistite pod teko¢o vodo.

= Otistite rezervoar za umazano vodo in valja.
Glejte poglavje ,Ci$€enje rezervoarja za svezo vo-
do“.
Glejte poglavje ,Cis&enje valjev*.

2 Pogon valjev o€istite z vlazno krpo.

Slika A

= Pokrov talne glave namestite na talno glavo.

Ciscenje valjev

POZOR

Valja po vsaki uporabi ocistite pod tekoco vodo iz vodo-

vodne pipe ali ju operite v pralnem stroju, da odstranite

vse ostanke Cistila, ki bi s€asoma lahko povzrocili na-

stajanje pene.

Ce boste napravo pri odstranjevanju valjev poloZili na

tla, pred tem odstranite rezervoar za sveZo in rezervoar

za umazano vodo. S tem boste preprecili iztekanje teko-

¢in iz rezervoarjev, ko bo naprava leZala na tleh.

Slika K

= lIzklopite napravo, v ta namen pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

Slika [F

= Napravo postavite v parkirno postajo.

Slika ]

> (Cistilna valja izvlecite za prijemalno vdolbino.

Slika FX]

> (istilna valja ogistite pod teko&o vodo.

ali

> (Cistilna valja operite v pralnem stroju pri tempera-
turi do 60 °C.

POZOR

Pri pranju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca. Na

ta nacin se mikrovlakna ne poskodujejo in Cistilna valja

ohranita visoko uCinkovitost CisCenja.

Cistilna valja nista primerna za susenje v susilnem stroju.

POZOR

Da se izognete po$kodbam pralnega stroja, priporoca-

mo, da valje poloZite v mreZo za perilo in isto¢asno v

pralni stroj naloZite dodatno perilo.

Slika F&] do P

= Valja po €is€enju nataknite na parkirno postajo in
pocakajte, da se posusita na zraku.

= Cas su8enja valjev lahko skraj$ate s predhodnim
ozemanjem.

> Ce naprave ne boste ve& uporabljali, ogistite tudi
pokrov talne glave in rezervoar za umazano vodo.

= Pogon valjev o€istite z vlazno krpo.
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Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Neprimerna Cistilna in negovalna sredstva lahko posko-

dujejo napravo in povzro€ijo prenehanje veljavnosti ga-

rancije.

Napotek

Za cisc€enje tal po potrebi dodajte Cistilno ali negovalno

sredstvo KARCHER.

= Pridoziranju €istilnega ali negovalnega sredstva
upostevajte navedbe koli¢in, ki jih je dolocil proi-
zvajalec.

= Da preprecite penjenje, rezervoar za svezo vodo
najprej napolnite z vodo in $ele nato dodajte Cistilno
ali negovalno sredstvo.

= Da ne prekoracite maksimalne polnilne koli¢ine,
oznacene z MAX, pri nalivanju vode pustite prostor
za Cistilno ali negovalno sredstvo.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko
sami odpravite s pomo¢jo naslednjega pregleda. V pri-
meru dvomov ali pri motnjah, ki tukaj niso navedene, se
obrnite na pooblas€eno servisno sluzbo.

Baterija se ne polni

B Polnilni/elektri¢ni vti¢ ni pravilno prikljucen.
= Pravilno prikljucite polnilni/elektriéni vti€.

Vklop naprave ni mogo¢

Baterija je prazna.

Napolnite napravo.

Preverite, ali je kabel polnilnika $e zmeraj vstavljen
Vv napravo.

= lzvlecite kabel polnilnika, saj naprava pri vstavlje-
nem kablu polnilnika ne deluje.

Prikaz napake z LED-diodo

Spodnja LED-dioda pri vklopu naprave utripa in napra-

va se ne zazene.

B Baterija je prazna.

= Napolnite napravo.

Vse LED-diode utripajo so¢asno.

B Motor naprave je blokiran (npr. zaradi premoénega
pritiska na valje ali potiska naprave ob steno/vo-
gal).

= Napravo izklopite in ponovno vklopite.

ali

B Uporabljeni polnilnik ni ustrezen ali je okvarjen.

= Uporabite originalni polnilnik oziroma okvarjeni pol-
nilnik zamenjajte.

Tri LED-diode se zaporedoma prizigajo v 1-sekundnih

intervalih.

B Naprava je prevro¢a med uporabo (npr. pri delova-

nju pri previsokih temperaturah okolice).

Prekinite delo in poakajte, da se naprava ohladi.

Ce se naprava poleg tega izklopi:

Prekinite delo in po¢akajte, da se naprava ohladi.

Napravo lahko ponovno vklopite Sele, ko se ustre-

zno ohladi.

mym

v ey

Valja sta presuha

Valja nista ustrezno navlazena.

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Filter pod rezervoarjem za svezo vodo ni v redu ali ni

vstavljen.

= Prepri€ajte se, ali je filter pod rezervoarjem za sve-
Z0 vodo pravilno vstavljen v napravo. Pena z rume-
nim zati¢éem na sredini mora biti usmerjena nav-
zgor.

Napotek

Ce filter ni na voljo, ga je mogode narogiti kot nadome-

stni del.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na

www.kaercher.com.

Naprava ne odstranjuje umazanije

Rezervoar za svezo vodo je prazen.

= Dolijte vodo

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno names$éen v na-

pravi.

= Rezervoar za sveZo vodo vstavite v napravo, da bo
nepremi¢no namescen.

Cistilna valja manjkata ali nista pravilno vstavljena.

= Vstavite Cistilna valja oz. ¢istilna valja do konca pri-
vijte na drzalo za valje.

Cistilna valja sta umazana ali obrabljena.

> (Cistilna valja ogistite.

ali

> Cistilna valja zamenjajte.

Ni dodanega Cistila, napacen odmerek ¢istila ali upora-

bljeno napaéno Ccistilo

> Uporabljajte samo &istilo podjetia KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Neustrezna namestitev pokrova talne glave

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
$¢en. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Nastajanje pene v talni glavi in na tleh

Napotek

Rahlo penjenje v talni glavi med uporabo je obi€ajno in

ne vpliva na delovanje. Dodatni ukrepi so potrebni samo

pri prekomernem penjenju (npr. pri sledovih pene na

tleh).

Napacno ¢istilo ali napaten odmerek.

> Uporabljajte samo Eistilo podjetja KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Naprava ¢isti s pomogjo Cistilnih valjev, ki odstranjujeta

umazanijo s talnih oblog. Umazanija in ostanki Cistila se

zbirajo v rezervoarju za umazano vodo. Pri dolo¢enih

pogojih lahko pri tem nastaja pena.

= Odistite rezervoar za umazano vodo, pokrov talne
glave in gistilna valja.
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Slab rezultat ¢iScenja

Valja sta umazana.

= Valja ogistite.

Valja nista ustrezno navlazena.

= Napravo veckrat potisnite naprej in nazaj, da ustre-
zno navlazite valja.

Napacno ¢istilo ali napa¢en odmerek.

2 Uporabljajte samo Eistilo podjetia KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih Cistil.

= Valja temeljito ocistite z vodo, da odstranite ostan-
ke drugih istil.

= Tlaveckrat oCistite z napravo s Cistima valjema. Pri
¢is¢enju ne uporabite Eistila. S tem boste s tal od-
stranili ostanke drugih ¢istil.

Valji se ne vrtijo

Valji so blokirani.

= Odstranite valja in preverite, ali v valjih zataknjen
predmet.

= Preverite, ali sta valja do konca nataknjena na no-
silec.

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
$¢en. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Neustrezna namestitev valjev

Neustrezna namestitev pokrova talne glave

= Preverite, ali je pokrov talne glave pravilno name-
§€en. Pokrov v ta namen odstranite in ga ponovno
namestite.

Valja sta obrabljena.

= Valja zamenjajte.

Iztekanje umazane vode iz naprave

Rezervoar za umazano vodo je prenapolnjen.

= Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno nameséen.

= Preverite, ali je pokrov talne glave trdno nameséen
na rezervoarju za umazano vodo.

= Preverite, ali sta loputi rezervoarja za umazano
vodo pravilno zaprti.

Snemanje rocaja z osnovne naprave

POZOR

Rocaja po montaZzi vec¢ ne snemite z osnovne naprave.

Rocaj lahko snamete z osnovne naprave samo takrat,

ko napravo posljete na servis.

Slika

Glejte sliko na koncu navodil za uporabo.

= lzvija¢ pod kotom 90 stopinj vstavite v majhno od-
prtino na hrbtni strani ro¢aja in snemite rocaj.

POZOR

Bodite pozorni, da ne poskodujete povezovalnega ka-

bla med osnovno napravo in rocajem.

Previdno povlecite, sicer se lahko naprava po$koduje.
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Tehniéni podatki

Elektriéni priklju¢ek

Napetost 100-240 V
1~50-60 Hz
Stopnja zascite IPX4
Naprava n
Razred zascite
Razred zas¢ite polnilnika ]
Nazivna mo¢ naprave 40 W
Nazivna napetost akumulator- 7,2-74V

ske baterije
Aku tip Li-lon

Obratovalni ¢as pri polni aku- 20 min
mulatorski bateriji

(?_as polnjenja prazne aku bate- 4 h
rije

Izhodna napetost polnilnika 9,5V
I1zhodni tok polnilnika 06 A
Podatki o zmogljivosti

Stevilo obratov valja na minuto 500 v/min
Polnilna koli¢ina

Rezervoar za svezo vodo 360 ml
Rezervoar za umazano vodo 140 ml
Mere

Masa (brez pribora in tekocin za 2,4 kg
ciscenje)

Dolzina 305 mm
Sirina 226 mm
ViSina 1220 mm

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Spis tresci PL 6
Instrukcje ogoine PL 6
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 6
Opis urzadzenia PL 8
Montaz PL 8
Uruchomienie PL 8
Dziatanie PL 9
Czyszczenie i konserwacja PL 10
Usuwanie usterek PL 11
Dane techniczne PL 13

Instrukcje ogdlne
j lIIJ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowac wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pdzniejsze-
go wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz podfogowy jest przeznaczony wytacznie do
czyszczenia twardych i odpornych na dziatanie wody
podtég w gospodarstwach domowych.

Nie czy$ci¢ okfadzin wrazliwych na wodg, np. niezaim-
pregnowanych podtog korkowych (wilgo¢ moze wnik-
na¢ w drewno i uszkodzi¢ podtoge).

Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia PVC, linoleum,
ptytek, kamienia, nattuszczonego i nawoskowanego
parkietu, laminatu jak réwniez oktadzin podtogowych
odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadaja si¢ do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia cenne materiaty i surowce,
ktére mozna poddac¢ recyklingowi i ktére nie
mmmm M0g3 przedostaé sig do rodowiska naturalne-
go. Urzadzenia i znajdujgcego sie w nim akumu-
latora nie mozna wyrzuca¢ do $mieci domowych. Utyli-
zacji mozna dokonaé bezptatnie poprzez lokalnie do-
stepne punkty zdawcze i zbiorcze.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci€ sie do dys-
trybutora.

Czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sie¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazowki
bezpieczenstwa

—  Nalezy przestrzegaC wskazéwek zawartych w tej
instrukcji oraz obowigzujgcych ogdinych przepiséw
prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i zapobie-
gania wypadkom.

— Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze
zawierajg wazne zasady bezpiecznej eksploatacji.

Symbole na urzadzeniu

A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie zawiera podzespoty elektryczne i dlatego
nie wolno go trzymac pod biezgcq wodg ani wkfadac do
pojemnikéw wypetnionych wodg - nawet w celu wy-
czyszczenia urzgdzenia.

UWAGA

Przy napetnianiu zbiornika czystej wody
podczas sprzatania nalezy przestrzega¢
nastepujgcych zasad:

/\ ATTENTION!

1.
Najpierw oprézni¢ zbiornik brudnej wody.
2

Nastepnie napetni¢ zbiornik czystej wody.
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Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazéwka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich qbrazen ciafa lub do $mierci.

M OSTRZEZENIE

Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
ggcej prowadzic do giezkich obrazen ciata lub $mierci.

AN OSTROZNIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra
moze prowadzi¢ do szkbd materialnych.

Komponenty elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie zanurzac urzgdzenia w wodzie!

l Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow nalezy
sprawdzi¢ ich stan. Jezeli budzi on watpliwoSci,
sprzetu nie nalezy uzywac.

B W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do tadowania niezwtocznie wymieni¢ na
oryginalng cze$c.

B Przed przystgpieniem do wszelkich prac pielegna-
cyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie wytgczy¢ i
wyjgc wtyczke z gniazdka sieciowego.

B Do naprawy urzgdzenia uprawniony jest tylko auto-
ryzowany serwis.

B Urzadzenie zawiera podzespoty elektryczne, nie
czyscic¢ go pod wodg biezaca.

B Do gniazda fadowania nie wktadac zadnych przed-
miotéw przewodzgcych (np. Srubokreta itp.).

B Nije dotykac stykéw ani przewodoéw.

B Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi
zgadzac sie z napieciem w gniazdku.

B Unikac sytuacji prowadzgcych do uszkodzenia me-
chaniczego kabla zasilajgcego (przeciecia, prze-
tarcia, zgniecenia, wyrwania).

A OSTRZEZENIE

Urzgdzenie mozna podfgczyc jedynie do przytacza
elektrycznego wykonanego przez elektroinstalato-
ra zgodnie z normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podigczac wytgcznie do pragdu zmien-
nego. Napiecie musi sie zgadzac z napieciem z
tabliczki znamionowej urzgdzenia.

B Ze wzgleddéw bezpieczerstwa zaleca sie urucha-
mianie urzgdzenia zawsze przy uzyciu wytgcznika
ochronnego pragdowego (maks. 30 mA).

tadowarka
/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

B Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka wilgotnymi
rekoma.

B Nije uzywac fadowarki, gdy jest zabrudzona albo
wilgotna.

B Nie uzywac fadowarki w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

B Nie przenosic tadowarki zawieszonej na kablu sie-
ciowym.
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B Uzywac fadowarke tylko w suchych pomieszcze-
niach.

B Kabel sieciowy trzymac z dala od Zrodet ciepta,
ostrych kantéw, oleju i obracajgcych sie czesci
urzgdzen.

B Nalezy unikac przedtuzaczy z wieloma gniazdkami
wtykowymi i rownoczesnym dziataniem licznych
urzgdzen.

B Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka
wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

B Nie przykrywac fadowarki i nie zakrywac szczelin
wentylacyjnych w urzgdzeniu.

B Nie otwierac tadowarki. Naprawy moze przeprowa-
dzac jedynie personel fachowy.

B tadowarke stosowac tylko do tadowania dopusz-
czonych pakietow akumulatorow.

B W przypadku widocznego uszkodzenia fadowarke
z kablem do fadowania niezwfocznie wymieni¢ na
oryginalng czesc.

Akumulator
/A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pradem.
B Nie poddawac akumulatoréw mocnemu promienio-
waniu stonecznemu ani dziataniu ciepta wzgl. og-

A OSTRZEZENIE

B tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy
uzyciu dotgczonej oryginalnej tadowarki lub tado-
warki zatwierdzonej przez firme KARCHER.

Zastosowac nastepujgcy adapter:

D{_C[Ps02

B Nie otwiera¢ akumulatorow, istnieje zagrozenie
zwarcia, dodatkowo mogg powstawac draznigce
opary wzgl. wydostawac sie zrgce ptyny.

B To urzgdzenie posiada niewymienne akumulatory.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywa¢ urzgdzenie zgodnie z
Jjego przeznaczeniem. Musi on uwzglednia¢ miej-
scowe warunki i w trakcie pracy przy uzyciu urzg-
dzenia uwazac na osoby znajdujgce sie w poblizu.

B Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

B Podczas uzytkowania urzgdzenia w obszarach za-
grozonych nalezy przestrzegac stosownych prze-
piséw bezpieczenstwa.

B Nie uzywac urzgdzenia, jezeli przedtem spadft, zo-
stat uszkodzony lub jest nieszczelny.

B Opakowania foliowe trzymac z dala od dzieci, gdyz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia!

& OSTRZEZENIE

Obstuga urzadzenia przez dzieci lub osoby nie-
przyuczone jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby o ograniczonych mozliwo$-
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania, chyba Ze sg one nad-
zorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
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pieczernstwo i otrzymaty od niej wskazéwki na te-
mat uzytkowania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen.

B Dzieci nie mogg sie bawic¢ tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzorowane, Zeby zapewnic,
iz nie bawig sie urzgdzeniem.

B Trzymac dzieci z dala od urzgdzenie, jak dtugo po-
zostaje wigczone lub nie jest schfodzone.

B Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢ przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.

B Uzywac wzgl. przechowywac¢ urzgdzenie jedynie
zgodnie z opisem wzgl. wedfug rysunku!

& OSTROZNIE

Przed jakimikolwiek czynno$ciami wykonywanymi
przy urzgdzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewnic stateczno$¢, w celu unikniecia wypadkéw
wzgl. uszkodzen urzgdzenia.

B Do zbiornika wody nigdy nie wlewac¢ rozpuszczalni-
kow ani cieczy zawierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy (np. Srodki czyszczgce, rozpusz-
czalnik benzynowy do farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w urzadzeniu.

B Dziafajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawi¢ bez
nadzoru.

B Wiosy, rece i inne cze$ci ciata trzymac z dala od
obracajgcych sie watkéw czyszczgcych.

B Podczas czyszczenia glowicy czyszczgcej chronic
dfonie, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo zra-
nienia o ostre przedmioty (np. drzazgi).

B Chroni¢ kabel tgczgcy przed wysokg temperaturg,
ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi czeScia-
mi urzgdzenia.

U WAGA

Wtgczy¢ urzgdzenie dopiero wtedy, gdy zbiornik
czystej i brudnej wody zostanie nasadzony.

B Za pomocg urzgdzenia nie mogg byc zbierane
ostre ani wieksze przedmioty (np. odtamki, kamyki,
czesci zabawek).

B Nie wlewac do zbiornika czystej wody kwasu octo-
wego, odkamieniacza, olejkéw eterycznych ani po-
dobnych substancji. Zwréci¢ réwniez uwage, aby
te substancje nie zostaty zebrane przez urzadze-
nie.

B Stosowac urzgdzenie wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych warstwg wodoodporng (np. lakie-
rowany parkiet, emaliowane ptytki, linoleum).

B Nie stosowac urzgdzenia do czyszczenia dywanéw
ani wyktadzin dywanowych.

B Nje stosowac urzgdzenia nad kratkg podfogowg
ogrzewania konwektorowego. Urzgdzenie nie
odessie wody wypfywajgcej nad kratka.

B Przed dfuzszymi przerwami w eksploatacji i po uzy-
ciu urzgdzenia wytgczy¢ je przy pomocy wytgczni-
ka gtéwnego / wytgcznika urzgdzenia i wyjgc
wtyczke sieciowq.

B Nie stosowac urzgdzenia w temperaturach ponizej
0 °C.

B Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

Opis urzadzenia

Wiacznik/wytgcznik

Rekojesc

Zabezpieczenie uchwytu przed zsunieciem sie
Zbirnik czystej wody

Uchwyt w zbiorniku czystej wody

Gniazdo tadowania

Zbiornik brudnej wody

Zagtebienie uchwytu watka czyszczacego
Watki czyszczace

10  Ostona gtowicy czyszczacej

11 Blokada ostony gtowicy czyszczacej

12 Wskaznik akumulatora

13 tadowarka z kablem do fadowania

14  Stacja dokujgca

15  Schowek na watki

0 ~NOoO g b ON =

[(}

16 * Srodek czyszczacy RM 536 30 ml
17 ** Srodek czyszczacy = RM 534 30 ml
18 ** Srodek czyszczacy  RM 536 500 ml
9 ** Walki czyszczace 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Montaz

UWAGA

Nalezy uwazac, aby przewéd zasilajgcy byt utozony

caty w szynie prowadzgcej, zanim zamontowany zosta-

nie uchwyt.

Rysunek Kl

2> Wiozy¢ listwe uchwytowa do oporu w urzadzenie
podstawowe az do styszalnego zablokowania.
Listwa uchwytowa musi by¢ prawidtowo nasadzo-
na na urzadzenie.

Uruchomienie

Rysunek [
= W celu zapewnienia stabilnosci wstawia¢ urzadze-
nie do stacji dokujgce;j.

Montaz watkéw
Rysunek [E1
= Wkreci¢ watki czyszczace do oporu w ich mocowa-
nie.

= Zwrbci¢ uwage na przyporzgdkowanie kolorowego
oznaczenia ha wewnetrznej stronie watka do mo-
cowania w urzgdzeniu (np. niebieskie do niebie-
skiego).

Po zamontowaniu sprawdzi¢, czy watki czyszczace
sg prawidtowo zamontowane.

Proces tadowania

v

Rysunek 4

=2 Wiozy¢ kabel do tadowania tadowarki do gniazda
fadowania na urzgdzeniu.

> Wiozy¢ wtyczke sieciowa tadowarki do gniazdka.

Rysunek [ 5 ]
Diody LED pokazujg aktualny poziom natadowania
akumulatora.

B Podczas tadowania catkowicie roztadowanego
akumulatora wszystkie 3 diody LED migaja kolejno
od dotu do gory.
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B Jesliakumulator jest natadowany w 1/3, dioda LED
na samym dole $wieci sie ciagle, a dwie gérne dio-
dy LED migaja.

B Jesliakumulator jest natadowany w 2/3, dwie dolne
diody LED $wieca sig ciagle, a gérna dioda LED
miga.

B Po petnym natadowaniu akumulatora 3 diody LED
$wieca sie ciggle przez kolejne 60 minut. Po upty-
wie tego czasu diody LED gasna.

Rysunek I

= Po natadowaniu wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazd-
ka i odtgczy¢ kabel do tadowania z gniazdka do fa-
dowania.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Rysunek A

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;.

Rysunek

= Chwyci¢ zbiornik czystej wody za wgtebienie i wy-
ja¢ z urzadzenia.

Rysunek [F2

= Otworzy¢ zamknigcie zbiornika i obréci¢ na bok.

Rysunek [El

= Napeti¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
wodg z kranu.

= Worazie potrzeby do zbiornika $wiezej wody mozna
wlewa¢ $rodki czyszczace i pielegnacyjne firmy
KARCHER.*

= Podczas napetniania nie przekracza¢ oznaczenia
,MAX”.

= Zamkna¢ wlew paliwa.

Rysunek [

= Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzadzenia.

= Zbiornik $wiezej wody musi by¢ prawidtowo nasa-
dzony na urzgdzenie.

UWAGA

*Zwréci¢ uwage na zalecenia dotyczgce dozowania

Srodkéw czyszczgcych i pielegnacyjnych.

Dziatanie
Ogolne wskazéwki dot.
obstugi
UWAGA
Rysunek I

Urzgdzenie moze zbierac tylko zaschniete zabrudzenia

i ciecze (maks. 140 mi).

Rysunek [IE1

Przed rozpoczeciem pracy zamieSc lub odkurzy¢ podto-

ge. W ten sposoéb jeszcze przed rozpoczeciem czysz-

czenia na mokro z podfogi zostajg usuniete zabrudze-

nia i luzne drobiny.

Przed zastosowaniem urzgdzenia sprawdzi¢ wodood-

porno$c¢ podfogi w niewidocznym miejscu. Nie czyscic¢

wrazliwych na dziatanie wody powierzchni np. niezaim-

pregnowanych podtég korkowych (wilgo¢ moze wnik-

ngc¢ w podfoge i uszkodzic jg).

Wskazowki

B Aby unikng¢ zarysowan, przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie na delikatnych powierzch-
niach, np. na drewnie lub posadzce kamiennej, w
niewidocznym miejscu.

B Nie pracowac dtugo w jednym miejscu, caty czas
nalezy sig przesuwac.

B Nalezy przestrzegac instrukcji producenta pokrycia
podtogi.

Rysunek

Aby zapobiec pozostawianiu $ladéw stép na $wiezo

umytej podiodze, nalezy pracowac tytem do kierunku

drzwi.

= Podczas czyszczenia podtogi urzadzenie porusza
sie do przodu i do tytu z taka predkoscia jak przy
odkurzaniu.

= Przy silnych zabrudzeniach powoli przejechaé
urzadzeniem po powierzchni.
Nie trzeba wywiera¢ nacisku na urzadzenie.

= W przypadku dostawy pary watkéw w kolorze sza-
rym i zottym: Obie pary watkow spetniaja te sama
funkcje, ale moga by¢ uzywane do réznych celow
(rézne kolory np. w kuchni i tazience).

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Po wigczeniu urzgdzenia watki czyszczgce zaczynajg

sie obracac. Aby urzadzenie sie nie oddalito, nalezy

przytrzymac je za uchwyt.

Upewnic sie, ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony

wodg, a zbiornik brudnej wody jest nasadzony na urzg-

dzenie.

Rysunek EE1

2 W celu wigczania, nacisng€ przetacznik urzadze-
nia (VWL/VWyt.).

= Przejechac¢ urzadzeniem kilkakrotnie do przodu i
wstecz, az watki bedg dostatecznie namoczone.

Zywotno$é akumulatora

Rysunek A

—  3diody LED $wiecg sie - 3/3 poziomu natadowania
akumulatora (maksymalny poziom natadowania).

— 2diody LED $wiecg sie - 2/3 poziomu natadowania
akumulatora.

— 1 dioda LED $wieci sig - 1/3 poziomu natadowania
akumulatora.

B Ok. 2 minuty przed wytadowaniem akumulatora
miga dolna dioda LED.

B Po roztadowaniu akumulatora i wytaczeniu sie
urzadzenia dolna dioda LED miga szybciej przez
60 sekund.

Uzupetnianie plynu czyszczacego

UWAGA

Przed napetnieniem zbiornika Swiezej wody nalezy

oprézni¢ zbiornik brudnej wody. To zapobiegnie przela-

niu zbiornika brudnej wody.

Patrz rozdziat ,Napetianie zbiornika czystej wody”.

Patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Opréznianie zbiornika brudnej wody

Rysunek [F

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujacej.

Rysunek [

= Nacisng¢ blokade ostony gtowicy czyszczace;j.

= Zdja¢ ostone glowicy czyszczacej.

Rysunek @

2 Wyjaé zbiornik brudnej wody z gtowicy czyszcza-
cej.

Rysunek

= Otworzy¢ klapki obu komér zbiornika brudnej wo-
dy.

= Oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

Rysunek [

= W zaleznosci od zanieczyszczenia umy¢ ostone
gtowicy czyszczacej i zbiornik brudnej wody woda
wodociggowa.
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= Klapki obu komér zbiornika brudnej wody mozna
zdja¢ i umy¢ oddzielnie.

= Zatozy¢ z powrotem i zamkna¢ klapki obu komoér
zbiornika brudnej wody.

Rysunek EX1

=2 Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do gtowicy czysz-
czace;.

Rysunek A

= Nacisng¢ blokade ostony gtowicy czyszczacej, za-
fozy¢ ostone na gtowice czyszczaca, nastepnie
pusci¢ blokade.

= Zbiornik brudnejwody i ostona gtowicy czyszczacej
muszg by¢ prawidtowo osadzone w/na urzadzeniu.

Przerwanie pracy

UWAGA

W przypadku dtuzszych przerw w uzyciu zaleca sie od-

stawienie urzgdzenia do stacji dokujgcej w celu uniknie-

cia uszkodzen delikatnych podtég przez mokre watki.

Rysunek Kl

2> Wylaczyc¢ urzadzenie, w tym celu nacisng¢ prze-
tacznik urzadzenia VWA./Wyt.

Rysunek [

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgcej.

Wytaczanie urzadzenia

Rysunek EEI

2 Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisngé prze-
tacznik urzadzenia VW./WWyt.

Rysunek A

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujacej.

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy wyczyscic¢ urzgdzenie.

Rysunek [

= Jesli z zbiorniku czystej wody znajduje sie jeszcze
woda, wylac ja.

llustracja 8 do

= Umy¢ zbiornik brudnej wody, ostone gtowicy czysz-
czacej i watki czyszczace.
Patrz rozdziat ,Mycie zbiornika brudnej wody”.
Patrz rozdziat ,Mycie gtowicy czyszczacej’.
Patrz rozdziat ,Mycie watkéw”.

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw na

czas przechowywania urzgdzenia nalezy catkowicie

opréznic¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Pozostawi¢ mokre watki do wyschniecia w otwartej

przestrzeni (np. na stacji dokujgcej), nie wktadac mo-

krych watkéw do zamknietych szafek w celu wysusze-

nia.

Rysunek [

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgcej.

Rysunek P23

= Zamocowac mokre watki na stacji dokujacej w celu
wysuszenia.

= Przechowywaé urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Rysunek 3§

Urzgdzenie zawiera podzespoty elektryczne i dlatego
nie wolno go trzymac pod biezgcg wodg ani wktadac do
pojemnikéw wypetnionych wodg - nawet w celu wy-
czyszczenia urzgdzenia.

UWAGA

Rysunek F§

Do czyszczenia urzgdzenia poszczegdlne komponenty
(pokrywa gtowicy, zbiornik $wiezej i brudnej wody oraz
watki) muszg zostac osobno zdemontowane i wyczysz-
czone. Samo urzgdzenie mozna przetrze¢ wilgotng
szmatkg.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Aby zabrudzenia nie osadzaty sie w zbiorniku, nalezy

regularnie myc¢ zbiornik brudnej wody.

UWAGA

Nie my¢ osfony gtowicy czyszczgcej w zmywarce: Jesli

podczas mycia w zmywarce osfona gtowicy czyszcza-

cej wypaczy sie i krawedZ zgarniajgca przestanie przy-

legac do watkow, moze to wplyngc negatywnie na pod-

stawowg funkcje urzgdzenia. Pogorszy sie efekt czysz-

czenia.

Rysunek

2 Wytaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisna¢ prze-
tacznik urzadzenia Wh/Wyt.

Rysunek [

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.

llustracja lH do

= Zdja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.
Patrz rozdziat ,Oproznianie zbiornika brudnej wo-
dy”.

= Umyc¢ostone glowicy czyszczacej, zbiornik brudnej
wody i klapki zbiornika brudnej wody wodg wodo-
ciggowa.

= Klapki obu komér zbiornika brudnej wody mozna
zdja¢ i umy¢ oddzielnie.

= Zbiornik brudnej wody i klapki zbiornika brudnej
wody mozna tez my¢ w zmywarce.

Wskazowka

Wskutek mycia w zmywarce gumowana czgs¢ klapek

zbiornika brudnej wody moze sie sta¢ klejgca. Nie ma to

negatywnego wptywu na szczelnosé.

llustracja EE] do E

= Jeslinie jest planowane dalsze uzycie urzadzenia,
umy¢ réwniez watki.
Patrz rozdziat ,Mycie watkow”.

llustracja FAl do FA

= Po umyciu wiozy¢ zbiornik brudnej wody z klapka-
mi i ostong gtowicy czyszczacej z powrotem do
urzadzenia.

Mycie glowicy czyszczacej

UWAGA

W przypadku zabrudzenia umyc¢ gtowice czyszczgca.

UWAGA

Nie my¢ osfony gtowicy czyszczgcej w zmywarce: Jesli

podczas mycia w zmywarce osfona gtowicy czyszcza-

cej wypaczy sie i krawedZz zgarniajgca przestanie przy-

legac do watkow, moze to wplyngc negatywnie na pod-

stawowg funkcje urzgdzenia. Pogorszy sie efekt czysz-

czenia.

Rysunek

=2 Wyltaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisna¢ prze-
tacznik urzadzenia Wh/Wyt.

Rysunek [E

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;j.

Rysunek [

= Nacisna¢ blokade ostony gtowicy czyszczacej.

= Zdja¢ ostone gtowicy czyszczace;.
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Rysunek 18]
Umy¢ ostone gtowicy czyszczacej pod biezaca wo-
da.
= Umy¢ zbiornik brudnej wody i watki.
Patrz rozdziat ,Mycie zbiornika brudnej wody”.
Patrz rozdziat ,Mycie watkow”.
2> Wyczysci¢ naped watkow wilgotng szmatka.
Rysunek A
2> Wiozy¢ ostong gtowicy czyszczacej do gtowicy.

Mycie watkéw

UWAGA

Po kazdym uzyciu watki nalezy umy¢ pod biezgcg wodg

lub wyprac w pralce, aby nie pozostaty na nich zadne

osady Srodka czyszczgcego, ktére z czasem mogtyby

powodowac powstawanie piany.

Jesli w celu wyjecia watkéw urzgdzenie ma zostac po-

tozone na podfodze, opréznic najpierw zbiornik czystej

wody i zbiornik brudnej wody. W ten sposéb zapobiega

sie wypftynieciu cieczy ze zbiornikéw w czasie, gdy

urzgdzenie lezy.

Rysunek EE1

= Wylaczy¢ urzadzenie, w tym celu nacisna¢ prze-
facznik urzadzenia Wht./Wyt.

Rysunek A

= Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujace;.

Rysunek EE]

2> Wyjaé watki czyszczace przy zagtebieniu.

Rysunek Fi]

2> Wyczysci¢ watki pod woda biezaca.

lub

= Pra¢ watki w pralce w temperaturze do 60°C.

UWAGA

W przypadku prania w pralce nie dodawac ptynu zmiek-

czajgcego. Dzieki temu mikrowtokna nie zostang uszko-

dzone, a watki czyszczgce zachowajg wysokg skutecz-

no$¢ czyszczenia.

Watki czyszczgce nie nadajg sie do suszenia w suszar-

ce.

UWAGA

Aby unikngC uszkodzenia pralki, zalecamy umieszcze-

nie watkéw w woreczku do prania i zatadowanie pralki

dodatkowym praniem.

llustracja FE] do P2

= Po umyciu watkéw umiescic je na stacji dokujacej,
aby wyschly na powietrzu.

= Watki mozna wycisngé, aby szybciej wyschly.

= Jeslinie jest planowane dalsze uzycie urzadzenia,
umy¢ réwniez ostone gtowicy czyszczace;j i zbior-
nik brudnej wody.

2> Wyczysci¢ naped watkow wilgotng szmatka.

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnacyjnych moze uszkodzic urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do utraty Swiadczen gwarancyjnych.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podiég zastosowaé

$rodek czyszczacy lub pielegnacyjny firmy KARCHER.

= Podczas dozowania $rodka czyszczacego i pieleg-
nacyjnego zwroci¢ uwage na ilosci podane przez
producenta.

= Aby zapobiec tworzeniu sie piany, napetni¢ zbior-
nik $wiezej wody najpierw wodg, a nastepnie $rod-
kiem czyszczacym lub pielegnacyjnym.
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= Aby nie przekroczyé oznaczenia ,MAX" na zbiorni-
ku $wiezej wody, podczas wlewania wody pozosta-
wi¢ miejsce na $rodek czyszczacy lub pielegnacyj-
ny.

Usuwanie usterek

Zakiocenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usungé sam, korzystajac z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Akumulator nie jest tadowany

B Wtyczka do tadowania/wtyczka sieciowa nie jest
prawidtowo podfaczona.
= Prawidtowo podtaczy¢ wtyczke do tadowania/
wtyczke sieciowa.
Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Akumulator jest roztadowany.

Natadowac urzgdzenie.

Sprawdzi¢, czy kabel do tadowania jest podtaczony
do urzgdzenia.

= Odtaczy¢ kabel do fadowania, poniewaz gdy jest
on podtaczony, nie jest mozliwe korzystanie z urza-
dzenia.

myE

Wskaznik usterki LED

Dolna dioda LED miga przy wigczaniu urzadzenia i

urzgdzenie nie wigcza sie.

B Akumulator jest roztadowany.

2 Natadowac urzadzenie.

Wszystkle diody LED jednoczes$nie szybko migaja.
Urzadzenie ma zablokowany silnik (np. z powodu
zbyt mocnego nacisku na watki lub z powodu doje-
chania do $ciany/naroznika).

2 Wyltaczy¢ urzadzenie i nastgpnie ponownie wia-

czyc.

lub

B Uzywany jest nieprawidtowy lub uszkodzony zasi-
lacz.

= Uzy¢ oryginalnego zasilacza lub wymieni¢ uszko-
dzony zasilacz.

Trzy diody LED zapalajg sie kolejno co 1 sekunde.

Urzgdzenie za gorgce podczas uzytku (np. w razie

eksploatacji w wysokich temperaturach otoczenia).

Zrobi¢ przerwe i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Jesli oprocz tego urzadzenie wytgcza sieg:

Zrobi¢ przerwe i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Urzadzenie wigczy¢ ponownie dopiero wtedy, gdy

odpowiednio ostygnie.

Watki sg zbyt suche

Watki nie sg dostatecznie nawilzane.

= Nawilzy¢ watki przez kilkakrotne przejechanie do
przodu i do tytu w jednym miejscu.

Filtr pod zbiornikiem $wiezej wody jest nieprawidtowy

lub nie jest w ogéle zatozony.

= Upewnic sie, ze filtr pod zbiornikiem $wiezej wody
jest prawidtowo osadzony w urzgdzeniu. Tworzywo
piankowe musi by¢ skierowane zéttym pinem na
$rodku do gory.

Wskazéwka

Jesli filtr nie jest dostepny, mozna go zaméwi¢ jako

cze$¢ zamienna.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych

mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-

cher.com.

v Ry
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Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku czystej wody.

= Uzupeié poziom wody

Zbiornik $wiezej wody nie jest odpowiednio osadzony w

urzgdzeniu.

= Zamontowac zbiornik $wiezej wody tak, aby byt od-
powiednio nasadzony na urzadzeniu.

Brakuje watkéw czyszczacych albo sg one nieprawidto-

WO umieszczone.

= Zamontowaé watki czyszczgce lub wkrecic je do
oporu w ich mocowanie.

Watki czyszczace sg zabrudzone lub zuzyte.

2> Wyczysci¢ watki czyszczace.

lub

= Wymieni¢ watki czyszczace.

Zapomniano o $rodku czyszczgcym, odmierzono jego

nieprawidtowg ilo$¢ lub uzyto nieprawidtowego $rodka

czyszczacego

> Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwrdci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Ostona gtowicy czyszczacej nieprawidtowo zamonto-

wana

= Sprawdzi¢, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona. Wtym celu zdjaé i ponownie
zatozy¢ ostone gfowicy czyszczace).

Tworzenie sie piany w glowicy czyszczacej i

na podiodze

Wskazéwka

Lekkie tworzenie sie piany w gtowicy czyszczacej pod-

czas pracy jest normalne i nie oznacza nieprawidfowe-

go dziatania. Dodatkowe czynnosci nalezy podjac¢ tylko

w przypadku nadmiernego tworzenia si¢ piany (np. pa-

ski piany na podfodze).

Nieprawidtowy $rodek czyszczacy lub nieprawidtowe

dozowanie.

> Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidtowe dozowanie.

Zasada dziatania urzadzenia polega na usuwaniu za-

brudzen z watkdéw czyszczacych. Zabrudzenia i pozo-

statosci sSrodkéw czyszczacych z podiog zbierajg sie w

zbiorniku brudnej wody. W okres$lonych warunkach

moze to doprowadzi¢ do tworzenia si¢ piany.

= Umy¢ zbiornik brudnej wody, ostone gtowicy czysz-
czacej i watki czyszczace.

Niezadowalajacy efekt mycia podtogi

Watki sg zabrudzone.

>  Umy¢ walki.

Watki nie sg dostatecznie nawilzane.

= Nawilzy¢ watki przez kilkakrotne przejechanie do
przodu i do tytu w jednym miejscu.

Nieprawidtowy $rodek czyszczacy lub nieprawidtowe

dozowanie.

> Stosowac tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwréci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Na podtodze znajdujg sie pozostatosci innych srodkéw

czyszczgcych.

= Doktadnie umy¢ watki wodg z pozostatosci $rod-
kéw czyszczacych.

= Kilkakrotnie umy¢ podtoge urzadzeniem z czystymi
watkami bez $rodka czyszczacego. W ten sposéb
z podtogi zostang usuniete pozostatosci srodkéw
czyszczgcych

Walki nie obracaja sie

Watki zostaty zablokowane.

= Zdjac¢ walki i sprawdzi¢, czy nie zakleszczyt sie w
nich jaki$ przedmiot.

= Sprawdzié, czy watki sg do oporu wkrecone na
uchwyt watkdw.

= Sprawdzié, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona. W tym celu zdja¢ i ponownie
zatozy¢ ostone gtowicy czyszczacej.

Wchtanianie wody nie jest optymalne

Ostona gtowicy czyszczacej nieprawidtowo zamonto-
wana
= Sprawdzié, czy ostona gtowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona. W tym celu zdjg¢ i ponownie
zatozy¢ ostone gtowicy czyszczacej.
Watki sg zuzyte.
2> Wymieni¢ watki.
Urzadzenie gubi brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest przepetniony.

= Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Zbiornik brudnej wody nie jest odpowiednio nasadzony

na urzadzeniu.

= Sprawdzi¢, czy ostona glowicy czyszczacej jest
prawidtowo osadzona na zbiorniku brudnej wody.

= Sprawdzi¢, czy klapki zbiornika brudnej wody sg
prawidtowo zamkniete.

Zdejmowanie uchwytu z urzadzenia

podstawowego
UWAGA
Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.

Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko

wtedy, gdy urzgdzenie jest wysytane do serwisu.

Rysunek

Patrz rysunek na koncu instrukcji obstugi

> Wiozy¢ $rubokret pod katem 90 stopni do matego
otworu z tytu uchwytu i zdjg¢ uchwyt.

UWAGA

Zwroéci¢ uwage na to, aby kabel zasilajgcy znajdujgcy

sie miedzy urzgdzeniem podstawowym a uchwytem nie

zostaf uszkodzony.

Ciggnac ostroznie, w przeciwnym razie urzgdzenie

moze zostac uszkodzone.
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Dane techniczne

Podtaczenie do sieci elektrycznej

Napiecie 100-240 V
1~50-60 Hz

Stopien zabezpieczenia IPX4

Urzadzenie 1l

Klasa ochrony

Stopien ochrony tadowarki I}

Moc znamionowa urzgdzenia 40 W
Napiecie znamionowe akumu- 7,2-74\V
latora

Typ akumulatora Li-lon
Czas pracy przy natadowanym 20 min
akumulatorze

Czas fadowania wytadowanego 4 h
akumulatora

Napiecie wyjsciowe tadowarki 9,5V
Prad wyjsciowy tadowarki 06 A
Wydajnos¢

Obroty watkdéw na minute 500 obr./min
Pojemnosé

Zbirnik czystej wody 360 ml
Zbiornik brudnej wody 140 ml
Wy miary

Ciezar (bez akcesoriow i cieczy 2,4 kg
uzywanych do czyszczenia)

Diugosé 305 mm
szeroko$¢ 226 mm
wysoko$¢ 1220 mm

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL -13
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Cuprins RO 6
Observatii generale RO 6
Masuri de siguranta RO 6
Descrierea aparatului RO 8
Montare RO 8
Punerea in functiune RO 8
Functionarea RO 9
ingrijirea si intretinerea RO 10
Remedierea defectiunilor RO 11
Date tehnice RO 12

Observatii generale
j lIIJ inainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati solutia de curatat pardoseala exclusiv pentru
curatarea pardoselilor dure din locuinta dumneavoastra
si doar pe suprafete dure, impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, de ex. pardoseli
din pluta netratatd (umezeala poate patrunde in materi-
al si poate deteriora pardoseala).

Aparatul este adecvat pentru a curata PVC, linoleum,
placi ceramice, piatra, parchet uns cu ulei si ceruit, su-
prafete laminate, precum si toate tipurile de pardoseli
rezistente la apa.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Bateriile si acumulatorii contin substante, care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjuréator.
mmmm AParatul si acumulatorul acestuia nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot fi eli-
minate gratuit prin sistemele locale de colectare si reva-
lorificare a materialelor reciclabile.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea oferd garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Masuri de siguranta

— In afard de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sd fie luate in consideratie si prescrip-
tiile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de muncd, emise de organele de re-
glementare.

—  Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe
aparat contin informatii importante pentru utilizarea
in conditii de siguranta.

Simboluri pe aparat

A PERICOL

Aparatul contine componente electrice $i, prin urmare,
nu trebuie tinut sub jet de apd curentd sau in recipiente
umplute cu apé - nici m&car pentru curdtarea aparatului.

/\ ATTENTION! A TENTIE

E

In cadrul umplerii rezervorului de ap& cura-
ta in timpul lucrérilor de curatare, va rugdm
sd respectati urméatoarea procedura:

1.
Mai ntai, goliti rezervorul de apa uzata.

Apoi, umpleti rezervorul de apa curata.

Then et Fres ot Tark

RO-6



Trepte de pericol
A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatadmadri corporale grave sau moarte.

AN\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibild situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatdmari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice
A PERICOL

Nu scufundati aparatul in apa!

l Inainte de utilizare verificali aparatul si accesoriile
in privinta stérii corespunzétoare. Dacé starea nu
este ireprosabild, acestea nu pot fi utilizate.

W incércétorul cu cablu de incdrcare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacé existd deteriorari vizi-
bile.

B Jnainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere de-
cuplati aparatul i scoateti fisa cablului de alimen-
tare din priza.

B [ucrdrile de reparatii vor fi executate numai de ca-
tre un serviciu pentru clienti autorizat.

B Aparatul contine piese electrice, nu spélati de ace-
ea aparatul sun apa curenta!

B Nuintroduceti obiecte conductoare (de ex. surubel-
nitd sau altele similare) in mufa de incércare.

B Nu atingeti contactele si firele.

B Tensiunea indicatd pe pldcuta de tip trebuie sé& co-
respunda tensiunii de alimentare.

B Nutrageti cablul de racordare la retea peste muchii
ascutite si nu-I striviti.

A AVERTIZARE

Aparatul poate fi conectat numai la o conexiune
electricd realizatad conform IEC 60364 de céatre un
electrician de specialitate.

B Aparatul se conecteaza numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie s& corespunda celei de pe pla-
cuta de tip a aparatului.

B Din motive de securitate se recomanda folosirea
aparatului cu un comutator de protectie la curenti
reziduali (max. 30 mA).

incarciator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.

B Nu apucati niciodatd fisa de alimentare $i priza cu
mainile ude.

B Nu folositi incércatorul dacd este murdar sau
umed.

B Nu folositi incércétorul in medii in care exista peri-
colul de explozie.

B Nu suspendati incdrcétorul de cablul de alimenta-
re.

RO-7

B Incércatorul trebuie utilizat si depozitat numai in in-
cdperi uscate.

B Feriti cablul de alimentare de céldurd, muchii ascu-
tite, ulei si componentele aflate in miscare ale apa-
ratelor.

B Evitati folosirea prelungitoarelor cu stechere multi-
ple, respectiv utilizarea mai multor aparate in ace-
lasi timp.

B Cand scoateti stecherul din prizd, nu trageti de ca-
blu.

B Nu acoperiti incarcatorul gi orificiile de ventilare ale
acestuia.

B Nu deschideti incdrcédtorul. Reparatiile vor fi efectu-
ate doar de personal specializat.

B Folositi incércdtorul numai pentru incércarea acu-
mulatorilor aprobati.

B Incércétorul cu cablu de incércare trebuie inlocuit
imediat cu unul original dacd exista deteriorari vizi-
bile.

Acumulator
A PERICOL

Pericol de electrocutare.
B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie solard prea
puternicd, céldura si foc.

AN AVERTIZARE

B incércati acumulatorul doar cu incarcatorul original
sau un incércétor aprobat de KARCHER.
Utilizati urm&torul adaptor:

DL [Psod

B Nudeschideti acumulatorul, exista pericolul unui
scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante
sau substante acide.

B Acest aparat contine acumulatori care nu sunt inlo-
cuibili.

Manipulare in siguranta
A PERICOL

Beneficiarul are obligatia de a utiliza aparatul in
mod corespunzator. El trebuie sé tind cont de im-
prejurdrile de la fata locului si in timpul lucrului s&
fie atent la persoanele din preajma.

B Este interzisa utilizarea in zone cu pericol de explo-
Zie.

B [a utilizarea aparatului in zone periculoase trebuie
respectate normele de securitate corespunzatoare.

B Nu utilizati aparatul daca acesta a cézut in preala-
bil, prezintd deteriordri vizibile sau este neetans.

B Tineti foliile de ambalaj departe de copii, pentru a
evita pericolul de sufocare!

A AVERTIZARE

Nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii
sau persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacitati psihice, senzoriale sau mintale
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rienta si/sau cunostinta necesard, cu exceptia ace-
lor cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabild de siguranta lor sau au fost in-
struite de cétre aceastd persoand in privinta utiliz&-
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rii aparatului gi sunt congtiente de pericolele care
rezultd din aceasta.

B Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul.

B Nu ldsati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢d nu se joacd cu aparatul.

B Tineti copiii departe de aparat, cadnd acesta este
pornit sau nu s-a racit.

B Curétarea si intretinerea fierului de célcat pot fi
efectuate de copii doar dacéd sunt supravegheati.

B Puneti aparatul in functiune si depozitati-l doar con-
form descrierilor si a figurilor!

A PRECAUTIE

Inainte de toate activitétile cu sau pe aparat asigu-
rati stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele
si deteriorarile cauzate de prabugirea acestuia.

B Nu introduceti niciodata in rezervorul de apé sol-
venti, lichide cu continut de solventi sau acizi nedi-
luati (de ex. agenti de curdtare, benzind, diluant
sau acetond), deoarece acestea atacd materialele
utilizate la constructia aparatului.

B Nuldsati aparatul nesupravegheat in timp ce aces-
ta se afld in functiune.

B Tineti pértile corpului (de ex. pér, degetele) la dis-
tanta de cilindrii de curétare.

B in timpul cur&térii capului de podea, protejati-vé
mainile, intrucét exista pericolul de rénire din cauza
obiectelor ascutite (de ex. aschii).

B Evitati expunerea cablului de legaturd la céldurd, la
muchii ascutite, la ulei sau la componente in mis-
care.

ATENTIE

Porniti aparatul doar dacé rezervorul de apd curata
si rezervorul de apé uzatd sunt montate.

B Obiectele ascutite sau de dimensiuni mari (de ex.
cioburi, pietrisuri, piese din jucdrii) nu trebuie prelu-
ate cu aparatul.

B Nuumpleti rezervorul de apé curaté cu acid acetic,
agenti de decalcifiere, uleiuri esentiale sau sub-
stante aseménatoare. De asemenea, aveli grijd ca
aceste substante sé nu fie preluate.

B Utilizati acest aparat doar pe podele dure cu aco-
perire rezistentd la apa (de ex. parchet lacuit, faian-
{& sméltuita, linoleum).

B Nu folositi aparatul la curdtarea covoarelor sau a
mochetelor.

B Nu treceti aparatul peste grilele de pardoseald de
la incélzirea prin convector. Jetul de apa nu poate
fi aspirat de aparat atunci cand acesta este trecut
peste grile.

B /n cazul unor pauze de lucru mai lungi si dupd utili-
zare, opriti aparatul de la comutatorul principal / co-
mutatorul aparatului si scoateti stecérul de retea al
inc&rcatorului.

B Nu puneti aparatul in functiune sub temperaturi de
0 °C.

B Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii
deschise.

Descrierea aparatului

Intrerupator pornit/oprit

Maner

Maner siguranta impotriva alunecérii de pe perete
Rezervor de apa curata

Concavitate maner rezervor de apa curata
Bucsa de incarcare

Rezervor pentru apa uzata

Locas de apucare cilindru de curatare
Cilindri de curatare

10  Capac cap de podea

11  Sistem de blocare capac cap de podea

12  Indicator acumulator

13 Incércator cu cablu de incarcare

14  Statie de parcare

15  Depozitare valturi

0 ~NOoO g b ON =

[(}

16 * Detergent RM 536 30 ml
17 ** Detergent RM 534 30 ml
18 ** Detergent RM 536 500 mi

9 ** Cilindri de curatare 2X

* EWM 2
** EWM 2 Premium

ATENTIE

Cablul electric este asezat continuu in sina de ghidare

inainte de montarea barei de méaner.

Figura [l

= Introduceti bara manerului in aparatul de baza
pana la opritor, pana cand se aude ca se fixeaza cu
un clic.
Bara manerului trebuie sa stea fix in aparat.

Punerea in functiune

Figura A
2 Pentru stabilitate, amplasati aparatul in statia de
parcare.
Montarea valturilor
Figurd [

> insurubati cilindrii de curétare pané la opritorul de
pe suportul pentru cilindri.

= Fiti atenti la atribuirea culorilor de pe partea interi-
oara a cilindrilor si a suportului pentru cilindri de pe
aparat (de ex. albastru la albastru).

= Dupa montare, verificati daca cilindrii de curatare
sunt stransi bine.

Procesul de incarcare

Figura A

= Introduceti cablul de incarcare al incarcatorului in
bucsa de incarcare de la aparat.

= Introduceti stecherul incarcatorului in priza.

Flgura [ 5]
Lampile de control cu led indica nivelul de incarca-
re actual al acumulatorului.

®  in cadrul incarcarii acumulatorului complet gol, toa-
te cele 3 Iampi de control cu led lumineaza de jos
n sus, succesiv.
®m  in cadrul incarcrii 1/3 a acumulatorului, ultimul led
lumineaza permanent, iar ambele leduri de sus
continud sa lumineze.
RO-8



B incadrul incércarii 2/3 a acumulatorului, ambele le-
duri de jos lumineaza permanent, iar ledul de sus
continua sa lumineze.

B Dupa ce acumulatorul s-a incarcat complet, cele 3
lampi de control cu led mai lumineaza constant
timp de 60 minute, dupa care se sting. Dupa aceas-
ta perioada de timp, lampile de control cu led sunt
stinse.

Figurd I

= Dupa incarcare, scoateti fisa de retea din priza si
cablul de incarcare din bucsa de incarcare.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

Figurad A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura

= Prindeti rezervorul de apa curata de la concavita-
tea manerului si scoateti-l din aparat.

Figurd IF1

= Deschideti inchizatoarea rezervorului si rotiti-o
spre lateral.

Figura IEX

= Umpleti rezervorul de apa curata cu apa de la robi-

net rece sau calda.

= Dupa caz, in rezervorul cu apa curata se pot adau-
ga solutii de curatare sau de ingrijire KARCHER.*

= Laumplere, marcajul ,MAX” nu trebuie depasit.

= Inchideti capacul rezervorului.

Figura

= Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.

= Rezervorul de apa curata trebuie sa stea fix in apa-
rat.

ATENTIE

* Respectati recomandarile privind dozarea solutiilor de

curétare sau ingrifire.

Functionarea

Instructiuni generale
cu privire la operare

ATENTIE

Figura

Aparatul poate prelua numai murdérie uscata si lichide

(max. 140 ml).

Figurda 21

Inainte de inceperea lucrului, maturati sau aspirati po-

deaua. Astfel, inainte de curdtarea umeda, podeaua

este deja curdtatd de murdarie, respectiv de particule

desprinse.

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o portiune as-

cunsd dacd obiectul de curdtat este rezistent la apd. Nu

curatati suprafete sensibile la apd, de ex. podele din

pluta netratate (umezeala poate patrunde in material si

poate deteriora podeaua).

Indicatii

B |nainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
dispozitivul, de ex. pe lemn sau gresie, intr-un loc
care nu atrage atentia.

B Nu insistati intr-un singur loc, ci ramaneti in
miscare.

B Respectati indicatiile producatorului de pardosele.

Figura

Pentru ca pe podeaua proaspat spalatd sa nu apara

urme de pasi, lucrati cu spatele spre usa.

= Curatarea podelelor are loc prin migcarea inainte si
fnapoi a aparatului, cu aceeasi viteza ca la aspira-
re.

RO-9

> In caz de murdarie persistents, impingeti aparatul
usor peste podea.
Nu este necesara exercitarea presiunii pe aparat.

= In cazul setului de livrare aferent perechii de cilin-
dri, cu gri si galben: Ambele perechi de cilindri au
aceeasi functie, dar pot fi folosite in domenii diferite
(diferentiere pe culori, de exemplu, pentru bucata-
rie si baie).

inceperea lucrului

ATENTIE

De indaté ce aparatul este pornit, cilindrii de curatare in-

cep sd se roteascd. Pentru ca aparatul sd nu se miste

singur, acesta trebuie tinut de méaner.

Asigurati-va céd rezervorul de apé curata este umplut cu

apa si ca rezervorul de apa uzata este montat in aparat.

Figura EE1

= Apasati comutatorul aparatului (pornit/oprit) pentru
pornirea acestuia.

= Deplasati aparatul de mai multe ori in fata si in spa-
te, pana cand valturile sunt umezite suficient.

Timp de functionare cu un acumulator

Figurd A

— 3 lampi de control cu led lumineaza - 3/3 durata de
functionare a acumulatorului (duraté de functionare
completa).

—  2lampi de control cu led lumineaza - 2/3 durata de
functionare a acumulatorului.

— 1lampa de control cu led lumineaza - 1/3 durata de
functionare a acumulatorului.

B Cucca. 2 minute Tnainte ca acumulatorul sa se
descarce, ultimul led se aprinde intermitent.

B Dupa ce acumulatorul este descarcat, iar aparatul
este oprit, timp de 60 secunde, ultimul led de jos se
aprinde intermitent mai des.

Adaugare solutie de curatat

ATENTIE

Inainte de a umple rezervorul de ap& curatd, v rugdm

sd goliti rezervorul de apd uzata. Astfel, se evita revar-

sarea rezervorului de apd uzata.

Vezi capitolul ,Umplere rezervor de apa curata”.

Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.
Golirea rezervorului pentru apa uzata

Figurd A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura [H

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea.

= Indepartati capacul capului de podea.

Figura 3

= Scoateti rezervorul de apa uzata din capul de po-
dea.

Figura

= Deschideti clapetele de deasupra ambelor camere
ale rezervorului de apa uzata.

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

Figura [H

= In functie de murdarie, curatati capacul capului de
podea si rezervorul de apa uzata, utilizand apa de
la robinet.

= Clapetele ambelor camere ale rezervorului de apa
uzata pot fi indepartate si curatate separat.

= Montati din nou clapetele ambelor camere ale re-
zervorului de apa uzata si inchideti-le.
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Figura Fxl

= Montati rezervorul de apa uzata in capul de podea.

Figura FA

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea si fixati capacul pe capul de podea, iar
apoi eliberati sistemul de blocare.

= Rezervorul de apa uzata si capacul capului de po-
dea trebuie sa fie asezate ferm in, respectiv pe
aparat.

intreruperea utilizarii

ATENTIE

In cadrul unor pauze de lucru mai lungi se recomand&

amplasarea aparatului in statia de parcare, pentru a

preveni deteriorarea podelelor sensibile, din cauza val-

turilor umede.

Figura

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Oprirea aparatului

Figura EE

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figurad A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

ATENTIE

Curétati aparatul, dupd incheierea lucrului.

Figura

= Incazul in care mai exista apa in rezervorul de apa
curata, evacuati-o.

llustratie [H pana la P2

= Curatati rezervorul de apa uzata, capacul capului
de podea si valturile de curatare.
Vezi capitolul ,Curatare rezervor de apa uzata”.
Vezi capitolul ,Curatare cap de podea”.
Vezi capitolul ,Curatare valturi”.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Pentru a evita formarea mirosurilor, la depozitarea apa-

ratului trebuie golite complet rezervoarele de apé curaté

si de apéd uzata.

L&sati valturile umede s& se usuce la aer (de ex. in sta-

tia de parcare) si nu le amplasati pentru uscare in dula-

puri inchise.

Figurad A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura P2

= Pentru uscare, pozitionati valturile umede in statia
de parcare.

= Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Figura P8

Aparatul contine componente electrice $i, prin urmare,

nu trebuie tinut sub jet de apé curentd sau in recipiente
umplute cu apa - nici macar pentru curatarea aparatului.
ATENTIE

Figura F3

Pentru a curdta aparatul, componentele individuale (ca-
pacul podelei, rezervorul de apé proaspéta si murdara,

precum i role) trebuie indepdrtate si curdtate separat.

Aparatul poate fi sters cu o lavetd umeda.

Curatarea rezervorului de apa uzata

ATENTIE

Pentru ca murddaria sa nu se fixeze in rezervor, rezervo-

rul de apé uzata trebuie sa fie curdtat in mod regulat.

ATENTIE

Nu curétati capacul capului de podea in masina de spa-

lat vase: Functia de bazd a aparatului poate fi afectatd

dacd, in timpul procesului de spélare, capacul capului

de podea se deformeazd si apoi marginea racletei nu

mai apasd corect pe valturi. Rezultatul de curétare sca-

de.

Figura EE1

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

llustratie [H pana la

= Scoateti rezervorul de apa uzata din aparat.
Vezi capitolul ,Golire rezervor pentru apa uzata”.

= Curatati capacul capului de podea, rezervorul de
apa uzata si clapetele rezervorului de apa uzata cu
apa de la robinet.

= Clapetele ambelor camere ale rezervorului de apa
uzata pot fi indepartate si curatate separat.

= Rezervorul de apa uzata si clapetele rezervorului
de apa uzata pot fi alternativ curatate, in masina de
spalat vase.

Indicatie

Invelisul de cauciuc al clapetelor rezervorului de apa

uzata poate deveni lipicios, din cauza curatarii in masi-

na de spalat vase. Etanseitatea nu este afectata din

aceasta cauza.

llustratie EE] pana la i

> in cazul in care nu se mai solicité functionarea in
continuare a aparatului, curatati si valturile.
Vezi capitolul ,Curatare valturi”.

llustratie E&l pana la A

= Dupa curatare, montati din nou rezervorul de apa
uzata cu clapete si capac pentru capul de podea in
aparat.

Curatarea capului de podea

ATENTIE

In cazul murdaririi, curétati capul de podea.

ATENTIE

Nu curétati capacul capului de podea in masina de spélat

vase: Functia de bazd a aparatului poate fi afectatad dacd,

in timpul procesului de spélare, capacul capului de po-

dea se deformeazd si apoi marginea racletei nu mai apa-

s& corect pe valturi. Rezultatul de curdtare scade.

Figura EE1

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figura A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura 8

= Actionati sistemul de blocare al capacului capului
de podea.

= Indepartati capacul capului de podea.

Figura [&

= Curatati capacul capului de podea sub jet de apa
curenta.

= Curatati rezervorul de apa uzata si valturile.
Vezi capitolul ,Curatare rezervor de apa uzata’.
Vezi capitolul ,Curatare valturi”.

= Curatati actionarea valturilor cu o lavetd umeda.
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Figura A
= Montati capacul capului de podea in capul de po-
dea.

Curatarea valturilor

ATENTIE

Dupa fiecare utilizare, valturile trebuie spélate sub robi-

netul de apd sau curétate in magina de spélat, pentru ca

in valturi s& nu se acumuleze reziduuri Idsate de agentii
de curdtare, care in timp ar putea cauza formare de
spuma.

In cazul in care aparatul este amplasat pe podea, pen-

tru extragerea valturilor, rezervorul de apd curata si cel

de apd uzatd trebuie golite. In acest fel se previne scur-
gerea lichidelor din rezervoare, pe durata depozitarii pe
podea.

Figura

= Opriti aparatul, apasand intrerupatorul de pornit/
oprit al acestuia.

Figurd A

= Amplasati aparatul in statia de parcare.

Figura

= Lalocasul de apucare, desfaceti cilindrii de curata-
re.

Figura Fl

= Curatati cilindrii de curatare sub apa curenta.

sau

= Spalati cilindrii de curatare in masina de spalat la
max. 60 °C.

ATENTIE

La curétarea in masina de spélat, nu folositi balsam de

rufe. Astfel microfibrele nu sunt deteriorate, iar cilindrii

de curdtare isi mentin capacitatea mare de curatare.

Cilindrii de curdtare nu pot fi introdusi in uscatorul de ru-

fe.

ATENTIE

Pentru a evita deteriorarea masinii de spélat, va reco-

mandam sé plasati rolele intr-o plasé de rufe si s&

inc&rcati masina de spélat cu rufe suplimentare.

llustratie P& pana la 3

= Dupa curatare, pozitionati valturile in statia de par-
care si lasati-le sa se usuce la aer.

= Este posibila scurtarea duratei de uscare, prin
stoarcerea in prealabil a valturilor.

2 in cazul in care nu se mai solicité functionarea in
continuare a aparatului, curatati si capacul capului
de podea si rezervorul de apa uzata.

= Curatati actionarea valturilor cu o laveta umeda.

Produse pentru curatenie si intretinere

ATENTIE

Utilizarea de produse pentru curétenie si intretinere ne-

corespunzdtoare poate deteriora aparatul si poate duce

la anularea garantiei.

Indicatie

Daca este nevoie, la curatarea podelelor folositi produ-

se pentru curdtenie sau intretinere KARCHER.

= Ladozarea produselor pentru curatenie si intreti-
nere fiti atenti la cantitatile indicate de producator.

= Pentru a preveni formarea de spuma, mai intai um-
pleti rezervorul de apa curata cu apa si apoi cu pro-
dusele pentru curatare sau intretinere.

= Pentru ca cantitatea de umplere sa nu depaseasca
marcajul ,MAX” al rezervorului de apa curata, la
umplere cu apa, lasati loc si pentru cantitatea de
produse pentru curatenie sau intretinere.
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Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmatoarelor sfaturi. In caz de necla-
ritafi sau pentru defecte care nu se regasesc aici, va ru-
gam sa va adresati service-ului pentru clienti autorizat.

Acumulatorul nu se incarca

B Fisadeincarcare/fisa de retea nu sunt conectate in
mod corect.

= Conectati in mod corect fisa de incarcare/fisa de
retea.

Aparatul nu se poate conecta

Acumulatorul este gol.

Incarcati aparatul.

Verificati daca cablul de incarcare este inca conec-
tat la aparat.

= Deconectati cablul de incarcare, intrucat functiona-
rea este imposibila cu cablul de incarcare conectat.

Afisare erori cu led

Ultimul led se aprinde intermitent daca aparatul este

pornit si nu functioneaza.

B Acumulatorul este gol.

= Incarcati aparatul.

Toate ledurile lumineaza intermitent simultan si mai

des.

B Aparatul are un blocaj al motorului (de ex. din cau-
za unei presiuni prea puternice pe valturi sau din
cauza lovirii unui perete/colt).

= Opriti si reporniti aparatul.

sau

B Utilizarea unui alimentator gresit sau defect.

= Utilizati alimentatorul original/inlocuiti alimentatorul
defect.

Cele trei leduri lumineaza succesiv, la interval de 1 se-

cunda.

B Aparatul este prea fierbinte in timpul utilizarii (de

ex. in cadrul operarii la temperaturi ambiante ridi-

cate).

Faceti 0 pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

In plus, daca aparatul se opreste:

Faceti o pauza si lasati aparatul sa se raceasca.

Aparatul poate fi repornit, abia dupa ce aceasta

este racit, in mod corespunzator.

Valturile sunt prea uscate

Valturile nu sunt suficient umezite.

= Umezirea valturilor prin deplasarea de mai multe
ori in fata si in spate, intr-un punct.

Filtrul de sub rezervorul de apa proaspata este incorect

sau nu este utilizat.

2 Asigurati-va ca filtrul de sub rezervorul de apa
proaspata este asezat corespunzator in unitate.
Spuma cu stift galben din centru trebuie sa fie in-
dreptata in sus.

Indicatie

Daca filtrul nu este disponibil, acesta poate fi comandat

ca piesa de schimb.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se

gasesc la adresa www.kaercher.com.

Aparatul nu indeparteaza murdaria

Nu exista apa in rezervorul de apa curata.

= Adaugati apa

Rezervorul de apa curata nu este bine pozitionat in aparat.

2 Introduceti rezervorul de apa curata astfel incat sa
fie fixat bine Tn aparat.

myn

vy Ry
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Cilindrii de curatare lipsesc sau nu sunt montati corect.
= Introduceti cilindrii de curatare sau insurubati cilin-
drii de curatare pana la opritorul de pe suportul

pentru cilindri.

Cilindrii de curatare sunt murdari sau uzati.

= Curatati cilindrii de curatare.

sau

= Inlocuiti cilindrii de curatare.

Agentul de curatare a fost uitat, dozat gresit sau s-a uti-

lizat un agent de curatare gresit

2 Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Capacul capului de podea nu este montat in mod corect

= \Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-I din nou.

Formare de spuma in capul de podea si pe
podea

Indicatie

Formarea unei cantitati mici de spuma in capul de po-

dea in timpul utilizarii este normala si nu afecteaza func-

tionarea. Doar in cazul formarii unei cantitati excesive

de spuma (de exemplu, urme de spuma pe pardoseald)

sunt necesare masuri suplimentare.

Agenti de curatare gresiti sau dozare gresita.

2 Utilizati numai agenti de curatare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Modul de functionare a aparatului presupune indeparta-

rea murdariei de pe cilindrii de curatare. Astfel, in rezer-

vorul de apa reziduala se acumuleaza murdaria si rezi-

duurile de agenti de curatare de pe suprafata pardose-

lilor. in anumite conditii, se poate forma spuma.

= Curatati rezervorul de apa uzata, capacul capului
de podea si valturile de curatare.

Nu exista un rezultat bun de curatare

Valturile sunt murdare.

= Curatati valturile.

Valturile nu sunt suficient umezite.

= Umezirea valiurilor prin deplasarea de mai multe
ori in fata si in spate, intr-un punct.

Agenti de curatare gresiti sau dozare gresita.

2 Utilizati numai agenti de curitare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri lasate de agentii externi de

curatare.

= Indepartati temeinic, cu apa, reziduurile lasate de
agentii de curatare pe valturi.

= Curatati de mai multe ori podeaua cu ajutorul apa-
ratului si a valturilor curate, fara a folosi agenti de
curatare. Astfel, reziduurile Idsate de agentii de cu-
ratare sunt indepartate de pe podea

Cilindrii nu se rotesc

Cilindrii se blocheaza.

= Indepartati valturile si verificati daca s-a prins vreun
obiect in valturi.

= Verificati daca valturile sunt insurubate pana la
opritor, pe suportul valfurilor.

=> Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-I din nou.

Absorbtia de apa nu este optima

Capacul capului de podea nu este montat in mod corect

= \Verificati daca capacul capului de podea este pozi-
tionat in mod corect. In acest scop, indepartati ca-
pacul si montati-I din nou.

Valturile sunt uzate.

= Inlocuiti valturile.

Aparatul pierde apa uzata

Rezervorul de apa uzata este umplut peste limita.

= Goliti imediat rezervorul de apa uzata.

Rezervorul de apa uzata nu sta bine in aparat.

= Verificati daca capacul capului de podea este fixat
pe rezervorul de apa uzata.

= Verificati daca clapetele rezervorului de apa uzata
sunt corect inchise.

Scoaterea manerului de la aparatul de baza

ATENTIE

Dupd montare, manerul nu se mai scoate de la aparatul

de baza.

Scoaterea méanerului de la aparatul de baza se poate

realiza doar dacd aparatul este transportat pentru efec-

tuarea lucrarilor de service.

Figura

A se vedea figura de la sfarsitul instructiunilor de utilizare.

= Se introduce surubelnita intr-un unghi de 90 de
grade in orificiul de pe partea din spate a manerului
si se scoate manerul.

ATENTIE

Atentie la cablul de legaturd dintre aparatul de baza si

maner, acesta nu trebuie deteriorat.

Trageti cu atentie, altfel aparatul poate fi deteriorat.

Date tehnice

Racord electric

Tensiune 100-240 V
1~50-60 Hz
Grad de protectie IPX4
Aparat 1}
Clasa de protectie
Clasa de protectie Tncarcator 1l
Putere nominala aparat 40 W
Tensiune nominald acumulator 7,2-714V

Tipul de acumulator Li-lon

Timp de ufilizare cu acumulator 20 min
complet incarcat

Durata de incarcare a acumula- 4 h
torului gol

Tensiune de iesire incarcator 95V
Intensitate de iesire incarcator 0,6 A
Caracteristicile de performanta

Rotatii cilindri per minut 500 rot/min
Cantitatea de umplere

Rezervor de apa curata 360 mi
Rezervor pentru apa uzata 140 ml
Dimensiunile

Greutate (fara accesorii si solu- 2,4 kg
tii de curatat)

Lungime 305 mm
Latime 226 mm
Inaltime 1220 mm

Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri tehnice!
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Vseobecné pokyny

j lIIJ Pred prvym pouzitim VVasho zariadenia

uschovajte ho pre neskorsie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Cistenie tvrdych podlah s povrchom odolnym voéi vode.
Necistite povrchy, ktoré nie s odolné voci vode ako su
Pristroj je vhodny na Cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
mena, parkiet impregnovanych olejom a voskom, lami-

si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podla neho a

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne v doméacnosti na
napr. korkové podlahy bez povrchovej tpravy (voda
mbze preniknut do podlahy a poskodit ju).

natu ako aj vSetkych podlahovych krytin odolnych vo¢i
vode.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné. Obalove
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Staré pristroje obsahuji materialy a latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného prostredia. Pri-
mmmm  Str0j @ akumulatory, ktoré sa v hom nachéadzaju,
sa nemozu likvidovat spolu s domovym odpa-
dom. Likvidacia sa méze vykonat bezplatne prostred-
nictvom miestnych vratnych miest alebo zbernych miest
starych pristrojov.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite $kody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaru€uju bezpe€nu a bezporucho-
vl prevadzku pristroja.

Informécie o prislu§enstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak st ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
autorizovany zakaznicky servis.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Bezpecnostné pokyny

—  Popri pokynoch v nadvode na obsluhu je potrebné
zohladnit aj vSéeobecné bezpecnostné predpisy vy-
plyvajice zo zakonov.

—  Vystrazné a upozorriovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe€ni prevadzku.

Symboly na pristroji

A NEBEZPECENSTVO

Pristroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie byt postaveny pod tectcu vodu alebo do nadob
naplnenych vodou — ani za ucelom Cistenia pristroja.

/A ATTENTION! P OZ OR

B

Pri napliiani nadrze na &istu vodu pocas
Cistenia dodrziavajte nasledujici postup:

1.

Najprv vyprazdnite nadrz na znecistenu vo-
du.

2,

Potom naplrite nadrz na Cistu vodu.

&

Then e Fros Vot Tk

Stupne nebezpecéenstva
A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktorg méZe spésobit vazne zranenia alebo smirt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpedénu situéciu, ktora by
mobhla viest k véznemu zraneniu alebo smirti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpeénu situciu, ktora by
mohla viest k lahkym zraneniam.

POZOR

Pozornenie na mozni nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest k vecnym skodam.
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Elektrické suciastky
A NEBEZPECENSTVO

Zariadenie neponarajte do vody!

l Pred pouzitim skontrolujte stav zariadenia a prisiu-
Senstva. Pokial nie je stav v poriadku, nesmie sa
pouZivat.

B Prividitelnom poskodeni nabijaky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

B Pred kaZzdym oSetrenim a udrzbou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zastréku.

B Pristroj smie opravovat' iba autorizovany zékaznic-
Ky servis.

B Zakladny pristroj obsahuje elektrické konstrukcné
diely - tieto necistite pod tectcou vodou.

B Do nabijacej objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo podobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kontaktov alebo vodicov.

m  Udaj o napéti na vyrobnom §titku musi stuhlasit s
napéjacim napéatim.

B Kabel pripojenia k sieti netahajte cez ostré hrany
a neprikvacte ho.

& VYSTRAHA

Zariadenie méZe byt pripojené iba k elektrickej pri-
pojke, ktora bola vyhotovena elektroinstalatérom
podla poZiadaviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na striedavy prud. Napétie
musi zodpovedat’ idajom na vyrobnom $titku pri-
stroja.

B Zbezpecnostnych dévodov v zasade odportcame,
aby sa pristroj prevadzkoval s pomocou ochranné-
ho spinaca poruchového pridu (max. 30mA).

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice vih-
kymi rukami.

B Nabijacku nepouZivajte v znecistenom alebo vih-
kom stave.

B Nabijacku neprevadzkujte vo vybusnom prostredi.

B Nabijacku nenoste za sietovy kabel.

B Nabijacku pouZivajte a skladujte len v suchych
priestoroch.

B Sietovy kabel chrarite pred teplom, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi dielmi zariadenia.

B NepouZivajte predlZzovaci kabel s viacerymi zasuv-
kami a zabrarite jeho prevadzke s viacerymi pri-
strojmi.

B Siefovu zastrcku netahajte zo zasuvky za sietovy
kabel.

B NabijaCku nezakryvajte a mriezku pridenia vzdu-
chu nabijaCky nechajte volnu.

B Nabijacku neotvarajte. Opravy nechajte vykonavat’
len odbornikovi.

B Nabijacku pouZivajte len na nabijanie schvalenych
batérii.

B Prividitelnom poskodeni nabijaky s nabijacim
kablom ju neodkladne vymerite za originalny diel.

Akumulator
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo tderu elektrickym pradom.
B Akumulatory neméZete vystavovat silnému sinec-
némy Ziareniu, hortcave a tieZ ohriu.

A VYSTRAHA

B Akumulator sa méZe nabijat iba s priloZenou origi-
néalnou nabijackou alebo nabijackou schvéalenou
firmou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

D{_FC(Ps02]

B Akumulator neotvdrajte. Existuje nebezpecen-
stvo skratu. Okrem toho mézu vystupovat drazdivé
pary alebo leptajtce kvapaliny.

B Vtomto pristroji st akumulatory, ktoré nie st vyme-
nitelné.

Bezpec¢na manipulacia
A NEBEZPECENSTVO

Pouzivatel je povinny pouZivat zariadenie v stlade
s jeho uréenim. Je povinny prihliadat na miestne
podmienkKy a pri praci so zariadenim davat pozor aj
na osoby vo svojom okoli.

B PouZivanie v priestoroch so zvysenim nebezpe-
¢enstvom vybuchu je zakdzané.

B PripouZivani zariadenia v nebezpec¢nom prostredi
Je potrebné dodrziavat prislusné bezpeénostné
predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak predtym spadol, je viditel-
ne poskodeny alebo netesny.

B Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka ngbezpecenstvo udusenia!

& VYSTRAHA

Zariadenie nesmu pouZivat deti ani osoby neznalé.

l Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho pouZivali
osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi ale-
bo dudevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo nedostato¢nymi vedomostami,
mozu ho poutzit iba v tom pripade, ak st kvéli viast-
nej bezpeénosti pod dozorom spolahlivej osoby
alebo od nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uzivat' a pochopili nebezpecenstva vychadzajice z
pristroja.

B Deti sa nesmu hrat's pristrojom.

B Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

B UdrZiavajte pristroj mimo dosah deti, ak je zapnuty
alebo este nie je vychladnuty.

B Deti nemézu vykondavat Cistenie a uZivatelsku
udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

B Pristroj prevadzkujte alebo skladujte len podfa po-
pisu alebo obrazku!

& UPOZORNENIE

Pred vSetkymi Cinnostami s pristrojom alebo na
pristroji vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzniku
nehéd alebo poskodeniu spésobenému padom pri-
stroja.

B Do vodnej nadrze nikdy nepouzivajte rozpustadia,
kvapaliny s obsahom rozpustadiel alebo nezriede-
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né kyseliny (napr. Cistiace prostriedky, benzin, rie-
didlo a acetén), pretoZe tieto po$kodzuju materialy
pouzité v pristroji.

B Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez
dozoru.

m  Casti tela (napr. viasy, prsty) udrziavajte v dosta-
to¢nej vzdialenosti od rotujucich Cistiacich valcov.

B Pocas Cistenia hlavice na podlahu si chrarite ruky,
aby ste si ich neporanili ostrymi predmetmi (napr.
ulomkami).

B Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi sucastami
pristroja.

POZOR

Pristroj zapinajte len vtedy, ak je nasadena nadrz
na Cistu vodu a nadrz na znecCistenu vodu.

B Pristrojom sa nesmu vysavat Ziadne ostré alebo
vécsie predmety (napr. Erepy, kamienky, Casti hra-
Ciek).

B Do nadoby na Cistu vodu nedavajte kyselinu octo-
vu, odvéapfiovac, éterické oleje alebo podobné lat-
ky. TaktieZ davajte pozor na to, aby sa tieto latky
nedostali do pristroja.

B Pristroj pouZivajte len na tvrdé podlahy s povrchom
odolnym voci vode (napr. lakované parkety, emai-
lované dlazdice, linoleum).

B Pristroj nepouZivajte na Cistenie kobercov a kober-
covych podlah.

B Pristroj nevedte cez podlahové mriezky konvekto-
rového kurenia. Pristroj neméze nasavat unikajicu
vodu, ked je vedeny cez podlahové mriezky.

B Pridlhsich pracovnych prestavkach a po pouZiti vy-
pnite pristroj hlavnym vypinaéom/spinaéom pri-
stroja a vytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

B Zariadenie neprevadzkujte pri teplotach pod 0 °C.

B Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte ho vo

vonkajsich priestoroch.

Popis pristroja

Tlacidlo ZAP/VYP

Rukovat

Protisklzova poistka, rukovat

Nadrz na ¢gistt vodu

Priehlbina rukovéate nadrze na Cistd vodu
Nabijacia zasuvka

Nadrz znecistenej vody

Priehlbina rukovate ¢istiaceho valca
Cistiace valce

10  Kryt hlavice na podlahu

11 Blokovanie krytu hlavice na podlahu
12 Indikator akumulatorov

13 Nabijacka s nabijacim kablom

14  Parkovacia stanica

15  UloZenie valcov

1
2
3
4
5
6
7
8

©

16 * Cistiaci prostriedok RM 536 30 ml
17 ** Cistiaci prostriedok RM 534 30 ml
18 ** Cistiaci prostriedok RM 536 500 ml
9 ** Cistiace valce 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium
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Montaz

POZOR

Pred namontovanim rukovéte sa uistite, Ze napajaci ka-

bel je po celej dizke vo vodiacej liste.

ObrazokiEll

2 Rukovatovu listu zasurite do zakladného pristroja
az po doraz, az kym pocutelne zapadne.
Rukovatova lista musi byt pevne nasadena v pri-
stroji.

Spustenie do prevadzky

ObrazokiFAl
= Pre zabezpecenie stability pristroj postavte do par-
kovacej stanice.

Montaz valcov

ObrazoklEl

> (Cistiace valce zatoéte do drziaka valcov a2 po do-
raz.

= Dbajte na farebné znacky na vnutornej strane val-
cov a drziaka valcov na pristroji (napr. modra k
modrej).

= Po namontovani skontrolujte, ¢i su Cistiace valce
pevne nasadené.

Postup nabijania

Obrazokil

= Zastréte nabijaci kabel nabijacky do nabijacej za-
suvky na pristroji.

2 Zasurite sietovl zastréku nabijacky do zasuvky.

ObrazokiF

B LED kontrolky zobrazuju aktualny stav nabitia aku-
mulatora.

B Pri nabijani celkom vybitého akumulatora sa vset-

ky 3 LED kontrolky zdola nahor jedna po druhej

rozblikaju.

Pri nabiti akumulatora na 1/3 dolna LED kontrolka

trvalo svieti, obidve horné LED kontrolky nadalej

blikaju.

Pri nabiti akumulatora na 2/3 obidve dolné LED

kontrolky trvalo svietia, horna LED kontrolka nada-

lej blika.

Po Uplnom nabiti akumulatora 3 LED kontrolky

konstantne svietia dalSich 60 minut. Po uplynuti

tejto doby LED kontrolky zhasnu.

Obrazokid

= Po nabiti vytiahnite sietovu zastreku zo zasuvky a
nabijaci kébel z nabijacej zasuvky.

Naplnenie nadoby na €istu vodu

ObrazokiFAl

> Pristroj postavte do parkovacej stanice.

Obrazokiid

= Nadrz na ¢istu vodu uchopte za priehlbinu rukovéte
a vytiahnite z pristroja.

ObrazoklEl

= Otvorte uzaver nadrze a otocte na stranu.

ObrazokiEl

2 Do nadrze na Cistu vodu nalejte studenu alebo
vlaznu vodu z vodovodu.

= Do nadrze na Cistt vodu je v pripade potreby moz-

né pridat’ Cistiace resp. oSetrovacie prostriedky

KARCHER.*

Znacka ,MAX“ pritom nesmie byt prekrocena.

Zatvorte uzaver nadrze.

>
>
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ObrazokiI

= Nadrz na ¢istu vodu vloZte do zariadenia.

= NA&drz na ¢istd vodu musi byt pevne nasadena v
pristroji.

POZOR

*DodrZiavajte odporucané davkovanie Cistiacich resp.

oSetrovacich prostriedkov.

VSeobecné pokyny k
obsluhe

POZOR

Obrazokii

Pristroj méZe nasavat len zaschlé necistoty a kvapaliny

(max. 140 ml).

ObrazokiIz1

Pred zacatim prac pozametajte alebo povysavajte pod-

lahu. Takto sa podlaha uz pred vihkym Cistenim zbavi

necistot resp. volnych Castic.

Pred pouZitim pristroja podlahu na nenapadnom mieste

skontrolujte z hladiska odolnosti vo€i vode. Pristroj sa

nesmie pouZivat na Cistenie povrchov, ktoré nie su

odolné voci vode (voda méze preniknit do podlahy a

poskodit ju).

Pokyny

B Ak chcete zabranit tvorbe pruhov, pred pouzitim na
nenapadnom mieste pristroj otestujte na citlivych
povrchoch, ako su napr. drevo alebo jemna kame-
nina.

B Nestojte na jednom mieste, ale pohybujte sa.

B DodrZiavajte pokyny vyrobcu podlahovej krytiny.

Obrazokidl

Aby na Cerstvo umytej podlahe nevznikali odtlacky néh,

pracujte dozadu smerom k dveram.

= Cistenie podlahy vykonavajte pohybom pristroja
dopredu a dozadu, s rychlostou ako pri vysavani.

> Prisilnom znegisteni pristroj nechajte pomaly kizat
po podlahe.
Na pristroj nie je potrebné vyvijat tlak.

= Prirozsahu dodavky parov valcov $edej a Zltej far-
by: Obidva pary valcov maju rovnaku funkciu,
mozu sa vSak pouzit pre rézne oblasti pouzivania
(farebné rozlisenie napr. pre kuchyiu a kupelfu).

Zaciatok prace

POZOR

Ihned’ po zapnuti pristroja sa Cistiace valce zanu ota-

Cat. Pevne drzte rukovét, aby sa pristroj nemohol sa-

movolne pohybovat.

Ubezpecte sa, Ze nadrz na Cistu vodu je naplnena vo-

dou a néadrz na znecistenu vodu je nasadena.

ObrazokEEl

= Na zapnutie stlacte vypina€ pristroja (Zap/Vyp).

=> Pristroj niekolkokrat posuvajte dopredu a spéat, az
kym valce budu dostato€ne vihké.

Doba chodu akumulatora

ObrazokiA

—  Svietia 3 LED - 3/3 nabitie akumulatora (plné nabi-
tie).

—  Svietia 2 LED - 2/3 nabitie akumulatora.

—  Svieti 1 LED kontrolka - 1/3 nabitie akumulatora.

B Cca 2 minaty pred vybitim akumulatora blika naj-
niz8ia LED kontrolka.

LED kontrolka 60 sekund blika rychlejsie.

Doplnenie Cistiacej kvapaliny

POZOR
Pred naplnenim nadrze na Cistu vodu vyprazdnite nadrz
na znecistenu vodu. Tymto sa zabrani preteceniu zne-
Cistenej vody.
Pozrite si kapitolu ,Naplnenie nadrze na ¢isti vodu*.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu vo-
du*.

Vyprazdnenie nadoby na znecistenti vodu

ObrazokiFAl

> Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokilH

= Stlaéte blokovanie krytu hlavice na podlahu.

= Odoberte kryt hlavice na podlahu.

Obrazokild

= Na&drz na znedistenu vodu vyberte z hlavice na
podlahu.

Obrazokiid

= Vyklopte klapky nad obidvomi komorami nadrze na
znecistend vodu.

= Vyprazdnite nadobu na znecistent vodu.

ObrazokiH]

= V zavislosti od znecgistenia kryt hlavice na podlahu
a nadrz na znecistent vodu ocistite vodou z vodo-
vodu.

= Klapky obidvoch komér nadrze na zne€istent vodu
sa mozu odobrat a samostatne vy¢istit.

= Klapky obidvoch komér nadrze na zne€istent vodu
znovu nasadte a zatvorte.

ObrazokpXl

= Nadobu na necistoty vlozte do hlavice na podlahu.

ObrazokpH

= Stlatte blokovanie krytu hlavice na podlahu a kryt
nasadte na hlavicu na podlahu, potom uvolnite blo-
kovanie.

= N&drz na znedistenut vodu a kryt hlavice na podia-
hu musia byt pevne nasadené v alebo na pristroji.

Prerusenie prevadzky

POZOR

Pri dlh$ich pracovnych prestavkach odporiu¢ame pri-
stroj postavit do parkovacej stanice, ¢im zabranite po-
Skodeniu citlivych povrchov vihkymi valcami.
ObrazokiHl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.
ObrazokiFAl

> Pristroj postavte do parkovacej stanice.

Vypnutie pristroja

ObrazokiHl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiFAl

> Pristroj postavte do parkovacej stanice.

POZOR

Po ukonceni préace ocistite pristroj.

Obrazokl

= Ak sa v nadrzi na ¢isti vodu e$te nachadza voda,
vylejte ju.

Obrazok [H az

= Vycistite nadrz na zneéistent vodu, kryt hlavice na
podlahu a Cistiace valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent
vodu*. ;
Pozrite si kapitolu ,Cistenie hlavice na podlahu®.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov*.
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Uskladnenie pristroja

POZOR

V zaujme zabrénenia vytvaraniu zapachu je nutné pri

skladovani pristroja celkom vyprazdnit nadrz na cCisti a

znecistent vodu.

Mokré valce nechajte vysusit na vzduchu (napr. na par-

kovacej stanici), mokré valce nikdy nedavajte na vysu-

Senie do zatvorenych skriri.

ObrazokiFl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokpZl

= Pre vysuSenie nastréte valce na parkovaciu stani-
cu.

= Pristroj uskladiujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

ObrazokpH

Pristroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie byt postaveny pod teCtcu vodu alebo do nadob
naplnenych vodou — ani za u¢elom Cistenia pristroja.
POZOR

Obrazokpld

Za ucelom ocistenia pristroja musia byt jednotlivé kom-
ponenty (kryt hlavice na podlahu, nadrz na Cerstvu a
$pinavu vodu, ako aj valce) odstranené a ocistené oso-
bitne. Samotné zariadenie mozete utriet vihkou han-
drou.

Cistenie nadrze na zneéistenti vodu

POZOR

Aby sa necistoty neusadili v nadrzi, nadrz na znecistenu

vodu sa musi pravidelne Cistit.

POZOR

Kryt hlavice na podlahu necistite v umyvacke riadu: Z&-

kladna funkcia pristroja méze byt negativne ovplyvne-

na, ked sa kryt hlavice na podlahu v umyvacke riadu

skrati a hrana stiera¢a potom uz netlali spravne na val-

ce. Vysledok Cistenia sa zhor$uje.

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiFl

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

Obrazok [H az @

= Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pristroja.
Pozri kapitolu ,Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu“.

= Kryt hlavice na podlahu, nadrz na znecistenu vodu
aklapky nadrze na znecistent vodu vygistite vodou
z vodovodu.

= Klapky obidvoch komér nadrze na znecistenu vodu
sa mbézu odobrat a samostatne vy¢istit.

= Na&drz na znecistend vodu a klapky nadrze na zne-
Cistenu vodu sa mézu alternativne vy¢istit v umy-
vacke riadu.

Upozornenie

Pogumovanie klapiek nadrze na znec€istend vodu méze

byt po Eisteni v umyvacke riadu lepkavé. Tesnost to

v8ak neovplyvni.

Obrazok EF] az ]

= Ked uz nie je potrebna dalsia prevadzka pristroja,
vyCistite aj valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov*.
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Obrazok Fxl az FA

= Po &isteni nadrz na znedistenu vodu s klapkami a
krytom hlavice na podlahu znovu nasadte do pri-
stroja.

Cistenie hlavice na podlahu

POZOR

V pripade znecistenia vyCistite hlavicu na podlahu.

POZOR

Kryt hlavice na podlahu necistite v umyvacke riadu: Za-

kladné funkcia pristroja méze byt negativne ovplyvne-

na, ked sa kryt hlavice na podlahu v umyvacke riadu

skruti a hrana stiera¢a potom uz netla¢i spravne na val-

ce. Vysledok Cistenia sa zhorSuje.

ObrazokiEl

= \Vypnite pristroj stlaéenim vypinaca pristroja.

ObrazokiA

= Pristroj postavte do parkovacej stanice.

ObrazokiH

= Stlatte blokovanie krytu hlavice na podlahu.

= Odoberte kryt hlavice na podlahu.

ObrazokiH]

= Kiryt hlavice na podlahu vy¢istite pod te€ticou vo-
dou.

= Vycistite nadrz na znecistent vodu a valce.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie nadrze na znegistent
vodu*. .
Pozrite si kapitolu ,Cistenie valcov*.

= Pohon valcov vy¢istite mokrou utierkou.

ObrazokpfH]

= Na hlavicu na podlahu nasadte kryt.

Cistenie valcov

POZOR

Valce by sa po kazdom pouZziti mali vyplachnut pod ko-

huatikom na vodu alebo vyprat'v pracke, aby sa na val-

coch neusadzovali zvy$ky Cistiaceho prostriedku, ktoré

by ¢asom mohli viest k tvorbe peny.

V pripade, Ze je pristroj uloZeny na zemi za ucelom vy-

bratia valcov, nédrz na Cistu vodu a na zne€istent vodu

sa musia vyprazdnit. Tymto sa zabrani vyte€eniu kva-

palin z nadrze polas uloZenia pristroja na zemi.

ObrazokiEl

= Vypnite pristroj stlaéenim vypinac¢a pristroja.

ObrazokiFAl

= Pristroj postavte do parkovace;j stanice.

ObrazokF

= Cistiace valce drzte za priehlbinu rukovéte a vyto¢-
te ich.

Obrazokp]

= C(Cistiace valce ogistite pod te€licou vodou.

alebo

> Cistiace valce vyperte v pracke pri teplote do 60 °C.

POZOR

Pri Cisteni v pra¢ke nepouZivajte zmékcovac. Tak

nedbjde k poskodeniu mikroviakien a Cistiace valce si

zachovaju vysoky Gcinok Cistenia

Cistiace valce nie st vhodné do susicky.

POZOR

Aby sa predislo poskodeniam pracky, tak odpori¢ame

val&eky umiestnit do sietky na bielizefi a do pracky pri-

tom vlozit dalsiu bielizen.

Obrazok PRl az

= Po dCisteni valce nastréte na parkovaciu stanicu a
nechajte ich vysusit na vzduchu.

= Skratenie €asu suSenia je mozné predchadzajucim
vyzmykanim valcov.
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= Ked uz nie je potrebna dalSia prevadzka pristroja,
vycistite aj kryt hlavice na podlahu a nadrz na zne-
Cistent vodu.

= Pohon valcov vygistite mokrou utierkou.

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzitie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pros-

triedkov méZe spdsobit poskodenie pristroja a viest' k

strate narokov zo zaruéného pinenia.

Upozornenie

Podla potreby na Cistenie podlahy pouzite Cistiace ale-

bo o8etrovacie prostriedky KARCHER.

= Pri davkovani Cistiacich a o$etrovacich prostried-
kov dbajte na udaje o mnozstvach vyrobcu.

= Do nadrze na ¢istd vodu najprv pridajte vodu a az
potom cistiace alebo oSetrovacie prostriedky, tym-
to zabranite tvorbe peny.

= Prinalievani vody nechajte este miesto pre Cistiace
alebo oSetrovacie prostriedky, aby plniace mnoz-
stvo ,MAX" nadrze na Cistd vodu nebolo prekroce-
né.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori mézete
pomocou nasledujiceho prehladu sami odstranit'. V
pripade pochybnosti pri poruchéach, ktoré tu nie st uve-
dené, sa prosim obrat'te na autorizovany zakaznicky
servis.
Akumulator sa nenabija
B Zastrcka nabijacky/sietova zastréka nie su sprav-
ne pripojené.
= Spravne pripojte zastréku nabijacky/sietovu zastr-
€ku.
Pristroj sa neda vypnut’
Akumulator je vybity.
Nabite pristroj.
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel este zastré¢eny v
pristroji.
= \Vytiahnite nabijaci kdbel, pretoZe pri zastréenom
nabijacom kabli nie je mozna prevadzka.

LED indikacia chyby

my .

stroj nenabehne.

B Akumulator je vybity.

= Nabite pristroj.

VSetky LED kontrolky su¢asne rychlo blikaju.

W Pristroj ma zablokovany motor (napr. z dévodu pri-
1i§ silného tlaku na valce alebo z dévodu narazenia
na stenu/do kuta).

=> Zariadenie vypnite a opét zapnite.

alebo

B Pouzitie nespravneho alebo poskodeného sietové-
ho dielu.

= Pouzite originalny sietovy diel/'vymerite poSkodeny
sietovy diel.

Tri LED kontrolky sa rozsvietia za sebou v intervale

1 sekundy.

B Pristroj je prili§ hordci po€as pouzitia (napr. pri pre-

vadzke pri vysokych teplotach okolia).

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Ak sa pristroj okrem toho aj vypne:

Urobte prestavku a pristroj nechajte vychladnut.

Pristroj sa méze zapnut az vtedy, ked primerane

vychladne.

vy Ry

Valce su prilis suché

Valce nie su dostato¢ne vihké.

= Zabezpecéte vihkost valcov niekolkonasobnym po-
stivanim pristroja na jednom mieste dopredu a
spat.

Filter pod nadrzou na ¢erstvi vodu je nespravny alebo

vébec nie je vloZeny.

= Uistite sa, Ze filter pod nadrzou na €erstvi vodu je
spravne vlozeny do pristroja. Penovy filter so Zltym
kolikom v strede musi smerovat nahor.

Upozornenie

Ak filter nie je k dispozicii, mdzete ho objednat ako nah-

radny diel.

Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch najde-

te na stranke www.kaercher.com.

Pristroj neodstranuje necistoty

V nadrzi na Cistu vodu nie je voda.

= Dopliite vodu.

N&drz na Cistu vodu nie je spravne nasadena v zariade-

ni.

= N&drz na ¢istl vodu nasadte tak, aby bola dobre
upevnena v pristroji.

Cistiace valce chybaju alebo st nasadené nespravne.

- Nasadte Cistiace valce resp. ich zatoéte do drziaka
valcov az po doraz.

Cistiace valce st znetistené alebo opotrebované.

= Ocistite Cistiace valce.

alebo

- Nasadte Cistiace valce.

Nebol pridany gistiaci prostriedok, davkovanie bolo ne-

spravne alebo bol pouzity nespravny Eistiaci prostriedok

= Pouzivajte len Cistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Kryt hlavice na podlahu nie je spravne namontovany

= Skontrolujte, &i je kryt hlavice na podlahu spravne
nasadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasad-
te.

Tvorba peny v hlavici na podlahu a na
podiahe

Upozornenie

Mierna tvorba peny v hlavici na podlahu po¢as prevadz-

ky je normalina a nevedie k obmedzeniu funkénosti. Len

v pripade nadmernej tvory peny (napr. pasy peny na

podlahe) su potrebné dalsie opatrenia.

Nespravny distiaci prostriedok alebo nespravne davko-

vanie.

= Pouzivajte len Cistiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Spbsob Cinnosti pristroja je zaloZeny na stierani necis-

toty z Cistiacich valcov. Pritom sa necistoty a zvy$ky ¢is-

tiaceho prostriedku z podlahovych krytin hromadia v na-

drzi na znecistend vodu. Za urcitych podmienok to

mbze viest k tvorbe peny.

= Vycistite nadrz na zneéistent vodu, kryt hlavice na
podlahu a Cistiace valce.
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Zly vysledok Cistenia

Valce su znecistené.

= Ocistite valce.

Valce nie su dostato€ne vihké.

= Zabezpectte vihkost valcov niekolkonasobnym po-
sUvanim pristroja na jednom mieste dopredu a
spat.

Nespravny Cistiaci prostriedok alebo nespravne davko-

vanie.

2 Pouzivajte len istiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe su zvy$ky cudzich Eistiacich prostriedkov.

= Valce dékladne o€istite vodou od zvySkov Cistia-
cich prostriedkov.

= Podlahu viackrat ocistite pristrojom a Cistymi valca-
mi bez pouzitia Cistiacich prostriedkov. Tymto z
podlahy odstranite zvy$ky Cistiacich prostriedkov

Valce sa neotacaju

Valce su blokované.

= Vyberte valce a skontrolujte, &i sa v nich nezasekol
nejaky predmet.

= Skontrolujte, €i su valce zatocené do drziaka val-
cov az po doraz.

= Skontrolujte, €i je kryt hlavice na podlahu spravne
nasadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasad-
te.

Odber vody nie je optimalny

Kryt hlavice na podlahu nie je spravne namontovany

= Skontrolujte, €i je kryt hlavice na podlahu spravne
nasadeny. Pritom odoberte kryt a znovu ho nasad-
te.

Valce su opotrebované.

= Vymerite valce.

Z pristroja vyteka znecistena voda

Nadrz na znecistenu vodu je preplnena.

= Okamzite vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu.

Nadrz na znecistenu vodu nie je spravne nasadena v

pristroji.

= Skontrolujte, ¢i je kryt hlavice na podlahu spravne
nasadeny na nadrz na znecistenu vodu.

= Skontrolujte, €i su klapky nadrze na znecistenu
vodu spravne zatvorené.

Odobratie rukovate zo zakladného pristroja

POZOR

Po zmontovani uz zo zakladného pristroja neodoberajte

rukovét.

Rukovét sa zo zakladného pristroja méze odobrat len

ak sa pristroj odosle na servis.

Obrazokpxd

Pozri obrazok na konci navodu na obsluhu

= Skrutkovaé v 90 stupfiovom uhle vsurite do malého
otvoru na zadnej strane rukovéte a odoberte ruko-
vat.

POZOR

Davajte pozor, aby nedoslo k poSkodeniu spojovacieho

kéabla medzi zakladnym pristrojom a rukovétou.

Opatrne potiahnite, inak méze déjst k po$kodeniu pri-

stroja.

Technické udaje

Elektrické pripojenie

Napatie 100-240 V
1~50-60 Hz
Stupen ochrany IPX4
Pristroj 1]
Krytie
Trieda ochrany nabijacky 1l
Menovity vykon pristroja 40 W
Menovité napétie batérie 7,2-74V
Typ akumulatora Li-lon
Doba prevadzky pri plnom nabi- 20 min
ti batérie
Doba nabijania vybitej batérie 4 h
Vystupné napatie nabijacky 95V
Vystupny prud nabijacky 06 A
Vykonové parametre
Otacky valcov za minatu 500 ot/min
PIniace mnozstvo
Na&drz na ¢istu vodu 360 ml
Na&drz znecistenej vody 140 ml
Rozmery
Hmotnost (bez prisluSenstva a 2,4 kg
Cistiacich kvapalin)
Dizka 305 mm
Sirka 226 mm
Vyska 1220 mm

Technické zmeny vyhradené!
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Sadrzaj HR 6
Opce napomene HR 6
Sigurnosni napuci HR 6
Opis uredaja HR 8
Montaza HR 8
Uporaba HR 8
U radu HR 9
Njega i odrzavanje HR 10
Otklanjanje smetnji HR 11
Tehnicki podaci HR 12

Prije prve uporabe svojega uredaja
AL

procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sliedeceg vla-
snika.

Namjensko korisStenje

Uredaj za ¢iSc¢enje podova upotrebljavajte isklju€ivo za
€iS¢enje tvrdih podova u ku¢anstvu i samo na vodoot-
pornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti obloge koje su osjetljive na vodu, npr. ne-
obradene plutene podove (u te podove moze prodrijeti
vlaga i ostetiti ih).

Uredaj je prikladan za ¢i§¢enje PVC-a, linoleuma, plogi-
ca, kamena, nauljenog ili voskom premazanog parketa,
laminata, kao i svih podnih obloga neosjetljivih na vodu.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale i tvari
koje se mogu reciklirati i koje ne smiju dospjeti u
mmmm OKOli$. Stoga uredaj i bateriju ne smijete odlagati
u komunalni otpad. Odlaganje u otpad moze se
izvesti besplatno preko lokalnih sabirnih sustava i reci-
klaznih centara.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Pri€uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.
Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvod-
nji. U sluéaju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Sigurnosni napuci

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se postivati
opCi sigurnosni propisi i propisi o sprjeCavanju ne-
sreCa zakonodavnog tijela.

—  Natpisi na uredaju pruZaju vazne naputke za sigu-
ran rad.

Simboli na uredaju

/A OPASNOST

Uredaj sadrzava elektri¢ne dijelove, stoga se ne smije
drZati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim
vodom — Cak ni u svrhu Ci$¢enja uredaja.

PAZNJA

/A ATTENTION!
Pri punjenju spremnika svjeZe vode tijekom
radova CisCenja pridrzavajte se sljedeceg

%
postupka:

S 1.

4 Prvo ispraznite spremnik prljave vode.

#
Y

Then e Fros Vot Tk

Stupnjevi opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili

smrt.
N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja mozZe prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

N\ OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju kojamoze prouzroCiti lakse ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja moze prouzroCiti materijalnu Stetu.

Zatim napunite spremnik svjeZe vode.
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Elektricne komponente
A OPASNOST

Ne uranjajte uredaj u vodu!

l Prije uporabe provijerite, jesu li uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprijekorno, ne
smije se upotrebljavati.

B U slucaju vidljivih ostecenja bez odlaganja zamije-
nite punja¢ s kablom novim originalnim punjacem.

B Prije svakog Cis¢enja i odrZzavanja iskljuCite uredaj
i strujni utikac¢ izvucite iz uticnice.

B Popravke na uredaju smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba.

B Uredaj sadrZi elektricne dijelove koji se ne smiju
prati pod mlazom vode.

B Ne stavijajte u utiCnicu za punjenje nikakve vodljive
predmete, kao npr. odvijace i sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte niti vodove.

B Napon naveden na natpisnoj plocici mora se podu-
darati s opskrbnim naponom strujne mreze.

B Ne previacite strujni prikljuCni kabel preko oStrih
bridova i nemojte ga gnjeciti.

& UPOZORENJE

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektricni priklju-
Cak koji je elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na izmjeni¢nu stru-
ju. Napon se mora podudarati s natpisnom ploci-
com uredaja.

B |z sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da uredaj
uvijek radi sa sklopkom za zastitu od struje greske
(najvise 30mA).

Punja¢
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utika€ i utiCnicu nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

B Punjac se ne smije koristiti ako je zaprijan ili mokar.

B Punja¢ ne smije raditi na mjestima gdje postoji opa-
snost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punjac drzeci ga za kabel.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim prostorija-
ma.

B Strujni kabel zastitite od vrucine, ostrih bridova, ulja
i pokretnih dijelova uredaja.

B [zbjegavajte primjenu produznih kablova s vise-
strukim uticnicama i istovremenim priklju¢ivanjem
vise uredaja.

B Utika¢ nemoajte izviaciti iz uticnice povlaéenjem
strujnog kabela.

B Nemojte prekrivati punjac, a ventilacijske proreze
punjacCa uvijek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac. Popravke prepustite samo
struénom osoblju.

B Punjac se smije koristiti samo za punjenje odobre-
nih kompleta baterija.

B U slucaju vidljivih oSteCenja bez odlaganja zamije-
nite punja¢ s kablom novim originalnim punjacem.
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Baterija
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Bateriju ne izlaZite jakom sun¢evom zracenju, topli-
ni niti vatri.

&N UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZzenom originalnom pu-
njacu ili punjaéu koji za to odobri tvrtka KARCHER.

Koristite sljedeci adapter:

D{_C[pso2)

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-
kog spoja kao i ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.

B Ovaj uredaj sadrzi punjive baterije koje se ne mogu
zamijeniti.

Siguran rad
A OPASNOST

Korisnik mora koristiti uredaj u skladu s njegovom
namjenom. Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri
radu s uredajem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima prijeti opa-
snost od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u opasnim podrucjima
treba postivati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Uredaj nemojte koristiti ako je prethodno pao, ako
Je ostecen ili nije zabrtvijen.

B Ambalazne folije ¢uvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od guSenja!

& UPOZORENJE

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili neosposoblje-
ne osobe.

B Uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni¢enim tielesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
¢inu primjene uredaja i eventualnim opasnostima.

B Djeca se ne smiju igrati uredajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
Jju s uredajem.

B Dok je ukljucen ili jos nije ohladen, uredaj Cuvajte
podalje od djece.

B Djeca ne smiju obavijati poslove odrzavanja i ¢i$¢e-
nja uredaja bez nadzora.

B Uredaj Kkoristite i skladistite samo u skladu s opisom
odnosno slikom!

A OPREZ

Prije bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za stati¢ku stabilnost kako biste
izbjegli nesrece ili osteCenja do kojih moze doci
uslijed prevrtanja uredaja.

B U spremnik za vodu nikada ne punite otapala, teku-
Cine s otapalima ili nerazrijedene kiseline (npr.
sredstva za CisCenje, benzin, razrjedivace i aceton)
Jer mogu nagristi materijale upotrijebljene u ureda-
ju.

B Uredaj tijekom rada nikada ne ostavljajte bez nad-
zora.
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B Dijelove tijela (npr. kosu, prste) drZite podalje od ro-
tirajucih valjaka za CisCenje.

B Tijekom &i$¢enja podne glave zastitite ruke jer po-
stoji opasnost od ozljedivanja Siljastim predmetima
(npr. iverjem).

B Spojni kabel drZite podalje od vrucine, ostrih rubo-
va, ulja i pokretnih dijelova uredaja.

PAZNJA

Uredaj ukljucite samo ako su umetnuti spremnik
svjeZe vode i spremnik prijave vode.

B Uredajem se ne smiju skupljati otri niti veCi pred-
meti (npr. krhotine, Sljunak, dijelove igracaka).

B U spremnik svjeZe vode nemojte ulijevati octenu ki-
selinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, eteri¢na
ulja niti sli¢ne tvari. Takoder pazite da ne skupljate
te tvari.

B Uredaj upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

B Uredaj nemojte upotrebljavati za CisCenje sagova
niti tekstilnih podova.

B Uredaj nemojte voditi preko podnih resetki konvek-
torskih grijaca. Ako prolazi preko reSetke, uredaj ne
moZe skupljati vodu koja izlazi.

B Kod duljih stanki u radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklopci uredaja te izvu-
cite strujni utikaC punjaca.

B Nemojte koristiti uredaj pri temperaturama ispod
0 °C.

B Aparat zaStitite od kise. Nekada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

Opis uredaja

Ukljuénof/isklju¢na sklopka
rukohvat

Zidna zastita protiv klizanja, rucka
Spremnik svjeZze vode

Ruéka na spremniku svjeZe vode
Uti¢nica za punjenje

Spremnik prljave vode

Udubljenje za drzanje valjka za ¢i$¢enje
Valjci za €iscenje

10 Poklopac podne glave

11 Zapor poklopca podne glave

12 Prikaz stanja baterije

13 Punja¢ s kablom

14  Stanica za parkiranje

15  Spremiste za valjke

0 N OO oA WON =

©

16 * sredstva za pranje RM 536 30 ml
17 ** sredstva za pranje RM 534 30 ml
18 ** sredstva za pranje RM 536 500 ml
9 ** Valjci za ¢i$¢enje 2x

* EWM 2
* EWM 2 Premium

PAZNJA
Treba paziti na to da elektri¢ni kabel stalno bude u vo-
dilici prije montiranja nastavka rucke.
Slika [
= Letvicu rukohvata umetnite do kraja u osnovni ure-
daj, tako da se €ujno uglavi.
Letvica rukohvata mora &vrsto dosjedati u uredaj.

Slika [F

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje kako bi bio
stabilan.

Montaza valjaka

Slika [F1

= Valjke za ¢iS¢enje do kraja navrnite na drzac valja-
ka.

= Pazite na oznake bojom s unutarnje strane valjaka
i na drzac¢u valjaka na uredaju (npr. plavo na pla-

VO).
= Nakon ugradnje provjerite ¢vrst dosjed valjaka za
Ciscenje.
Postupak punjenja
Slika [E1

= Kabel za punjenje punjaca utaknite u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Slika [H

B LED indikatori prikazuju aktualno stanje napunje-
nosti punjive baterije.

B Pri punjenju potpuno prazne punjive baterije sva 3
LED indikatora trepere redom odozdo prema gore.

B Kada je punjiva baterija napunjena 1/3, najnizi LED
indikator svijetli trajno, a gornja dva LED indikatora
i dalje trepere.

B Kada je punjiva baterija napunjena 2/3, dva donja
LED indikatora svijetle trajno, a najvi$i LED indika-
tor i dalje treperi.

B Nakon $to je punjiva baterija u cijelosti napunjena,

3 LED indikatora nastavljaju svijetliti jo$ 60 minuta.
Nakon tog vremena LED indikatori se gase.

Slika A

= Nakon punjenja strujni utika¢ izvadite iz uti¢nice, a
kabel za punjenje izvadite iz uti¢nice za punjenje.

Dopunjavanje spremnika svjeze vode

Slika A

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Spremnik svjeZe vode uhvatite za ru¢ku pa izvadite
iz uredaja.

Slika [F

= Otvorite zapor spremnika pa ga okrenite ustranu.

Slika [E1

= Spremnik svjeZe vode napunite hladnom ili mla-

kom vodovodnom vodom.
= Po potrebi se u spremnik svjeZze vode mogu puniti
sredstva za CiScenje odnosno njegu proizvodaca
KARCHER.*
Pri punjenju se ne smije prekoraciti oznaka ,MAX".

>
= Zatvorite zatvara¢ spremnika.

HR-8



Slika [

= Spremnik svjeze vode umetnite u uredaj.

= Spremnik svjeze vode mora €vrsto dosjedati u ure-
daj.

PAZNJA

*Pazite na preporuku za doziranje sredstava za CisCe-

nje odnosno njegu.

Opce napomene za
rukovanje

PAZNJA

Slika I

Uredaj moZe skupljati samo suhu prijavstinu i tekucine

(maks. 140 ml).

Slika IE1

Prije pocetka poda pometite ili usisite pod. Na taj se na-

¢in vec prije mokrog Ci$Cenja s poda uklanjaju prijavsti-

na i slobodne cestice.

Prije primjene uredaja na neupadiljivom dijelu poda pro-

vjerite je li vodootporan. Nemojte Cistiti obloge osjetljive

na vodu kao $to su primjerice neobradeni pluteni podovi

(vlaga moZe prodrijeti i ostetiti pod).

Napomene

B Kako biste izbjegli nastanak pruga, prije uporabe
na osjetljivim povr§inama, poput drva ili keramickih
plocica s jakom malom apsorbcijom vode, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

B Nemojte se zadrzavati na jednom mjestu, nego se
krecite.

B Pridrzavajte se uputa proizvodaca podne obloge.

Slika

Kako se na svjeze obrisanom podu ne bi pojavili tragovi

stopala, radite unatrag prema vratima.

= Pod se Cisti pokretima uredaja naprijed-natrag, br-
zinom kao pri usisavanju.

= U slucaju snazne nedistoce pustite da uredaj pola-
ko klizi po podu.
Nije potrebno pritiskati ureda;.

= Prisadrzaju isporuke para valjaka u sivoj i Zutoj bo-
ji: Oba para valjaka imaju istu funkciju, mogu se
medutim upotrijebiti za razli¢ita podrucja primjene
(omogucuje razlikovanje pomocu boje npr. izmedu
kuhinje i kupaonice).

Pocetak rada

PAZNJA

Cim se uredaj ukljui, valjci za &iséenje poCinju se vrtjeti.

Valja ¢vrsto drzati ru¢ku kako se uredaj ne bi sam kre-

tao.

Uvjerite se da je spremnik svjeZe vode napunjen vodom

te da je spremnik priljave vode umetnut u uredaj.

Slika EHd

= Zauklju€ivanje pritisnite uklju¢no/isklju¢nu sklopku
uredaja.

= Uredajem viSe puta prodite naprijed-natrag sve dok
se valjci dovoljno ne navlaze.

Vrijeme rada baterije
Slika A

— 3 LED-asvijetle - 3/3 vremena rada punjive baterije
(puno vrijeme rada).

— 2 LED-a svijetle - 2/3 vremena rada punjive bateri-
je.

— 1 LED svijetli - 1/3 vremena rada punjive baterije.
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B Oko 2 minute prije nego $to je punjiva baterija
ispraznjena - najnizi LED treperi.

B Nakon 8to je punjiva baterija ispraznjenai uredaj se
iskljucio, najnizi LED treperi brZe u trajanju od 60
sekundi.

Dolijevanje tekucine za ciS¢enje

PAZNJA

Prije punjenja spremnika svjeZe vode ispraznite spre-

mnik prijave vode. Tako se izbjegava prelijevanje spre-

mnika prljave vode.

Vidi poglavlje ,Punjenje spremnika svjeze vode“.

Vidi poglavlje ,PraZznjenje spremnika prljave vode*.

Praznjenje spremnika prljave vode

Slika [

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Aktivirajte zapor poklopca podne glave.

= Skinite poklopac podne glave.

Slika

= lzvadite spremnik prljave vode iz podne glave.

Slika

2 Rasklopite zaklopke iznad obiju komora spremnika
prljave vode.

= Ispraznite spremnik prljave vode.

Slika

= Ovisno o necistoci poklopac podne glave i spre-
mnik prljave vode ocistite vodom iz slavine.

= Zaklopke obiju komora za prljavu vodu mogu se
ukloniti i zasebno ogistiti.

= Ponovno postavite i zatvorite zaklopke obiju komo-
ra spremnika prljave vode.

Slika 1

= Spremnik prljave vode umetnite u podnu glavu.

Slika P4

= Aktivirajte blokadu poklopca podne glave pa poklo-
pac postavite na podnu glavu, a zatim pustite blo-
kadu.

= Spremnik prljave vode i poklopac podne glave mo-
raju dosjedati ¢vrsto odnosno u uredaju.

Prekid rada

PAZNJA

Tijekom duljih stanki u radu preporucuje se da uredaj

stavite u stanicu za parkiranje kako biste izbjegli ostecCe-

nja osjetljivih podova zbog viaznih valjaka.

Slika

= Uredaj iskljucite pritiskom na uklju€nof/iskljuénu
sklopku.

Slika [F

= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.
Iskljucivanje uredaja

Slika

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/isklju¢nu

sklopku.
Slika [
= Uredaj postavite u stanicu za parkiranje.
PAZNJA
Po zavrsetku rada ocistite uredaj.

Slika [
= Ako u spremniku svjeze vode jo§ ima vode, ispra-
znite vodu.
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Slika [l do 1

= Ocistite spremnik prljave vode, poklopac podne
glave i valjke za Ciscenje.
Vidi poglavlje ,Ciscenje spremnika prljave vode“.
Vidi poglavlje ,Ci¢enje podne glave*.
Vidi poglavlje ,Cis¢enje valjaka“.

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije skladiStenja

uredaja spremnik svjeZe vode i spremnik prijave vode

moraju se u potpunosti isprazniti.

Mokre valjke pustite da se suse na zraku (npr. na stanici

za parkiranje). Mokre valjke nemojte ostaviti da se suse

u zatvorenim ormarima.

Slika A

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Mokre valjke radi suenja stavite na stanicu za par-
kiranje.

= Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Slika P8

Uredaj sadrzava elektriCne dijelove, stoga se ne smije
drZati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim
vodom — ¢ak ni u svrhu ¢iscenja uredaja.

PAZNJA

Slika F3

Za Ci$¢enje uredaja treba odvojiti pojedinacne kompo-
nente (poklopac nastavka za ciSCenje, spremnik za Ci-
stu vodu, spremnik za prijavu vodu i valjke) i ocistiti ih
zasebno. Sam uredaj moZe se obrisati vlaznom krpom.

Cigéenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Kako se prijavstina ne bi nataloZila u spremniku, valja

redovito Cistiti spremnik prijave vode.

PAZNJA

Poklopac podne glave nemaojte Cistiti u perilici posuda:

ako se poklopac podne glave savije tijiekom pranja, to

moZe ugroziti osnovnu funkciju uredaja, a kut za struga-

nje vise neCe ispravno pritiskati valjke. Rezultati ¢isce-

nja bit ¢e loSiji.

Slika EHd

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuéno/isklju¢nu
sklopku.

Slika A

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika [H do

= Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.
Vidi poglavlje ,Praznjenje spremnika prljave vode*.

= Poklopac podne glave, spremnik prljave vode i za-
klopke spremnika prljave vode ocistite vodom iz
slavine.

= Zaklopke obiju komora za prljavu vodu mogu se
ukloniti i zasebno oéistiti.

= Spremnik prljave vode i zaklopke spremnika prlja-
ve vode mogu se alternativno Cistiti u perilici posu-
da.

Napomena

Guma na zaklopkama spremnika prljave vode moze po-

stati ljepljiva uslijed pranja u perilici posuda. No to ne

utje€e na nepropusnost.

Slika do FQ]

= Ako vise ne Zelite raditi uredajem, operite i valjke.
Vidi poglavlje ,Cis¢enje valjaka“.

Slika il do FAA

= Nakon ¢€i8¢enja spremnik prljave vode sa zaklopka-
ma i poklopcem podne glave ponovno postavite u

ureda;.
Ciséenje podne glave
PAZNJA
Ako je podna glava necista, oCistite je.
PAZNJA

Poklopac podne glave nemaojte Cistiti u perilici posuda:

ako se poklopac podne glave savije tijekom pranja, to

moZe ugroziti osnovnu funkciju uredaja, a kut za struga-

nje vise necCe ispravno pritiskati valjke. Rezultati ¢iSce-

nja bit ce loSiji.

Slika

= Uredaj iskljucite pritiskom na ukljuénof/iskljuénu
sklopku.

Slika [

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Aktivirajte zapor poklopca podne glave.

= Skinite poklopac podne glave.

Slika
2 Poklopac podne glave operite pod tekuéom vo-
dom.

= Otcistite spremnik prljave vode i valjke.
Vidi poglavlje ,Cis¢enje spremnika prljave vode*“.
Vidi poglavlje ,Ciééenje valjaka“.

= Pogon valjaka o€istite vlaznom krpom.

Slika A

= Poklopac podne glave umetnite u podnu glavu.
Ciscéenje valjaka

PAZNJA

Valjke valja nakon svake uporabe isprati pod slavinom

ili oprati u perilici rublja kako u njima ne bi nastali ostatci

sredstava za CiSc¢enje koji bi s vremenom mogli uzroko-

vati stvaranje pjene.

Ako se uredaj odlaze na pod radi uklanjanja valjaka, va-

lja isprazniti spremnik svjeZe i prijave vode. Tako Cete

izbjeci da iz spremnika izlazi tekucina dok je uredaj od-

loZen na pod.

Slika

= Uredaj iskljucite pritiskom na uklju€nof/iskljuénu
sklopku.

Slika [

= Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.

Slika

= Valjke za ¢i$éenje odvrnite na udubljenju za drza-
nje.

Slika F]

= Valjke za ¢is¢enje ocistite pod mlazom vode.
ili
= Valjke za ¢iséenje perite u perilici rublja na do

60 °C.
PAZNJA
Tijekom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac. Tako se mikrovlakna nece oStetiti, a valjci
za Ci$Cenje zadrZat ¢e svoj visok ucinak Ciscenja.
Valjci za &is¢enje nisu prikladni za susilicu.
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PAZNJA

Kako biste izbjegli oSteCenja perilice, preporu¢ujemo da

valjke stavite u mreZu za pranje rublja i perilicu napunite

dodatnim rubljem.

Slika EX] do EA

= Nakon €i§€enja valjke postavite na stanicu za par-
kiranje i pustite da se suSe na zraku.

= Ako ocijedite valjke, mozete skratiti vrijeme suSe-
nja.

= Ako viSe ne Zelite raditi uredajem, oCistite i poklo-
pac podne glave i spremnik prljave vode.

= Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

Sredstva za ¢iSc¢enje i njegu

PAZNJA

Uporaba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

moZe oStetiti uredaj i uzrokovati gubitak jamstva.

Napomena

Za Cisc¢enje poda po potrebi upotrebljavajte sredstva za

&iscenje ili njegu proizvodaéa KARCHER.

= Pridoziranju sredstava za €iS¢enje i njegu pazite
na proizvodaceve podatke o koli€ini.

= Kako biste izbjegli stvaranje pjene, spremnik svje-
Ze vode prvo napunite vodom, a zatim sredstvom
za Cis€enje ili njegu.

= Kako se ne bi prekoracila razina napunjenosti
,MAX* u spremniku svjeZe vode, pri punjenju vode
ostavite mjesta i za koli¢inu sredstva za ¢iséenje ili
njegu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomo¢ sljedeceg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Punjiva se baterija ne puni
B Utika¢ punjaca / strujni utika€ nije ispravno priklju-
cen.
Ispravno prikljucite utika¢ punjaca / strujni utikac.
Uredaj se ne moze ukljugiti

Punjiva je baterija prazna.
Napunite uredaj.
Provijerite je li kabel za punjenje jo$ u uredaju.
Odvojite kabel za punjenje jer nije mogu¢ rad dok
je kabel za punjenje prikljucen.
LED prikaz pogreske
Kada se uredaj ukljuéi, najnizi LED treperi, a uredaj se
ne pokrece.
B Punjiva je baterija prazna.
= Napunite uredaj.
Svi LED-ovi istovremeno brzo trepere.
B Uredaj ima blokadu motora (npr. zbog snaznog pri-
tiska na valjke ili voznje o zid/kut).
= Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj.

v

vaym

B Uporaba pogresnog ili neispravnog mreznog utika-
Ca.

= Upotrijebite originalni mrezni utika¢ / zamijenite ne-
ispravan mrezni utikac.

Tri LED-a zasvijetle jedan za drugim s razmakom od 1

sekunde.

B Uredaj prevrué tijekom uporabe (npr. tijekom rada
pri visokim temperaturama okoline).

= Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.

B Ako se uredaj ipak iskljuci:
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= Napravite stanku i pustite da se uredaj ohladi.
= Uredaj se moze ponovno ukljuiti tek kada se do-
voljno ohladi.

Valjci su suhi.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazite valjke vi$estrukim prelaZzenjem naprijed-
natrag po jednom mijestu.

Filtar ispod spremnika za ¢istu vodu pogres$no je umet-

nut ili nije uopée umetnut.

= Osigurajte da filtar ispod spremnika za €istu vodu u
uredaju bude ispravno namjesten. Spremnik za
sredstvo za ¢i§éenje sa zutim zatvara¢em u sredini
mora pokazivati prema gore.

Napomena

Ako filtar nije dostupan, moguce ga je naruciti kao rezer-

vni dio.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-

naéi na www.kaercher.com.

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku svjeZe vode nema vode.

= Dopunite vodu.

Spremnik svjeze vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Spremnik svjeze vode postavite tako da ¢vrsto do-
sjeda u uredaju.

Valjci za €iS€enje nedostaju ili nisu pravilno umetnuti.

= Valjke za ¢i$¢enje umetnite odnosno do kraja navr-
nite na drza¢ valjaka.

Valjci za €iS€enje necisti su ili istroseni.

= Ocistite valjke za ¢isc¢enje.

ili

= Zamijenite valjke za ¢i$éenje.

Zaboravili ste sredstvo za ¢iSéenje, pogresno ste ga do-

zirali ili ste upotrijebili pogre$no sredstvo za ¢iscenje.

2 Upotrebljavajte samo sredstva za &iséenje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Poklopac podne glave nije ispravno montiran.

= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno po-
stavljen. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno sta-
vite.

Stvaranje pjene u podnoj glavi i na podu

Napomena

Lagano stvaranje pjene u podnoj glavi za vrijeme rada

je normalno i ne utje€e na funkciju. Dodatne mjere po-

trebne su samo u slu¢aju prekomjernog stvaranja pjene

(npr. trake pjene na podu).

Pogresno sredstvo za ¢i$éenje ili pogres$na doza

2 Upotrebljavajte samo sredstva za Ciséenje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Nacin rada uredaja zasniva se na uklanjanju prljavstine

sa valjka za ¢giséenje. Pritom se prljavstina i ostaci sred-

stva za ¢iS¢enje s podnih obloga skupljaju u spremniku

prljave vode. U odredenim okolnostima to moze dovesti

do stvaranja pjene.

= Ocistite spremnik prljave vode, poklopac podne
glave i valjke za Cis¢enje.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjci su necisti.

2 Ocistite valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazite valjke vi$estrukim prelaZzenjem naprijed-
natrag po jednom mijestu.

Pogresno sredstvo za ¢i$éenje ili pogres$na doza

2 Upotrebljavajte samo sredstva za &i§¢enje KAR-
CHER i pazite na ispravno doziranje.

Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za €is¢enje.
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= Valjke vodom temeljito ocistite od ostataka sred-
stva za Cis¢enje.

= Pod vise puta oCistite uredajem i €istim valjcima
bez uporabe sredstva za CiS¢enje. Tako Cete uklo-
niti ostatke sredstva za ¢i$éenje na podu.

Valjci se ne vrte

Valjci su blokirani.

= Valjke uklonite pa provjerite je li se u njima zaglavio
neki predmet.

= Provjerite jesu li se valjci do kraja uglavili u drza¢
valjaka.

= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno po-
stavljen. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno sta-
vite.

Skupljanje vode nije optimalno

Poklopac podne glave nije ispravno montiran.

= Provjerite je li poklopac podne glave ispravno po-
stavljen. Zato uklonite poklopac pa ga ponovno sta-
vite.

Valjci su istroseni.

= Zamijenite valike.

Uredaj gubi prljavu vodu

Spremnik prljave vode prekomjerno je pun.

= Odmah ispraznite spremnik prljave vode.

Spremnik prljave vode ne dosjeda pravilno u uredaju.

= Provjerite sjedi li poklopac podne glave évrsto na
spremniku prljave vode.

= Provjerite jesu li zaklopke spremnika prljave vode
ispravno zatvorene.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja

PAZNJA

Rukohvat nakon sastavijanja viSe ne skidajte s osnov-

nog uredaja.

Skidanje rukohvata s osnovnog uredaja smije se prove-

sti samo, ako se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

Slika

Vidi sliku na kraju uputa za rad

= Utaknite odvija¢ pod kutom od 90 stupnjeva u mali
otvor sa straznje strane rukohvata i skinuti ruko-
hvat.

PAZNJA

Molimo obratite pozornost da se ne osteti spojni kabel

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Pazljivo povucite, u suprotnom moZze do¢i do oStecenja

uredaja.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Napon 100-240 V
1~50-60 Hz

Stupanj zastite IPX4

uredaj 11l

Klasa zastite

Klasa zastite punjaca 1l

Nazivna snaga uredaja 40 W

Nazivni napon baterije 7,2-74V

Tip baterija Li-ion

Vrijeme rada s punom baterijom 20 min

Trajanje punjenja prazne bateri- 4 h

je

I1zlazni napon punjaca 95V

I1zlazna struja punjaca 06 A

Podaci o snazi

Okretaji valjaka u minuti 500 o./min

Koli¢ina punjenja

Spremnik svjeze vode 360 ml

Spremnik prljave vode 140 ml

Dimenzije

TezZina (bez pribora i tekuc¢ina 2,4 kg

za Cis€enje)

Duljina 305 mm

Sirina 226 mm

Visina 1220 mm

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Sadrzaj SR 6
Opste napomene SR 6
Sigurnosne napomene SR 6
Opis uredaja SR 8
Montaza SR 8
Upotreba SR 8
Rad SR 9
Nega i odrzavanje SR 10
Otklanjanje smetnji SR 11
Tehnicki podaci SR 12

Opste napomene

Pre prve upotrebe vaseg uredaja
A ll | procitajte ovo originalno uputstvo za
= rad, postupajte u skladu sa njim i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledecéeg vlasnika.

Namensko koriséenje

Uredaj za Ci¢enje podova upotrebljavati iskljucivo za
€iSc¢enje tvrdih podova u privatnom domacinstvu i samo
na vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte cistiti podloge koje su osetljive na vodu, kao
npr. netretirani podovi od plute, (mozZe prodreti viaga i
ostetiti pod).

Uredaj je pogodan za ¢is¢enje PVC linoleuma, plocica,
kamena, parketa premazanog uljem ili voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zZivotne sredine

vy Ambalaza se moZe ponovo preraditi. Molimo
Q‘ Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale i materije
sa sposobno$cu recikliranja koje ne smeju
mmmm  dOspeti u Zivotnu sredinu. Uredaj i njegova
baterija se zato ne smeju odlagati u komunalni
otpad. Odlaganje u otpad moze besplatno da se obavi
preko lokalnih sabirnih sistema i reciklaznih centara.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaze proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Sigurnos pomene

—  Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne napomene kao i
zakonski propisi o zaétiti na radu.

—  Natpisi na uredaju pruZaju vazne instrukcije za
siguran rad.

Simboli na uredaju

/A OPASNOST

Uredaj sadrZi elektricne komponente i zato ne sme da
se drzi ispod tekuce vode ili u posudi koja je napunjena
vodom — takode ni radi ¢isCenja.

/A ATTENTION! PA ZVNJA

U slucaju punjenja rezervoara za svezu
vodu tokom radova na ¢is¢enju, treba
uvaziti sledeci postupak rada:

1.
Prvo isprazniti rezervoar za prljavu vodu.
2

i’% Nakon toga napuniti rezervoar za svezu
vodu.

&

Then e Fros Vot Tk

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno preteCu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja mozZe dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

N\ OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situacijy, koja moZe izazvati lakSe telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne Stete.

161



162

Elektricne komponente
A OPASNOST

Nemojte da uranjate uredaj u vodu!

l Pre uportrebe proverite da li su uredaj i pribor u
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprekorno, ne
sme se upotrebljavati.

B U slucaju vidljivih ostecenja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim originalnim
punjaem.

B Pre svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite uredaj i
strujni utika€ izvucite iz utiCnice.

B Popravke na uredaju sme da izvodi samo
ovla$cena servisna sluzba.

B Uredaj sadrzi elektricne delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Ne stavljajte u uticnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i slicno.

B Ne dodirujte kontakte ili vodove.

B Napon naveden na natpisnoj plo¢ici mora se
podudarati sa naponom strujne mreze.

B Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl preko ostrih
ivica i nemojte ga gnjeciti.

& UPOZORENJE

Uredaj sme da se prikljuCi samo na elektricni
priklju¢ak kojeg je izveo elektroinstalater u skladu
sa IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti samo na naizmeni¢nu
struju. Napon se mora podudarati sa natpisnom
ploc¢icom uredaja.

B [z sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da uredaj
uvek radi sa automatskim prekidacem za zastitu od
struje greske (najvise 30mA).

Punja¢
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

B Strujni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodirujte vlaznim
rukama.

B Punja¢ ne sme da se koristi ako je zaprijan ili
mokar.

B Punja¢ ne sme raditi na mestima gde postoji
opasnost od eksplozija.

B Nemojte prenositi punjac drzeci ga za kabl.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama.

B Strujni kabel zastitite od vrucine, oStrih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja.

B [zbegavajte primenu produZnih kablova sa
visestrukim uti¢nicama i istovremenim
priklju¢ivanjem vise uredaja.

B Utika¢ nemoajte izviaciti iz uticnice poviaCenjem za
strujni kabl.

B Nemojte prekrivati punjac, a ventilacione proreze
punjaCa uvek drzite sloboodnim.

B Ne otvarajte punjac. Popravke prepustite samo
stru¢nom osoblju.

B Punjac¢ se sme koristiti samo za punjenje odobrenih
kompleta baterija.

B U slucaju vidljivih ostecenja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim originalnim
punjaéem.

Baterija
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.
B Bateriju ne izlaZite jakom sunéevom zralenju,
toploti ili vatri.

AN UPOZORENJE

B Bateriju punite samo u priloZenom originalnom
punjacu ili punjacu koji za to odobri firma
KARCHER.

Koristiti sledeci adapter:

D{_FC(Ps02]

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od
kratkog spoja kao i ispustanja nadraZzujucih
isparenja ili nagrizajucih te¢nosti.

B Ovaj uredaj sadrzi akumulatore koji ne mogu da se
zamene.

Sigurno ophodenje
A OPASNOST

Korisnik mora da koristi uredaj u skladu sa
njegovom namenom. Mora uzeti u obzir lokalne
uslove i pri radu sa uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

B Zabranjen je rad u podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u opasnim podrucjima
treba postovati odgovarajuce sigurnosne propise.

B Nemojte da koristite uredaj ako je prethodno pao,
ako je vidljivo ostecen ili propusta.

B Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od guSenja!

A UPOZORENJE

Uredajem ne smeju da rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju osobe
sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca ne smeju da se igraju uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj ¢uvajte dalje od dece dok je uklju€en ili ako
se jo$ nije ohladio.

B Deca ne smeju obavljati poslove odrZzavanja i
¢is¢enja uredaja bez nadzora.

B Uredaj koristite i skladistite samo u skladu sa
opisom odnosno slikom!

& OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se vrse uredajem ili na
njemu, pobrinite se za staticku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili ostecenja do kojih mozZe doci
usled prevrtanja uredaja.

B U rezervoar za vodu nikada ne puniti rastvarace,
tecnosti koje sadrze rastvarace ili nerazredene
kiseline (npr. sredstva za Ci$¢enje, benzin,
razredivace boje i aceton), jer isti mogu da nagrizu
materijale koji su koris¢eni u uredaju.
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Uredaj tokom rada nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

Delove tela (npr. kosa, prsti) treba drZati dalje od
rotirajucih valjaka za ¢is¢enje.

Zastititi ruke tokom ciS¢enja podne konzole, jer
preti opasnost od oStrih predmeta (npr. iverje).
Spojni kabl drzite na udaljenosti od toplote, ostrih
iviga, ulja i pokretnih delova uredaja.

PAZNJA

Opis uredaja

Uredaj ukljuciti samo ako su postavijeni rezervoar
za sveZu vodu i rezervoar za priljavu vodu.

Uredaj ne sme da se koristi za prihvatanje ostrih ili
vecih predmeta (npr. krhotine, $ljunak, delovi
igraCaka).

Nemojte puniti sircetnu kiselinu, sredstva za
uklanjanje kamenca, eteri¢na ulja ili slicne
materijale u rezervoar za sveZu vodu. Takode
voditi raCuna da se ovi materijali ne prihvataju.
Ovaj uredaj koristiti samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket,
emajlirane plocice, linoleum).

Uredaj nemojte koristiti za ¢is¢enje tepiha ili toplih
podova.

Uredaj nemojte voditi preko podne resetke
konvektorskih sistema grejanja. Uredaj ne moZe da
prihvati vodu koja istiCe ukoliko se vodi preko
resetke.

U slucaju duzih prekida u radu i nakon upotrebe,
uredayj iskljuciti na glavnom prekidacu/prekidacu
uredaja i izvudi strujni utika¢ punjaca.

Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod
0 °C.

Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

1 Ukljuénofiskljuéni prekida¢

2 drska

3 Rugka za sigurno oslanjanje uredaja na zid
4 Rezervoar za svezu vodu

5 Udubljenje za drzanje u rezervoaru za svezu vodu
6 Uti¢nica za punjenje

7 Rezervoar za prljavu vodu

8 Udubljenje za drzanje valjka za ¢i$¢enje

9  Valjci za ¢iscenje

10  Poklopac podne konzole

11 Bravica poklopca podne konzole

12 Prikaz stanja baterije

13 Punja¢ sa kablom

14  Stanica za parkiranje

15  Prihvatni drza¢ za valjke

16 * deterdzenti RM 536 30 ml
17 ** deterdzenti RM 534 30 ml
18 ** deterdzenti RM 536 500 mi
9 ** Valjci za ¢i$¢enje 2x

* EWM 2

*EWM 2 Premium

PAZNJA
Vodite racuna o tome da strujni kabl mora da naleze u
vodecoj Sini, pre nego Sto bude montirana lajsna sa
ru¢kom.
Slika
= Letvicu ru¢ke postaviti do grani¢nika u osnovni
uredaj, sve dok ¢ujno ne nalegne.
Letvica ru¢ke mora da €vrsto leZi u uredaju.

Upotreba

Slika [

= Zbog stabilnosti uredaj odloZiti u stanicu za
parkiranje.

Montaza valjaka

Slika

= Valjke za Ci$éenje postaviti sve do grani¢nika na
drzac za valjke.

= Voditi ratuna o oznakama boja na unutra$njoj
strani valjka i drzacu valjka na uredaju (npr. plava
na plavu).

= Nakon ugradnje proveriti da li su valjci za ¢i$¢enje
&vrsto nalegli.

Postupak punjenja

Slika [E1

= Kabl za punjenje punjaca utaknuti u uti¢nicu za
punjenje na uredaju.

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.

Slika [H

B Kontrolne LED lampice prikazuju aktuelno stanje
napunjenosti baterije.

®  Kod punjenja potpuno ispraznjene baterije, trepere

sve 3 LED kontrolne lampice jedna za drugom

odozdo prema gore.

Kod punjenja baterije od 1/3, trajno svetli donja

LED lampica, a gornje dve LED lampice i dalje

trepere.

Kod punjenja baterije od 2/3, trajno svetle donje

dve LED lampice, a gornja LED lampica i dalje

treperi.

Nakon §to je baterija u potpunosti napunjena,

svetle 3 kontrolne LED lampice konstantno jo$ 60

minuta. Nakon ovog vremena se kontrolne LED

lampice gase.

Slika A

= Nakon punjenja izvaditi strujni utika¢ iz utinice, a
kabl za punjenje iz uti€nice za punjenje.

Dopunjavanje rezervoara sveze vode

Slika A

= Uredaj ostaviti na stanici za parkiranje.

Slika

= Uhvatiti rezervoar za svezu vodu na udubljenju za
drzanje i izvaditi iz uredaja.

Slika [FA

= Otvoriti zatvarac rezervoara i okrenuti u stranu.

Slika [E1

= Rezervoar sveze vode napuniti hladnom ili mlakom
obiénom vodom.

= U rezervoar za svezu vodu, po potrebi, mogu da se
napune sredstva za ¢i$¢enje odn. negu kompanije
KARCHER.*

2 Oznaka "MAX" ne sme da se prekoraci prilikom
punjenja.

= Zatvorite zatvarac rezervoara.
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Slika [

= Rezervoar sveze vode stavite u uredaj.

= Rezervoar sveze vode mora da &vrsto lezZi u
uredaju.

PAZNJA

*Obratiti paZnju na preporuku za doziranje sredstva za

¢gis¢enje odn. negu.

Opste napomene o
rukovanju

PAZNJA

Slika I

Uredaj moZe da prihvati samo osu$enu prijavstinu i

teCnosti (maks. 140 mi).

Slika IE1

Pre pocetka rada pod omesti ili usisati. Na taj nacin se

sa poda uklanjaju necistoce odn. Cestice jo$ pre

pocetka vlaznog ciscenja.

Pre primene uredaja ispitati na neprimetnom mestu da

li je pod otporan na vodu. Ne CEistiti podloge koje su

osetljive na vodu kao npr. netretirane podove od plute

(te¢nost moze da prodre i o$teti pod).

Napomene

B Kako biste izbegli pojavu linija, proverite uredaj na
osetljivim povr§inama, npr. drvetu, na nekom
neupadljivom mestu.

B Ne zadrZavajte se na jednom mestu, ve¢ ostanite u

pokretu.

B Obratite paznju na napomene proizvodaca podne
obloge.

Slika

Kako na tek o¢is¢enom podu ne bi ostali tragovi stopala,

raditi unazad u smeru vrata.

= Ciscenje poda se obavlja pokretima uredaja
napred i nazad brzinom kao kod usisavanja.

= Kod jaceg stepena zaprljanosti, uredaj pustiti da
klizi lagano preko poda.
Vr$enje pritiska na uredaj nije neophodno.

= Kod opsega isporuke parova valjaka u sivoj i Zutoj
boji: Oba para valjaka imaju istu funkcionalnost, ali
mogu da se koriste za razli¢ita podru¢ja primene
(razlikovanje po bojama, npr. za kuhinju i kupatilo).

Pocetak rada

PAZNJA
Cim se uredaj ukijudi, valjci za ¢is¢enje poGinju da se
okreCu. Kako se uredaj ne bi samostalno pomerao,
morate drZati rucicu.
Postarati se da je rezervoar za svezu vodu napunjen
vodom i da je rezervoar za prijavu vodu postavijen na
uredaju.
Slika
= Zaukljuivanje pritisnite ukljuéno/isklju¢ni prekida¢
uredaja.
= Uredaj voziti viSe puta napred-nazad sve dok valjci
ne budu dovoljno navlazeni.
Vreme rada baterije
Slika A
—  Svetle 3 LED lampice - 3/3 vremena rada baterije
(puno vreme rada).
— Svetle 2 LED lampice - 2/3 vremena rada baterije.
—  Svetli 1 LED lampica - 1/3 vremena rada baterije.
B Oko 2 minute pre praznjenja baterije, treperi donja
LED lampica.

B Nakon $to je baterija prazna, a uredaj se iskljucio,
treperi donja LED lampica brze u trajanju od 60
sekundi.

Dopunjavanje te€nosti za ¢iS¢enje

PAZNJA

Pre punjenja rezervoara za sveZu vodu isprazniti

rezervoar za prijavu vodu. Na taj nacin se sprecava

prelivanje rezervoara za prijavu vodu.

Pogledaj poglavlje ,Punjenje rezervoara za svezu

vodu®.

Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu vodu".

Praznjenje rezervoara prljave vode

Slika [

= Uredaj ostaviti na stanici za parkiranje.

Slika [

= Aktivirati bravicu poklopca podne konzole.

= Skinuti poklopac podne konzole.

Slika [@

= lzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz podne konzole.

Slika

= Otklopiti poklopce koji prekrivaju dve komore
rezervoara za prljavu vodu.

> Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Slika &

= U zavisnosti od zaprljanja, obi€nom vodom ogistiti
poklopac podne konzole i rezervoar za prljavu
vodu.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
mogu da se skinu i odvojeno o€iste.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
ponovo postaviti i zatvoriti.

Slika 1

= Rezervoar za prljavu vodu umetnuti u podnu
konzolu.

Slika A

= Aktivirati bravicu i poklopac podne konzole i
postaviti poklopac na podnu konzolu, a zatim pustiti
bravicu.

= Rezervoar za prljavu vodu i poklopac podne
konzole moraju da stabilno nalegnu u uredaju odn.
na uredaju.

Prekid rada

PAZNJA

Kod duZzih prekida u radu se preporucuje odlaganje
uredaja u stanici za parkiranje, kako bi se izbegla
oS$tecenja osetljivih podova usled viaznih valjaka.
Slika g

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na

uredaju uklju¢enof/isklju¢eno.
Slika A

2 Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.
Iskljucivanje uredaja

Slika

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuenof/isklju¢eno.

Slika [F

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

PAZNJA

Nakon zavrSetka radova, oCistiti uredaj.

Slika

= Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, isprazniti vodu.
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Slika [l do 1

= Ocistiti rezervoar za prljavu vodu, poklopac podne
konzole i valjke za Ciscenje.
Pogledaj poglavlje ,CiSéenje rezervoara za prljavu
vodu“.
Pogledaj poglavlje ,,(:Zié(:enje podne konzole*.
Pogledaj poglavlje ,Cisc¢enje valjaka“.

Skladistenje uredaja

PAZNJA

Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa prilikom

skladistenja uredaja rezervoar svezZe vode i rezervoar

za prijavu vodu moraju u potpunosti da se isprazne.

Mokre valjke ostaviti da se osu$e na vazduhu (npr. u

stanici za parkiranje), mokre valjke ne odlagati u

zatvorene ormane u svrhu susenja.

Slika [

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

Slika P

= U svrhu su$enja, mokre valjke postaviti na stanicu
za parkiranje.

= Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Slika P

Uredaj sadrZi elektricne komponente i zato ne sme da
se drzi ispod tekuce vode ili u posudi koja je napunjena
vodom — takode ni radi CisCenja.

PAZNJA

Slika F33

Kako bi oCistio uredaj, treba skinuti odgovarajuce
komponente (poklopac na dnu glave, rezervoar za
sveZzu i prijavu vodu kao i valjci) i oni se moraju posebno
ocistiti. Sam uredaj moze da se obri$e vliaznom krpom.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Kako se prijavstina ne bi stvrdnula u rezervoaru,

rezervoar za prijavu vodu mora redovno da se ¢isti.

PAZNJA

Poklopac podne konzole nemojte Cistiti u masini za

pranje posuda. Time moZe da se uti¢e na osnovnu

funkciju uredaja, ako se poklopac podne konzole usled

postupka pranja deformise usled ¢ega ivica za skidanje

vise ne vrsi pravilan pritisak na valjke. Rezultat ¢is¢enja

se pogorsava.

Slika EH

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuéenof/isklju¢eno.

Slika A

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

Slika H do A

= llzvaditi rezervoar za prljavu vodu iz uredaja.
Vidi poglavlje "Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu".

= Obi¢nom vodom ocistiti poklopac podne konzole,
rezervoar za prljavu vodu i zaklopke rezervoara za
prljavu vodu.

= Zaklopke obe komore rezervoara za prljavu vodu
mogu da se skinu i odvojeno oCiste.

= Rezervoar za prljavu vodu i zaklopke rezervoara za
prljavu vodu alternativno mogu da se ociste u
masini za pranje posuda.
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Napomena

Gumena zastita na zaklopkama rezervoara za prljavu

vodu moze da postane lepljiva usled pranja u masini za

pranje posuda. Medutim, to ne uti€e na zaptivenost.

Slika do FQ]

= Kada vie nije potreban rad uredaja, ocistiti i valjke.
Pogledaj poglavlje ,Cis¢enje valjaka“.

Slika il do FAA

= Nakon €iSc¢enja, rezervoar za prljavu vodu sa
zaklopkama i poklopac podne konzole ponovo
postaviti u uredaj.

Ciséenje podne konzole

PAZNJA

U slucaju zaprijanja, oCistiti podnu konzolu.

PAZNJA

Poklopac podne konzole nemojte Cistiti u masini za

pranje posuda. Time moZe da se uti¢e na osnovnu

funkciju uredaja, ako se poklopac podne konzole usled

postupka pranja deformise usled Cega ivica za skidanje

vise ne vrsi pravilan pritisak na valjke. Rezultat ¢is¢enja

se pogorsava.

Slika

= Iskljuciti uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju ukljuenol/isklju¢eno.

Slika [

= Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

Slika

> Aktivirati bravicu poklopca podne konzole.

= Skinuti poklopac podne konzole.

Slika

= Poklopac podne konzole ocistiti pod mlazom vode.

= OCistiti rezervoar za prljavu vodu i valjke.
Pogledaj poglavlje ,Cis¢enje rezervoara za prljavu
vodu®.
Pogledaj poglavije ,Ci$éenje valjaka“.

= Pogon valjaka ogistiti vlaznom krpom.

Slika A

= Umetnuti poklopac podne konzole u podnu
konzolu.

Ciscéenje valjaka

PAZNJA

Valjci se nakon svake primene trebaju dobro isprati pod

slavinom za vodu ili oprati u masini za pranje rublja kako

ne bi doslo do nakupljanja ostataka deterdZenta u

valjcima, $to bi vi.emenom moglo da dovede do

stvaranja pene.

Ukoliko se uredaj u svrhu skidanja valjaka treba odloZiti

na pod, onda se moraju isprazniti rezervoar za svezu i

rezervoar za priljavu vodu. Na taj nain se izbegava da

tokom odlaganja na pod dode do curenja te¢nosti iz

rezervoara.

Slika K

2 Iskljuditi uredaj, u tu svrhu pritisnuti prekida¢ na
uredaju uklju¢enof/isklju¢eno.

Slika [F

2 Uredaj odloziti u stanicu za parkiranje.

Slika &

= Valjke za ¢i$¢enje odviti na rucki za nosenje.

Slika F]

= Valjke za ¢i$éenje oprati pod mlazom vode.

ili

2 Valjke za ¢i$éenje prati u masini za pranje na
temperaturi do 60 °C.
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PAZNJA

Kod ¢is¢enja u masini za pranje rublja ne koristiti

omeksivac. Na taj nacin ne dolazi do o$tecCenja

mikrovilakana, a valjci za Ci$¢enje zadrzavaju visok

ucinak ciscenja.

Valjci za ¢is¢enje nisu pogodni za suSenje u masini za

susenje.

PAZNJA

Kako bi ste izbegli osteCenja masine za pranje,

preporucuje se da u mrezu za pranje stavite valjke i pri

tom masinu za pranje napunite dodatnim vesom.

Slika F&] do P24

= Nakon ¢i€enja, valjke postaviti na stanicu za
parkiranje i ostaviti da se osu$e na vazduhu.

= Moguca je minimizacija vremena susenja zbog
prethodnog cedenja valjaka.

= Ako nije potreban dalji rad uredaja, takode ocistiti
poklopac podne konzole i rezervoar za prljavu
vodu.

= Pogon valjaka ocistiti vlaznom krpom.

Sredstva za ¢iS¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neadekvatnih sredstava za Ci$Cenje i negu

moZe dovesti do oStecenja uredaja i do gubitka

garancije.

Napomena

Po potrebi, za €iséenje podovoa koristiti sredstva za

&iséenje i negu kompanije KARCHER.

= Prilikom doziranja sredstava za €i8¢enje i negu
voditi raéuna o podacima proizvodaca o kolicini.

= Dabise izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napuniti vodom, a zatim dodati sredstvo
za Ciséenje ili negu.

= Kako se koli¢ina punjenja "MAX" u rezervoaru za
svezu vodune bi prekoracila, prilikom punjenja
vodom ostaviti dovoljno prostora za koli¢inu
sredstva za ¢is¢enje ili negu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete

samostalno ukloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.

Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije

navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Baterija se ne puni

B Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno

prikljucen.

Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljuditi.
Uredaj ne moze da se ukljuci

Baterija je prazna.
Napuniti uredaj.
Proveriti da li je kabl za punjenje utaknut u uredaj.
Izvuéi kabl za punjenje, jer rad sa utaknutim
kablom za punjenje nije mogué.

LED-prikaz greSaka

Prilikom uklju€ivanja uredaja treperi donja LED lampica

i uredaj se ne pokrece.

W Baterija je prazna.

= Napuniti uredaj.

Sve LED lampice trepere brzo i istovremeno.

B Uredaj ima blokadu motora (npr. usled suvise
velikog pritiska na valjke ili usled udara o zid/ivicu
tokom voznje).

= Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj.

ili

v

vaym

B Kori§éenje pogresnog ili neispravnog mreznog
dela.

= Koristiti originalni mrezni deo/zameniti neispravan
mrezni deo.

Tri LED lampice svetle jedna za drugom u taktu od 1

sekunde.

B Uredaj suviSe vru¢ tokom kori§¢enja (npr. pri

pogonu na visokim temperaturama okoline).

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Ako se uredaj dodatno iskljuéi:

Napraviti prekid i ostaviti uredaj da se ohladi.

Uredaj se moze ukljuciti tek kada se ohladi koliko je

potrebno.

Valjci su suvise suvi

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= Navlazivanje valjaka viSestrukim vodenjem
napred-nazad na jednom mestu.

Filter ispod rezervoara sveze vode je pogre$no

podesen ili uopste nije postavljen.

= Uverite se da je filter pravilno postavljen ispod
rezervoara sveze vode. Penasti materijal sa Zutim
pinom na sredini mora pokazivati nagore.

Napomena

Ako nema filtera, njega mozete poruditi kao rezervni

deo.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete

pronaci na www.kaercher.com.

Uredaj ne prihvata prljavstinu

Nema vode u rezervoaru za svezu vodu.

= Dopunite vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Rezervoar za svezu vodu postaviti tako da ¢vrsto
nalegne u uredaj.

Nedostaju valjci za €iS¢enije ili nisu pravilno postavljeni.

= Postaviti valjke za ¢i$¢enje odn. uvrnuti valjke za
¢is¢enje sve do grani¢nika na drza¢ za valjke.

Valjci za €iS€enje su zaprljani ili istro$eni.

= Ocistiti valike za ¢iS¢enje.

ili

= Zameniti valjke za CiScenje.

DeterdZent je zaboravljen, pogre$no doziran ili je

kori§¢en pogresan deterdzent.

= Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Poklopac podne konzole nije pravilno montiran

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postauviti.

Stvaranje pene u podnoj konzoli i na podu

Napomena

Blago stvaranje pene u podnoj konzoli tokom rada je

normalno i nikako ne utie na funkcionalnost. Samo je u

slu€aju prekomernog stvaranja pene (npr. pruge od

pene na podu) potrebno preduzimanje dodatnih mera.

Pogresan deterdzent ili pogre$no doziranje.

>  Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
raguna o pravilnom doziranju.

Princip rada uredaja se zasniva na skidanju prljavstine

sa valjaka za iSc¢enje. Pri tome se prljavstina i ostaci

deterdzenta sakupljaju sa podnih obloga u rezervoaru

za prljavu vodu. Pod odredenim uslovima to moze da

dovede do stvaranja pene.

= Odistiti rezervoar za prljavu vodu, poklopac podne
konzole i valjke za Cis¢enje.

vy Ry
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Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjci su zaprljani.

= Odcistiti valjke.

Valjci nisu dovoljno navlazeni.

= NavlaZivanje valjaka viSestrukim vodenjem
napred-nazad na jednom mestu.

Pogresan deterdzent ili pogre$no doziranje.

> Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ¢i§cenje tre¢ih

proizvodaca.

= Valjke temeljno oéistiti vodom od ostataka
deterdzenta.

= Pod vi$e puta ocistiti pomocu uredaja i Cistih
valjaka bez kori$¢enja deterdZenta. Na taj nacin se
uklanjaju ostaci deterdZenta sa poda

Valjci se ne okre¢u

Valjci se blokiraju.

= Skinuti valjke i proveriti da li se neki predmet
zaglavio u valjcima.

= Proveriti da li su valjci do grani¢nika zavijeni u
drzac za valjke.

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postaviti.
Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Poklopac podne konzole nije pravilno montiran

= Proveriti da li je poklopac podne konzole pravilno
postavljen. U tu svrhu skinuti poklopac i ponovo ga
postauviti.

Valjci su istro$eni.

= Zameniti valjke.

Uredaj gubi prljavu vodu

Rezervoar prljave vode je prepunjen.
= Odmah isprazniti rezervoar za prljavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu nije dobro nalegao u uredaju.

= Proveriti da li poklopac podne konzole Evrsto
naleZe na rezervoar za prljavu vodu.

= Proveriti da li su zaklopke rezervoara za prljavu
vodu pravilno zatvorene.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja

PAZNJA

Nakon montaZe rukohvat viSe ne skidati sa osnovnog

uredaja.

Rukohvat se sme skidati sa osnovnog uredaja samo

kada se uredaj dostavlja u servisne svrhe.

Slika

Pogledajte sliku na kraju uputstva za rad

= Odvija¢ gurnuti pod uglom od 90 stepeni u mali
otvor na zadnjoj strani rukohvata i skinuti rukohvat.

PAZNJA

Obratiti paznju da ne dode do ostecenja spojnog kabla

izmedu osnovnog uredaja i rukohvata.

Izvlacite paZzljivo, jer u suprotnom uredaj moze da se

oSteti.

Tehnicki podaci

Elektriéni priklju¢ak

Napon 100-240 V
1~50-60 Hz

Stepen zastite IPX4

uredaj 1]

Klasa zastite
Klasa zastite punjaca 1l

Nominalna snaga uredaja 40 W
Nominalni napon baterije 7,2-74V
Tip baterija Li-lon
Vreme rada sa punom 20 min
baterijom

Trajanje punjenja prazne 4 h
baterije

I1zlazni napon punjaca 95V
I1zlazna struja punjaca 0,6 A
Podaci o snazi

Broj obrtaja valjka u minuti 500 0./min
Koli¢ina punjenja

Rezervoar za svezu vodu 360 ml
Rezervoar prljave vode 140 ml
Dimenzije

Tezina (bez pribora i te¢nosti za 2,4 kg
Ciséenje)

Duzina 305 mm
Sirina 226 mm
Visina 1220 mm

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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CbabpxaHune BG 6
O6wWwu ykasaHus BG 6
YkasaHus 3a 6esonacHocT BG 6
OnucaHue Ha ypeaa BG 8
MoHTax BG 8
lMyckaHe B ekcnnoaTauns BG 8
Exkcnnoatauus BG 9
[pwxu 1 noaapbxka BG 10
[MomoLL Npu HensnpaBHOCTM BG 12
TexHu4eckn gaHHu BG 13

O6wWwum ykasaHusa
Mpeav nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Ba-
A -l LUMA ypeps NpoYeTeTe ToBa OpUriHan-

HO ynbTBaHe 3a paboTa, felicteante
Crnopep, Hero v ro 3anaseTe 3a No-kKbC-
HO M3MNON3BaHe N 3a crneaBaLms

nputexaren.
Ynotpe6a no npegHasHaueHue

W3non3sarite ypeaa 3a no4yncTeaHe Ha NoAoBe Camo 3a
NoYnCTBaHe Ha TBbPAM NOAOBE B YaCTHW AOMAKWHCTBA
1 CaMo BbpXy BOAOYCTOWUMBY TBLPAU NOJOBE.

He nouucTBaiiTe YyBCTBUTENHN KbM BOAA HACTUIMKM
KaTo Hanp. HeobpaboTeHu napkeTu (Bnarata Moxe Aa
NPOHWKHE ¥ fa NOBPEAU Noaa).

YpeabT € noaxoasLy 3a novyncteaHe Ha PVC, nuHone-
YM, NJI0YKM, KAMBK, HAMACNEH NapKeT Wnu NapKkeT C BO-
CbYHO NOKPUTKE, NAMUHAT, KAaKTO 1 Ha BCUYKW HEYYBCT-
BUTEMNHW KbM BOAA NOAOBU HACTUIIKM.

Ona3BaHe Ha OKoOMnHata cpepa

Yy OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat Aa ce pe-
%@ umknupart. Mons He XBbprsiTe OnakoBKuUTE Npu
JOMalLLHUTe OTnagbuy, a M npegaiirte Ha BTO-
PUYHN CYpOBUHM C LieN NOBTOpPHa ynoTpeba.

CTapnTe ypeau CbAbpPXaT LEHHN MaTepuanm,
noanexalun Ha peLmknmpaHe, kouto He busa
mmmm A2 NONAAAT B OkonHaTta cpepa. Mopaan Tosa
YPEABT M CbAbPXALLMTE Ce B HETO akymynmpa-
W 6aTepun He BuBa fa 6baaT OTCTpaHsABaHU 3aeAHO
€ fioMaLLHuTe oTnaabLUyn. OTCTpaHABaHeTo kaTo oTna-
LbK MOXe Aa ce u3BbpLuBa 6e3nnaTHo C HanMyHuTe
cucTemm 3a BpbluaHe 1 cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHdopmMaLns 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6em Ha pocTaBkaTa

O6eMbT Ha focTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. Mpn pasonakoBaHe NPOBEPETE AaNUN CbAbP-
KaHWETO € MbHO.

Mpu nUNceaLyy NPUHALNEXHOCTU UMK NPU TPAHCIOPT-
HU WeTu Mons yBegomeTe Balwusi Tbprosew.

Pe3epBHuU YacTtu

W3non3aBaiiTe camo opuriHanHn akcecoapu u opuru-
HanHWU Pe3epBHM YacTy, NO TO3N HAYMH ocurypsBaTe
6e3onacHaTa n 6e3npobnemMHa ekcnnoaTtauns Ha ype-
na.

MoxeTe aa HamepuTe nHdOpPMaLWa 3a akcecoapu u
pe3epBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

FapaHums

BbB BCsika CTpaHa Baxar rapaHLMOHHUTE YCNoBuS,
ny6nuKkyBaHu OT OTOpK3npaHaTa oT Hac ANCTpudyTop-
cka doupma. EBeHTyanHu nospean Ha Bawns ypes we
OTCTPaHUM B pamMKnTE Ha rapaHLMOHHUSA cpok 6eannaTt-
HO, aKo Ce kacae 3a AedeKT B Matepuanute unu npu
npon3BoACTBO. B rapaHumnoHeH criyyan ce obbpHeTe
KbM AUCTPUBYTOPA UM Han-6Nn3kns 0Topu3npaH cep-
BU3, KaTO NpeACcTaBnTe kKacoBaTa benexka.

(AApecuTe e HaMepuTe Ha 3aAHaTa CTpaHnLa)

Yka3zaHua 3a

©6e3onacHocCT

—  OceseH yka3zaHusima 8 moea pbkogodcmeo mpsi6-
8a 0a ce crnassam u obujosanudHume 3aKkoHoda-
menHu npednucaHusi 3a 6esonacHocm u npednas-
gaHe om HewacmHu cy4au.

—  [pedynpedumenHume u ykazamenHume maben-
Ku Ha ypeda dasam saxHU Hambmcmeus 3a 6e30-
nacHa paboma.

CumBonu Ha ypeaa

A ONMACHOCT

Ypedbpm cbdbprka enekmpuyecku KOMIOHEeHMU, nopa-
du koemo He mpsibea da ce dbpxu Nod mevawa soda
unu 8 nbsHU ¢ 8oda cbdose - CbWO U 3a NoYucmeaHe
Ha ypeda.

/N ATTENTION! BHMMA HME

lMpu nbrHeHe Ha pe3epsoapa 3a yucma
go0a 1o speme Ha pabomume Mo noyucm-
eaHe, Mosis, cra3ealime cedHUs Ha4YUH Ha
delicmsue:

1.
MbpBo M3NpasHeTe pesepsoapa 3a MpbC-
Ha BoAa.

2.
Cnej ToBa HaMbHeTE pe3epBoapa 3a Ync-
Ta Boja.

Pt EmpyDty e Tk

S

Then e Fres ot Trk
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CTeneHu Ha onacHocCT
A OMACHOCT

YkasaHue 3a HernocpedcmeeHo epossiya onacHocm,
K0simo 800u 00 MexXKu menecHu HapaHsgsaHus unu 0o
cMBbpm.

A\ MPEQYTNPEXOEHUE

YKkazaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
moxe da 0osede D0 MEXKU MenecHU HapaHAsaHus
unu 6o cMbpm.

A TIPELQMA3J/INBOCT

YKa3aHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe Ga 0osede D0 feKu HapaHA8aHUs.

BHUMAHWE

YKkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
moxe da dosede do MamepuanHu wemu.

EnekTpuyecku
KOMMOHEHTHU

A OlMACHOCT

He nomansiime ypeda eve soda!

l lMpedu usnonzeare ypeda u npuHadnexHocmume
da ce nposepsm 3a Cbomeememeauwo Ha u3uc-
KeaHusima cbcmosiHue. AKo ypedbm He e 8 om-
JIUYHO CbCMOSIHUE, U3Mo38aHemo My e 3abpaHe-
Ho.

B CmeHeme 3apsiOHomo ycmpolicmeo u 3apexda-
wusi kaben npu sudumu yspexdaHusi He3abasHo ¢
opuauHanHu Yacmu.

B [Ipedu scsikakeu pabomu no noddpwvxkama ype-
Obm 0a ce usKknryea u wencenbm 0a ce ussaxoa
om KoHmakma.

B PemoHmHume deliHocmu o ypeda 0a ce u3sbpui-
8am eOUHCMeeHO 0M OMOopU3UpPaH CEPU3.

B Ypedbm cbObpxa enekmpud4ecku KOHCMpPyKmus-
Hu enemeHmu - moli He mpsibsa da ce noyucmea
nod meyvawa eoda.

B He nocmaesiime nposodswu npedmemu (Harnp.
omeepmku unu nodobHu) 8 6ykcama 3a 3apexda-
He.

B He dokocsalime KOHmMaKkmu unu kabenu.

B [JumupaHomo ebpXy munosama mabernka Hanpe-
XeHue mpsibea 0a cbomeemcmea Ha Harnpexe-
HUemo 3a 3axpaHeaHe.

B 3axpaHsauwjus kabesn Oa ce ce dbpna e 61usocm
do ocmpu pvbose u da ce npumucka.

A MPEQYTIPEXOEHUE

Csbp3saHemo Ha ypeda e 0360/1eHO CaMO KbM
enekmpu4ecKuU u3s00, U3MbIHEH OM eneKmMpPOUH-
cmanamop cbanacHo IEC 60364.

B Csbpssalime ypeda camMo KbM POMEHIUSE MOK.
HanpexeHuemo mpsbea da cbomeemcmea Ha
10COYEeHOMO 8bPXy hupMeHama maberika Ha ype-
da.

B []o Npu4uHU Ha cu2ypHOCMMa MPUHYUMHO nperno-

pb4same 3adelicmeaHemo Ha ypeda npe3 3awum-

Ho npucrnocobrieHue 3a nadose 8 HanpexeHuemo

(makc. 30mA).

3apsigHO YCTPOMUCTBO
A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap.

B Hukoza He dokocsalime wiencena u KOHmakma ¢
81aXHU pbue.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo Oa He Ce u3ron3sa 6 3a-
MBPCEHO UMU MOKPO CbCMOSIHUE.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo 0a He ce U3r0/38a 6be
g3pusoornacHa cpeda.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo Oa He ce Hocu 3a Mpe-
Xxoeus kaber.

B 3apsdHomo ycmpolicmeo mpsibea Oa ce u3nonssa
U CbXpaHsiea caMo & CyXu MOMEWEeHUsI.

B Mpexosus kaben da ce na3u om momnnuHa, ocmpu
prbose, macna u dsuxewu ce yacmu Ha ypedu.

B []a ce usbaeeam yOwb/mKxumenu ¢ paskioHUmenu u
edHospeMeHHa eKcroamauyus Ha noseye ypeou.

B [llencenume 0a He ce ussaxdam nocpedcmeom
u3dnbprieaHe Ha Mpexosusi Kabes om KOHmMakma.

B 3apsidHomo ycmpolicmeo 0a He ce MokKpusa U eeH-
munayuoHHUMe omeopu Ha 3apsi0OHOMO ycmpou-
cmeo da ce Obpxam c80600HU.

B [la He ce omeapsi 3apsidHomo ycmpoticmeo. [1o-
npaskume 0a ce usgbpwieam camo om creyuanu-
3upaH nepcoxarn.

B 3apsdHomo ycmpolicmso da ce u3non3sa camo 3a
3apex0aHe Ha no3eoneHama akymynamopHa ba-
mepus.

B CmeHeme 3apsiOHOMo ycmpolicmeo u 3apexda-
wus kaben npu sudumu yspexdaHusi He3abasHo C
opu2UHaHu Yacmu.

AKkymynatopHa 6atepus
A OMACHOCT

OnacHocm om mokos yoap.
B He usnazalime 6amepusima Ha CUNHU CTbHYe8U
TbYU, Xeaa Unu O2bH.

A TMIPEQYTIPEXOEHUE

B 3apexdalime akymynupawama 6amepusi camo ¢
MPUIOXEHOMO OpUaUHaIHO 3apsAdHO yempoli-
cmeo unu ¢ paspeweHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpolicmeo.

WU3nonssalime cnedHusi adanmep:

D{_}C[Ps02

B He omeapsiime 6amepusma, cbujecmsysa
onacHocm om Kbco cbeduHeHue, 00MbIHUMETHO
Moeam da uamekam OpasHewu napu Unu passx-
dauwl meyHocmu.

B Tosu yped ceObpxa aKymynamopHu 6amepuu,
Koumo ca HecMeHsiemu.

CurypHo 6opaBeHe
A OrACHOCT

lMompebumensam mpsbsa 0a u3noniea ypeda rno
npedHasHayeHue. Toll mpsibea 0a e3eme M00 8HU-
MaHue MecmHume ycrosusi u npu paboma c ypeda
Oa 8HUMasa 3a xopama, Hamupauwu ce 8 61u3ocm.

B 3abpaHeHa e eKkcriioamauyus 8 30HuU, 8 KOUMOo umMa
0rmacHocm om eKcrno3uu.
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B [Ipu usnonseaHe Ha ypeda 8 onacHuU 30HU cras-
ealime cbomeemHume npednucaHusi 3a 6esonac-
Hocm.

B He usnonssailime ypeda, ako npedu mosa e nao-
Hasl, ako e suOuMO yspedeH unu He XepMemu4eH.

B [Ippxme onakogb4yHOmMo ¢hornuo danede om obce-
2a Ha Oeya, cbujecmsysa onacHocm om 3adywa-
eaHe!

A\ MPEQYTNPEXOEHUE

Ypedbm He mpsibsa Oa ce u3nonsea om deua,

mnadexu unu HeomopusupaHu uya.

B Tosu yped He e npedHa3HayeH 3a mosa, 0a 6b0e
u3ron3saH om nuya ¢ 02paHuYeHu Gu3UYECKU,
CEH30PHU U yMCMeEeHU Crioco6HOCMU U funca Ha
onum u/unu nunca Ha rno3HaHus, 0ceeH ako me ca
nod Ha030pa Ha omeoeapsiwo 3a mAxHama 6e3o-
nacHoOCm nuye unu ca fnosyqunu om Heao UH-
cmpyKkyuu, kak da uanonssam ypeda.

B [Jeyama He 6usa 0a uepasm c ypeda.

B [leyama mpsibsa 0a 6bd0am nod Had3op, 3a Oa ce
2apaHmupa, ye Hsma Oa uepasim ¢ ypeda.

B [Ipvxme ypeda daneve om deya, Ookamo e K-
4eH unu dokamo owe He ce e oxnadun.

B [JoqyucmeaHemo u noddpbxkama om cmpaHa Ha
nompebumens He 6usa da ce usgbpweam om
deya 6e3 Had3op.

B Pabomeme unu cbxpaHsisalime ypeda camMo 8 Cb-

omeemcmeue C orucaHuemo Pecr. U30bpaxeHue-

mo!

A NMPEAMA3JINBOCT

IMpedu scuyku deliHocmu ¢ unu no ypeda ycmaHo-
geme ycmoliyusocmma, 3a 0a npedomepamume
3710M1071yKU unu yspexdaHusi mopadu nadaHe Ha
ypeda.

B Hukoea He Hanuealime ebe 800HUS pe3epsoap
pasmeopumenu, CbObPXawU pasmsopumenu
meyHocmu unu HepaspedeHu KUCenuHU (Harnp. no-
qucmeawu npenapamu, 6eH3uHosu obesysemu-
menu u ayemoH), mbli kKamo me we passidam us-
nonsgaHume e ypeda mamepuanu.

B Hukoea He ocmassiime ypeda 6e3 Had30p, doka-
mo pabomu.

B [Ippxme Yacmu om msiomo (Kamo Kocu, npb-
cmu) daned om ebpmsuUMe ce noYucmeawiu ea-
nayu.

B []o speme Ha noYucmeaHemo Ha enasama 3a rnod
naseme pryeme cu, mbli KaMo uMa 0nacHocm om
HapaHsisaHe om ocmpu npedmemu (Hamnp. cmpyx-
Ku).

B [Ipvxme cebp3sawus kaben Oaneye om moniu-
Ha, ocmpu pbbose, Macro u 0suxewu ce yacmu
Ha ypedu.

BHMMAHME

Bknroysalime ypeda caMo ako ca nocmaseHu pe-
3epsoapbm 3a Yucma u pesepsoapbm 3a MpbCHa
goda.

B Cypeda He mpsbsa 0a ce noemam ocmpu uniu rno-
2onemu npedmemu (Hanp. cyyrneHu Heu,a, Kamb-
4Yema, yacmu om uapayqku).

B /3nonssalime ypeda camo ebpxy mebpdu nodose
¢ 8odoycmoliuueo nokpumue (Hanp. nakupaH nap-
Kem, emalinupaHu nno4Ku, NUHOMeyM).

B He usnonssalime ypeda 3a noyucmeaHe Ha Kumu-
MU u nokpumu c kunumu nodose.

B He npekapsalime ypeda ebpxy nodosama pe-
wemka Ha KOH8EKMOPHU OMOonIumenHu ypeou.
Msmuyawama eoda He Moxe da ce noeme om ype-
da, ako ce omeex0da npe3 pewemxama.

B [Ipu no-npodbmKkumenHu npekbceaHusi Ha pabo-
mama u cned ynompeba usknoysalime ypeda om
2/1a8HUsI peKbCeay/npekbceaya Ha ypeoda u us-
saxdalime wencena Ha 3apssiOHOMO ycmpolicmeo.

B He pabomeme c ypeda npu memnepamypu nod 0
o

C.

B [Taseme ypeda om 0bx0. He 20 cbxpaHsasalime Ha

OmKpumo.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpekbesay BKI/U3KN

-

2 PbkoxBaTka

3 CTeHeH npeanasuTen cpeLly npunnb3saHe pb-
KoxBaTka

4 PesepBoap uucra soga

5 YabnboueHne 3a xsaLlaHe - pe3epsoap 3a 4yucra
BoAa

6 He3po 3a 3apexpaHe

7 PesepBoap MpbCHa Boaa

8 YnbnboyeHne 3a xBalllaHe NoYUCTBALY Bansk

9 MoyncTBawm Bansum

10 Kanak Ha rnasata 3a nog

11 BnokupoBka Ha kanaka Ha rmasaTa 3a nop,
12 WHpavkaums Ha 6atepunte

13  3apsagHo ycTpoiicTBO CbC 3apexaaly kaben
14  CraHums 3a napkupaHe

15  MsCTO 3a CbXpaHeHne Bansaum

16 * MouncTsawy npenapat RM 536 30 ml
17 ** Moumcteawy npenapat RM 534 30 ml
18 ** MouncTeawy npenapat RM 536 500 mi
9 ** MouncTBawm Bansum  2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

MoHTax

BHUMAHHNE

Tpsibsa 0a 06bpHe 8HUMaHuUe danu enekmpuyecKusim

kaben npemuHasa 6e3 npeKbceaHe 8 Hanpassssawa-

ma wuHa, npedu da ce MOHMupa nnaHKkama Ha PbKOX-

samkama.

®urypa

2 [locTaBeTe NnaHkaTa Ha pbLKOXBaTKaTa A0 ynop B
OCHOBHWS Ypep, A0KaTO Ce Yye LypaksaHe.
MnaHkaTa Ha pbkoxBaTkaTa TpsibBa Aa CTOM He-
NOABWXHO B ypeaa.

MyckaHe B ekcnnoaTtauusa

B He Hanusalime & pesepsoapa 3a 4ucma soda ouy- ourypa A
€MmHa KucenuHa, npenapam 38 no4ucmeaHe Ha Ko- > 3ayCTOYMBOCT NOCTABETE Ype/a B CTAHLMSITA 3a
mileH KaMbK, emepuYyHU macna unu nodobHuU ee- napkupaHe
wecmea. Cbwo maka sHUMasalime mesu seuje-
cmea da He 6b0am noemu.
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MoHTupaHe Ha Bansauute

durypa

=> [loctaeeTe noyucTeawmTe Bansun B Hoca4va 4o
ynop.

= CnepeTe 3a LBETHOTO CbBNajeHMe Ha BbTPELLHa-
Ta CTpaHa Ha BanayunTe u Abpxadya um Ha ypeaa
(Hanp. CMHBO KbM CUHBO).

> Cne,q MOHTaXa npoeepeTe ganu novncreawinte
Bansaun CToAT HENOABUXHO.

Mpouec 3apexpaHe

durypa [

= BkntoyeTe kabena 3a 3apexaaHe Ha 3apsfHOTO
YCTPOICTBO B HE3A0TO 3a 3apexjaHe Ha ypeaa.

= [locTaBeTe Wencena Ha 3apsagHOTO YCTPOWCTBO B
KOHTaKTa.

ourypa

B KOHTpOnHWTE namnu CbC CBETOANOA NOoKas3saT ak-
TyanHoTO CbCTOSIHWE Ha 3apeXxaaHe Ha akymynu-
pawara 6atepus.

B [lpu 3apexpaHe Ha HaNbAHO NpasHaTa akymynm-
paia 6aTepust BCUYKUTE 3 KOHTPOSHM NIaMMMN CbC
CBETOANOA MUraT nocreaoBaTenHo OTA0My Haro-
pe.

B [pu 3apsia Ha akymynupawata 6atepus 1/3 Hai-
[LONHUAT CBETOANOA CBETU NOCTOAHHO, ABaTa rop-
HW cBETOAMOAA NPOALINKABAT fa Murar.

B [pu 3apag Ha akymynupalyata 6atepus 2/3 gsata
[ONTHN CBETOAMOAA CBETHAT NOCTOSHHO, HAN-TOPHU-
AT CBETOANOA NpoAbIKaBa Aa mura.

B Cnep kaTo akymynupawiata 6atepus 6bae Hanbn-
HO 3apefeHa, TPUTE KOHTPOMHN NlaMnu CbC CBETO-
[Mop, CBETAT NOCTOSHHO oLle 60 MuHyTh. Cnep,
TOBa Bpeme KOHTPOJSIHUTE Namnu CbC CBETOANOLA
nsracear.

ourypa @A

= Cnep 3apexaaHeTo nsBagerTe Lencena oT KoHTa-
KTa 1 kabena 3a 3apexjaHe OT rHe3A0TO 3a 3apex-
nawe.

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a YMcTa Boaa

odurypa A

- T[locTaBeTe ypeaa B CTaHUMATaA 3a NapKkupaHe.

durypa

= XBaHeTe pe3epBoapa 3a 4ucTa Boga 3a yabnoove-
HMeTO 3a XBallaHe W ro u3sagete oT ypeaa.

ourypa [ F1

= OrTBOpeTe kanaykata Ha pe3epsoapa u 3aBbpTeTe
HacTpaHu.

ourypa [E1

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YncTta BOAa CbC CTyAe-
Ha Unun xnagka BoAa OT BOAONPOBOAA.

= [pu Heobx0AMMOCT B pesepBoapa 3a YncTa Boaa
MmoraT aa 6bAaT HanuBaHKM NOYMCTBALLM Npenapa-
T, pecn. npenapaTu 3a nogapbxka KARCHER.*

= [pu HanbnBaHeTO He TpPsbBa Aa ce npesuLLasa
mapkuposkarta ,MAX".

= 3artBopeTe kanaykaTa Ha pesepsoapa.

durypa [l

= T[locTaBeTe pesepBoapa 3a YucTa Boja B ypeaa.

= Pe3sepBoapbT 3a YnCTa Bofa TpsibBa Aa CTom He-
NOABXHO B ypeaa.

BHUMAHUE

*O6bpHEMeE 8HUMaHUe Ha npenopbkama 3a 0o3upaHe

Ha noyucmeawu npenapamu, pecn. npenapamu 3a

noddpnbxKa.
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Ekcnnoarauus

O6uwu yKasaHus 3a
obcnyxBaHe

BHUMAHWNE

®urypa

Ypedbm moxe da noema camo 3acbxHana Mpbcomusi

u meyHocmu (makc. 140 mi).

ourypa [F1

lpedu Havaromo Ha pabomama uamememe noda unu

20 oyucmeme ¢ npaxocMmykadka. Taka owe npedu

8n1axHomo noyucmeare nodbm ce oceoboxdasa om

mMpbcomus unu ceobodHU Yyacmuuyu.

lMpedu ynompebama Ha ypeda mecmeatime noda Ha

He3abenexumo mscmo 3a eodoycmodliyusocm. He ro-

qucmealime 4yscmeumenHu KbMm 800a nodosu Ha-

CMUIIKU Kamo Harnp. HempemupaHu Kopkosu nodosu

Hacmusku (snazama moxe Oa Hasne3e Hasbmpe u 0a

yspedu noda).

Yka3aHus

B 3a pa n3berHete OCTaBSAHETO Ha NBULM, NPean
ynotpebara TecTBaiiTe ypeaa Ha He3abenexumo
MSICTO BbpPXYy YyBCTBUTEIHW NOBBbPXHOCTM, HaNp.
ABPBO MNN UH KaMbK.

B He ce 3agbpxaiTe Ha e4HO MACTO, a Ce ABUXeTE.

B CnassainTe yka3aHMsTa Ha NPON3BOAMTENSA Ha NO-
JioBaTa HacTunka.

ourypa

3a fia He ce obpasyBaT OTneYaTbLUyM OT CThMana Bbpxy

NPSICHO NOYNCTEHNs NoA, paboTeTe Ha3aj B nocoka

KbM BpaTara.

= ToyncTBaHETO Ha Nnoja ce N3BbpLLBa Ypes nocre-
[L0BaTENHOTO MY [iBUXEHWE Hanpep 1 Hasap CbC
CKOPOCT, KaKTO NpW NOYUCTBaHE C NpaxocMykauka.

= [pu no-curHo 3ambpcsiBaHe ocTaBeTe ypeaa Aa
ce nnbara 6aBHO No noga.
He e HeoBxoaMMO Aa ce ynpaxHsiBa HaTUCK BbpXY
ypeaa.

= [lpu obema Ha focTaBka Ha ABOVKWTE Bansuw B
CMBO W XbNTO: [IBeTe ABOKM BansLM UMaT efHak-
Ba (hyHKLMOHAITHOCT, HO MOraT fia ce U3nonaBar 3a
pasnnuHu 06nacTu Ha NpunoxeHne (pasnuka B
LBeTa Hanp. 3a KyxHs 1 6aHs).

3ano4BaHe Ha pa6oTa

BHUMAHUE

Lljom ypedbm ce eknto4u, noyucmeaujume sansayu 3a-

noysam Oa ce ebpmaAm. 3a da He ce 3adsuxu ypedbm

camocmosimesiHo, pbKoxeamkama mpsibsa 0a ce dbp-

KU 30paso.

Yeepeme ce, Yye pezepsoapbm 3a Yucma e0da e MbreH

¢ 800a U pesepsoapbm 3a MPbCHa 800a e 110CMaeseH 6

ypeda.

®urypa

= 3a ja BknounTe ypeaa, HaTUCHeTe npekbeBava
(Bkn/W3kn).

= HanpaBeTe HAKOMKO ABMXEHUA Hanpes U Hasaz C
ypena, fokaTo BansunTe ce OBMaXHAT AoCTaTby-
Ho.
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Bpeme 3a pabora Ha akymMmynupaiyara
Gatepus

ourypa [

— CseTtaT 3 cBeToamnoaa - 3/3 Bpeme 3a paboTa Ha
akymynupalyata 6atepus (NbnHo Bpeme 3a pabo-
Ta).

— CseTAaT 2 cBETOAMOAA - 2/3 BpeMe 3a paboTa Ha
akymynupawarta 6atepus.

— Csetn 1 cBeToamop - 1/3 Bpeme 3a paboTa Ha aky-
mynupaiiaTa 6atepus.

B Ok. 2 MMHYTV NpeAn akymynupalaTta 6atepus ga
ocTaHe npasHa, Han-goNMHNAT CBETOANOA MUra.

B Cnep kaTo akymynupaiiaTa 6atepus e npasHa u
YPEeABLT Ce € U3KIHYMUI, Hali-A0NHUAT CBETOAMOL,
mura no-6bp30 B NpoabIKeHMe Ha 60 cekyHAN.

[onbnHeTe noYncrTBalla Te4YHOCT

BHUMAHUE

[Mpedu 0a HanbHUMe pe3epsgoapa 3a yucma eoda, Mo-
11, usnpasHeme pe3epeoapa 3a MpbCHa o0a. Taka ce

usbsiesa npenusaHemo Ha pesepsoapa 3a MpbCHa 60-
da.

Bx. rnasa ,HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a unicTa Boaa“.
BwxTe rnasa ,/isnpassaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa

Boga“.

M3anpasBaHe Ha pe3eBoapa 3a MpbCHa Boga

ourypa A

= T[locTtaBeTe ypesa B CTaHUMATA 3a napkupaHe.

durypa [H

= HatucHeTe 6riokMpoBKaTa Ha kanaka Ha rnasarta
3a nog,.

= Csanerte kanaka Ha rnaeara 3a nog.

odurypa @

= U3BageTe pesepsoapa 3a MpbCHa BOAA OT rnasa-
Ta 3a noa.

durypa

= OTBOpETE KanauuTe Haj ABETE KaMepu Ha pesep-
BOapa 3a MpbCHa BOAA.

= M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA.

ourypa B

= [louucTeTe kanaka Ha rnasaTa 3a Moj 1 pe3epso-
apa 3a MpbCHa BoAa C BoAa OT BOAOMNPOBOAA Cro-
peA 3ambpcaBaHeTo.

= KanauuTe Ha ABeTe kamepu Ha pesepeoapa 3a
MpbCHa BOAA MOraT 4a Ce CBarnsT U NoYMcTBar oT-
AerHo.

= T[locTaBeTe OTHOBO kanauuTe Ha ABETe kKamMepu Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA U 1 3aTBOPETE.

durypa

= T[locTaBeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA B rnaea-
Ta 3a nog.

durypa A

= HatncHete GnokupoBskaTta Ha kanaka Ha rnaeata
3a oA M NoCTaBeTe Karaka Bbpxy rnasaTta 3a nog,
cre ToBa OTnycHeTe BrokupoBKaTa.

= Pe3epBoapbT 3a MpPbCHa BOAA U KanakbT Ha rna-
BaTa 3a Moj TpAbBa 4a CTOAT HEMOABWKHO B, PECT.
Ha ypepa.

MpekbcBaHe Ha paboTta

BHUMAHWE

[Mpu no-npodvmxumenHu npekbceaHusi Ha pabomama
npenopbysame ypedbm Oa ce nocmassi 8 cmaHyusima
3a napkupaHe, 3a 0a ce uzbeaHam rnospedu Ha 4yscm-
sumesiHuU nodose om enaxHume sansayu.

durypa K

= Wasknroyete ypeaa, 3a LenTa HaTUCHETE NpekbCBa-
ya Bkn./MU3kn.

ourypa A

= [locTaBeTe ypena B CTaHUuATa 3a napKkupaHe.

U3knioyeTe ypena

durypa

= Wsknoyete ypeaa, 3a uenTa HaTUCHETE Npekbeaa-
ya Bkn./M3kn.

ourypa A

= [locTaBeTe ypeaa B CTaHUMATa 3a napkupaHe.

BHUMAHUE

Cne0d npukrnoyeaHe Ha pabomama no4ucmealme ype-

da.

Ourypa [}

= AKo B pesepBoapa 3a YncTa BoAa Ma OLle BOAa,
nsneunTe s.

ourypa i no B

= [loumucrteTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA, kanaka
Ha rnasaTa 3a nop ¥ noyncTealymTe BansLum.
Bx. rnaea ,lMouncteaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbC-
Ha Boga“.
Bx. rnaea ,[MouncreaHe Ha rmasaTta 3a nog".
Bx. rnaBa ,lMoyncteaHe Ha BansuuTe".

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHHNE

3a da npedomepamume obpasysaHemo Ha Mupu3Mu

npu cknadupaHemo Ha ypeda, Hezosume pe3epsoapu

3a Yyucma u MpbCcHa 800a mpsibsa 0a 6b0am HanbIIHO

U3MOYeHU.

Ocmaseme mokpume sanayu 0a u3CbxHam Ha eb30yx

(Hanp. 8bpXy CmaHyusima 3a napkupaHe), He cnaaad-

me MOKpu eansyu 0a CbxHam & 3ameopeHu Wwkagose.

ourypa [

2 ocTaBeTe ypefa B CTaHUMSATa 3@ NapKupaHe.

Ourypa P2}

= 3au3cylwaBaHe nocTaBeTe MOKpUTE BansiLm Bbp-
Xy CTaHUMsTa 3a napkupane.

2 CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHMS.

Fpwvku n nopgapbLKKa

A OINACHOCT

urypa P

Ypedbm cudbpxa enekmpuyecku KOMIOHeHMU, nopa-
Ou koemo He mpsibsa 0a ce Obpxu Nod meyawa eoda
unu e mbiHU ¢ 80da cbiose - CbU|o U 3a no4yucmeaHe
Ha ypeda.

BHUMAHUNE

®urypa P

3a 0a ce noyucmu ypedbm, omdenHume KOMIOHEHMU
(kanak Ha enasama 3a 1od, pesepsoap 3a Yyucma u
MpbCHa 800a u sansyu) mpsibea da ce ceansm u no-
qucmsam noomaoenHo. Camusim yped moxe da ce u3-
6bpuwe ¢ snaxHa Kbpna.

MouncTBaHe Ha pesepBoapa 3a MpbLCHa
BOAa

BHUMAHUWE

3a 0a He ce omnaza MpbCOMusi 8 pe3epsoapa, pesep-
80apbm 3a MpbCHa 6o0a mpsibsea da ce noyucmea pe-
dosHo.

BHUMAHUNE

He noyucmealime kanaka Ha enaeama 3a 100 & Musis-
Ha mawuHa: OcHosHama ¢hyHKyus Ha ypeda mMoxe 0a

6b0e HapyweHa, ako Karnakbm Ha anasama 3a nod ce
deghopmupa npu npoyeca Ha MueHe U moaaea MoosuUX-
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HUAM pbb 8eyve He Moxe 0a NPUMUCKa MPasusIHoO 8ass-

yume. Pesynmambm om noyucmeaHemo ce efjowasa.

durypa EE

= MaknoyeTe ypeaa, 3a LenTa HaTUCHETE NpekbCBa-
ya Bkn./M3kn.

ourypa A

= [locTaBeTe ypefa B CTaHUMATa 3a NapKkupaHe.

ourypa lH o @

= Csanete pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa OT ypeaa.
BwxTe rnasa ,/3npa3saHe Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa BoAa“.

= [ouucreTe Kanaka Ha rnaeara 3a Noj, pe3epBo-
apa 3a MpbCHa BOAa U KanauuTe Ha pesepsoapa
3a MpbCHa BOAa C BOAA OT BOAOMNPOBOAA.

= KanauuTe Ha ABeTe kamepwu Ha pe3epsoapa 3a
MpBbCHa BOAA MOraT Aa ce CBansT 1 noYncTeaT oT-
AenHo.

= KaTo antepHaTtuBa pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa
1 kanaumTe Ha pesepsoapa 3a MpbCHa BoAa Morat
fa ce noYucTeaT B MUSNHA MaLUMHa.

Yka3aHue

F'yMeHuTe ynnbTHEHNA Ha KanaumuTe Ha pesepsoapa 3a

MpbCHa Bofa MoraT fja CTaHaT Nenkaeu OT NoYnCTBa-

HeTO B MUASIHA MalunHa. Tosa obaye He HapyLluasa

XepMeTUYHOCTTa.

ourypa [Fl ao Fl

= AKo noseve HAMa Aa ce paboTu C ypeaa, npu He-
06X0AMMOCT NOYNCTETE BansaumTe.
Bx. rnaea ,lMoyncteaHe Ha BanauuTe".

durypa Fl ao FA

= Cnep no4ncTBaHETO NOCTaBETE OTHOBO PE3EePBO-
apa 3a MpbCHa Bofa C kanauuTe u kanaka Ha rna-
BaTa 3a noj B ypeaa.

MouucTBaHe Ha rnaBaTta 3a nop

BHUMAHWE

lMpu 3ambpcsisaHe noyucmeme enasama 3a nood.

BHUMAHUE

He no4yucmeaiime kanaka Ha anasama 3a oo & Musis-

Ha mawuHa: OcHosHama ¢hyHKyuUs1 Ha ypeda mMoxe 0a

6b0e HapyweHa, ako Karnakbm Ha enasama 3a nod ce

degpopmupa npu npoyeca Ha MueHe u moaasa Mmoosux-

HUAM pbb 8eyve He Moxe 0a NPUMUCKa MPasusIHoO 8ass-

yume. Pesynmambm om noyucmeaHemo ce efjowasa.

durypa EE

= MaknoyeTe ypeaa, 3a LenTa HaTUCHETE NpekbCBa-
ya Bkn./M3kn.

ourypa A

= [locTaBeTe ypefa B CTaHUMATa 3a NapKkupaHe.

ourypa [H

= HatncHete GnokmpoBskaTta Ha kanaka Ha rnaeata
3a nop.

= CeaneTe kanaka Ha rnasaTa 3a nog.

ourypa [l

= [louucrteTe Kanaka Ha rmaeara 3a NoA C Tevalla
BOAA.

= [louucreTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA U Bans-
unTe.
Bx. rnaea ,lloyncTBaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbC-
Ha Boga“.
Bx. rnaea ,lMoyncteaHe Ha BansuuTe".

= T[louncTeTe 3aBUXKBALLNA MEXAHN3BM Ha BansL-
Te C BNaxHa Kkbpna.

durypa BA

=> [locTaBeTe kanaka Ha rnaeara 3a nog B rnasarta 3a
nog.
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MouncTtBaHe Ha BansAuuTe

BHUMAHHNE

Cne0 scsika ynompeba sansyume mpsibga da ce usmu-

eam no0 KpaHa 3a eoda usu da ce noyucmeam 6 MUsif-

Ha MawuHa, 3a 0a ce uzbeeHe HanU4uemo Ha ocmamb-

Yu om noyucmeawu npenapamu e MsAx, KOUMo ¢ me-

4YeHue Ha spememo moz2am da dosedam Ao obpa3sysa-

He Ha nsHa.

Ako ypedbm ce nonaza Ha noda, 3a 0a 6p0am u3ealde-

Hu earnsiyume, pesepeoapume 3a yucma u MpbCcHa

go0a mpsibea Oa ce usnpas3Ham. Taka ce npedomspa-

msiea usmuyaHemo Ha me4yHocmu om pesepsoapume

110 epeme Ha npecmosi 6bpXy nooa.

ourypa [H

2 UsknioveTe ypeaa, 3a LienTa HaTUCHeTe Npekbeaa-
ya Bkn./U3kn.

ourypa A

2 [ocTaBeTe ypefa B CTaHUMATa 3@ NapKupaHe.

ourypa ]

= PassuiiTe nouyncreawuTe Bansum ot yaenbove-
HMeTO 3a XBallaHe.

®urypa FI]

2 [loyncTeTe NOYNCTBALLUTE BaNsSLM Nog Tevalla
BoOAa.

unm

2 [llepeTe nouncTBaLMTE BANALW B NEPANHS Npu
Temnepatypa 4o 60 °C.

BHUMAHUNE

lMpu noyucmeaxe 8 nepasnHs He u3non3ealime OMeKo-

mumen. Taka Mukpoghubpume He ce yspexdam u ro-

4qucmealwume eansiyu 3anassam eucokama cu ro-

qucmeaw,a egheKmusHocm.

lMoyucmeawjume sansyu He ca Nodxo0AWU 3a CyweHe

8 CYWUIHSI.

BHUMAHHNE

3a 0a ce usbeeHam nospedu Ha nepanHsma, ce nperno-

pbysa sansAyume 0a ce nocmassim 8 Mpexuyka 3a rnpa-

He u 8 nepanHama da ce 0obasu OOMbIIHUMENHO fpa-

He.

ourypa E&l no EZ1

= Cnep nNoyMCTBaHETO NOCTaBETE BansLMTE BbPXY
CTaHuuMsiTa 3a NapkupaHe u rm ocTaBeTe fja U3CbX-
HaT Ha Bb3AyX.

= C npeaBapuTENHO U3CTUCKBaHE Ha BansuuTe e
Bb3MOXHO BPEMETO 33 CbXHEHE fia Ce CbKpaTu 10
MUHUMYM.

= AKko noeeuve HAMa aa ce paboTu C ypeaa, npu He-
06X0AMMOCT NoYMCTETE Kanaka Ha rnasaTa 3a nog,
1 pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA.

= TouncTeTe 3aABMXBALLNSA MEXAHN3BM Ha Bansum-
Te C BNaXkHa Kbpna.

MouncTBawmM NnpenapaT 1 Npenaparu 3a
noaapbLXKa

BHUMAHUE

Ynompebama Ha Henodxodsuu noyucmeauwu npena-

pamu u npenapamu 3a noddpwxka moxe da nogpedu

ypeda u da dosede 00 aHynupaHe Ha eapaHyuu.

Yka3aHue

Mpn HeoBXOANMOCT 3a NOYNCTBAHE Ha Nofa M3NOon3-

BaiiTe NOYMCTBALL NpenapaT unu npenapar 3a nog-

apwbxka KARCHER.

= [pu AO3MpaHeTo Ha NoYMcTBaLLMTE Npenapati u
npenapaTuTe 3a NOAAPBLXKA CriefBanTe ykazaHus-
Ta 3a KONMYEeCTBO, AafEeHN OT NPOU3BOAMUTENS.
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= 3a pa ce nsberHe obpasyBaHe Ha NsHa, MbPBO Ha-
nbhHETe pe3epBoapa 3a YncTa Boga C BoAa W no-
cne pobaBeTe NnoyncTBaLl npenapar unum npena-
paT 3a NoAApbLXKa.

= 3a/ja He ce NpeBuLUN KONMYECTBOTO HA HaNbnBa-
He ,MAX" Ha pe3epBoapa 3a uncTa BoAa, Npu Ha-
TIMBaHETO Ha Bofia OCTaBeTe OLe MSICTO 3a KOMu-
4YeCTBOTO Ha NoYNCTBALYMTE NpenapaTh uim npe-
napaTuTe 3a NoAAPbXKKa.

Momowy npun Hem3npaBHOCTU

MHOrO YECTO NPUYNHMTE 3a NOBPeAa Ca eNeMEHTapHN
1 C NOMOLLTA HA CRIEAHUTE YKa3aHUst MOXe camu Aa v
OTCTpaHuUTE. AKO HE CTE CUrYPHU UMW NOBPEAUTE HE Ca
onucaHu Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3UPaHUS CEPBN3.

Axymynupawara 6arepusi He ce 3apexnaa

B lllencentT 3a 3apexjaHe/LiencenbT He e CBbp3aH
npasurHo.

= CBsbpxeTe NpaBuIIHO Lencena 3a sapexaaHe/
Liencena.

YpenbLT He MoXe Aa ce BKIHoUM

Akymynupawiarta 6atepus e npasHa.

3apegete ypeaa.

MpoBepeTe Aanu kabenbT 3a 3apexaaHe oLe e
nbXHaT B ypeaa.

= MW3BageTe kabena 3a 3apexgaHe, Tbi kato pabo-
TaTa He e Bb3MOXHa Npy NbxHaT kaben 3a 3apex-
naHe.

CBeToauoaHa UHAMKaLMs 3a noepena

Mpw BKNIOYUBAHETO Ha ypeAa Hak-AONHUAT CBETOAMNOL,

Mura n ypeabT He cpaboTsa.

B Axymynupawarta 6atepus e npasHa.

- 3apegete ypeaa.

Bcunukn cBeToamoan muraTt e4HOBpEMEHHO 6bp30.

B YpenbT e c Gnokupan asuraten (Hanp. nopaau
TBbPAE CUNEH HAaTUCK BbPXY BansuuTe Unu 4Bu-
XKeHue cpeLly CcTeHa/brun).

= U3knoueTe v BKIOYETE OTHOBO ypeaa.

unm

B [lon3saHe Ha HenpaBWUIeH UMK eEeKTEH MPEXOB
wencen.

= l3nonsBsalitTe opurinHaneH Mpexos Liencen/cme-
HeTe fePeKTHNS MPEeXOB Luencen.

TpuTe cBETOANOAA CBETAT NOCNEAOBATENHO Npe3 1 ce-

KyHAA.

B YpeibT e TBbPAE HArpaT no Bpeme Ha ynotpeba
(Hanp. npu nonasaHe Npu BUCOKM OKOJTHW Temne-
parypw).

= HanpaseTe naysa u ocTaeeTe ypeja Aa ce oxna-

an.

AKO OCBEH TOBa YpeAbT Ce U3knoyBa:

HanpaseTe naysa v octaeeTe ypefa aa ce oxna-

an.

= VYpeabT MOXe [a ce BKNOYM OTHOBO eABa Ccrnej
KaTo ce e Oxnagun 4OCTaTbYHO.

Bansiuute ca TBbpAe cyxu

BansuuTe He ca JOCTAaTbYHO OBNAXHEHW.

= OBrnaxHsiBaHe Ha BanaLuuTe Ypes HEKONKOKPaTHO
LBUXKEHWE Hanpep v Hasapg Ha e4HO MSCTO.

dunTHLPLT NOA pe3epsBoapa 3a YncTa BoAa € Hempa-

BUJTHO CIIOXEH Unu 1306LL0 HE € NOCTaBeH.

= VYBepeTe ce, Ye DUNTLPBLT NOJ pe3epsoapa 3a
4yucTa BOAA € B NPaBWIHO nonoxexue B ypeaa. lNe-
HOMMaCTbT C XbAT WNUAT B cpefaTa Tpsabea aa
COY4M Harope.

my =

ya

Yka3saHue

Ako punTBPBLT NUNCBA, MOXe Aa 6bAe nopbYaH kaTo
pesepBHa YacT.

MoxeTe aa HamepuTe nHGOpPMaLWA 3a akcecoap u
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

YpeabT He noema MpPBLCOTUSA

Hsma Boaa B pesepsoapa 3a uncTa Boaa.

= [onbnsaHe ¢ BoAa

Pe3epBoapbT 3a UnCTa BOAA He NOCTABEH NPaBUITHO B

ypeaa.

= T[locTaBeTe pe3epBoapa 3a YncTa Boga Taka, 4e aa
CTOU HEMOABUXHO B ypeaa.

MouncTBalmMTE BanAaun NMNCBaT UM He ca NOCTaBeHN

npasumHo.

= T[locTaBeTe nouyncTBaLYMTE BansLM, pecn. 3aBuiite
nouncTeaLMTe Banauy Bbpxy Hocaya Ao ynop.

MouncTBalmTe BanAaumM ca 3aMbPCEHN NN UHOCEHW.

= T[ouncTtete noyncTaalyuTe BansLu.

unm

= CwMmeHeTe nouncTBalyMTe Bansaum.

3abpaseH, HenpaBuITHO A03MpPaH NoYMCTBaLL Npenapat

unu e 6un 3nonssaH HenpasuneH NoYMCTBaLLY npena-

pat

= M3nonssanTe camo noyncTealy npenapatu
KARCHER 1 cregeTe 3a npasunHaTa 403MpoBKa.

KanakbT Ha rnaeaTta 3a nop He e NpaBWUIIHO MOHTUPaH

= [poBepeTe aanu kanakbT Ha rnasaTa 3a nop e B
npaBuUnHoO nonoxexue. 3a LenTta ceanerte kanaka
1 ro nocraeeTe OTHOBO.

O6pa3yBaHe Ha NsiHa B rnaearta 3a nog u
BbpPXy noaa

Yka3aHue
JlekoTo o6pasyBaHe Ha NsHa B rnasaTa 3a nog no spe-
Me Ha ekcnnoaTaumns € HOpManHo 1 He BOAU A0 CMyLLie-
HUst Ha PyHKUMATa. CaMo npu npekoMepHo obpasyBsa-
He Ha nsHa (Hanp. MBMLM OT NsSiHa NO NoAa) ca Heobxo-
LVMU AOMBIHUTENHN MEPKN.
Henpasunex nouncTealy npenapaT Unm HenpasunHa
[L031pOoBKa.
= M3anonseaiiTe camo nouncTealy npenapatu
KARCHER 1 cnegeTe 3a npasunHaTa 403NpoBKa.
HaumHBbT Ha PyHKUMOHMPaHe Ha ypeaa ce OCHOBaBa Ha
N3CTBbPrBaHETO Ha MPbLCOTUSATA OT NOYNCTBALLMTE Ba-
nsuu. Mpu ToBa MPBLCOTUSATA M OCTaTbLM OT NOYNCTBA-
L npenapaTtu OT NOA0BUTE HACTUIIKN Ce CbOupaT B
pesepBoapa 3a MpbCcHa Boga. Mpw onpeaenenn o6-
CTOATENCTBA TOBa MOXe Ja AoBefe A0 obpasysaHe Ha
nsaHa.
= T[ounucTeTte pesepsoapa 3a MpbCHa BOAa, kanaka
Ha rnasaTa 3a nop 1 noyncTBalunTe Bansum.

PesynTarbT OT NOYMCTBAHETO HE € fOOBLP

Bansuute ca 3ambpceHn.

= T[louucteTe Bansuute.

BansunTe He ca fJOCTaTbYHO OBMaXHEHM.

= OBnaxHsBaHe Ha BanAUMTE Ypes HEKOSTKOKPATHO
ABWXEHNE Hanpea 1 Hasaj Ha eaHO MSACTO.

HenpasuneH noyncTeaLy npenapaT unu HenpasumnHa

J031pOBKa.

= M3nonssaiiTe camo nouucTBalyy npenapatu
KARCHER u cnegeTe 3a npasunHaTa 403NpoBKa.

Ha noga vma octaTbum OT Apyru no4ncTBaLm npena-

partu.

= T[loyncTeTe OCHOBHO C BOAA BansiuuMTe OT OCTaTb-
Ly OT noymcTBaLLy npenaparti.
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= HSAKONMKO NbTW NOYMCTETE NOAA C YPEAA U YNCTU
Bansuu, 6e34a n3nonasarte NoYNCTBALY Npenapar.
[0 TO3K HauYMH ce NpeMaxBaT OCTaTbLM OT MOYUCT-
BalLu npenapaTu BbpXy noga

Bansiuute He ce BLPTAT

BansiuynTe 6nokupart.

= CsaneTe BansauuTe U NpoBEpeTE fanu B TAX He ce
€ 3aKnewun npegmer.

= [lposepeTe ganu BansauuTe ca 3aBuTh 40 YNop
BbPXY HOCaua.

= [lposepeTe ganu kanakbT Ha rnasaTa 3a nof e B
npasunHo nonoxeHue. 3a LenTta ceaneTe kanaka
1 ro noctaeeTe O0THOBO.

lNoemaHeTo Ha Boaa He € onTUMariHo

KanakbT Ha rmasaTa 3a nog He e npaBuiHO MOHTUPaH

= [lpoBepeTe fanu KanakbT Ha rnasaTa 3a nogj e B
npaBuWIIHO NonoxeHue. 3a LenTa ceaneTe kanaka
1 ro noctaeeTe O0THOBO.

BansiunTe ca M3HOCEHU.

= CwmeHeTe Bansuure.

YpeanT usnycka MpbCHa Boaa

PesepBoapbT 3a MpbCHA BOAA € NPenbIHEH.

= HesabaBHo n3npasHeTe pesepsoapa 3a MpbCHa
Boja.

PesepBoapbT 3a MpbCHa BOAA HE € B NPaBUHO Nomo-

XeHue B ypeaa.

= [lpoBepeTe Aanu kanakbT Ha rmaeata 3a noj cTon
HenoABWXHO Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

= [lpoBepeTe ganu kanauuTe Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa Bofia ca NpaBUITHO 3aTBOPEHW.

CBansiHe Ha pbKOXBaTKaTa OT OCHOBHMUSA
ypea

BHUMAHWE

Cned canobsisaHemo He ceanslime noseye pbKoxeam-

Kama om OCHO8HUS ypeod.

CsansiHemo Ha pbkoxeamkama om OCHO8HUS yped

moxe Oa 6b0e u3sbPWEHO camo Koeamo ypedbm ce

usnpawa 3a o6cryxeaHe.

Purypa

Bx. dpurypaTa B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 3a eKcnroarta-

uns

= [loctaBeTe oTBepTKaTa noa bron 90 rpagyca B
Markus OTBOp OT 3aAHaTa CTpaHa Ha pbkoxeaTka-
Ta n s ceaneTte.

BHUMAHWE

BHumasalime da He 6b0e nospedeH cebp3sallusim Ka-

6en mex0dy 0CHO8HUSA yped u pbKoxeamkama.

U3dbpnealime eHuMamenHo, mbli Kamo 8 MpomuseeH

cnyyall ypeObm moxe O0a ce nospedu.
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TexXHUYeCKU JaHHU

Enekrpuyecko 3axpaHBaHe

Hanpexenne 100-240 V
1~50-60 Hz

I'pagyc Ha sawmTa IPX4

Ypen 1

Knac 3awuTa

3apsHo yCTPOWCTBO Knac 3a- 1l

wmTa

HomuHanHa moLHoCT ypea 40 W

HomuHanHo HanpexeHue baTte- 7,2-74V

pus

Tvn 6aTepus Li-lon

Bpeme 3a ekcnnoatauus npu 20 MUH

NbIIHO 3apexaaHe Ha 6aTepus-

Ta

Bpewme 3a 3apexpaHe npu 4 h

npasHa 6aTtepust

N3xopAwo HanpexeHne Ha 3a- 9,5V

PSAHO YCTPOMCTBO

M3xopaLy Tok Ha 3apagHOTO yC- 0,6 A

TPOWCTBO

JaHHM 3a MOLHOCTTa

0O60poTH Ha BansLUTE B MUHY- 500 U/min

Ta

KonuyectBo Ha nbrnHeHe

PesepBoap uucra soga 360 mn

PesepBoap mpbcHa Boaa 140 mn

Pasmepu

Terno (6e3 npMHaaNeXHOCTH 1 2,4 xr

NoYnNCTBALLM TEYHOCTH)

ObmkuHa 305 mMm

LLinpounHa 226 MM

BucouunHa 1220 Mm

3ana3zeame cu npasomo Ha MeXHUYeCKU UsMeHe-
Hus!
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Sisukord ET 6
Uldmérkusi ET 6
Ohutusalased markused ET 6
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Uldmarkusi
Enne seadme esmakordset kasutuse-
A lIIJ levdttu lugege 1abi originaalkasutusju-
= hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise vdi uue
omaniku tarbeks alles.
Sihiparane kasutamine
Kasutage pdrandapuhastajat eranditult kdvade pdran-
date puhastamiseks eramajapidamises ja ainult vee-
kindlatel kdvadel pérandatel.
Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
toodtlemata korkpdrandaid (niiskus voib sisse tungida ja
pbrandat kahjustada).
Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ning kdigi vee suhtes mit-
tetundlike pdrandakatete puhastamiseks.
Keskkonnakaitse
vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
Q‘ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke mater-
jale ja aineid, mida on véimalik suunata korduv-
mmmm k@sutusse ning mis ei tohi sattuda keskkonda.
Seetéttu ei ole lubatud kdrvaldada seadet ja sel-
le akut majapidamisjaatmetena. Kérvaldamine on véi-
malik tasuta kohalike tagastus- ja kogumissusteemide
kaudu.
Mérkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
Tarnekomplekt
Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.
Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.
Varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kéituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miugiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakljelt)

Ohutusalased markused

— Lisaks kdesolevas kasutusjuhendis toodud mér-
kustele tuleb jérgida ka seadusandja Uldisi ohutus-
alaseid ja 6nnetusjuhtumite véltimise eeskirju.

—  Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad tahtsat infot seadmega ohutuks tééta-
miseks.

Seadmel olevad siimbolid

Seade sisaldab elektrilisi detaile ning seetéttu ei tohi
seda hoida voolava vee all ega veega téidetud mahuti-
tes - ka mitte seadme puhastamiseks.

/A ATTENTION! TA HELEPANU

B Palun jérgige puhastustédde ajal puhta vee
paagi taitmisel jargmist toimimisviisi:

0

#
Y

Then e Fros Vot Tk

1.
Kdigepealt tiihjendage musta vee paak.
2

S-eejéirel taitke puhta vee paak.

Ohuastmed
A OHT

Osutab vahetult dhvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pGh-
Justada tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN\ ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6hjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pohjusta-
da materiaalset kahju.
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Elektrilised komponendid
A OHT

Arge kastke seadet vette!

l Kontrollige enne kasutamist, kas seadme ja tarvi-
kute seisund vastab néuetele. Juhul kui seisund ei
ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut kasutada.

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga
asendada.

B [Lilitage enne kGiki hooldustdid masin vélja ja tom-
make vérgupistik vélja.

B Seadet tohib remontida ainult vastava litsentsiga
klienditeenindus.

B Seade sisaldab elektrilisi komponente - drge pu-
hastage voolava vee all.

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt kruvikeerajat voi
muud sarnast) ei tohi laadimispuksi torgata.

m  Arge puudutage kontakte ega juhtmeid.

B Tdauabisildil mérgitud pinge peab vastama varustus-
pingega.

m  Arge témmake vérgukaablit lile teravate servade
ning véltige selle muljumist.

& HOIATUS

Seadet tohib (ihendada ainult pistikupessa, mis on
elektrimonté6ri poolt paigaldatud vastavalt stan-
dardile IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult vahelduvvoolutoite-
ga. Pinge peab vastama seadme tiilibisildil esita-
tud pingele.

B Ohutuskaalutlustel soovitame péhimétteliselt kasu-
tada seadet rikkevoolu kaitsellilitiga (maks. 30mA).

Laadimisseade
A OHT

Elektr/loog/ oht.
Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistikupesa
maérgade kétega.

B Arge kasutage laadimisseadet, kui see on must véi
maérg.

B Arge kéitage laadimisseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

B Arge kandke laadimisseadet vérgukaablist.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult kuivades ruu-
mides.

B Vdltige vérgukaabli kokkupuutumist kuumuse, te-
ravate servade, 0li ja seadme liikuvate osadega.

B Vdltige mitmik-pistikupesadega pikendusjuhtmeid
Jja mitmete seadmete samaaegset kasutamist.

B Arge témmake vérgupistikut vérgukaablist sikuta-
des pistikupesast vélja.

B Arge katke laadimisseadet kinni ja hoidke laadimis-
seadme ohutusavad alati vabad.

B Arge avage laadimisseadet. Laske remontté6d
teha spetsialistidel.

B Kasutage laadimisseadet ainult heakskiidetud aku-
pakkide laadimiseks.

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga
asendada.

ET -7

Aku
A OHT

Elektrilodgi oht.
B Viéltige aku kontakti tugeva péikesekiirguse, kuu-
muse voi tulega.

AN\ HOIATUS

B [aadida akut liksnes kaasa antud originaalse aku-
laadijaga v6i KARCHERI poolt lubatud akulaadija-
ga.

Kasutage jérgmist adapterit:

D{_FC(Ps02]

B Akut mitte avada, liihise oht, lisaks voib vélja péa-
seda drritavaid aurusid voi séévitavaid vedelikke.

B Antud seade sisaldab akusid, mis ei ole vahetata-
vad.

Ohutu kasitsemine
A OHT

Kaéitaja peab seadet kasutama sihipéraselt. Arves-
tada tuleb kohalikke isedrasusi ning seadmega
téétades tuleb pdorata tdhelepanu ka ldheduses
viibivatele inimestele.

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on
keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas, tuleb jérgida vasta-
vaid ohutusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla
kukkunud, néhtavalt kahjustatud voi lekib.

B Hoidke pakendikiled lastele kattesaamatuna - Idm-
bumisoht!

& HOIATUS

Lapset tai perehtyméttémét henkilbt eivét saa kéyt-
taa laitetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi
kogemuste ja/voi teadmisteta isikud; kui siis ainult
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
vOi kui neid on épetatud seadet kasutama ja nad on
moistnud sellest tulenevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega méngida.

B [aste (le peab olema jérelevalve tagamaks, et nad
seadmega ei mangiks.

B Hoidke lapsed seadmest eemal, kui seade on sisse
liilitatud véi ei ole veel jahtunud.

B Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teostada
lapsed ilma jérelevalveta.

B Kasutage voi ladustage seadet ainult vastavalt kir-
Jeldusele véi joonisele!

AN ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust seadmega voi seadme
Juures tuleb tagada stabiilne asend, et véltida sead-
me (imberkukkumisega seotud énnetusjuhtumeid
VvOi vigastusi.

B Arge kunagi valage veepaaki lahusteid, lahusteid
sisaldavaid vedelikke ega lahjendamata happeid
(ndit. puhastusvahendeid, bensiini, vérvilahustit ja
atsetooni), kuna need rikuvad seadmes kasutatud
materjale.
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B Arge kunagi jétke seadet jérelvalveta, kui see t66-
tab.

B Hoidke kehaosad (nt juuksed, sérmed) p6drleva-
test puhastusvaltsidest eemal.

B Kaitske pérandapea puhastamise ajal kési, kuna
esineb vigastusoht teravate esemete (nt killud) tot-
tu.

B Hoidke (ihenduskaabel kaugel kuumusest, terava-
test servadest, 0list ja liikuvatest seadmeosadest.

TAHELEPANU

B [ilitage seadet sisse ainult siis, kui puhta vee paak
ja musta vee paak on paigaldatud.

B Seadmega ei tohi koguda teravaid véi suuremaid
esemeid (nt killud, rénikivid, mdnguasjade osad).

B Arge valage puhta vee mahutisse dédikhapet, kat-
lakivieemaldit, eeterlikke 6lisid v6i sarnaseid ai-
neid. Pidage samuti silmas, et neid aineid sisse ei
imeta.

B Kasutage seda seadet ainult kbvadel pérandatel,
millel on veekindel kattekiht (nt lakitud parkett,
emailplaadid, linoleum).

W Arge kasutage seadet vaipade ega vaipkatete pu-
hastamiseks.

B Arge likuge seadmega iile konvektorkiitte prand-
arestide. Kui seade liigub Ule resti, ei saa see vél-
juvat vett sisse imeda.

B [ilitage pikematel té6pausidel ja vastavalt vajadu-
sele seade pealiilitist / seadmeliilitist vélja ja tom-
make laadija vorgupistik vélja.

B Arge kasutage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

W Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
véljas.

[SISSE/VALJA liliti

Kéepide

Seinalibisemiskaitsme kaepide
Puhta vee paak

Puhta vee paagi tdstmissiivend
Laadimispuks

Musta vee paak

Puhastusvaltsi tdstmisstivend
Puhastusvaltsid

10 Pdrandapea kate

11 Pdrandapea katte lukusti

12 Akunait

13 Laadimiskaabliga laadimisseade
14  Parkimisjaam

15 Valtsi hoidik

0w N OO oA WN =

©

16 * Puhastusvahend RM 536 30 ml
17 ** Puhastusvahend RM 534 30 ml
18 ** Puhastusvahend RM 536 500 ml
9 ** Puhastusvaltsid 2x

* EWM 2
*EWM 2 Premium

Paigaldamine

TAHELEPANU
Tuleb silmas pidada, et enne kdepidemeliistu monteeri-
mist oleks elektrikaabel I&binisti juhtsiinis.
Joonis
= Suruge kéepideme liist kuni piirajani pdhiseadmes-
se, kuni see kuuldavalt lukustub.
Kaepideme liist peab kdvasti seadmes kinni olema.

Kasutuselevott

Joonis A
2 Pange seade seisustabiilsuseks parkimisjaama.

Valtside monteerimine

Joonis KA

= Keerake puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidi-
kusse.

= Jargige valtside sisekdljel ja valtsihoidikul olevaid
vérve (nt sinine sinise vastu).

= Parast paigaldamist kontrollige, kas puhastusvalt-
sid on kindlalt kinni.

Laadimisprotsess

Joonis A

= Pistke laadija laadimiskaabel seadmel asuvasse
laadimispuksi.

- Torgake laadimisseadme vdrgupistik seinakontak-
ti.

Joonis

B LED kontroll-lambid naitavad aku aktuaalset laadi-
misseisundit.

B Taiesti tihja aku laadimisel hakkavad kdik 3 LED
kontroll-lampi Uksteise jérel alt tles vilkuma.

W 1/3 aku laetuse korral pdleb kdige alumine LED pi-
sivalt, mélemad ulemised LED-id vilguvad jatku-
valt.

B 2/3 aku laetuse korral pdlevad mélemad alumised
LED-id pusivalt, kdige tlemine LED vilgub jatku-
valt.

W Kui aku on taielikult laetud, pdlevad 3 LED kontroll-

lampi 60 minutit konstantselt edasi. Selle aja mo6-
dudes on LED kontroll-lambid kustunud.

Joonis A

= Vbtke parast laadimist vorgupistik pistikupesast ja
laadimiskaabel laadimispuksist vélja.

Puhta vee paagi taitmine

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

Joonis

= Haarake puhta vee paagi tdstmissiivendist ja votke
puhta vee paak seadmest valja.

Joonis [F

= Avage paagikork ja keerake killjele.

Joonis [EX

= Puhta vee paagi voib taita kilma voi leige kraani-
veega.

2 Vajadusel vdib puhta vee paaki lisada KARCHERI
puhastus- véi hooldusvahendit.*

= Taitmisel ei tohi tahistust ,MAX" lletada.

= Sulgege paagi lukk.

Joonis

= Pange puhta vee paak seadmesse.

= Puhta vee paak peab kdvasti seadmes kinni olema.

TAHELEPANU

*Jargige puhastus- véi hooldusvahendi doseerimissoo-

vitust.
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Uldisi markusi
kasutamise kohta

TAHELEPANU

Joonis

Seade saab koguda ainult kuivanud mustust ja vedelik-

ke (max 140 ml).

Joonis E1

Enne t66 algust plihkige voi imege pérandat. Nii vabas-

tatakse pérand juba enne mérgpuhastust mustusest voi

lahtistest osakestest.

Enne seadme kasutamist kontrollige ménes silmatorka-

matus kohas veekindlust.Arge puhastage vee suhtes

tundlikke katteid, nagu néiteks té6tlemata korkpéran-

daid (niiskus véib sisse tungida ja p6randat rikkuda).

Mérkused

B Triibulise mustri valtimiseks testige seadet enne
kasutamist silmatorkamatus kohas tundlikel pinda-
del, nt puit voi portselan.

m  Arge jadge ihele kohale, vaid olge liikumises.

W Jargige pdrandakatte tootja juhiseid.

Joonis

Liikuge tagurpidi ukse suunas, et varskelt koristatud po-

randale ei jaaks jalajalgi.

= Pdranda puhastamine toimub seadme thel kiirusel
edasi- ja tagasiliigutamisega nagu tolmu imemisel.

= Tugevama mustuse korral laske seadmel aeglaselt
Ule péranda libiseda.
Surve avaldamine seadmele ei ole vajalik.

= Halli ja kollase valtsipaari tarnekomplekti puhul:
mdlemal valtsipaaril on sama funktsionaalsus, kuid
neid voib kasutada erinevatele kasutuspiirkonda-
dele (varvierinevus nt kd6gi ja vannitoa jaoks).

To66 alustamine

TAHELEPANU

Kohe, kui seade sisse liilitatakse, hakkavad puhastus-

valtsid péérlema. Et seade iseenesest edasi ei liiguks,

tuleb kdepidemest kinni hoida.

Kontrollige, kas puhta vee paak on vett téis ja musta vee

paak on seadmesse paigaldatud.

Joonis EE1

= Sisselulitamiseks vajutage seadme lulitit (sisse-/
vélja).

= Soditke seadmega mitu korda edasi ja tagasi, kuni
valtsid on piisavalt niisutatud.

Aku eluiga

Joonis A

— 3 LED-i pdlevad - 3/3 aku eluiga (taielik eluiga).

— 2 LED-i pdlevad- 2/3 aku eluiga.

— 1 LED pdleb - 1/3 aku eluiga.

B Umbes 2 minutit enne aku tiihjenemist vilgub kdige
alumine LED.

W Parast seda, kui aku on tuhi ja seade on valja luli-
tunud, vilgub kdige alumine LED 60 sekundi valtel
kiiremini.

Puhastusvedeliku lisamine

TAHELEPANU

Enne puhta vee paagi téitmist tiihjendage musta vee

paak. Nii saab &ra hoida musta vee paagi lilevoolamist.

Vt peatuikki ,Puhta vee paagi taitmine“.

Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine“.

Musta vee paagi tiihjendamine

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

Joonis

- Rakendage pdrandapea katte lukusti.

= Vobtke poérandapea kate &ra.

Joonis

= Votke musta vee paak pdrandapeast valja.

Joonis

2 Klappige mdlema musta vee paagi kambri kohal
olevad klapid lahti.

= Tuhjendage musta vee paak.

Joonis

= Olenevalt maardumisest puhastage pdrandapea
katet ja musta vee paaki kraaniveega.

= Mblema musta vee paagi kambri klappe saab &ra
vétta ja eraldi puhastada.

2 Pange mélema musta vee paagi kambri klapid
uuesti sisse ja sulgege.

Joonis

2 Pange musta vee paak pdrandapeasse.

Joonis FA

- Rakendage pdrandapea katte lukusti ja pange kate
pdrandapea peale, seejarel laske lukusti lahti.

2 Musta vee paakja pdrandapea kate peavad istuma
kindlalt seadmes v&i seadmel.

To6 katkestamine

TAHELEPANU

Pikematel té6pausidel on soovitatav panna seade par-

kimisjaama, et véltida niisketest valtsidest tingitud kah-

Justusi tundlikel pérandatel.

Joonis EE

2 Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

2 Pange seade parkimisjaama.

Seadme viljaliilitamine

Joonis

= Lulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

TAHELEPANU

Puhastage seade pérast t66 Iopetamist.

Joonis

= Kui puhta vee paagis on veel vett, siis eemaldage
see.

Joonis [H kuni P4

2 Puhastage musta vee paak, pdrandapea kate ja
puhastusvaltsid.
Vt peatiikki ,Musta vee paagi puhastamine*.
Vt peatikki ,Pérandapea puhastamine®.
Vt peatikki ,Valtside puhastamine®.
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Seadme ladustamine

TAHELEPANU

Lbhna tekke véltimiseks tuleb seadme ladustamisel

puhta ja musta vee paagid taielikult tiihjendada.

Laske mérgadel valtsidel 6hu kdes kuivada (nt parki-

misjaamal), drge pange valtse kuivamiseks suletud

kappidesse.

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

Joonis 21

= Pange mérjad valtsid kuivamiseks parkimisjaama-
le.

= Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Joonis F3

Seade sisaldab elektrilisi detaile ning seetéttu ei tohi
seda hoida voolava vee all ega veega téidetud mahuti-
tes - ka mitte seadme puhastamiseks.

TAHELEPANU

Joonis F3

Seadme puhastamiseks tuleb (iksikud komponendid
(pérandapea kate, puhta ja musta vee paak ning rullid)
eraldi eemaldada ja puhastada. Seadet ennast saab
plihkida niiske lapiga.

Musta vee paagi puhastamine

TAHELEPANU

Et mustus ei koguneks paaki, tuleb musta vee paaki re-

gulaarselt puhastada.

TAHELEPANU

Arge puhastage pérandapea katet néudepesumasinas:

Seadme pébhifunktsioon véib kahjustada saada, kui p6-

randapea kate loputusprotsessi tottu deformeerub ja

kraapimisserv ei vajuta seejarel enam 6igesti valtsidele.

Puhastamise tulemus halveneb.

Joonis EEl

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

Joonis @ kuni @

= Votke musta vee paak seadmest valja.
Vt ptk ,Musta vee paagi tihjendamine“.

= Puhastage pdrandapea kate, musta vee paak ja
musta vee paagi klapid kraaniveega.

= Mbolema musta vee paagi kambri klappe saab ara
vétta ja eraldi puhastada.

= Musta vee paaki ja musta vee paagi klappe saab
alternatiivselt puhastada ndudepesumasinas.

Markus

Musta vee paagi klappide kummikate vdib ndudepesu-

masinas puhastamise tottu kleepuvaks muutuda. Tihe-

dus aga ei saa kahjustada.

Joonis EE] kuni

= Kuieisoovita seadme edasist kaitamist, siis puhas-
tage ka valtsid.
Vt peatuikki ,Valtside puhastamine®.

Joonis kuni PA

= Parast puhastamist pange musta vee paak klappi-
dega ning pdrandapea kate jélle seadmesse.

Pérandapea puhastamine

TAHELEPANU
Maé&érdumise korral puhastage pérandapead.
TAHELEPANU
Arge puhastage pérandapea katet néudepesumasinas:
Seadme péhifunktsioon véib kahjustada saada, kui p6-
randapea kate loputusprotsessi tottu deformeerub ja
kraapimisserv ei vajuta seejérel enam Gigesti valtsidele.
Puhastamise tulemus halveneb.
Joonis
= Liulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.
Joonis A
2 Pange seade parkimisjaama.
Joonis
= Rakendage pdrandapea katte lukusti.
= Vbtke pdrandapea kate ara.
Joonis
= Puhastage pérandapea katet voolava vee all.
= Puhastage musta vee paak ja valtsid.
Vt peatikki ,Musta vee paagi puhastamine®.
Vt peatiikki ,Valtside puhastamine®.
= Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.
Joonis FA
= Pange pérandapea kate pérandapeasse.

Valtside puhastamine

TAHELEPANU

Valtsid tuleks pérast iga kasutuskorda veekraani all I&bi

pesta voi pesumasinas puhastada, et valtsides ei moo-

dustuks puhastusvahendi jadke, mis vbivad aja jooksul

pbhjustada vahu teket.

Kui seade pannakse valtside véljavotmiseks porandale,

tuleb puhta ja musta vee paak tiihjendada. Nii vélditak-

se vedelike véljumist paakidest poérandalepaneku jook-

sul.

Joonis

= Liulitage seade vélja, selleks vajutage seadme lili-
tile ,Sisse/valja“.

Joonis A

= Pange seade parkimisjaama.

Joonis

= Keerake puhastusvaltsid tdstmissiivendist vélja.

Joonis Fil

2 Puhastage puhastusvaltse voolava vee all.

voi

= Peske puhastusvaltse pesumasinas kuni 60 °C
juures.

TAHELEPANU

Pesumasinas puhastamisel drge kasutage loputusva-

hendit. Nii jdévad mikrokiud kahjustamata ja puhastus-

valtsid séilitavad oma suure puhastustoime.

Puhastusvaltse ei tohi kuivatis kuivatada.

TAHELEPANU

Pesumasina kahjustuste viltimiseks soovitame aseta-

da rullid pesuvérku ja lisada pesumasinasse tdiendavat

pesu.

Joonis E&] kuni I3

= Pistke valtsid parast puhastamist parkimisjaamale
ja laske &hu kaes kuivada.

= Vaimalik on kuivamise aja vdhendamine valtside
eelneva valjavaanamisega.

= Kuiei soovita seadme edasist kditamist, siis puhas-
tage ka pdrandapea kate ja musta vee paak.

= Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.

ET -10



Puhastus- ja hooldusvahendid

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne voib seadet rikkuda ja garantii kehtetuks muuta.

Mérkus

Kasutage pdranda puhastamiseks vastavalt vajadusele

KARCHERI puhastus- v6i hooldusvahendit.

= Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel jargi-
ge tootja antud koguseid.

= Vahu tekke takistamiseks téitke puhta vee paak
kdigepealt veega ja seejarel lisage puhastus- voi
hooldusvahendit.

= Et taitekogus puhta vee paagis ei tletaks tahist
,MAX*, tuleb veega taitmisel jatta puhastus- voi
hooldusvahendi kogusele ruumi.

Abi hairete korral

Hairetel on tihti lintsad pdhjused, mille te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pdérduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Akut ei laeta

B Laadimispistik/vorgupistik ei ole korrektselt iihen-
datud.
= Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Seadet ei saa sisse liilitada

Aku on tahi.

Laadige seade tais.

Kontrollige, kas laadimiskaabel asub veel sead-
mes.

= Tommake laadimiskaabel vélja, sest sissepistetud
laadimiskaabliga ei ole kaitamine vdimalik.

LED veanaidik

Alumine LED vilgub seadme sisselllitamisel ja seade ei

kaivitu.

B Aku on tahi.

= Laadige seade tais.

Koik LED-id vilguvad samaaegselt Kiiresti.

B Seadmel on mootori blokaad (nt liiga tugeva surve
tottu valtsidele voi seina/nurga vastu séitmise t6t-
tu).

= Lilitage seade vélja ja uuesti sisse.

voi

B Vale voi defektse vorgutoiteploki kasutamine.

= Kasutage originaal-vorgutoiteplokki/vahetage de-
fektne vorgutoiteplokk vélja.

Kolm LED-i hakkavad Uksteise jarel 1-sekundi taktis p6-

lema.

Seade liiga kuum rakendamise ajal (nt kaitamisel

kérgetel umbrustemperatuuridel).

= Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.

B Kui seade llitub lisaks vélja:

= Tehke paus ja laske seadmel maha jahtuda.

= Seadme saab uuesti sisse lilitada alles siis, kui
see on vastavalt maha jahtunud.

Valtsid on liiga kuivad

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

= Valtside niisutamine Ghel kohal mitu korda edasi- ja
tagasisoitmisega.

Puhta vee paagi all olev filter on vale vdi seda pole sisse

pandud.

= Tehke kindlaks, et puhta vee paagi all olev filter on
paigutatud digesti seadmesse. Keskel oleva kolla-
se tihvtiga vahuaine peab naitama ulespoole.

my =
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Mérkus

Kui filter puudub, saab selle tellida varuosana.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Seade ei ime mustust sisse

Puhta vee paagis pole vett.

2 Lisage vett.

Puhta vee paak ei istu seadmes digesti.

= Paigaldage puhta vee paak nii, et see oleks kindlalt
seadmes kinni.

Puhastusvaltsid on puudu vdi ei ole digesti paigaldatud.

= Paigaldage puhastusvaltsid voi keerake puhastus-
valtsid kuni piirajani valtsihoidikusse.

Puhastusvaltsid on méaardunud véi kulunud.

= Puhastage puhastusvaltsid.

%]

= Asendage puhastusvaltsid.

Puhastusvahend unustati, doseeriti valesti vi kasutati

vale puhastusvahendit

= Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendit ja
pidage silmas diget doseeringut.

Pdrandapea kate ei ole digesti monteeritud

= Kontrollige, kas pdrandapea kate istub digesti. Sel-
leks votke kate valja ja pange uuesti sisse.

Vahu moodustumine pdorandapeas ja
porandal

Mérkus

Kerge vahuteke pérandapeas on kaituse ajal normaal-

ne ning ei pdhjusta talitluse kahjustusi. Ainult tleméara-

se vahutekke (nt vahutriibud pdrandal) on vajalikud

edasised meetmed.

Vale puhastusvahend voi vale doseering.

S Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendit ja
pidage silmas diget doseeringut.

Seadme talitlusviis pdhineb mustuse mahakaapimisel

puhastusvaltsidelt. Seejuures kogunevad pdrandakate-

te mustus ja puhastusvahendijaagid musta vee paaki.

Teatud asjaoludel voib see pdhjustada vahuteket.

= Puhastage musta vee paak, pérandapea kate ja
puhastusvaltsid.

Halb puhastamise tulemus

Valtsid on méérdunud.

2 Puhastage valtsid.

Valtsid ei ole piisavalt niisutatud.

= Valtside niisutamine Gihel kohal mitu korda edasi- ja
tagasisditmisega.

Vale puhastusvahend vdi vale doseering.

S Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendit ja
pidage silmas diget doseeringut.

Pdrandal on véérpuhastusvahendite jaagid.

= Vabastage valtsid pohjalikult veega puhastusva-
hendi jaakidest.

= Puhastage pérand mitu korda seadme ja puhaste
valtsidega puhastusvahendit kasutamata. Sellega
eemaldatakse puhastusvahendi jaégid pérandalt

Valtsid ei poorle

Valtsid blokeeritakse.

= Vbtke valtsid vélja ja kontrollige, ega mdni ese pole
valtsidesse kinni kiilunud.

= Kontrollige, kas valtsid on 16puni valtsihoidikule sis-
se keeratud.

= Kontrollige, kas pdrandapea kate istub digesti. Sel-
leks votke kate valja ja pange uuesti sisse.
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Veevotmine ei ole optimaalne

Pdrandapea kate ei ole digesti monteeritud

= Kontrollige, kas pérandapea kate istub digesti. Sel-
leks votke kate vélja ja pange uuesti sisse.

Valtsid on kulunud.

= Asendage valtsid.

Seadmest lekib must vesi

Musta vee paak on liiga tais.

= Tuhjendage kohe musta vee paak.

Musta vee paak ei ole digesti seadmes.

= Kontrollige, kas pdrandapea kate istub kindlalt
musta vee paagil.

= Kontrollige, kas musta vee paagi klapid on digesti
suletud.

Kéaepideme dravétmine pohiseadmelt

TAHELEPANU

Arge vétke kdepidet péarast kokkupanekut enam péhi-

seadmelt éra.

Kéepidet tohib pohiseadmelt &ra votta ainult juhul, kui

seadet saadetakse hoolduse eesmaérgil.

Joonis

Vt joonist kasutusjuhendi I16pus

= Pistke kruvikeeraja 90 kraadise nurga all véiksesse
avasse kaepideme tagakdljel ja votke kaepide ara.

TAHELEPANU

Pédrake tédhelepanu sellele, et p6hiseadme ja kéepide-

me vaheline (ihenduskaabel ei saaks kahjustada.

Témmake ettevaatlikult, vastasel juhul véib seade kah-

justuda.

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge 100-240 V
1~50-60 Hz
Kaitseaste IPX4
Seade n
Elektriohutusklass
Laadija kaitseklass 1l
Seadme nimivéimsus 40 W
Aku nimipinge 7,2-74V
Aku taup Li-ioon
Tobdaeg tais aku korral 20 min
Laadimisaeg tihja aku korral 4 h
Laadija valjundpinge 9,5V
Laadija véaljundvool 06 A
Joudluse andmed
Valtside pddret minutis 500 p/min
Taituvus
Puhta vee paak 360 ml
Musta vee paak 140 ml
Mootmed
Kaal (ilma tarvikuteta ja puhas- 2,4 kg
tusvedeliketa)
Pikkus 305 mm
Laius 226 mm
Kérgus 1220 mm

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Visparéjas piezimes

ciju, rkojieties saskana ar to un sagla-

bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
Gridas tirTtaju izmantojiet tikai un vienigi idens noturigu
apstradatas korka gridas (var ieklat mitrums un sabojat
gridu).
gridas segumu tiri$anai.

Vides aizsardziba

ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
parstradajamiem materialiem un vielam, kas ne-
mmmm  dr7kst nonakt apkartéja vide. Tadé| aparatu un
tojot jasu dzivesvieta pieejamas atkritumu nodos$anas
un savaksanas sistémas.
www.kaercher.com/REACH
Piegades komplekts

Ja trakst piederumi vai transporté$anas laika radusies
bojajumi, 1Gdzu, informéjiet tirgotaju.
zerves dalas, jo tie garanté dro$u un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

A M Pirms ierices pirmas lieto$anas reizes
kamajam Tpasniekam.
cieto gridu tiri$anai majsaimniecibas.
Aparats ir piemérots PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota
vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
strade.
taja esoS$o akumulatoru nedrikst izmest sadzi-
Informacija par sastavdalam (REACH)
Jisu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
Rezerves dalas
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

izlasiet $o originalo lietoSanas instruk-

Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Netiriet Gdens nenoturigus segumus, ka, pieméram, ne-
un vaskota parketa, laminata, ka arf visu tdens noturigo
% parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
E Nolietotas ierices sastav no vértigiem, otrreiz
ves atkritumos. Utilizaciju var veikt bez maksas, izman-
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
www.kaercher.com.
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Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jusu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai raZo8anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas noradijumi

—  Kopa ar lietosanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem ir janem véra likumdevéja visparigie drosibas
tehnikas noteikumi un nelaimes gadijjumu novérsa-
nas noteikumi.

—  Pie ierices piestiprinatas bridinajuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Simboli uz aparata

A BISTAMI

lerice satur elektriskas dajas un tadé/ to nedrikst turét
zem tekoS$a Gdens vai ar adeni piepilditas tvertnés- pat
ne ierices tiri§anas nolikos.

/A ATTENTION! IEVE-RI-BAI

B Tiridanas darbu gaita uzpildot svaiga tdens
tvertni, ladzu ievérot STs norades:
_ 1

Vispirms iztuk$ojiet netira tdens tvertni.

Péc tam uzpildiet tira ddens tvertni.

Then e Fros Vot Tk
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Riska pakapes
A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iesp&jami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus jievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iesp&jami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaud&jumus.

Elektriskie komponenti
A BISTAMI

Neiegremdgjiet ierici adent!

l Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice un tas pier-
ces atrodas lietoSanai piemérota stavokill. Ja to sta-
voklis nav apmierino$s, tad ierici izmantot nav at-
Jauts.

B [ adétaju ar ladéSanas kabeli ta redzamu bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet pret originalu de-
taju.

m  Pims Jebkuru tirisanas un apkopes darbu veik$a-
nas aparatu izslédziet un atvienojiet kontaktdaksu.

W Jerices laboSanu ir atlauts veikt tikai razotaja pilnva-
rotam klientu apkalpo$anas centram.

B Aparats satur elektriskas detalas - netiriet zem tek-
o$a ddens!

B Nespraudiet Iadétaja kontaktligzda elektribu vado-
Sus (piem., skravgriezus vai tml.) priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai vadus.

B Uz datu plaksnites noraditajam barosanas spriegu-
mam jaatbilst tikla baro$anas spriegumam.

Tikla kabeli nevilkt gar asam malam un neiespiest.

& BRIDINAJUMS

lerici var pieslégt tikai tadam elektropieslégumam,
kuru saskana ar IEC 60364 ir izveidojis elektro-
montieris.

B Jerici pieslédziet tikai mainstravas tiklam. Spriegu-
mam ir jaatbilst ierices datu plaksnité noraditajam
spriegumam.

B DroSibas iemeslu dé/ més pamata ieteicam lietot
ierici izmantojot aizsargslédzi pret stravu bojajuma
vietd (maksimali 30mA).

Ladétajs
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.

B Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un kontakt-
ligzdai ar mitram rokam.

Nelietot netiru vai slapju ladétaju.

Neekspluatét ladétaju spradzienbistama vide.
Nenésat ladétaju aiz barosanas kabela.
Izmantojiet un uzglabajiet Iadétaju tikai sausas tel-
pas.

Sargéat baroSanas kabeli no karstuma, asam ma-
1am, ellas un kustigam ierices dajam.

B zvairities no pagarinatajkabela ar vairakam kon-
taktligzdam un vairaku ieriCu vienlaiclgas lietosa-
nas.

B Neatvienojiet kontaktdaksu izraujot to aiz baroSa-
nas vada ara no kontaktligzdas.

B [ &détaju neapsegt un turét brivas ladétaja ventila-
cijas spraugas.

B Nevért ladetaju vaja. Remonts javeic tikai speciali-
zétajam personalam.

B [&détaju izmantot tikai apstiprinatu akumulatoru
bloku uzladésanai.

B [ 3détaju ar ladésanas kabeli ta redzamu bojajumu
gadijuma nekavéjoties nomainiet pret originalu de-
taju.

Akumulators
A BISTAMI

Stravas trieciena risks.
B Nepaklaujiet akumulatoru spécigiem saules sta-
riem, karstumam un uguns liesmam.

A BRIDINAJUMS

B [adgjiet akumulatoru ar komplekta ieklauto origina-
lo ladétaju vai ar KARCHER sertificétu ladétaju.
Izmantojiet $adu adapteri:

D{_FC(Ps02]

B Neatveriet akumulatoru, pastav Issavienojuma
risks, bez tam var izplast kairinosi tvaiki vai kodigi
Skidrumi.

m Sijerice ir aprikota ar akumulatoriem, kurus nav ie-
spé&jams nomaintt.

Drosa lietosana
A BISTAMI

Lietotaja pienakums ir ierici izmantot atbilsto$i no-
teikumiem. Vinam janem véra vieté&jie apstakli un,
stradajot ar ierici, jaseko, vai tuvuma nav cilvéku.

B |erici aizliegts izmantot spradzienbistamas zonas.

B [zmantojot aparatu bistamajas zonas, jaievéro at-
bilstosie darba drosibas noteikumi.

B Neizmantojiet aparatu, ja tas pirms tam ir nokritis,
ir redzami bojats vai neblivs.

B Jepakojuma pléves uzglabgjiet bérniem nepieeja-
ma vieta, pastdv nosmaksanas risks!

& BRIDINAJUMS

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai neapmacitas
personas.

m  Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu personas ar
ierobeZotam fiziskam, sensoriskdm un garigam
spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/vai
zinasanu, ja vien vinas uzrauga par drosibu atbildr-
ga persona vai ta dod instrukcijas par to, ka jalieto
aparats.

B Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

B Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici.

B Kamér aparats ir ieslégts vai vél nav atdzisis, gla-
bégjiet to bérniem nepieejama vieta.

B Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt ie-
rices tiriSanu un lietotaja apkopi.

B [jetojiet un uzglabgjiet aparatu tikai saskana ar ap-
rakstu vai attélu!
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A UZMANIBU
|

Pirms jebkuriem darbiem ar ierici, nodroSiniet sta-
bilu novietojumu, lai novérstu negadijumus un bo-
jajumus, ko rada ierices apgasanas.

B Nekada gadijuma adens tvertné nepildiet Skidina-

izmantotos materialus.

B Kamér vien ierice darbojas, neatstajiet to bez uz-
raudzibas.

W Sargiet kermena dalas (piem., matus, pirkstus) no
rotéjoSajiem tirisanas rulliSiem.

B Aizsargégjiet rokas, tirot gridas galvu, jo pastav risks
savainoties ar asiem priekSmetiem (pieméram,
Skembam).

B Sargiet savienojuma kabeli no karstuma, asam
malam, ellas un kustigam ierices dalam.

IEVERIBAI

B Jerici ieslédziet tikai tad, kad tira adens tvertne un
netira adens tvertne ir ievietotas.

B Arjerici nedrikst savakt nekadus asus vai lielus
prieksmetus (pieméram, lauskas, olus, rotallietu
detalas).

B Svaiga adens tvertné neliet etikskabi, atkalkotaju,
éteriskas eflas vai citus tamlidzigus lidzeklus. Ta-
pat arT nodroSiniet, ka tadi lldzek|i netiek savakti ar
So ierici.

B JerTci lietojiet tikai uz cietam gridam ar adensnoturi-
gu parklajumu (piem., lakots parkets, emaljétas fl--
zes, linolejs).

B Neizmantojiet ierici paklaju vai miksto gridas segu-
mu tiri$anai.

B Nevadiet ierici par grida iebivéto apkures konvek-
toru restém. lerici vadot par restém, ta nevar uz-
nemt izplasto$o adeni.

B /lgaku ekspluatacijas partraukumu laika un péc lie-
toSanas izslédziet ierices galveno slédzifierices
slédzi un atvienojiet uzlades ierices tikla spraudni.

B Nelietojiet ierici temperatira, kas zemaka par 0 °C.

B Ajzsargdjiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierici arpus telpam.

Aparata apraksts

leslég$anas/izslég$anas slédzis

Rokturis

Sienas pretslides nodrosinasanas rokturis
Tira ddens tvertne

Tira ddens tvertnes rokturis ar rievu
Ladétaja kontaktligzda

Netira ddens tvertne

Tiri$anas rulli$a satver$anas padzilinajums
Tiri8anas rullisi

10 Gridas galvas parsegs

11 Gridas galvas parsega blokésana

12 Akumulatora indikators

13 Ladétajs ar ladéSanas kabeli

14  Stavésanas novietne

15 Veltna uzglabasanas nodalijums

RM 536 30 ml
RM 534 30 ml

0w N OO oA WwN =

©

16 * MazgasSanas ITdzekli
17 ** Mazgasanas Iidzekli

18 ** Mazgasanas lidzekli RM 536 500 ml
9 ** Tiri8anas rullisi 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

IEVERIBAI
Jaievéro, lai baroSanas kabelis viscaur atrastos vadslie-
dé, pirms tiek uzstadita roktura [istite.
Attéls [l
= Rokturi [[dz atdurei ievietojiet pamatiericg, lidz tas
dzirdami nofikséjas.
Rokturim stingri jaturas iericé.

Ekspluatacijas uzsaksana

Attéls A
= Novietot ierici stavé$anai novietné.
Veltnu montaza

Attéls [l

= Pagriezot tiriSanas rulli$us Iidz atdrurei ievietojiet
rulli$u turétaja.

= Pievérsiet uzmanibu krasu izvietojumam rullidu
iek8pusé un uz rullidu turétaja iericé (piem., zils ar

Zilu).
= PécievietoSanas parbaudiet, vai tirisanas rullisi tu-
ras stingri.
Uzlades process
i1 4 |

= Uzlades ierices uzlades kabeli iespraudiet aparata
uzlades kontakiligzda.

2 lespraudiet Iadétaja kontaktdaksu kontaktligzda.

Attels I

B Gaismas diozu kontrollampinas attélo akumulatora
faktisko uzlades stavokli.

B Ladéjot pilnTba izlad&jusos akumulatoru, visas 3

gaismas diozu kontrollampinas secigi mirgo virzie-

na no apaksas uz augsu.

Kad sasniegta 1/3 akumulatora uzlades, zemaka

gaismas diode deg pastavigi, bet abas aug$éjas

gaismas diodes turpina mirgot.

Kad sasniegtas 2/3 akumulatora uzlades, abas ze-

makas gaismas diodes deg pastavigi, bet aug$éja

gaismas diode turpina mirgot.

Kad akumulators ir pilniba uzladéjies, 3 gaismas

diozu kontrollampinas turpina pastavigi spidét vél

60 mindtes. Péc tam gaismas dioZu kontrollampi-

nas nodziest.

Attéls I

= Péc uzlades atvienojiet tikla spraudni no kontakt-
ligzdas un uzlades kabeli — no uzlades ieliktna.

Tira Gdens tvertnes uzpilde

Attéls A

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls

= Panemt svaiga tdens tvertni aiz roktura ar rievu un
iznemt no ierices.

Attéls [E

= Atvért tvertnes aizvaru un pagriezt uz saniem.

Attéls [ER

= Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu
krana adeni.

= Ja nepiecie$ams, papildus tira ddens tvertné var
iepildit KARCHER tiri$anas vai kop$anas lidzekli.*

= Uzpildot nedrikst parsniegt ,MAX" iezimi.
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= Aizvért tvertnes vacinu.

Attéls [1

= levietojiet tira Gdens tvertni atpakal aparata.

= Tira ddens tvertnei stingri jaturas iericé.

IEVERIBAI

*Pievérsiet uzmanibu tiriSanas un kop$anas lidzek]|u ie-

teicamajai devai.

Ekspluatacija
Visparigi noradijumi
ekspluatacijai

IEVERIBAI

Attels I

lerice var savakt tikai izzuvusus netirumus un Skidru-

mus (maks. 140 ml).

Attéls IE1

Pirms darba sak$anas gridu izslaucit vai izsakt. Sadi

grida jau pirms mitras tiri§anas bas tira no netirumiem

un brivajam dajinam.

Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-

das mitrumizturibu. Netiriet pret ddens iedarbibu jatigus

gridas segumus, k&, pieméram, neapstradatas korka

gridas (var iek|at mitrums un sabojat gridu).

Noradijumi

B Lai novérstu svitraina raksta paradi$anos, pirms
lietoSanas uz jutigam virsmam, pieméram, no koka
vai porcelana keramikas, ir nepiecie$ams parbau-
dit ierici neuzkritosa vieta.

B Neapstaties viena vieta, turpinat kustéties.

B |evérot gridas seguma razotaja noradijumus.

Attéls

Lai uz svaigi noslaucrtas gridas nerastos pédas, strada-

jiet atpakalgaita virziena uz durvim.

= Gridas tiri$anu veic, kustinot ierici uz priek$u un at-
pakal ar tadu atrumu, ka stradajot ar puteklstcéju.

= Lotilielu netirumu gadijuma ierici lénam slidiniet pa
gridu.
Nav nepiecieSams izdarit papildu spiedienu uz ier-
ci.

= Piegades komplekta ir ieklauts pelékas un dzelte-
nas krasas veltnu paris: abu veltnu paru funkcijas ir
vienadas, bet tos var izmantot dazadas tirisanas
vietas (at8kirigas krasas, piem., virtuvei un vannas
istabai).

Darba uzsaks$ana

IEVERIBAI

Tiklidz ierice tiek ieslégta, tiriSanas rulli$i sak griezties.

Lai ierice neparvietotos pati no sevis, japietur rokturis.

Parliecinieties, ka tira adens tvertne ir piepildita ar adeni

un netira ddens tvertne ir ievietota iericé.

Attels Ei

= Aparatu ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slé-
dzi.

= Arierici vairakkart brauciet uz priek$u un atpakal,
lidz veltni ir pietiekami mitrinati.

Akumulatora darbibas laiks

Attéls

—  Spid 3 gaismas diodes - 3/3 akumulatora darbibas
laika (pilns darbibas laiks).

—  Spid 2 gaismas diodes - 2/3 akumulatora darbibas
laika.

— Spid 1 gaismas diode — 1/3 akumulatora darbibas
laika.

B Apm. 2 mindtes pirms akumulatora izlades sak mir-
got zemaka gaismas diode.

B Péctam, kad akumulators ir izladé&jies un ierice —
izslégusies, zemaka gaismas diode 60 sekundes
mirgo atrak.

TiriSanas Skidruma uzpildiSana

IEVERIBAI

Pirms tira ddens tvertnes piepildisanas, lddzu, iztukSo-

Jjiet netira adens tvertni. Tadégjadi var izvairities no netira

adens tvertnes parplades.

Skatiet nodalu ,Svaiga tdens tvertnes uzpilde”.

Skatit nodalu "Netira ddens tvertnes iztukSosana".
Netira adens tvertnes iztukSosana

Attéls A

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls I3

= Aktivizgjiet gridas galvas parsega blokésanu.

= Nonemiet gridas galvas parsegu.

Attéls 3

= Iznemiet gridas galvu no netira ddens tvertnes.

Attéls

= Aizveriet aizvarus par abiem netira ddens tvertnes
nodalljumiem.

2 IztukSojiet netira ddens tvertni.

Attéls [&

= Atkariba no netirumu daudzuma iztiriet gridas gal-
vas parsegu un netira ddens tvertni ar Gdensvada
adeni.

= Abu netira ddens tvertnes nodalijumu aizvarus var
nonemt un notirit atseviski.

= levietojiet atpakal abu netira Gdens tvertnes noda-
Iljumu aizvarus un aizveriet tos.

Attéls Fx

= levietojiet netira Gdens tvertni gridas galva.

Attéls PA

= Aktivizgjiet gridas galvas parsega bloké$anu un
uzlieciet parsegu uz gridas galvas, tad atbrivojiet
blokésanu.

= Netira Gdens tvertnei un gridas galvas parsegam
jabat stingri fiksétam iericé iek$a vai pie tas.

Darba partrauksana

IEVERIBAI

llgaku ekspluatacijas partraukumu laika ieteicams no-

vietot ierici stavéSanas novietné, lai izvairitos no jutigu

virsmu bojajumiem no mitriem veltpiem.

Attéls

= Izslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégS$anas slédzi.

Attéls I

= levietot ierici stavéSanas novietné.
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Izslédziet ierici

Attéls K

= lzslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slég$anas/izslég$anas slédzi.

Attéls [

= levietot ierici stavéSanas novietné.

IEVERIBAI

Péc darbu beigsanas iztiriet ierici.

Attéls [

= Jasvaiga Gdens tvertné vél ir Gdens, iztukSojiet to.

Attels [ oz P

= lztiriet netira Gdens tvertni, gridas galvas parsegu
un tirianas veltnus.
Skatiet nodalu ,Netira tdens tvertnes tirisana”.

Skatiet nodalu ,Gridas galvas tiri$ana”.

Skatiet nodalu ,Veltnu tiri$ana”.
Aparata uzglabasana

IEVERIBAI

Lai novérstu smakas veidoSanos, iekartas uzglabasa-

nas laika jabat pilniba iztukSotai tas tira netira ddens

tvertnei.

Mitrus veltnus atstajiet nozat gaisa ietekmé (piem., sta-

vésanas novietné), nelieciet mitrus veltnus nozat slégta

tvertné.

Attéls [

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls P23

= Novietojiet mitros veltnus Zavéties uz stavésanas
novietnes.

= Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Attéls F§

lerice satur elektriskas dajas un tadé/ to nedrikst turét
zem tekoSa adens vai ar Gdeni piepilditas tvertnés- pat
ne ierices tirisanas nolikos.

IEVERIBAI

Attéls F3

Lai tiritu ierici, janonem un janotira atseviskos kompo-
nentus (gridas galvas parsegu, tird un netira ddens
tvertni un veltnus). Pa$u ierici var notirit ar mitru dranu.

Netira Gdens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Lai netirumi neieéstos tvertné, netira adens tvertne ir re-

gulari jatira.

IEVERIBAI

Gridas galvas péarsegu netiriet skalosanas masina. leri-

ces pamatfunkciju darbiba var tikt ietekméta, ja gridas

galvas parsegs skalosanas procesa zaudé formu un

skrépja malas vairs nespiez pareizi uz veltniem. Paslik-

tinas tirlSanas rezultats.

Attéls

= lIzslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslég$anas slédzi.

Attels A

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls [ Idz

= Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices.
Skatit nodalu "Netira Gdens tvertnes iztukSo$ana".

= Notiriet gridas galvas parsegu, netira ddens tvertni
un netird ddens tvertnes aizvarus ar ddensvada
adeni.

= Abu netira ddens tvertnes nodalijumu aizvarus var
nonemt un notirit atseviski.

= Netira ddens tvertni un netira ddens tvertnes aizva-
rus var arf tirit skalosanas masina.

Norade

Netira adens tvertnes aizvaru gumijas parklajumu var

padartt liposu, tirot to skaloSanas masina. Sis process

tomér neietekmé bltvumu.

Attéls EE] Iidz F)

= Tapat ar iztiriet veltnus, kad neplanojat turpinat ie-
rices ekspluataciju.
Skatiet nodalu ,Veltnu tiriana”.

Attéls Fa I'dz A

= Netira Gdens tvertni ar aizvariem un gridas galvas

parsegu péc tiridanas ievietojiet atpakal iericé.

Gridas galvas tiriSana

IEVERIBAI

Ja gridas galva ir netira, notiriet to.

IEVERIBAI

Gridas galvas péarsegu netiriet skalosanas masina. leri-

ces pamatfunkciju darbiba var tikt ietekméta, ja gridas

galvas parsegs skalo$anas procesa zaudé formu un

skrapja malas vairs nespieZ pareizi uz veltniem. Paslik-

tinas tiriSanas rezultats.

Attels EE1

2 Izslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slég8anas/izslégSanas slédzi.

Attels A

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls [3

= Aktivizgjiet gridas galvas parsega blokésanu.

= Nonemiet gridas galvas parsegu.

Attéls [&

= Noskalojiet gridas galvas parsegu zem teko$a
adens.

= Iztiriet netira dens tvertni un veltnus.
Skatiet nodalu ,Netira Gdens tvertnes tiriSana”.
Skatiet nodalu ,Veltnu tirisana”.

= Veltnu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

Attéls A

= Gridas galvas parsegu ievietojiet gridas galva.

Veltnu tiriSana

IEVERIBAI

Veltni ir jatira péc katras lietoSanas, mazggjot zem

adens krana vai tirot mazgasanas masina, lai veltnos

neuzkratos tirisanas lidzekla atlikumi, kas var laika gaita

veidot putas.

Ja veltnu iznem$anai ierice tiek novietota uz gridas,

svaigé& adens un netira adens tvertnes ir jaiztuk$o. Ta-

déjadi var izvairities no $kidrumu iztecésanas no tvert-

ném, kad ierice tiek novietota uz gridas.

Attéls Ed

2 Izslédziet ierici, $im nolikam nospiediet ierices ie-
slégSanas/izslégSanas slédzi.

Attéls A

= levietot ierici stavéSanas novietné.

Attéls EE

= Pagriezot iznemiet tiriSanas rulliSus aiz satversa-
nas padzilindjuma.

Attéls F

= Iztiriet tiriSanas rulliSus zem teko$a Gdens.

vai

= Tiri8anas rulliSus mazgajiet velas masina Iidz
60° C.
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IEVERIBAI

Mazgajot velas masina, neizmantojiet velas mikstinata-

ju. Sadi netiek bojatas mikroskiedras un tiri$anas rullrsi

saglaba savu augsto tiri§anas efektivitati.

Tirisanas rulll$i nav pieméroti Zavésanai velas Zaveétaja.

IEVERIBAI

Lai izvairitos no velas masinas bojajumiem, veltnus ie-

teicams ievietot velas tiklina un velas masina ievietot

papildu velu.

Attéls lidz P4

= Péc tirianas veltnus novietojiet uz stavésanas no-
vietnes un laujiet tiem nozat.

= Lai saisinatu zavésanas laiku, pirms tas izgrieziet
veltnus.

= Tapat ar iztiriet gridas galvas parsegu un netira
adens tvertni, kad neplanojat turpinat ierices eks-
pluataciju.

= Veltnu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

TiriSanas un kops$anas Itdzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas un kopsanas lidzek/u izmantoSa-

na var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegSanu.

Norade

Tirot gridu, péc vajadzibas pievienojiet KARCHER {iri-

Sanas vai kopSanas Iidzekli.

= Dozéjot tiri8anas un kopSanas lidzek|us, nemiet
véra razotaja noradrto ieteicamo devu.

= Lainovérstu putoSanos, vispirms tira ddens tvertné
iepildiet Gdeni un tad tiriSanas vai kop$anas lidzek-
li.

= Laineparsniegtu tird ddens tvertnes ,MAX" iezimi,
uzpildot Gdeni, atstajiet vél vietu arT tiriSanas vai
kop$anas lidzeklim.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Kldmiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
Vvérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par kldmes cé&loni vai, ja konstatéta klame
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Akumulators netiek uzladéts
B |adétaja spraudnis/ tikla spraudnis nav pareizi pie-
vienots.
Pievienojiet ladétaja spraudni/ tikla spraudni parei-
Zi.

v

lerici nav iespéjams ieslégt
Akumulators ir izladé&jies.
Uzladgjiet ierici.
Parbaudiet, vai uzlades kabelis ir pievienots iericei.
Atvienojiet uzlades kabeli, lai nebatu iesp&jama lie-
to8ana ar pievienotu kabeli.

Gaismas diodes kliidas radijums

leslédzot ierici, mirgo zemaka gaismas diode un ierice

nedarbojas.

B Akumulators ir izladéjies.

= Uzladgjiet ierici.

Visas gaismas diodes mirgo atri un vienlaikus.

B |erices motors ir blokéts (piemé&ram, ja ir stiprs
spiediens uz veltniem vai parvietojoties pret sienu/
stari).

veym

2 Izslédziet un atkal ieslédziet aparatu.

vai

B Izmantots nepareizs vai bojats tikla spraudnis.

= Izmantojiet originalo tikla spraudni / nomainiet bo-
jato tikla spraudni.

Visas tris gaismas diodes secigi mirgo ar 1 sekundes in-

tervalu.

B lerice ir parak karsta, lai tiktu lietota (piem., ja tiek

lietota augsta apkartéjas vides temperatdra).

leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.

Ja ierice péc tam izslédzas,

leturiet partraukumu un laujiet iericei atdzist.

ierici atkal varés ieslégt, kad ta bas pietiekami at-

dzisusi.

v Ry

Veltni ir parak sausi

Veltni nav pietiekami samitrinati.

= Veiciet veltnu samitrinaSanu, uz vietas braukajot
ierTci uz priek$u un atpakal.

Filtrs zem tira Gdens tvertnes ir nepareizi ievietots vai

nav ievietots nemaz.

= Parliecinieties, ka filtrs zem tira Gdens tvertnes ir
pareizi ievietots iericé. Putuplastam ar dzelteno
tapu vidd jabat vérstam uz augsu.

Norade

Ja filtrs nav, to var pasatit ka rezerves dalu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

www.kaercher.com.

lerice neuznem netirumus

Svaiga ddens tvertné nav ddens.

= Uzpildiet Gdeni.

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

= levietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri turétos
iericé.

Nav tiri§anas rulliSu vai art tie nav ievietoti pareizi.

= levietojiet tiri$anas rulliSus vai pagriezot iestipriniet
tiriSanas rulli$us lidz atdurei rulli$u turétaja.

Tiri$anas rullisi ir netiri vai nodilusi.

> Iztiriet tiri8anas rulliSus.

vai

= Nomainiet tiri§anas rulliSus.

Tiri$anas lidzeklis nav pievienots, ta daudzums ir nepa-

reizs vai izmantots nepareizs tiriSanas lidzeklis.

> Izmantojiet tikai KARCHER ftiri$anas Iidzekli un
parliecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Gridas galvas parsegs nav pareizi uzstadits

= Parbaudiet, vai gridas galvas parsegs ir pareizi uz-
likts. Sai nolka nonemiet parsegu un uzlieciet at-
pakal.

Uz gridas galvas un uz gridas veidojas putas

Norade

Neliela putu veido$anas gridas tiri§anas galva eksplua-

tacijas laika ir normala paradiba un neietekmé darbibu.

Tikai parmérigas puto$anas gadijuma (piem., putu 8vi-

kas uz gridas seguma) ir nepiecieSams veikt papildu

pasakumus.

Nepareizs tiri$anas Iidzeklis vai nepareizs daudzums.

= Izmantojiet tikai KARCHER ftiri§anas Iidzekli un
parliecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

lekartas darbibas princips ir balstits uz netirumu no-

nemsanas no ftirianas veltniSiem. Tadéjadi gridas se-

guma netirumi un tiri$anas dzek|a atliekas sakrajas

netira Gdens tvertné. Noteiktos apstak|os tas var radit

putu veido$anos.

= Iztiriet netira ddens tvertni, gridas galvas parsegu
un firfiSanas veltnus.
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TiriSanas rezultats nav labs

Veltni ir netiri.

= Notiriet veltnus.

Veltni nav pietiekami samitrinati.

= Veiciet veltnu samitrina8anu, uz vietas braukajot
ierici uz priek$u un atpakal.

Nepareizs tirianas Iidzeklis vai nepareizs daudzums.

2 Izmantojiet tikai KARCHER ftiri§anas Iidzekli un
parliecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Uz gridas krajas citu tiriSanas Iidzeklu atlikumi.

= Izmantojot Gdeni, pilniba notiriet veltnus no firi$a-
nas Iidzekla atlikumiem.

= Gridu vairakkart tirtt ar ierici, izmantojot tirus velt-
nus, bez tirianas lidzekla. Tad&jadi no gridas tiek
savakti tiriSanas Iidzekla atlikumi.

Rulli$i negriezas

Rullsi ir blokéti.

= Nonemiet veltnus un parbaudiet, vai veltnos nav ie-
spridis kads priekSmets.

> Parbaudiet, vai veltniir ieskravéti veltnu ietvara lidz
atdurei.

= Parbaudiet, vai gridas galvas parsegs ir pareizi uz-
likts. Sai noltika nonemiet parsegu un uzlieciet at-
pakal.

Udens uznemsana nav optimala

Gridas galvas parsegs nav pareizi uzstadits

=> Parbaudiet, vai gridas galvas parsegs ir pareizi uz-
likts. Sai nolika nonemiet parsegu un uzlieciet at-
pakal.

Veltni ir nolietoti.

= Nomainiet veltnus.

lerice zaudé netiro Gdeni

Parpildita netira Gdens tvertne.

= Nekavéjoties iztukSojiet netira ddens tvertni.

Netira ddens tvertne nav pareizi ievietota iericé.

= Parbaudiet, vai gridas galvas parsegs ir cie$i no-
vietots pie netira ddens tvertnes.

= Parbaudiet, vai netira tidens tvertnes aizvari ir kar-
tigi aizverti.
Roktura nonems$ana no pamatierices

IEVERIBAI

Pé&c montazas rokturi no pamatierices vairs nedrikst no-

nemt.

Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice

tiek nodota apkopes nolika.

Attéls

Skatit attélu lietoSanas instrukcijas beigas

= Skravgriezi 90 gradu lenkT ievietojiet mazaja atveré
roktura aizmuguré un nonemiet rokturi.

IEVERIBAI

Pieveérsiet uzmanibu tam, lai netiek bojats savienojuma

kabelis starp pamatierici un rokturi.

Uzmanigi velciet, pretéja gadijuma ierice var tikt bojata.
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Tehniskie dati

Elektropieslégums

Spriegums 100-240 V
1~50-60 Hz

Aizsardzibas lTmenis IPX4

lerice 1]

Aizsardzibas klase

Uzlades ierices aizsardzibas 1l

klase

Aparata nominala jauda 40 W

Akumulatora nominalais sprie- 7,2-74V

gums

Akumulatora tips Li-lon

Darbibas laiks, ja ir pilniba uzla- 20 min

déts akumulators

Tuk8as akumulatora baterijas 4 st.
uzlades ilgums

Uzlades ierices izejas sprie- 95V
gums
Ladétaja izejas strava 06 A

Tehniskie dati attieciba uz jaudu
Rulliu apgriezienu skaits mind-

500 apgr./min

té

Tilpums

Tira Gdens tvertne 360 ml
Netira Gdens tvertne 140 ml
Izméri

Svars (bez piederumiem un tiri- 2,4 kg
$anas $kidrumiem)

Garums 305 mm
Platums 226 mm
Augstums 1220 mm

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Turinys LT 6
Bendrieji nurodymai LT 6
Nurodymai dél saugos LT 6
Prietaiso apraSymas LT 8
Montavimas LT 8
Naudojimo pradzia LT 8
Naudojimas LT 9
Priezidra ir aptarnavimas LT 10
Pagalba gedimy atveju LT 11
Techniniai duomenys LT 12

Prie§ pirma kartg pradedant naudotis
A lIIJ prietaisu, batina atidZiai perskaityti va-
duoti naujam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangu, pvz., neapdoroty

akmeniui, alyvuotam ir vaskuotam parketui, laminatui

bei visoms drégmei nejautrioms grindy dangoms valyti.
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

mmmm Patektij aplinkg. Todel jrengin; ir jo baterijg drau-
dziama Salinti su buities atliekomis. Atliekas su-

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant

Jei triiksta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy,

praneskite apie tai pardavejui.

uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-

mai ir be trikéiy.

Bendrieji nurodymai
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-

Grindy valiklj naudokite tik priva¢iy namy kietoms grin-

dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui

kamstiniy grindy (drégmé gali jsigerti ir pazeisti grindis).

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
Naudoti jrenginiai turi vertingy perdirbamy me-
dziagy ir kenksmingy medziagy, kurios negali
tvarkymui nemokamai galite pateikti grazinimo ir surin-
kimo tarnyboms.

adresu:

www.kaercher.com/REACH

pakuoteés. I1Spakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso

detalés.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite Cia:

www.kaercher.com.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités | savo pardaveéjg arba artimiausia klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Nurodymai dél saugos

—  Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
Ciyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

—  Ant prietaiso pritvirtintos lentelés su jspéjimais ir
instrukcijomis pateikia svarbius nurodymus dél
saugios prietaiso eksploatacijos.

Simboliai ant prietaiso

A PAVOJUS

Jrenginyje naudojami elektriniai komponentai, todel jo
negalima kisti po tekanciu vandeniu ar laikyti vandens
pripildytoje talpykloje — taip pat jrenginio neleidziama
valyti vandeniu.

ﬁ\TIENTION! DE.MESIO

Pildydami $varaus vandens baka valymo
darby metu, laikykites Siy nurodymy:

1.
Pirmiausiai reikia iStustinti neSvaraus van-
dens talpykla.

2

Tada reikia pripildyti $varaus vandens tal-
pykla.

Then et Fres ot Tark
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinCio sukelti sun-
kius k@ino suzalojimus ar mirtj.

A\ J[SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti sunkius
kiano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

Nurodo galima pavojy, galintj sukelti lengvus suZaloji-
mus,

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materiali-
nius nuostolius.

Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Nenardinkite jrenginio j vanden;!

l Prie$ naudodami prietaisa, patikrinkite ar jis ir jos
priedai tvarkingi. Jei jy baklé néra nepriekaistinga,
prietaiso negalima naudoti.

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

B Pries pradédami jprastinés ir techninés prieZiiiros
darbus, i§junkite prietaisg ir istraukite i$ lizdo tinklo
kistuka.

B Prietaisg remontuoti gali tik jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba.

B Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jos te-
kancio vandens srove!

B/ jkrovimo lizdg nekiskite laidzZiy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar laidy.

B Jtampa, nurodyta prietaiso duomeny lenteléje, turi
sutapti su tinklo jtampa.

B Netempkite maitinimo kabelio per astriabriaunius
daiktus jr nesuspauskite jo.

A JSPEJIMAS

Prietaisas gali bati jungiamas tik | elektriko pagal
IEC 60364 reikalavimus jrengtg elektros tinklo liz-
da.
B Prietaisg junkite j kintamosios srovés tinklg. [tampa
turi atitikti gamyklinéje lenteléje nurodytg jtampa.
B Saugumo sumetimais patariame jungti prietaisg
apsauginiu (nevirsija 30mA) jungikliu.

lkroviklis
A PAVOJUS

Elektros srovés smagio pavojus.

B Jokiu badu nelieskite tinklo kiStuko arba maitinimo
lizdo drégnomis rankomis.

B Nenaudokite jkroviklio, jei prietaisas uZterstas arba

sudrékes.

Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

Nelaikykite jkroviklio uz maitinimo kabelio.

kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpo-

se.

B Saugokite maitinimo kabelj nuo kar$¢io, astriy
briauny, alyvos ir besisukanéiy prietaiso daliy.

LT -7

B Nenaudokite ilgintuvy su daugiasakémis rozete-
mis, i$§ kuriy tuo pat metu maitinama daugiau prie-
taisy.

B Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami uz ka-
belio.

B NeuZdenkite jkroviklio ir jo védinimo angy.

B Neatidarykite jkroviklio. Remontg gali atlikti tik kva-
lifikuoti specialistai.

B /kroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliato-
riams jkrauti.

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

Akumuliatorius
A PAVOJUS

Elektros srovés smagio pavojus.
B Saugokite akumuliatoriy nuo stipriy saulés spindu-
liy, karsgio ir ugnies.

A\ J[SPEJIMAS

W Baterijg kraukite tik originaliu arba ,KARCHER"
aprobuotu jkrovikliu.
Naudokite sj adapter;:

D{_C(Ps02]

B Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus, be to gali i$siskirti dirginancios dujos ir
édus skysciai.

B Siame prietaise yra akumuliatoriy, kurie yra nekei-
Ciami.

Saugus naudojimas
A PAVOJUS

Naudotojas privalo naudoti prietaisg pagal paskirt.
Jis turi atsizvelgti j vietos aplinkybes ir stebéti, ar
prietaiso aplinkoje néra Zmoniy.

B DraudzZiama naudoti potencialiai sprogioje aplinko-
je.

B Jei naudojate prietaisg pavojingoje aplinkoje, laiky-
kités atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jeijis prie$ tai buvo nukrites,
yra pastebimai paZeistas arba nesandarus.

B Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti!

& JSPEJIMAS

Su prietaisu draudzZiama dirbti vaikams arba asme-
nims, kurie néra iSmokyti juo naudotis.

m  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) Ziniy, nebent prizidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi bati
naudojamas.

B Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

B PriZidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie neZaisty su
jrenginiu.

B Kol jrenginys jjungtas ir neatvésigs, uZztikrinkite,
kad jis nepatekty vaikams.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir atl/'kti naudotojo vyk—

kiti asmenys.
B Prietaisg eksploatuokite ir laikykite pagal aprasyma
ir paveikslélj!

191



192

& ATSARGIAI

Prie$ dirbdami prietaisu ar atlikdami bet kokius su
juo susijusius darbus uZtikrinkite stabilumg, kad
parvirtes prietaisas nesukelty nelaimingy atsitikimy
ar pazeidimy.

B | vandens talpyklg draudZiama pilti tirpiklius, skys-
Cius, kuriy sudétyje yra tirpikliy, arba neatskiestas
ragstis (pvz., valiklius, benzing, dazy skiediklius ir
acetong), nes Sios medZziagos ardo prietaisui nau-
dojamas medziagas.

B Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be prie-
Zidros.

B Kdno dalis (pvz., plaukus, pir§tus) batina atokiai lai-
kyti nuo besisukanciy valymo veleny.

B Valydami grindy galva, saugokite rankas, nes kyla
suZalojimy pavojus dél astriy daikty (pvz., duzeny).

B Saugokite jungiamgjj kabelj nuo karscio, astriy
kampy, tepalo ir judanciy objekty.

DEMESIO

Prietaisg galima jjungti, tik jei jstatytos Svaraus van-
dens talpykla ir neSvaraus vandens talpykla.

B Prietaisu negalima surinkti astriy arba didesniy
daikty (pvz., Sukiy, Zvyro akmeny arba Zaisly da-
liy).

B |/ Svaraus vandens bakg nepilkite acto rigsties, kal-
kiy Salinimo priemones, eteriniy aliejy ar panasiy
medziagy. Taip pat stebékite, kad Sios medziagos
nebaty surinktos.

B Prietaisg galima naudoti tik kietoms grindy dan-
goms su vandeniui atsparia danga (pvz., lakuotas
parketas, emaliuotos plytelés, linoleumas).

B Prietaiso negalima naudoti kilimy arba Kiliminiy
dangy valymui.

B Prietaiso negalima veZzti per konvekcinio Sildymo
grindy groteles. Prietaisas negali surinkti issilieju-
sio vandens, jei jis veZamas per groteles.

B Darydami ilgesnes darbo pertraukas ir po naudoji-
mo i§junkite prietaiso pagrindinj jungiklj / jungiklj ir
iStraukite prietaiso maitinimo kistuka.

B Nenaudokite jrenginio Zemesnéje nei 0 °C tempe-
rataroje.

B Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

Prietaiso aprasymas

Pagrindinis jungiklis

Rankena

Apsaugos nuo sienos slydimo rankena
Svaraus vandens bakas

Svaraus vandens bako rankena
|krovimo lizdas

UZterSto vandens bakas

Rankenos jdubimas-valymo velenas
9  Valymo velenai

10  Grindy galvos dangtis

11 Grindy galvos danggio fiksatorius
12 Baterijos indikatorius

13 |kroviklis su kabeliu

14  Stovéjimo stotele

15  Veleno laikymo vieta

W N PN OWN =

16 * Valymo priemonés RM 536 30 ml

17 ** Valymo priemonés RM 534 30 ml
18 ** Valymo priemonés RM 536 500 mi
9 ** Valymo velenai 2X

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Montavimas

DEMESIO

Pries sumontuojant rankenos plokstele reikéty patikrin-

ti, ar maitinimo laidas iSvestas per kreipiamajg.

Paveikslasill

= Rankenos svirtele batina iki galo jstatyti j pagrindinj
prietaisa, kol pasigirs uzsifiksavimo garsas.
Rankenos svirtele turi bati tvirtai jtvirtinta prietaise.

Naudojimo pradzia

PaveikslasiFl
= Norédami uzfiksuoti stovint] prietaisg, pastatykite jj
i stovéjimo stotele.

Veleno montavimas

PaveikslasiEll

= Valymo velenus reikia jsukti j veleny laikiklj, kol jie
uzsifiksuos.

= Batina atkreipti démesj j atitinkamas spalvas vele-
ny vidinéje puseéje ir prietaiso veleny laikiklyje
(pvz., mélyna turi sutapti su mélyna).

= Sumontavus, bitina patikrinti, ar valymo velenai
tvirtai jtvirtinti.

|krovimo procesas

PaveikslasiZll

= |kiSkite jkroviklio jkrovimo laida j jkrovimo lizda.

= |kiskite jkroviklio tinklo kituka j tinklo lizda.

Pave|kslasﬂ

Sviesos diody kontrolinés lemputés rodo faktine

akumuliatoriaus jkrovimo bdsena.

|kraunant visiSkai i$sikrovusius akumuliatorius

mirksi visos 3 $viesos diody kontrolinés lemputeés,

i§ apacios j vir8y, viena po kitos.

|krovus iki 1/3 apatinis Sviesos diodas ima Sviesti

nenutrikstamai, abu virSutiniai $viesos diodai mirk-

si toliau.

|krovus iki 2/3 abu apatiniai Sviesos diodai ima

Sviesti nenutriikstamai, o virSutinis $viesos diodas

mirksi toliau.

Po to, kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas, 3

Sviesos diody kontrolinés lemputés nenutriksta-

mai 8viecia dar 60 minu¢iy. Praéjus Siam laikui

Sviesos diody kontrolinés lemputés uzgesta.

Paveikslasi

= |krove iStraukite kiStuka i$ lizdo ir iSimkite jkrovimo
laidg i$ jkrovimo lizdo.

Svaraus vandens bako uzpildymas

PaveikslasiFl

= Pastatykite prietaisg | stoveéjimo stotele.

Paveikslasiil

= Paimkite Svaraus vandens bakg uz rankenos ir i$-
imkite i$ prietaiso.

PaveikslasiFll

= Atidarykite bako uzrakta ir nusukite j Song.

PaveikslasiEl

> Svaraus vandens talpyklg reikia pripildyti $altu arba
drungnu vandeniu.

= Pagal poreikjj Svaraus vandens talpyklg galima pilti
KARCHER valymo arba prieZidros priemoniy.*
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> Zenklinimo ,MAX* negalimavirsyti pripildant talpy-
kla.

= Uzdarykite bako dangtel;.

Paveikslasili

= Svaraus vandens bakg jdekite j prietaisa.

= Svaraus vandens talpykla turi badti tvirtai jtvirtinta
prietaise.

DEMESIO

*Bdtina laikytis valymo arba prieZitros priemoniy doza-

vimo rekomendacijy.

Bendrieji nurodymai dél
valdymo

DEMESIO

Paveikslasif

Prietaisas gali surinkti rik pridZiuvusj purva ir skyscius

(maks. 140 ml).

Paveikslasizl

Prie$ darbg grindis i$$luokite arba iSsiurbkite. Taip nuo

grindy jau prie§ valant jas drégnu badu bus pasalintas

purvas arba laisvos dalelés.

Prie$ pradedant naudoti prietaisg nematomoje vietoje

bdtina patikrinti atsparumg vandeniui. Negalima valyti

vandeniui neatspariy dangy, tokiy kaip, pvz., neapdoro-

tos kamstinés grindys (drégmeé gali jsiskverbti ir paZeisti

grindy dangg).

Pastabos

B Prie$ valydami neatsparius jautrius pavirSius (pvz.,
medzio arba akmens keramikos) prietaisg iSbandy-
kite maziau pastebimoje vietoje.

B Neuzsiblkite vienoje vietoje, nuolat judekite.

B Atsizvelkite j grindy dangos gamintojo nurodymus.

Paveikslasidl

Kad ant ka tik iSplauty grindy nelikty kojy pédsakuy, rei-

kia dirbti judant atbulyn dury kryptimi.

= Grindy danga prietaisu valoma judant pirmyn ir at-
gal tokiu greiciu, kaip naudojant siurbl].

= Esant didesniems neSvarumams prietaisg ant grin-
dy dangos reikia tempti létai, kaip ir dirbant su dul-
kiy siurbliu.
Spausti prietaiso nebatina.

= Pilkos ir geltonis spalvos veleny pory komplektuo-
se: abiejy veleny pory funkcija ta pati, bet juos ga-
lima naudoti skirtingoms naudojimo zonoms (skir-
tingos spalvos, pvz., virtuvei ir voniai).

Darbo pradzia

DEMESIO

Kai tik prietaisas jjungiamas, pradeda suktis valymo ve-

lenai. Rankeng batina tvirtai laikyti, kad prietaisas pats

savaime nepajudéty.

Bdtina jsitikinti, ar Svaraus vandens talpykla pripildyta

vandeniu ir ar neSvaraus vandens talpykla jstatyta |

prietaisg.

PaveikslasiEl

= Noredami jjungti, spauskite prietaiso jungiklj (jjun-
gimas / i§jungimas).

= Vaziuokite prietaisu keleta karty pirmyn ir atgal, kol
velenai bus pakankamai sudrekinti.
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Akumuliatoriaus veikimo trukmé

PaveikslasfHl

—  Ziba 3 8viesos diodai - 3/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko (visas veikimo laikas).

- Ziba 2 $viesos diodai—2/3 akumuliatoriaus veikimo
laiko.

-  Ziba 1 8viesos diodas — 1/3 akumuliatoriaus veiki-
mo laiko.

B Mazdaug 2 minutes iki i$sikraunant akumuliatoriui,
apatinis Sviesos diodas mirksi.

B Kai akumuliatorius i$sikrauna ir jrenginys i$sijun-
gia, apatinis Sviesos diodas 60 sekundziy mirksi
greiciau.

Batina papildyti valymo skystj

DEMESIO

Pries pripildant Svaraus vandens talpyklg praSome is-

tustinti neSvaraus vandens talpyklg. Taip bus iSvengta

ne8varaus vandens talpyklos perpildymo.

Zr. skyriy ,Svaraus vandens bako pripildymas®.

Zr. skyriy ,Ne$varaus vandens talpyklos i$tustinimas®.

Uztersto vandens bako iStustinimas

PaveikslasiFl

= Pastatykite prietaisg j stovejimo stotele.

PaveikslasiH

= Paspauskite grindy galvos danggio fiksatoriy.

= Nuimkite grindy galvos dangt;.

Paveikslasid

= ISimkite i$ grindy galvos neSvaraus vandens talpy-
kla.

Paveikslaskid

= Atlenkite abiejy neSvaraus vandens talpykly dang-
telius.

= I$tustinkite uzter$to vandens baka.

PaveikslasiE]

= Atsizvelgdami j uzterstumo laipsnj, vandentiekio
vandeniu nuplaukite grindy galvos dangtj ir nesva-
raus vandens talpykla.

= Abiejy nedvaraus vandens talpykly dangtelius gali-
ma nuimti ir iSvalyti atskirai.

= Vel jdekite abiejy neSvaraus vandens talpykly
dangtelius ir uzdarykite.

Paveikslaspil

= |dékite neSvaraus vandens talpyklg j grindy galva.

PaveikslasfA

= Paspauskite grindy galvos danggio fiksatoriy ir uz-
dekite ant grindy galvos dangtj, tada veél atleiskite
fiksatoriy.

= NesSvaraus vandens talpykla ir grindy galvos dang-
tis prietaise arba ant prietaiso turi laikytis tvirtai.

Darbo nutraukimas

DEMESIO

Darant ilgesnes darbo pertraukas rekomenduojame

prietaisg pastatyti j stovéjimo stotele, kad baty iSvengta

Jautriy grindy dangy paZeidimy dél dregny veleny.

PaveikslasiEl

= Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj
S 1181

PaveikslasiFll

= Pastatykite prietaisg j stovéjimo stotele.

193



194

Prietaiso iSjungimas

PaveikslasiEl

= Prietaisa reikia i$jungti spaudziant prietaiso jungiklj
W 118

PaveikslasifFll

= Pastatykite prietaisg | stovéjimo stotele.

DEMESIO

Baige darbg prietaisg isvalykite.

Paveikslasid

= Jeigu $varaus vandens bake dar yra vandens, van-
denj i8pilkite.

Paveikslas [H iki P23

= I8valykite neSvaraus vandens talpykla, grindy gal-
vos dangtj ir valymo velenus.
Zr. skyriy ,Ne§varaus vandens talpyklos valymas".
Zr. skyriy ,Grindy galvos valymas*.
Zr. skyriy ,Veleny valymas“.

Prietaiso laikymas

DEMESIO

Kad nesklisty blogas kvapas laikant prietaisg reikia vi-

si$kai iStustinti SvieZio vandens ir ne$varaus vandens

baka.

Palikite Slapius velenus dZidti ore (pvz., stovéjimo stote-

léje), Slapiy veleny nedZiovinkite uzdarose spintose.

PaveikslasiFll

= Pastatykite prietaisg | stovéjimo stotele.

PaveikslaspZl

> Slapius velenus dziovinti uzmaukite ant stovejimo
stoteles.

= Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Paveikslaspd

Jrenginyje naudojami elektriniai komponentai, todél jo
negalima kisti po tekanciu vandeniu ar laikyti vandens
pripildytoje talpykloje — taip pat jrenginio neleidZziama
valyti vandeniu.

DEMESIO

Paveikslaspld

Norint isvalyti jrenginj atskirus jo komponentus (grindy
valymo galvutés dangtj, gryno ir ne$varaus vandens tal-
pykla ir velenus) reikia nuimti ir iSvalyti atskirai. Patj jren-
ginj galima nu$luostyti drégna $luoste.

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

DEMESIO

Kad purvas nenusésty talpykloje, neSvaraus vandens
talpykig reikia reguliariai valyti.

DEMESIO

Neplaukite grindy galvos dangcio indaplovéje: galima
pakenkti pagrindinei prietaiso funkcijai, jeigu grindy gal-
vos dangtis plovimo proceso metu deformuosis ir brau-
kimo krastas nebegalés tinkamai spausti veleny. Valy-
mo rezultatas pablogéty.

= Plaukite grindy galvos dangtj, neSvaraus vandens
talpykla ir neSvaraus vandens talpyklos dangg¢ius
vandentiekio vandeniu.

= Abiejy nedvaraus vandens talpykly dangtelius gali-
ma nuimti ir i$valyti atskirai.

= NesSvaraus vandens talpykla ir neSvaraus vandens
talpyklos dangtelius galima plauti ir indaplovéje.

Pastaba

Nesvaraus vandens talpyklos dangteliy gumos del inda-

plovés plovimo priemonés gali pasidaryti lipnios. Tagiau

sandarumas nenukentes.

Paveikslas EE] iki E

= Jeigu prietaiso daugiau nenaudosite, velenus taip
pat iSvalykite.
Zr. skyriy ,Veleny valymas®.

Paveikslas iki B4

= Po valymo nes$varaus vandens talpyklg su dangte-
liais ir grindy galvos dangtj vel jstatykite | prietaisa.

Grindy galvos valymas

DEMESIO

Nesvarig grindy galvg iSvalykite.

DEMESIO

Neplaukite grindy galvos dangcio indaplovéje: galima

pakenkti pagrindinei prietaiso funkcijai, jeigu grindy gal-

vos dangtis plovimo proceso metu deformuosis ir brau-

kimo kraStas nebegalés tinkamai spausti veleny. Valy-

mo rezultatas pablogéty.

PaveikslaskEl

= Prietaisa reikia i$jungti spaudziant prietaiso jungiklj
- 18]

PaveikslasiFl

= Pastatykite prietaisg j stovejimo stotele.

PaveikslasiH

= Paspauskite grindy galvos danggio fiksatoriy.

= Nuimkite grindy galvos dangt;.

PaveikslasiE]

= Nuplaukite grindy galvos dangtj po tekanciu vande-
niu.

= ISvalykite nesvaraus vandens talpyklg ir velenus.
Zr. skyriy ,NeSvaraus vandens talpyklos valymas".
Zr. skyriy ,Veleny valymas®.

= Veleny pavarg iSvalykite drégna $luoste ir nusau-
sinkite.

PaveikslaspAl

= |statykite grindy galvos dangtj j grindy galva.

Veleny valymas

DEMESIO

Velenus reikéty po tekanciu vandeniu nuplauti po kie-
kvieno naudojimo arba skalbti skalbykléje, kad velenuo-
se nesikaupty valymo priemoneés likuciai, kurie su laiku
gali sukelti putojima.

Jeigu prietaisas, norint iSimti veleng, padedamas ant
grindy, Svaraus vandens bakg ir neSvaraus vandens tal-
pyklg reikia iStustinti. Taip iSvengiama, kad padéjus
prietaisg ant grindy is talpykly iStekéty skystis.

PaveikslasiEl PaveikslasiEl
= Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj = Prietaisg reikia i§jungti spaudziant prietaiso jungiklj
S 118).0 S 1180
PaveikslasiFll PaveikslasiFll
= Pastatykite prietaisg j stovéjimo stotele. = Pastatykite prietaisg | stovéjimo stotele.
Paveikslas B iki [8 PaveikslasfF]
= Nesvaraus vandens talpykla reikia iSimti i$ prietai- = Valymo velenus reikia iSsukti prie rankenos jdubi-
So. mo.
zr. skyriy ,NeSvaraus vandens talpyklos iStustini-
mas“.
LT =10



Paveikslaspl]

= Valymo velenus reikia i$valyti tekanciu vandeniu.

arba

= Valymo velenus plauti skalbimo masina ne dides-

. néje nei 60 °C temperataroje.

DEMESIO

Valymui naudojant skalbimo mas$ing negalima naudoti

minkS$tikliy. Taip nebus paZeistas mikropluostas ir bus

i$saugotas aukstas valymo veleny efektyvumas.

Valymo veleny negalima dzZiovinti skalbiniy dzZiovintuve.

DEMESIO

Kad skalbimo masina nebaty paZeista, volelius reko-

menduojame jdéti j skalbimo tinklg ir j skalbimo masing

jdeti papildomy skalbiniy.

Paveikslas PR iki B

= Baige valyma velenus uZmaukite ant stovéjimo sto-
telés ir palikite i§dzidti ore.

= Dziuvimo laikg sutrumpinti galima velenus pries tai
iSspaudziant.

= Jeigu prietaiso toliau naudoti neketinate, iSvalykite
ir grindy galvos dangtj ir neSvaraus vandens talpy-
kla.

= Veleny pavarg i$valykite drégna $luoste ir nusau-
sinkite.

Valymo ir priezitiros priemoneés

DEMESIO

Naudojant netinkamas valymo ir prieZiaros priemones

galima paZeisti prietaisg ir sugadinti prietaisq.

Pastaba

Prireikus, reikia naudoti KARCHER valymo arba prie-

Zidros priemones.

= Dozuojant valymo ir priezidros priemones reikia at-
sizvelgti j gamintojo nurodytus kiekius.

= Siekiant iSvengti putojimo, Svaraus vandens talpy-
klg pirmiausiai reikia pripildyti vandeniu, o po to jpil-
ti valymo arba priezidros priemoniy.

= Siekiant, kad bendras kiekis nevir§yty $varaus van-
dens talpyklos Zymos ,MAX*, pilant vandenj, reikia
palikti vietos valymo arba priezidros priemonéms.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia prieZastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite $ig apzvalga. Jei abejojate ar jlsy
irenginio gedimas €ia nepaminétas, kreipkités j jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatorius nekraunamas

m  |kroviklio kiStukas / tinklo kiStukas prijungti netinka-
mai.
= Teisingai prijunkite jkroviklio kiStuka / tinklo kistuka.
Prietaiso nepavyksta jjungti

Akumuliatorius iSsikrove.

|kraukite jrengin;.

Patikrinkite, ar jkroviklio laidas dar jkitas j prietai-

sa.

= |8traukite jkrovimo laidg, nes prietaisas neveikia,
kai jkrovimo laidas jkistas.

Sviesos diody klaidos rodmuo
ljungus prietaisg mirksi apatinis Sviesos diodas ir prie-
taisas nepasileidzia.

B Akumuliatorius iSsikrove.
= |kraukite jrengin;.
Visi $viesos diodai mirksi vienodu greiciu.

my =

LT - 11

B Prietaiso variklis uzsiblokaves (pvz., dél per sti-
praus spaudimo j velenus arba jvaziavus j sieng /
kampa).

= I§junkite ir vél jjunkite prietaisg.

arba

B Naudojamas netinkamas arba sugedes maitinimo
blokas.

= Naudokite originaly maitinimo bloka / pakeiskite
sugedusj maitinimo bloka.

Trys Sviesos diodai Svie€ia vienas paskui kitg 1 sekun-

dés intervalais.

B Prietaisas naudojimo metu per karstas (pvz., nau-

dojant aukstoje aplinkos temperataroje).

Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.

Jeigu prietaisas atjungiamas del Sios priezasties:

Padarykite pertrauka ir leiskite ir jrenginiui atausti.

prietaisg vel jjungti galima, kai jis bus tinkamai at-

véses.

vy Ry

Velenai yra per sausi

Velenai nepakankamai sudrekinti.

= Sudrékinkite velenus keletg karty pavaziuodami
pirmyn ir atgal vienoje vietoje.

Netinkamas filtras po gélo vandens talpykla arba jis

néra sumontuotas.

= Patikrinkite, ar filtras po gélo vandens talpykla |
irenginj jmontuotas tinkamai. Putplastis su geltonu
kai$Ciu viduryje turi bati nukreiptas j vir§y.

Pastaba

Jei filtras néra, jj galima uzsisakyti kaip atsargine dal;.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:

www.kaercher.com.

Prietaisu negalima surinkti purvo

Svaraus vandens bake néra vandens.

= Papildyti vandens.

Gélo vandens talpykla netinkamai jtvirtinta jrenginyje.

> Svaraus vandens talpykla reikia jstatyti taip, kad ji
baty tvirtai jtvirtinta prietaise.

Traksta valymo veleny arba jie netinkamai jstatyti.

= Valymo velenus reikia tinkamais jstatyti arba jsukti
i veleny laikiklj, kol jie uzsifiksuos.

Valymo velenai uztersti arba nusidévéje.

= Valymo velenus reikia i$valyti.

arba

= Valymo velenus reikia pakeisti.

Pamirsote jpilti valymo priemoneés, ji buvo netinkamai

dozuota arba naudojama netinkama valymo priemoneé.

= Naudokite tik KARCHER valymo priemones ir tin-
kamai jas dozuokite.

Grindy galvos dangtis sumontuotas netinkamai

> Patikrinkite, ar grindy galvos dangg¢io padétis tei-
singa. Siuo tikslu dangtj nuimkite ir uzdekite i§ nau-
jo.

Grindy galvoje ir ant grindy susidaro putos

Pastaba

Nedidelis puty susidarymas eksploatuojant grindy gal-

vute yra jprastas ir nesukelia jokiy veikimo pazeidimy.

Tik jei puty susidaro pernelyg daug (pvz., puty juosta

ant grindy), reikia imtis atitinkamy priemoniy.

Netinkama valymo priemoné arba netinkama jos dozé.

> Naudokite tik KARCHER valymo priemones ir tin-
kamai jas dozuokite.

Prietaiso veikimo principg sudaro purvo nubraukimas

nuo valymo veleny. Purvas ir grindy dangos valymo

priemones liku€iai surenkami uzterSto vandens talpy-
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kloje. Tam tikromis aplinkybémis dél to gali susidaryti

puty.

= I3valykite neSvaraus vandens talpykla, grindy gal-
vos dangtj ir valymo velenus.

Prasti valymo rezultatai

Velenai nedvards.

= I3valykite velenus.

Velenai nepakankamai sudrékinti.

= Sudrekinkite velenus keletg karty pavaziuodami
pirmyn ir atgal vienoje vietoje.

Netinkama valymo priemoné arba netinkama jos doze.

= Naudokite tik KARCHER valymo priemones ir tin-
kamai jas dozuokite.

Ant grindy yra kity valymo priemoniy likuéiy.

= Velenus kruop$¢iai i$plaukite vandeniu, kad nelikty
valymo priemoniy likuciy.

= Keletg karty iSvalykite grindis prietaisu ir Svariais
velenais be valymo priemonés. Taip nuo grindy pa-
Salinami valymo priemoniy liku¢iai.

Nesisuka velenai

Velenai blokuojami.

= ISimkite ir patikrinkite velenus, ar juose neuzstrigo
koks nors daiktas.

=> Patikrinkite, ar velenai j veleny laikiklius jsukti iki
galo.

= Patikrinkite, ar grindy galvos dangg¢io padétis tei-
singa. Siuo tikslu dangtj nuimkite ir uzdekite i§ nau-
jo.

Vandens suvartojimas neoptimalus

Grindy galvos dangtis sumontuotas netinkamai

=> Patikrinkite, ar grindy galvos dangcio padeétis tei-
singa. Siuo tikslu dangtj nuimkite ir uzdékite i$ nau-
jo.

Velenai nusidevejo.

= Pakeiskite velenus.

IS prietaiso teka nesvarus vanduo

Nesvaraus vandens talpykla perpildyta.

= Batina nedelsiant iSvalyti neSvaraus vandens talpy-
kla.

Nesvaraus vandens talpykla netinkamai jtvirtinta prietai-

se.

= Patikrinkite, ar grindy galvos dangtis tvirtai laikosi
ant neSvaraus vandens talpyklos.

= Patikrinkite, ar tinkamai uzdaryti neSvaraus van-
dens talpyklos dangteliai.

Rankenos nuémimas nuo pagrindinio
prietaiso

DEMESIO

Primontavus rankeng, nuo pagrindinio prietaiso jos nu-

imti daugiau negalima.

Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei

prietaisas i§siunCiamas priezitiros darbams atlikti.

Paveikslaspid

Zr. paveikslg naudojimo instrukcijos pabaigoje

2> |kiSkite atsuktuvg 90° kampu j mazajg kiauryme uz-
. pakalingje rankenos puseje ir nuimkite rankena.

DEMESIO

Pasirapinkite, kad nebdty paZeistas pagrindinio prietai-

So ir rankenos sujungimo kabelis.

Atsargiai patraukite, antraip jrenginys gali bati sugadi-

namas.

Techniniai duomenys

Jungimas j elektros tinkla

|tampa 100-240 V
1~50-60 Hz

Saugiklio rasis IPX4

|renginys n

Apsaugos klase

|kroviklio apsaugos klasé Il

Prietaiso nominalioji galia 40 W

Akumuliatoriaus nominalioji jtam- 72-74V

pa

Akumuliatoriaus tipas Li€io jonai

Darbo trukme su visiSkai jkrauta 20 min

baterija

Pilnai i$sikrovusio akumuliato- 4 h

riaus jkrovimo laikas

|kroviklio i§&jimo jtampg 9,5V

|kroviklio i$&jimo srove 0,6 A

Galia

Veleno sikiy skai¢ius per minute 500 U/min

Pripildymo kiekis

Svaraus vandens bakas 360 ml

UzZterSto vandens bakas 140 ml

Matmenys

Svoris (be priedy ir valymo skys- 2,4 kg

¢Eiy)

ligis 305 mm

Plotis 226 mm

Aukstis 1220 mm

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

LT -12



3mict UK 6
3aranbHi BkasiBku UK 6
Mpasuna 6e3nekn UK 6
Onuc npucTpoto UK 8
YcTaHoBka UK 8
BeeaeHHs B ekcnnyaradito UK 8
Ekcnnyatauis UK 9
Hornsia Ta TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA UK 10
[onomora y Bunaaky Henonapok UK 1
TexHiuHi XxapakTepucTuku UK 13

3aranbHi BKa3iBku
Mepea nepLum 3aCTOCyBaHHAM Npu-
A -l CTPOIO NpoYMTaTH L0 OpUriHanbHy iH-

CTPYKLUiIO 3 ekcrinyaTadii, nicns uboro
LisTV BiANOBIAHO A0 Hel Ta 36eperTu ii
LNs noanbLoro KopucTyBaHHa abo
LN HAaCTYMHOro BnacHuka.

I'IpaBMane 3acToCcyBaHHSA

MonomuitHa MalunHa Npu3HaYeHa BUKMIOYHO ANS Y-
LLEHHS BOAOCTINKMX TBEPAUX NiAMNOTrOBUX NOKPUTTIB Y
[OMaLLUHbOMY rOCMOAaPCTBI.

He BnKkopuCTOBYBaTM ANS YNLLEHHS TirPOCKOMIYHNX NO-
KPWTTIB, HaNpuknag HeobpobneHnx KOpKoBUX Nignor
(MOXNUBICTb MPOCOYEHHS BOMOTY | NOLLIKOAXEHHS Mo~
KpUTTS).

MpucTpin npuaaTHUiA ANs YnwweHHs MBX, niHoneymy,
KepaMiyHOi NUTKK, KaMEHI0, MPOCOYEHOrO ONMBOIO Ta
BOLLEHOrO NapKkeTy, NamiHaTy, a Takox Oyab-aKux nig-
JIOrOBMX MOKPWTTIB, HE YyTANBUX A0 BOAM.

3axucT HaBKONUILHBLOFO CepenoBMLLa

vy Martepianu ynakosku nigaatotbcs nepepobui
A9 NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHSA. byab nacka, He
BMKMAAWTE NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 Ao-
MaLLHiM CMITTSIM, BigAanTe iX ANs NOBTOPHOMO BUKOPHK-
CTaHHS.

CTapi npucTpoi MIiCTSTb KOLLUTOBHI MaTepianu,
L0 NepepobnaoTbes, | PEYOBUHU, AKi HE NOBUH-
mmmm  Hi NOTPANAATM y HABKONULLHE CepeaoBuLe. 3
LET NPUYMHN NPUCTPIN Ta akyMynsaTop, WO Mi-
CTUTBCS B HiM, HE MOXHa yTni3yBaTh pasom 3 nobyTo-
BMMM Bigxogamu. YTunisauito MoxHa npoeectu 6e3-
KOLUTOBHO Yepe3 MicLieBi CUCTEMM peLmpKynaLii Ta 360-
py Biaxoais.
IHCTpyKUiT i3 3acTocyBaHHA koMNoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomMnnekT noctayaHHA

Komnnekrauisi npucTpoto 3azHadyeHa Ha ynakosui. [Mpu
po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NEPEBIPUTN KOMMNNEKTaUito.

Y pasi HecTadi oAaTKOBOro 06nagHaHHS abo yLwKoA-
XeHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPAHCNOPTyBaHHS, Cig NOBi-
LOMTe Npo Le B TOProBenbHy opraHisauito, ska npoga-
na anapar.

UK-6

3anacHi YacTuHu

Crnia BMKOPMCTOBYBATMW JLLE OPUTiHaNbHi KOMMNEKTY-
o4 Ta opuriHanbHi 3anacHi getani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcnnyaTauito
npunagy.

IHdpopMaLlist LOAO KOMNNEKTYHOUMX Ta 3anacHNX geTa-
neii MicTuTbCst Ha cainTi www.kaercher.com.

FapaHTis

Y KOXHilA kpaiHi Ait0Tb YMOBM rapaHTii, HaaaHoi Bigno-
BifHOO pipMoto-npoaasLemM. Henonaaku B poboTi npu-
CTPOIO M1 yCYyBaeMO GE3KOLUTOBHO NMPOTATOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHW BUKNUKaHI Gpakom maTepiany
4Yx NOMMUIIKAMU BUrOTOBIIEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
PaHTii 3BepTiTbCA [0 NPOAABLSA YW B HANONMXKXYMNIA aBTO-
pV30BaHNi CEPBICHMIA LEHTP 3 OKYMEHTANbHUM MiA-
TBEPAKEHHAM MOKYMKN.

(AApecw auB. Ha 3BOPOTI)

—  Pasom i3 eKkasigkamu 8 yili iHCmpyKuii 0nsa exkcrsy-
amauji crid spaxosysamu 3a2asbHi npasuna mex-
Hiku 6e3neku ma Hopmu Ons nonepedxeHHs He-
wacHux sunadkie 32i0HO 3aKkoHodascmey.

—  Haseni Ha npunadi nonepedxysanbHi 3Haku ma
mab6nu4ku 0arome 8axusi ekasisku Ons besney-
HoI ekcrimyamauji npunady.

CuMBOMU Ha NPUCTPOI

A HEBE3IMEKA

lMpucmpili micmumb enekmpu4Hi KOMIOHEHMU, MOMy

(io20 He MOXHa mpumamu nid MPomMo4YHor 8000k abo

8 EMHOCMSX, HaroBHEHUX 80000, Hagimb 0/151 O4UWEH-
Hs1 Ipucmporo.

ATTENTION! yBA rA

lMpu 3anosHeHHi 6aka d1s1 yucmoi 8o0u mid
qac npubupaHHsi 0o0epxysamucs maKoeo
nopsdky Oitl:

B
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1.
CnoyaTtKy CropOXHWUTW pe3epsyap Ans
6pyaHoi BOAN.

2,

-
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MoTim 3anoBHWTW pesepByap ANS YNCTOI
BOAW.
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PiBeHb HeOe3neku
A\ HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHb0 3agpo-
Xye ma npu3godums 00 MSXKKUX mpasm Yu cMepmi.

A\ MNMOMNEPELOXXEHHSA

Bkasieka w000 nomeHujitiHo Moxnusoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe rnpussecmu 00 MSXKUX Mpasm yu
cmepmi.

A OEEPE)KHO

Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauil,
sIKa MOXe CIIPUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2Kux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXusoi nomeHujiliHo Hebe3neyHil
cumyauil, Wo Moxe CrnpuyuHUMU MamepianbHi 36um-
Ku.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH
A HEBE3IEKA

He 3aHyprosamu npucmpiti y eody!

l lMeped sukopucmaHHsIM nepesipme HanexHul
cmaH npucmporo ma obnadHaHHs. Skuwo obnad-
HaHHs1 3Haxo0umbcs y Hebe30o2aHHOMY CmaHi,
i020 He MOXHa 8uKOpUCMOsy8amu.

B Y gunadKy i8H020 MOWKOOXEeHHS 3apsiOHO20 npu-
cmpoto 3 3apsiOHUM Kabenem ix mpeba HeaallHO
3amiHUMU opueiHanbHUMU YacmuHamu.

B []i0 yac nposedeHHs 6ydb-aKux pobim 3 doensdy
ma mexHi4H020 06Cy208y8aHHA anapam ciid eu-
MKHymu, a Mmepexesuli WHyp - sumsiamu 3 posem-
Ku.

B Pobomu 3 peMoHmy npunady MOXyms nposodu-
mucs fiuwe asmopu3o8aHoro Criyx6ok 06c1y2o-
8y8aHHs1 KilieHmis.

B [Ipucmpili Mae enekmpu4Hi KOHCmMPYKMU8HI ene-
MeHmu, momy (io2o He MOXHa Mumu nié npomo-
4Hot0 godoro!

B He scmaensimu cmpymonposioHi npedmemu
(Hanp., sukpymka abo nodibHe) y 2Hi300 3apsoKu.

B He mopkamucsa 00 KoHmakmie abo mpy6ornpo-
sodis.

B 3a3HayeHa Hanpyea Ha 3as00cbkili mabnuyyji no-
8UHHa 36ieamucs 3 Hanpyeok y po3emu,.

B He msieHymu 3’edHysanbHull WHyp Yepe3 eocmpi
Kymu ma He 3amuckamu (oeo.

A MNOrEPELOXEHHA

TMpucmpidi moxe 6ymu nid’eOHaHul nuwe 00 enek-
MPUYHOT Mepexi, o Mae 6ymu 3MOHMoeaHa
enekmpoMoHmepom eidnosioHo 0o cmaHOapmy
MixHapodHoi enekmpomexHiqHoi komicii (MEK)
IEC 60364.

B [Ipucmpili cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20 cmpy-
my. Hanpyaa nosuHHa sidnogidamu ekasaHum Ha
pipmosili mabnuyyi npucmpor 0aHum ujodo Ha-
npyau.

B 3 mipKkysaHb 6e3neku, Mu pekoMeHOyeMO 8UKOPU-
cmosysamu npucmpili 3 aemomamom 3axucmy gid
cmpymy sumoky (eumoky 30 MA).

3apsagHun npucTpin
/A HEBE3IEKA

Hebesneka ypaXxeHHs enekmpudHUM cCmpymMom.

B Hikonu He mopkalimecb MePEXHO20 WmeKepy ma
po3emKu onoaumu pykamu.

B He kopucmylmecs 3abpyOHeHUM 14U MOKPUM 3a-
PAOHUM PUCMPOEM.

B He ekcniyamylime 3apsidHuli npucmpill y eubyxo-
Hebe3ne4YHomy cepedosu).

B He Hocimb 3apss0HUll npucmpid, mpumaroyu lioeo
3a Kaberb.

B Bukopucmosysamu ma 36epieamu 3apsiOHul npu-
Cmpili MinbKu 8 CyXux NPUMIUEHHSIX.

B 3axuwalime mepexesuli kabesb 6i0 8UCOKOT meM-
nepamypu, 20cmpux Kpais, Macmusia ma pyxomux
4acmuH npucmpois.

B Cnid yHukamu 3acmocyeaHHsi 1o00exyeanbH020
Kaberno 3 KinbKoMa po3emkamu ma npu 00Ho4a-
CHOMY 8/TH04€HHI KilTbKOX npucmpois.

B He moxHa sumsicysamu mepexesull wmekep i3
po3emku 3a Kkabernb.

B He Hakpusalme 3apsadxysanbHull npucmpid i
mpumaiime gidkpumumu (ioeo eeHmunsyiliHi om-
8opu.

B He giOkpusalime 3apadHuli npucmpill. BukoHysa-
mu peMOHM MPUCMPOI0 MOXymb nuwe cneyiani-
cmu.

B Buxkopucmosytime 3apsdrul npucmpil nuwe 075
3apsi0Kku AonyweHux aKymynsamopHux 6okis.

B Y sunadky 18H020 MOWKOOKEHHs 3apsiOHO_0 npu-
cmporo 3 3apsiOHUM Kabernem ix mpeba HeaaliHO
3amMiHUmMu opueiHanbHUMU YacmuHamu.

AKymynsitop
/A HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaxeHHs enekmpuyHum cmpymom.
B He nidd0asamu aKkymynsimop CuibHOMY COHSIYHOMY
8UMNPOMIHIOBAHHIO, Hagpigy U 8O2HIO.

A\ MNMOMNEPELXXEHHS

B 3apsdxamu akymynamop 00380/15€mbCs nuwe 3a
00MomMoe0or0 opuziHanbHo20 3apsIOHO20 Npu-
CMpoIo, W0 8X00UMb 8 KOMMIeKkm, 4u 3apsidHo20
npucmpoto, donyweHo2o gipmoro Kércher.

Bukopucmosyeamu makuli adanmep:

D{_C[psoz

B He po3skpusealime akymynsimop,, moao, MOXymb
sudinumucsi OpamisHi napu abo agpecusHi PidUHU.

B [leli npucmpili mMicmumb akymynsmopu, siki He €
3aMiHHUMU.

Be3neyHe o6cnyrosyBaHHSA
A HEBE3IEKA

B Kopucmysay nosuHeH sukopucmosysamu npu-
cmpiti y 8idnosidHocmi 0o iHCmpyKuyii. BiH noguHeH
8paxosysamu yMosu micyesocmi ma 3eepmamu
ysaay Ha mpemix ocib nid 4ac po6omu 3 npu-
Ccmpoem.

B 3ab60opoHeHO suKopucmosysamu npucmpitl y eu-
byxoHebe3neyHux 30Hax.
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B [Ipu sukopucmaHHi mpuCmMpoIo 8 HebesneyHux 30-
Hax cni@ dompumysamucs eidnosiOHuUX npasus
mexHiku 6e3neku.

B He sukopucmosysamu npucmpiti, AKWO 8iH paHi-

we nadas, Mae 0O3HaKU MOWKoOXeHHs1 abo Heaep-

Memu4YHoCMmi.

lMakysanbHy nnieky mpumatime nodari eid dimed,

icHye Hebe3rneka 3adyweHHs!

A\ MOMNEPELXEHHSA

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmporo dime-

mu abo HeksarnigikosaHumu ocobamu.

B [ili npucmpili He npusHa4yeHuli Onsi sUKopUCMaH-
HS1 1I00bMU 3 0BMEXEHUMU (hi3UYHUMU, CEHCOPHU-
mu abo po3ymosumu moxrusocmsamu abo 3 gio-
cymHicmio docsidy li/abo sidcymHicmio 8idnosio-
HUX 3HaHb, 3a 8UHSIMKOM 8unaodKie, KO/U 80HU 3Ha-
xo0samecs nid Haensadom eidnosidanbHol 3a
6e3neKy ocobu abo ompumyoms 8id Hei ekasieKku
10 3aCMOCY8aHHIO MPUCMPOIO, @ MaKoX yceiooM-
JII0IOMb MOXIIUSI PUUKU.

B He dossonsalime dimsim epamu 3 NPUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w06 dimu He epanu i3 npu-
cmpoem.

B Tpumamu npucmpili nodani 8id dimeli, noku eiH
8KroYeHull abo we He 0xonodxeHul.

B He do3eonslime dimsam npoeodumu O4UWEHHS ma
obcnyaosysaHHs npucmpoto 6e3 Haassoy.

B Excrimyamysamu ma 36epicamu npucmpili 32i0HO

do onucy ma mantoHkis!

AN OBEPEXHO

IMeped sukoHaHHsIM 6ydb-sKux dili 3 npucmpoem
abo 6irs1 Hbo20 He0bXiOHO 3abesneyumu cmid-
Kicmb, w06 3anobiemu HewacHuM sunadkam ma
mpaemysaHHIo 8 pe3ynbmami nepekudaHHs1 npu-
cmpoio.

B Y xo0HOMY pasi He uKkopucmosysamu pO34UHHU-
Ku, PiOUHU, W0 Micmsamb PO34UHHUKU, 860 He-
poseedeni kucrnomu (Hanpuknad, MuliHi 3acobu,
6eH3UH, po3pidxysayi gpapb ma ayemoH) i He 3a-
nusamu ix y 6ak 05151 600U, OCKiflbKU 80HU agpecus-
HO 8nnusaromp Ha Mamepiasu, UKOpPUCMaHi y
npucmpoi.

B He mMoxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Haznsay nid
4ac pobomu.

B He nidcmasnsamu nid wimku, w,o obepmaromscs,
4acmuHu mina (Harpuknao, 80/10CCS, nanby;).

B [1i0 yac o4quweHHs 8ibpauiliHoi e0r10eKku 6epeamu
PYKU, OCKIfbKU iCHye Hebe3rneka mpasMmysaHHs 20-
cmpumu npedmemamu (Hanpuknad, oCKonkamu).

B 3'edHysanbHull kabenb mpumamu nodari eid dxe-
pen menna, 20cmMpux Kpais, Macmuna ma pyxo-
mux Oemanel npucmporo.

YBAlrA
|

TMpucmpili emukamu minbKu nicas moeo, sk by-
dymb ecmaHo8reHi peaepsyapu 0ns yucmoi ma
6py0dHoi 800U

B He moxHa onyckamu nompanssHHs y npucmpil
2ocmpux abo eenukux npedmemies (Hanpuknaol,
OCKOJIKig CKna, 2anbKu, 0emarnell iepawok).

B He 3anusamu e pesepsyap 05 yucmori 600U
oumosy Kucsomy, 3acobu 0ns eudaneHHs 8arHs-
HO20 Hanbomy, egipHi onii a6o nodibHi pe4o8uHU.
Takox cridkysamu 3a mum, uy06 Ui pe4o8uHU He
nompanunu y npucmpili nid yac dozo po6omu.

B Buxkopucmosysamu npucmpili minbku Ha meepoux
nidnoeax 3 eodocmilikum MoKpuMmsmM (Hanpu-
Knad, naKkoeaHoOMy napkemi, anasyposadid nium-
ui, niHoneymi).

B He sukopucmosysamu npucmpili 05151 YUULEHHS
Kunnumie ma KumuMosux noKkpummis.

B He nepecysamu npucmpili no niénozositi pewimu;i
KOHBEKMOPHUX cucmem ornaneHHs. Y pasi nepecy-
8aHHS MPUCMPOIO 110 pewimyi 8o0a, wo po3bpus-
Kyembcsi, He Moxe 6ymu 3i6paHa npucmpoem.

B [1i0 yac mpusanux pobo4ux nays ma nicssi 3acmo-
CysaHHsA Mpucmpiti BUMKHYMU 20/108HUM
8UMUKa4yeM / UMUKaYeM puCmpPoIo ma eumsiaHy-
mu wmencenbHy 8UIKY 3 MEPEXI.

B He 00380519€mbCA €KCrlyamauis npucmporo npu
memnepamypi Huxuye 0 °C.

B HeobxioHo 3axuwamu npunad eid dowy. He 36epi-
2amu no3a npuUMIl4eHHSIM.

Onwuc npucTtpoto

Nepemukay BMUK / BUMK

Pyuka

3axucT Bifi KOB3aHHSA PYKOSITKN
Pesepsyap uncroi Bogun

MoTanHa pyyka 6aka Ans YACTOT BOAM
[Hi3go 3apsaakn

Pesepsyap 6pyaHoi Boan

3axBaTHUI Nas WiTkn

LLiTkn

10 Koxyx BibpauiiHOi ronosku

11 dikcaTop BibGpaLiNHOI ronIoBKM

12 lHpmkaTop 3apsaay akkymynstopa

13 3psaaHuii npucTpiii 3 kabenem

14  CraHuis napkyBaHHS

15 MpwucTpiii Ans 36epiraHHs LMNIHAPUYHNX LLiTOK

0 ~NOoO g b ON =

[(}

16 * 3acib ons ynweHHs RM 536 30 mn
17 ** 3acib Ans YNLWEHHNA RM 534 30 mn
18 ** 3acib Ans YNLWEHHsA RM 536 500 mn
9 ** Witku 2X

* EWM 2
** EWM 2 Premium

TAHOBKa

YBArA
3sepHymu ysazy, uj06 kaberb xusneHHs 6ys besnepe-
peHO roknadeHuli 8 Hanpassitdy peliky 00 8CcmaHos-
JIEHHST PyYKU.
PucyHok i
= [lo ynopa BCTaBuTW pyyKy y 6a3oBuid NpuCTpiii 4O
KnauaHHs.
Pyyka noBrHHa MiLHO TPUMATWCS Y NPUCTPOI.

BBeneHHs B ekcnnyaTtauito

PucyHok A
= [1ns CTiAKOCTi NOCTaBUTM NPUCTPIN Y CTaHLito nap-
KyBaHHS.
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BcTaHOBNEHHSA LUMiHAPUYHUX LiTOK

PucyHok [F1

= BkpyTuTu WiTKM 40 ynopa y Tpumaui.

= CnigkyBaTyh 3a KONIbOPOBUM MapKyBaHHS BHY-
TPILUHLOI CTOPOHM LLiTKM Ta TPUMaya Ha npucTporl
(Hanpuknag, CUHIi A0 CUHBLOTO).

= [licns BCTaHOBMNEHHSA NEPEBIPUTM MiLHICTb Nocaa-
Kn.

Mpouec 3apsaku

PucyHok A

= BcraBuTy 3apsiaHNUi kabernb 3apsaHOro NPUCTPOo
B 3apsigHe rHi3Ao NpucTpoto.

= BcTaBuTyK WTENncenbHy BUMNKY 3apsAHOro npu-
CTPOIO B PO3ETKY.

PucyHok [H

B CBiTNOAIOAHI KOHTPONbBHI iHAMKaTOPY BigoGpaxa-
I0Tb MOTOYHUIA CTaH 3apaay akymynsitopa.

B [lig Yac 3apsafku NOBHICTIO PO3PAAKEHOTO akyMy-
naTopa Bce 3 CBITNOAIOAHNX KOHTPOSbHUX iHANKa-
TOpYW NO Yep3i GnMmatoTb 3HN3Y BBEPX.

B Konu piBeHb 3apsay akymynstopa cTaHoBuTb 1/3,
HaWHWXYMIA CBITNOAIOA CBITUTLCA NOCTINHO, ABA
BEpXHix ceiTnogioan 6GnumaroTb.

B Konu piBeHb 3apsay akymynstopa CTaHOBUTb 2/3,
[iBa HWXHIX CBITNOAIOAN CBITATLCSA NOCTINHO, BEP-
XHiN CBITNOAIOA NPOLOBXYE HrMmaTu.

W [licns noBHOro 3apsiaXaHHs akymynatopa 3 CBiT-
TNOAIOAHI KOHTPOMbHI iHAMKaTOpK 6e3nepepBHO
CBITATbCS Le NpoTArom 60 xBunuH. MNicns 3aki-
YeHHs UbOro Yacy iHAMKaTOpU BUMUKAKOTLCS.

PucyHok I

= [icna 3apsagxaHHa BUTAMTY WTENCENbHY BUMKY 3
PO3ETKN i BUTAITI 3apsfHWiA kabenb 3 3apsfHOro
ruisaa.

3anoBHUTU pe3epByap AS1A YNCTOI BoaU

PucyHok

= T[locTaBWUTW NPUCTPIN Y CTaHLto NapKyBaHHS.

PucyHok

= BssTn 6ak ANs YMCTOi BOAW 3a NOTaliHy PyyKy i BU-
TAITA 3 NPUCTPOIO.

PucyHok [E1

= Bigkputnn 3amok 6aka i nosepHyTH BOIK.

Pucyrok [EX

= PesepByap 4151 YACTOI BOAMW 3aNOBHWUTW XONOAHOI
ab0o NoOMipHO Tenno BOAOMPOBIAHOK BOAOHD.

= 3anoTtpebu B pesepsyap 4NN YACTOI BOAN MOXHA
3anuTU MUKYKIA 3acio abo 3acib ans gornsgy
KARCHER.*

=> [lig yac 3anoBHEHHS piBEHb BOAW HE NMOBUHEH Ne-
peBuLLyBaTh No3Hauky «MAX».

= 3akpuinte kpuLiky 6aka.

Pucyrok [

= BcrasuTn pesepsyap ANS YNCTOT BOAU B anapar.

= Pesepsyap An19 YNCTOT BOAN NOBUHEH ByTH MiLlHO
po3TaLLOBaHWUi Y NPUCTPOI.

YBATA

*[lompumysamuck pekomeHOauii o000 003y8aHHS MU-

104020 3acoby abo 3acoby 0ns doansidy.

3aranbHi BKasiBku WwWoano
obcrnyroByBaHHSA

YBArA

Pucyrok N

MMpucmpili npudHaveHull nuwe dns 36upaHHs Cyxoeo

6py0y i piduHu (makc. 140 mn).

Pucyrok 1

lMeped noyamkom pobomu nidmecmu abo nponuIo0Cco-

cumu nidnoay. Lle dozeonume eudanumu 3 Hei 6pyd i

8iMbHI Yacmku pe4osuH we 0o 605102020 NPUOUPAHHS.

lMeped sukopucmaHHsaM npUCMpPOro npomecmysamu

nidnoeoee nokpumms Ha 8odocmitikicms y Heromim-

Homy micuji. He sukopucmosysamu O5isl YUWEHHS 2i2po-

CKOMIYHUX MOKpUMmMIs, makux sik Heo06pobeHi Kopkosi

nidnoau (MoXugicmb MPOCOYEHHS 80102uU i MOWKOO-

JKeHHs1 MOKpUMmMsi).

BkasiBku

B [1ns 3ano6iraHHs NosiBi CMyracToro Bi3epyHka ne-
pep, BUKOPUCTAHHSM Ha Yy TNUBUX NMOBEPXHSAX, Ha-
npuknag, 3 aepesa abo ApiGHO3epHUCTOro kKame-
HI0, HEOOXiAHO NepeBIPUTN NPUCTPIN Y MaoNoOMiT-
HOMY MiCLJi.

B He 3ynuHATUCL HA OAHOMY MiCLi, NPOAOBXYBaTK
pyxartucs.

B [loTpumyBaTWCS IHCTPYKLIA BUPOBHMKA NiAIoroBo-
ro NOKPUTTS.

PucyHok

LLlo6 Ha WwoHO BUMUTIN NigNo3i He 3anuwaTty cnigis,

poBoTy BUKOHYBATW 3a[HIM XOA0M Y HanpsiMKy A0 ABe-

pen.

= OuuLLEHHS NiANOrY 3AINCHIOETLCS LINSXOM nepe-
CyBaHHs NPUCTPOIO ynepea-Hasas, 3i LWBUAKICTIO,
AK Y pasi BUKOPUCTaHHSA nunococa.

= VY pasi cunbHux 3abpyaHeHb NPUCTPIl nepecyBaTy
niANOrot NoBifbHO.
TWCHYTV Ha NPUCTPIN He NOTPIOHO.

= [lo KOMNMEKTY NOCTaBKN BXOAATb ABi Napyn BanuKis
ciporo Ta »xoBToro konbopy: O6uasi napu Banukis
BWKOHYIOTb O HaKOBY (PYHKLIit0, ane MOoXyTb 3acTo-
COBYBaTUCb ANSA Pi3HNX 30H BUKOPUCTAHHS (KONbO-
poBe MapKyBaHHs, Hanpuknag, Ans KyxHi Ta BaH-
HOT KiMHaTW).

Mpuctynutn oo po6oTn

YBAlrA

[1id yac ysiMKHEHHs MPUCMPOI0 WIMKU MOYUHaMb

ob6epmamucsk. Cnid mpumamu npucmpiii 3a py4Ky,

w06 8iH He Moyae caMoCMmIliHO Mepecysamuch.

YnesHumuce, wo pesepsyap 0ns 4ucmoi 6odu 3arnos-

HeHul eodoro, a pesepsyap dnsi 6pydHoi 600U 8Cmas-

nenul y npucmpidi.

PucyHok

= [Ins BKIIOYEHHS HATUCHYTW Ha FONOBHUI BUMMKAY
(Bkn./Bukn).

= TlepecyHyTn NpuUCTPpIli Kinbka pasis ynepeq, i Hasag,
NOKM LMNIHAPUYHI WiTKM He ByAyTb AOCTATHBO 3BO-
NOXEHi.
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TpuBanicTb po6oTn akymMynsaTopa

PucyHok [

—  CsiTatbes 3 ceiTnogioan — Tpusanicts poboTn
akymynsaTopa 3/3 (NoBHWIA 3apsag,).

—  CsiTATbCH 2 cBiTNOAiOAN — TpUBanicTb poboTn
akymynsartopa 2/3.

—  CsiTuTbCA 1 CBITNOAIOA — TPUBANICTb POGOTYH aKy-
mynatopa 1/3.

B [IpnbnnaHo 3a 2 XBUNWUHM [0 NOBHOIO PO3psaKaH-
HS akyMynsaTopa 6rnmmae HalHWXYUiA CBITNOAIOA.

B [licna po3psaaxXeHHs akyMynaTopa Ta BUMKHEHHS
NPUCTPOLO HAHIKYNIA CBITNOAIOA NpoTsiroM 60 ce-
KyHA 6rMmae e wenaLe.

[oaaBaHHA MUKOYOro 3acoby

YBATA

lMeped 3anoeHeHHAM pesepsyapa Onsi yucmoi eodu
3numu o0y 3 pesepsyapa 05151 6pydHoi eodu. Lle do-
380/1UMb YHUKHYMU MepenosHEHHs pe3epsyapa ons
6py0dHoi 8o0U.

[vB. rnasy «3anoBHeHHs 6aka ANs YNCTOI BOANY.
[nBe. rnasy «BuaaneHHs BMICTy 3 pesepsyapa Ans
BpyAHOI BOANY».

BupaneHHA BMiCTy 3 pe3epByapa ansi
OpyaHoi Boan

PucyHok

= T[locTaBWUTW NPUCTPIN Y CTaHLto NapKyBaHHS.

PucyHok [

= HatucHyTn dikcaTop Koxyxa BiGpauiiHOi ronoBKu.

= 3HATW KOXYX BiGpaLifiHOi rosoBKK.

PucyHok [I{

= BuTartn 6ak ans 6pyaHoi BoaK 3 BibpauUiiHOT ro-
TI0BKY.

PucyHok

= BigkpuTty 3acniHku Hag ABoMa kamepamu 6aka Ans
6pyaHoi BOAK.

= CnopoXHWTK pesepsyap Ans 6pyaHOi BOAN.

PucyHok [

= 3anexHo Bif CTyNneHs 3abpyAHEHHS MOMUTH KOXYX
BiGpaujiiiHoi ronosku Ta 6ak ans 6pyaHOT BOAW BO-
[LOMPOBIAHOI BOAOH.

= 3acniHkn gBox kamep 6aka ans 6pyaHOT Boan
MOXHa 3HSITW | TPOMUTU OKPEMO.

= 3HOBY BCTaBUTU i 3aKpWUTY 3aCMiHKK [BOX Kamep
6aka gns 6pyaHoi BoAgK.

PucyHok FXl

= Bcrasutun 6ak ans 6pyaHoi Boamn B BibpaujiiHy ro-
TI0BKY.

PucyHok FA

= HatucHyTn dikcaTop koxyxa BibpauiiiHOi ronoskm
i BCTAHOBWTM KOXyX Ha BibpaLjiiiHy ronosKy, NOTiM
BiANyCTUTU dpikcaTop.

= bBbakansa 6pyaHOi BOAW | KOXYX BiBpaLinHOT ronoBkn
NOBWHHI BYTW MiLIHO 3aKpinsieHi B NpUCTPOi.

MepepuBaHHs po6oTH

YBATA

1i0 yac mpusanux nepeps 8 pobomi pekomeHdyembcsi

cmasumu npucmpili 8 CMaHy,to NapkKysaHHsi, w06 3a-

nobizmu MOWKOOXEHHIO Yymnusux nidnoe eono2umu

YUNIHOpUYHUMU WimKamu.

PucyHok

= BWMKHYTW NPUCTPIiA, AN LIbOrO HATUCHYTK Ha ne-
pemukay npucTporo Yeimk./Bumk.

PucyHok

= T[locTaBWUTW NPUCTPIN Y CTaHLto NapKyBaHHS.
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BuMKHeHHs npunaay

PucyHok EE1

= BumKHyTM NpuUCTpi, ANS LbOrO HATUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMK./BUMK.

PucyHok A

= [locTaBuTy NPUCTPIN Y CTaHLIiO NAapKyBaHHS.

YBArA

icns 3asepweHHs pobomu o4ucmumu npuUcCmpid.

PucyHok

2> Axwo y 6aky ANs YMCTOI BOAM 3anuLumnack Boga,
3NUTK .

MantoHok B ao

= Ouuctutyn 6ak Ans 6pyAHOT BOAW, KOXYX BibpaLiii-
HOT rONOBKY | LMNIHAPWYHI LLiTKN.
[ve. rnasy «OunLLeHHsA pe3epByapa ANa 6pyaHOi
BOAU».
.. rnasy «OunLLeHHs BIGPaLiiHOT rOI0BKMN».
.. rnaey «OYULLEHHS LUMNIHAPUYHNX LWITOK.

36epiratu npucTpin

YBArA

LLjo6 yHUKHYmU ymeOopeHHsI 3anaxis, y pasi po3miuieH-

HS1 IpUCMpPOto Ha 36epicaHHs Cid MOBHICMIO 8UMOPOX-

Humu 6aku 0151 yucmoi ma 6pyOHoi 800u.

Cywumu MOKpi YuniHOpuYHi wimku Ha nosimpi (Hanpu-

Knad, Ha CmaHu,ii napKysaHHs), He cmasumu MOKpi

wimku Onis sucuxaHHs 8 3aKkpumi wagu.

Pucyrok

= [locTaBuTi NPUCTPIN Y CTaHLiIO NApKyBaHHS.

PucyHok P21

= [1ns BUCUXa@HHSA NOMICTUT MOKPI LMNIHAPUYHI LWiT-
KW Ha CTaHLIito NnapKyBaHHs.

= 36epiraTv NPUCTPI B CYXNX NPUMILLIEHHSX.

Hornsap Ta TexHiyHe o6cnyrosyBaHHS

A HEBE3IMNEKA

Pucyrok

lMpucmpiti Micmume enekmpuYHi KOMIOHEHMU, MOMy
(ioeo He MOXHa mpumamu nid MPomo4Hor 8000k abo
8 EMHOCMSIX, HarnosHeHux 80000, Hasimeb O/1 OYUWEH-
HS1 mpuCMpolo.

YBArA

Pucyrok FI§

[nsi o4uwWeHHs1 npucmporo OKpPemi KOMIOHEeHMU
(Kpuwka sibpauiliHoi 20n0sku, bak dns yucmoi ma
6pydHOI 800U, YUMIHOPUYHI WiMmKU) He0BOXIOHO 3HIMamu
0 quemumu okpemo. Cam npucmpili MOXHa npomupa-
Mu 801102010 2aHYIPKOIO.

OuunleHHA pesepByapa ans 6pyaHoi Boau

YBArA

LLjo6 6pyd He ocidas y baKy, HEOBXIOHO peaynspHO fpo-

mueamu bak 051s 6pyOHOI 800u.

YBArA

He mumu koxyx 8ibpauiliHoi 20/108KU & MocyOoMULiHili

MauWUuHi: OCHO8Ha QYHKUisi MPUCMPOK MOXeE MopyLU-

mucs, SIKWO0 KOXyx ei6payiltiHoi 201108Ku 0eghopmyemap-

cs1 8 pe3ynbmami Mumms | KpOMKa He npumuckamu-

MembCs npasuibHO 00 YuniHOpUYHUX wimok. loaip-

wumscs pesynsmam npubupaHHsi.

PucyHok

= BumKHyTW NpuCTpii, ANS LbOro HATUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMK./Bumk.

Pucyrox

= [locTaBuTy NPUCTPIN Y CTaHLIiO NAapKyBaHHS.
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MantoHok B ao

= BuwiiHatu pesepsyap Ans 6pyAHoi Boam i3 npu-
CTpoto.
[vB. rmasy «BnaaneHHs BMIiCTy 3 pe3epByapa Ans
6pyaHoOi BOAN».

= [pomuTn KOXyx BiOpauinHoi ronosku, 6ak ans
OpyAHoi BoAM i 3acniHkv Baka ans 6pyaHoOi BoAM
BOAONPOBIAHOK BOAOH.

= 3acniHkn aBOX kKamep 6aka ans 6pyaHOT BOAK
MOXXHa 3HATU | MPOMWTN OKPEMO.

= bBak gns 6pyaHOT BOAM i 3aCiHKU MOXHA TaKoX
MUTW B MOCYLOMUIAHIA MaLUWHI.

BkagziBka

B pesynbTaTi MUTTS B NOCYAOMMIAHIA MaLLWHI F'yMKN 3a-

CMiHOK MOXYTb CTaTV NANKAMW, ane repMeTUYHICTb no-

pylieHa He Byae.

MantoHok EE] no FIl

= AKwWwo nofanbLua ekcniyarayis NpUcTporo He ne-
penbavaeTbes, TaKoX MOMUTU LUMIHAPUYHI LLITKN.
[unB. rnaBy «OUYNLLEHHS LUNIHAPUYHNX LLITOK.

MantoHok Fl no FA

= Micnsa ounwieHHs BcTaBuTn 6ak Ans 6pyaHOT BoAM
3 3acniHkamu i koxyx BiGpaLiiHOi rONoBKM B Npu-
cTpin.

OuuLieHHA BiGpauiiHOI ronoBkKn

YBAIA

Y pasi 3a6pydHeHHs1 oyucmumu 8ibpauiliHy 20/108KY.

YBATA

He mumu koxyx eibpauitiHoi 20/108KuU 8 MOCYOOMULIHIL

MauWUHI: OCHO8Ha QOyHKUis MPUCMPOI0 MOXE Mopywiu-

mucs, IKWO KOXyX eibpauiliHoi 2onosku deghopmyems-

cs 8 pe3ynbmami MUMMs i KPOMKa He npumuckamu-

membCs npasuibHO 00 YuniHOpuYHUX wimok. loaip-

wumbCcs pesynbmam npubupaHHs.

PucyHok EE1

= BUMKHYTW NpUCTpPIlA, ANS LUbOrO HATUCHYTW Ha ne-
pemukay npucTpoto YBiMK./Bumk.

PucyHok I

= [locTaBuTU NPUCTPIN Y CTaHLit0 NapKyBaHHS.

Pucyrok [H

= HatucHyTn dikcaTop Koxyxa BibpauiiiHOi ronoBKu.

= 3HATK KOXYX BIOPALHOT rOIOBKU.

Pucyrok [

= [pomuTh KOXyx BiOpaUifHOI ronosKM nif NPoTo-
YHOIO BOA,OH0.

= Ouunctutun 6ak Ans GpyAHOT BOAM i LUNIHAPUYHI
MR
[vB. rasy «OuunLeHHA pesepsyapa AN 6pyaHoOT
BOAUY».
[nB. rnaBy «OUYNLLEHHSA LUMIHAPUYHNX LLITOK.

= OYMCTUTM NPUBOA LNMIHAPUYHMX LLITOK BONOrOH
TKaHWHOL.

PucyHok FA

= BcTaBuTu KOXyX B BiGpaLifiHy ronosky.

OuMILEeHHS LMNIHAPUYHUX WITOK

YBAIA

LuniHdpuyHi wimku cnid eumusamu nid KkpaHoM nicns
KOXHO20 suKopucmaHHs abo & nparbHiti MawuHi, u,o6
8 HUX He HaKomnuyysasnuchk 3anulKu MUoyux 3acobis,
5IKi 32000M MOXYmb npueecmu 00 ymeOPEeHHsI MiHu.
Akwo npucmpiti cmasumscs Ha nidnoay 0ns 3HiMaHHs
wimok, Heobxi0Ho 3rumu 80dy 3 6akie 0na Yucmoi i
6pydHoi 800uU. TakuM YUHOM 80Ha He sumeye 3 bakis
nid yac yknadaHHS npucmporo Ha nionoey.

PucyHok

= BUMKHYTV NPUCTPIiA, ANSA LIbOrO HATUCHYTU Ha ne-
pemukay npucTporo YBiMK./Bumk.

PucyHok [

= TlocTaBnTM NPUCTPIN Yy CTaHLito NapKyBaHHs.

PucyHok

= BukpyTnTK WiTkW, TPpMMatouM ix 3a 3axBaTHUIA Nas.

Pucyroxk Fi]

= [lomMuTV WiTKW Mig NPOTOYHO BOAOH.

abo

= LiTkn MUTV Y NpanbHii MaLWHI 3a TemnepaTypu
60 °C.

YBArA

1i0 yac Mmumms y npanbHill MawuHi He euKopuCmMo-

8yeamu ororickyseadi. Lje 00380r15i€ yHUKHYMU nowi-

KOOXeHHS MiKpO8OJIOKOH, & Wimku 36epieatome 8uCOKy

egheKkmueHiCMb OYUUWEHHS.

LLjimKu He MOXHa Cywumu y cywapuy;.

YBArA

LLJo6 yHUKHYmMU MOWKOOXEeHHS npanbHOI MawuHu, Mu

peKomMeHOyeMO NoMIiCMuUMU Wimku 6 Cimky Onsl MpaHHsI

6inu3Hu i 3aeaHmMaxxumu & npasnbHy MawuHy dodamko-

8y Binu3Hy.

MantoHok EE no P24

= [licna ounLEHHS NOMICTUTY LMNIHAPUYHI WiTKW Ha
CTaHLito NapKyBaHHS | BUCYLLUTK TX Ha NOBITPI.

= [lonepeaHbo BiAXaBLUW LMIHAPUYHI WITKW, MOXHA
CKOPOTWTM Yac CyLLiHHS.

= AKwo noganblua ekcrniyaTayis NPUCTPoLo He ne-
peabaveHa, Takox OYNCTUTU KOXYX BibpaLiiHOi ro-
NOoBKM | 6ak Ans 6pyAHOT BOAK.

=  OuMCTUTU NPUBOL LNNIHAPUYHMX LLITOK BONOrOK
TKaHWHOIO.

Mwutoui 3acobu i 3acobu gna pornsgy

YBAlrA

BukopucmaHHs HenpudamHux MuroHux 3acobis abo 3a-

cobig 0n1s1 doensdy moxe nowkooumu npucmpitl i npu-

38ecmu 00 aHyo8aHHs 2apaHmii.

BkasiBka

Y pasi HeoBXiAHOCTI AN OYULLEHHS NiZNOT BUKOPUCTO-

ByBaTW MUtoYi 3acobn abo 3acobw ans fornagy.

= [otpvmyBsaTnch iHdopmaLii BUpobHMKa LWoao Ao-
3yBaHHs MUtO4Oro 3acoby Ta 3acoby Ans Aornsgy.

= o6 yHNKHYTM YTBOPEHHS NiHW, Yy pe3epsyap Ans
YNCTOT BOAM CNOYATKY HANMUTK YACTY BOAY, a NOTIM
MUoUMI 3acib un 3acié ana gornagy.

= LWo6 He nepesuwmTh No3Hauvky «MAX» y pesepsy-
api Ans YMCToi BOAM, Nif, Yac NOro HanoOBHEHHSN 3a-
nuwaTun micue Ans Mutoyoro 3acoby abo 3acoby
ANs jornagy.

[donomora Y BUNagkKy Henonagok

YacTo NOLIKOAXKEHHSA € 4OCUTb NPOCTUMMU, TOMY 3a f,0-
MOMOrO0 NPUBEAEHOIO HUXYE OrNAAY BU CaMi 3MOXeTe
X yCyHyTW. AKLLO B MaeTe CyMHiBK abo Npu HasiBHOCTI
NOLLKOAXEHb, HE 3rafjaHunx y ornsaai, 3septantecs, 6yab
nacka, 0 aBTOpM30BaHOi cnyx6u 06CnyroByBaHHs
KNIEHTIB.
AKyMynSATOP He 3apsAnXKaeTbCA
B 3apagHui wTekep / Mepexesa LUTENCcenbHa BANKa
nigkntoveHa HenpaBubHO.
= TpaBuIibHO NIAKNIOYNTY 3apAAHUIA LUTEKeP / Mepe-
KEBY LUTENCenbHy BUMKY.
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MpucTpin He BMUKAETLCA

AKYMYNSATOP PO3PAAKEHUIA.

3apsaanTu NpUCTpii.

MepesipnTn, Yn BCTaBNEHWI 3apsgHUIA kabenb B
NpUCTPIn.

= Big'eaHatu 3apsigHuii kabenb, OCKINbKY 3a MigKMH0-
YeHOro 3apsfHoro kabento poboTa NPUCTPOIO He-
MOXnuBa.

CgiTnogioaHui iHauMkaTop HecnpaBHOCTEN

HaiiHwxkywii ceiTnoaios 6nnmMace nig yac BMUKaHHA Npu-

CTPOIO, @ NPUCTPIN HE 3anyCKaeTbCs.

B AKyMynATOpP PO3PSAKEHWIA,

= 3apsguTu npucTpin.

Bci ciTnogioau wemnako 6nnmMatoTb 0OAHOYACHO.

B [IBuryH npuctpoto 3abnokoBaHuii (Hanpuknaga, ve-
pe3 HagMIpHUI TUCK Ha LMNIHAPUYHI WiTkn abo ve-
pes3 Hai3a Ha CTiHy/KyT).

= BWMKHYTU Ta 3HOB YBIMKHYTW NPUCTPIN.

abo

B BuKOpWCTaHHSA HenpaBuiibHOro abo HecnpaBHOro
GnOKY XWUBNEHHS.

= BukopucToByBaTN OpUTriHANBHWIA BMOK XUBNEHHS /
3aMiHUTW HecnpaBHWii 6MOK XNBMNEHHS.

Tpu CBITNOZIOAMW 3aropsAOTLCS NO Yepsi 3 iHTepBanomM B

1 cekyHay.

B [lpuCTpiil 3aHaATO rapsymnii Nif Yac BUKOPUCTAHHSA

(Hanpuknag, nig Yac poboTyn 3a BUCOKUX TeMnepa-

TYP HaBKONWLLHLOrO CEPEAOBNLLA).

3pobuTty nepepsy i AaTh NPUCTPOIO OXOMOHYTU.

SAKLIO NPUCTPIN LLE | BUMUKAETLCS:

3pobuTy nepepsy i AaT NPUCTPOLO OXOMNOHYTH.

MpuCTPIlt He BMUKAETLCS, NMOKKN HE OXOMNOHE.

LiniHopuyHi WiTkn 3aHaaTo cyxi.

LiMniHAPWYHI WiTKN HEAOCTATHLO 3BOJTOXKEHI.

= 3BOMOXEHHS LMNIHAPUYHUX LLITOK LLUNSXOM Bara-
TOPa30BOro nepemillieHHs Bnepes, i Hasap, Ha oA-
HOMY MicLyi.

®inbTp nig 6akom ANS YMCTOI BOAW HENpaBUIIbHNIN abo

He BCTaHOBMEHWI.

= [epekoHaTtucs, Wwo inbTp nig 6akom Ans yicToi
BO/AM NPaBWUbHO PO3MiLLEHWiA y npucTpoi. MiHu-
CTWii MaTepian 3 XXOBTUM LUTUATOM nocepesnHi
NOBUHEH ByTW CNPSIMOBaHWIA [,OrOpU.

BkasiBka

AKWO inbTp BIACYTHIN, Or0 MOXHA 3aMOBUTK 5K 3a-

NacHy YacTuHy.

IHdbOpMaList LOAO KOMNIEKTYHOUMX Ta 3anacHux feTa-

new MiCTUTbCA Ha cainTi www.kaercher.com.

MpucTpin He 36upae opya

B 6Gaky Ans 4nCTOi BOAM BifCYTHS BOAA.

= [JonuTtn BOAy

Pe3epsyap Ans 4nCTOi BOAW BCTAHOBIIEHWUIA Y NPUCTPOI

HenpaBuIIbHO.

= BcTtaHoBUTM pe3epByap AS1A YUCTOI BOAN TakuM
YMHOM, OB BiH MiLLHO TPUMABCS Y MPUCTPOI.

LLliTkn BiACYTHI a6o BCTAHOBNEHI HENPaBUMbHO.

= BcraHoBuTK WiTkn abo BKPYTUTH iX A0 ynopa y
TpUMaui.

LLliTkn 3a6pyAHeHi abo 3HOLLEHi.

>  OunCTUTU LWITKK.

abo

= 3aMiHUTK WiTKK.

Mutounii 3aci6 He goaaHo, HenpaswnbHO A030BaHO abo

BMKOPKUCTOBYBABCS HENPABWNbHUIA MUIOYMIA 3acit

mynm

v ey
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= BukopucToByBaTH Tiflbkn MUIOMi 3aCo6U
KARCHER i cTexuTnt 3a npaBuibHUM [03yBaH-
HAM.

Ko>xyx BibpaLifiHOi ronoBKy BCTAHOBMEHWIA HENPaBUb-

HO

= [lepeBipnTv NPaBUMBHICTb KPINJIEHHS KOXYyXa Bi-
6paLjiiHoi ronoBku. AN Lboro 3HATU KOXYX i BCTa-
BUTU A0r0 3HOBY.

YTBOpEeHHs NniHu B roniBui i Ha nignosi

BkasiBka

He3HauHe niHoyTBOpeHHS y BiGpaLiiiHin ronosui nig Yac

poboTH € HopManbHUM Ta He POBUTL HeraTUBHOMO

BNAMBY Ha poboTy npucTpoto. [loaaTkoBsi 3axoan Heob-

XifHi TiNbKKM 3@ HAAMIPHOTO NiIHOYTBOPEHHA (Hanpuknag,

CMYr/ MiHW Ha Nignosi).

HenpasunbHuii Mutoumii 3acié abo HenpasunbHe [03-

yBaHHS.

= BukopucToByBaTH Tiflbkn MUIOMi 3aCobu
KARCHER i cTeXuTy 3a npaBurbHAM [03yBaH-
HAM.

MpvHUMN il NpUCTPOIO 3aCHOBAHMI Ha BUAANEHHi 6py-

Ay 3i witok. Mpy ubomy 6pyA Ta 3anULLKK MUKOYMX 3a-

co6iB 3 nignoru 36upatotecs y 6aui ans 6pyAHoOi BOM.

3a neBHWX yMOB MOXe BiaOyBaTUCS yTBOPEHHS MNiHN.

=  Ouuctutn 6ak Ans 6GpyAHOI BOAM, KOXYX BibpaLlin-
HOI rOMOBKM i LMNIHAPUYHI LLITKA.

He3apoBinbHui pesynbTat npuéupaHHs

Lmninapunyri Wwitkm 3abpyaHeHi.

> OUUCTUTU LMRIHAPWYHI LLITKW.

LinniHapuYHI WiTKK HEAOCTATHBO 3BONOXEHI.

= 3BONOXEHHS LUMNIHAPUYHUX LLITOK LUsAXoMm Bara-
TOPa30BOro NepemillleHHs Bnepes i Hasag Ha og-
HOMY MicLyi.

HenpasunbHuii Mutoumii 3acié abo HenpasunbHe [03-

yBaHHS.

= BukopucToByBaTH Tiflbku MUIOYi 3aco6un
KARCHER i CTeXuTy 3a NpaBurbHAM [03yBaH-
HAM.

Ha nignosi npucyTHI 3annLLKN CTOPOHHIX MUIOYMX 3aCO-

6iB.

= PeTenbHO OYUCTUTY LUMNIHAPUYHI WITKW BiA 3anuw-
KiB MUIOYOro 3acoby.

= Kinbka pasis nomuTu nignory 3a A0nomorow npu-
CTPOIO | YNCTUX LMNIHAPUYHMX LLiTOK 6e3 BUKOpU-
CTaHHsa Mutodoro 3acoby. Lie gonomoxe ycyHyTu
3aMULLKN MUKOYOro 3acoby 3 nianoru

LLliTkn He noBepTalOTLCA

LLiTku 3aBrokoBaHi.

= 3HATV UMNIHAPWYHI WITKV | NEPEBIPUTH, YN He 3a-
CTPSir B HUX ByAb-AKkniA npeamerT.

= TepesipuTy, WG LMNIHAPWUYHI LLiTKM Bynn yrBuH-
YeHi B yTpUMyBaui LLiTOK A0 yNopy.

= [lepeBipnTv NPaBUMBHICTb KPIMNSIEHHA KOXYyXa Bi-
6paLjiiHoi ronoBku. Jns Lboro 3HATK KOXyX i BCTa-
BWTW OrO 3HOBY.

BogonornuHaHHA He onTUManbsHe

Kosxyx BiGpaLifiHOT ronoBKy BCTAHOBNEHWIA HENPaBUb-

HO

2 [lepeBipnTV NPaBUMBHICTb KPINIIEHHS KOXYyXa Bi-
6paLiiiHoi ronoBku. Jns LbOoro 3HATM KOXyX i BCTa-
BUTW OrO 3HOBY.

LimninapuYHi WiTKM 3HOLLEH.

>  3aMiHUTU UUNIHAPWYHI LWITKK.
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3 npucTpoto BUTiKaE 6pyaHa Boaa

Pe3sepsyap ans 6pyaHOI BOAM NepenoBHEHWA.

= Bigpa3sy BUNOPOXHUTYM pe3epByap AN GpyAHOI BO-
an.

Pe3sepsyap ans 6pyAHOI BOAM BCTAHOBMEHWI Yy Npu-

CTPOI HenpaBsuIbHO.

= [lepeBipuTy, Y WiNbHO NPUNSArae KOXyx Bibpawiii-
Hoi ronoBku Ao Baky Ans 6pyAHOT BoAK.

= [epeBipuTy, Wo6 3acniHkm 6aka ana 6pyaHOT BOgMN
Oynu NpPaBUbHO 3aKPUTI.

3HiMaHHS py'ku 3 6a30BOro NPUCTPOIO

YBATA

licnsa 36upaHHs He 3HiMamu pyyKy 6a308020 npu-

cmpoio.

BHimamu py4ky 3 6a308020 npUCMpPo A03807155€MbCS

nuwe y momy pasi, AKuio npucmpiti eidnpasnsemscs

Ha cepsicHe 06Cy208y6aHHs.

PucyHok

[IMB. MantoHOK HanpwvKiHLi IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

= BcTaButu BUKPYTKY Nig KyTom 90 rpagycis y Hese-
TIMKWIA OTBIP Ha 3aAHIi CTOPOHI PYUKM i BHATU PYUKy.

YBATA

Cnidkysamu 3a mum, w06 He nowkodumu 3'edHysarnb-

Hull kabenb Mk 6a308UM MPUCMPOEM i PYYKOLO.

TaeHymu obepexHo, 8 iHWoMy sunadKy npucmpili

Moxe Bymu nowkoOxeHud.

TexHi4Hi XapakTepucTuKu

EnekTpuyHe NigKnoYeHHs

Hanpyra 100-240 V
1~50-60 Hz

CTyniHb 3axucTy IPX4

MpucTpiii 1]

Knac saxucty

Knac 3axucty 3apsgHoro npu- 1l

cTpoto

HomiHanbHa noTyXHiCTb Npu- 40 Bt

cTpoto

HomiHanbHa Hanpyra akymyns- 7,274V

Topa

Twn akymynstopa NiTiiA-ioH-

HUI

Yac po6oTv npv NOBHIN 3apagLi 20 xB

akymynatopa

Yac 3apsskn NOPOXHBLOTO aky- 4r

mynsTopa

BuxigHa Hanpyra 3apsigHoro 9,5V

npucTporo

BuxigHuin cTpym 3apsigHoro 0,6 A

npucTpoto

Po6oui xapakTepucTukmu

OB6epTiB LWiTKN 32 XBUIIMHY 500 06/xB

MicTkicTb pe3epByapa

Pesepsyap uncToi Bogun 360 mn

Pe3sepsyap 6pygHoi Boan 140 mn

Po3mipu

Maca (6e3 npunagas Ta Muto- 2,4 xr

YMX PiAVIH)

[oBxuHa 305 mMm

wmpuHa 226 Mm

BUCOTa 1220 mm

Moxnuei 3MiHU y koHCMpYyKYii npucmpoio!
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Ma3mMyHbI

Ma3amyHbl KK 6
2Kannbl Hyckaynap KK 6
Kayincisgik Hyckaynapbl KK 6
ByiibIM cunatTamacsl KK 8
OpHaty KK 8
ByibiMabl icke kocy KK 9
Manpanany KK 9
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy

XKyMbICTapbl KK 10
Kepeprinep 6onfaHaa kemek any KK 1
TexHvKkanblk MafFmymarTap KK 13

A | l!!| | ByiibIMbIHbBI3AbI anfaLl peT KonaaHy
o LUbIFbIHbI3, HYCKaynapabl OpbIHAAMN,
BynbiMabl MaKcaTbiHa CauKec KonaaHy
efeHzepae faHa KonAaHbIHpI3.
3aKbIMAaybl MYMKiH).
CyFfa cesimMTan efeH TeCEMAEPIH Tazanayfa apHasfaH.
xapamabl. KantamaHbl yii KOKbICbIHA
E NanpganaHbinFaH Kypanaapaa KopLuaraH opTara
KYPan MeH OHbIH KyaTTaHAbIPFbILLbIH VI
eTy Kepek.
ByiibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
www.kaercher.com/REACH
GeliHeneHreH. bByiibiM KopanLwachlH allkaHaa Kopania
Erep keinbip xabablkTap ok 6onca Hemece

XKannbl HycKaynap
angbiHAa ocbl TYNMHYCKa nanaanaxy
B0oMbIHLIA HYCKAY NbIKTbl MYKUST OKbIM
KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl OyiibIMAbI KeRiH
nanpganaHaTbiH TySiFanap yLiH cakTan KoibiHbI3.
EfeH TaszanafbllblH TEK Vil WapyallblnbiFbiHAafbI
KaTTbl efeHfi Tazanay YLUiH XaHe Tek cyfa Tesimai
Cyfa cesimTan Tecemenepai, Mbicasnbl, TO3Abl
eAeHAepai TazanamaHbi3 (biFan efeHre CiHin, OHbl
Kypbinfbl MBX, nuHoneym, kadens, Tac, mainaHfaH
XaHe XyblnfaH NapKkeTTi, NaMuHaTTbl XaHe 6apnblk
KopliaraH opTaHbl KopFay
vy Kantay matepuanaapbl ekiHLi eHaeyre

NaKTblpMayblHbI3Abl CypanMbl3, onapabl eKiHLi
OHAeY YLUiH 6enek KONbIHbI3.

TacTanmaybl THiC KyHAbI, eHaeyre 6eitim
= VaTepuangap mMeH sattap 6ap. CoHabIKTaH,
KOKbICbIHa TacTayfa 6onmangbl. Onapabl XXeprinikTi
KOKbICTapAbl TanchIpy XaHe XuHay XyiienepiHe Tabbic
KypambiHaafbl 3aTTap Typanbl aHbiIKTamanap
(REACH)
MafnymMaTTapAbl actblga KepceTinreH MHTEPHET
GeTTepiMisge oku anachls:

Kantama iwiHgere 6enwekrep

CizaiH OyNbIMBIHBI3AbIH XETKI3iNy kenemi kopanwaaa
iWwingeri OyibiM MeH GenLIeKTEPIHIH TONbIK XaHe
Oy3binmaraH Typae 60FaHAbIFbIH TEKCEPIN anbiHbI3.
TacblMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH pupmaHbl xabapaap eTiHis.

KK-6

Kocankbl 6eniekrep

Tek TynHyCKa Kepek-xapakrap MeH TYMHYCKa Kocanksl
BenLwekTepai KonaaHbiHpI3, cebebi onap GyNbIMHbBIH
Kayincia xaHe akaycbl3 XyMbICbiHa keninaik 6epepi.
Kepek-xapakrap MeH Kocankbl Kypangap Typansi
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbiHAa
KOJIKETIMA.

Keningeme

BylibiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enje xayanTbl TiM
CepikTecTepimi3 TapanblHaH LUbFapbinaTelH keningeme
wapTTapsl kywte 6onaabl. Erep matepuangapabiy
akaynblfbl HeMece AaiblHaay 6apbiCbiHAAfbI
kaTenikTep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbiKTapAabl
Kenin Mmepsimi iwiHae akbICbI3 xeHaeimi3. Kenin mepsimi
iWiHAe Hapa3binbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeEMecCe XaKblHAaFbl OKineTTi
CepBUCTIK KbIBMET KOPCeTy OPHbIHA CaTbin any YeriH
KkepceTin, xabapnacbiHbl3.

©HAipinreH KyHi KopceTinreH Typ KecTteciHae
LndppnaHraH.
YKeke caHaapablH MafFbiHachkl kenecigen 6onagpl:

Meicanbi: 30190

3 OHAIpinreH Xbinbl

0  ©HgipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0 OHAipinreH anbiHbIH GipiHLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanaa 30190 koab!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6ingipeni.

(MekeHxaiibl apTKbl XarblHAa 6epinreH)

Kayincisgik Hyckaynapbl

—  [MalidanaHy HyckaybIHOafbl epexenepmeH Koca,
XKannel 3aHObI Kayinci3oik xeHe xa3zamalibiM
OKuraHb! andbiH any mananmapbiH cakamaraH
XKOH.

—  ByiibiMFa opHambinfaH eckepmy XoHe HycKkay
6eneinepi 6ylibiMObI Kayincis KondaHy ywiH
MaHbI30bl HyckaynapObl 6epedi.

ByubiMparbl cumBonaap
MeH Genrinep

A KAYIM

KypbinFbida ariekmp komMnoHeHmmepi 6ap, COHObIKMaH
OHbI afbIHObI CyOblH acmbiHOa Hemece cy
monmelpbinFaH KOHmMeliHepnepde ycmayra, coHOall-aK
KYpbInFbiHbl masanayra 6onmalios!.
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/A ATTENTION! HA3AP AY,ﬂAPbIHbI3

Ta3a cyra apHanfaH 6akmi MbiHa
mapminneH MoimbIpPbiHbI3:

1.
AngbiMeH Kip cy 6arbiH GocaTbiHbI3.

CopaH KeifiH Tasa cy 6arbiH TONTHIPbIHbI3.

Then el FrshWatrTank

Kayin geHremni
A KAYIN

Ayblp XapakammaHyra He efimee anapbin corambiH
mikeneli mypOe myce anambiH mayekernze HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyfa He efliMee anapbin coFrambiH
bIKmMuman Kayigmi xaroalinapra Hyckay.

AN ABAUTIAHBI3

JKeHin xxapakammaHyFra anapbin corambiH bIKMuMart
Kayinmi xardalira Hyckay.

HA3AP AY/[JAPbIHbI3

MamepuanObiK 3usiHFa anapbin CoFamalH bIKmMuman
Kayinmi xardalira Hyckay.

AnekKTpnik KypamaacTtap
A KAYIN

KypbinfbiHbl CyFa canmaHbi3!

B KondaHy andbiHOa Kypbinifbl MEH KepeK-
XxapakmapObiH OypbIC KyUiH mekcepiHi3. Eeep
OHbIH Kyli XaKcbl 6o1mMaca, KondaHyra mbllibiM
carnbiHaobl.

B 3apsdmay kabesni meH 3apssdmay KypbinfbicbiHOa
by3binFaH xepnep 6ap 6osca, oHbl depey mypde
OyUbIM WhifapyWwblHbIH XaHa KYpbIfbICbIH arblr,
aybICMbIPbIHbI3.

B Byiibim 60lbIHWa emkizinemin 6apbiK xyMbicmap
yakbimbiHOa 6ylibiMObl MiHOemmi mypde anekmp
MOfbIHaH WhIFapbir, 3NeKmp awachiH
posemkadaH WhblFapblnibin anbiHybl Muic.

B BylibiMObI XeHOey XyMbicmapbl mekK exinemmi
KbI3MEM Kepcemy opmarbifblHbIH maparnbiHaH
opbiHOasybl Kepex.

B Byiibim KypambiHOa aneKkmpukarbik 6enwexkmepi
6ap - OHbl arbIHObI CyMeH masanamMaHbi3.

B Tonmelpy xepiHe moK emkise anamsiH
3ammapOdbi (Mbicarbl byparbiw Hemece yKcac
3ammapOdbi) eHai36eHri3.

B KoHmakminepeae Hemece balinaHbic xeninepiHe
KO muei3beHris.

B Byiibim myp 6eneiciHOeai kepceminzeH KepHey
KondaHblnFaH 31eKmpIik MoK KepHeyiHe calikec
6onybl muic.

B )Keninik kabenb0i emkip 6ylipnepdeH mapmain
HeMece KbiCbin emkisyee 60n1maliobl.

N ECKEPTY
|

BylibimOb1 mek anekmpuwitiy IEC 60364
cmaHdapmbiHa calikec KOHObIPFaH anekmp
po3emkacbiHa xarayra 6omaosbl.

B ByiibiMObI meK aybicriasnbl MOKKa XalfaHbi3.
KepHey bylibiMHbIH myp KecmeciHOe kepceminaeH
KepHeyee calikec 6011ybl muic.

Kayincizdikmi kammamacsi3 emy makcamsblHOa
KYPbIIfbIHbI a8MOMammal axblpamkbiw (Makc. 30
MA) apKbiribl K010aHyObl YCbIHaMBbI3.

3apsanray KypbinfbiChbl
A KAYIM

Snekmprik MOKMbIH COfy Kayri.

B Kabesnb awacs! MeH 31ekmp po3emkacbiH
ewkKawan binrandbl KOJIMEH ycmamaHbi3 He
mypmneHjs.

B KypbinifbiHbl TacmMaHFaH Hemece binfan Kylioe
nalidanaH6aHbi3.

B 3apsdmay KypbInFbIChIH Xapblay Kayni 6ap
opmada nalidanaHbaHbl3.

B 3apsdmay KypblniFbiCbIH Kyam 6epy CbiMbIHaH
mapmnaHbI3.

B 3apsdmay KypblniFbICbIH MeK KaHa KypraK
Xxeprepde KondaHbin. xeprepde cakmaHbi3.

B Kyam 6epy CbIMbIH Kbi3y K630epiHeH, emkip
wemmepdeH, malidaH xoHe acrnanmbiH
XKbIMKbIMaIbl 66/1WeKmMepiHeH asnbiC ycmaHbi3.

B Ken awarnbl y3apmksiwmapOsi xaHe bipHewe
acnanmapdsi 6ip yakeimma nalidanaHbaHb3.

B AwaHbl po3emkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH
mapmain WeifapMaHbi3.

B 3apsdmay KypbIniFbICbIH XannaHbl3 XHe OHbIH
XXendemkiw caHbliaynapbiH allblK yCcmaHbi3.

B 3apsdmay KypbinFbiCbiH awnanbl3. KeHoey
JKyMbiCmapbiH mek mamaHdap opbiHOaybl Kepex.

B 3apsdmay KypblniFbICbIH MeK pykcam eminaeH
akKymynsimop 6rokmapbiH 3apssomay ywiH
K0s10@HbIHbI3.

B 3apsdmay kabesni meH 3apsdmay KypbinfbiCbiHOaQ
bya3binFaH xepnep 6ap 6osnca, oHbl Oepey mypde
By libIM WhiFapyWblHbIH XaHa KypblIfbICbIH anbir,
aybICMbIpPbIHbI3.

AKKyMynaTop
A KAYIN

Bnekmpriik MOKMbIH COFy Kayni.

B Akkymynamopribik 6amapesiHbl mikenel KyH
cayreci, Xorapbl memnepamypa XaHe ommabiH
acepiHe ywbipammnaHbi3.

N\ ECKEPTY

B AKKyMynsamopObl meK XuHakmarbl mynHyCcKarbik
3apsidmay KypanbimeH Hemece KARCHER pykcam
bepeeH 3apadmay KyparnbiMeH 3apa0maHbi3.

Keneci adanmepdi nalidanaHblHbI3:

DL iz

B AkkymynssmopObl awnaHbI3, 6limKeHi Kbicka
mylibikmary MyMKiH, coHOall-aK K030bIpFbiw By
Hemece Kytdipeiw cylibikmap arybl MyMKiH.

B Ocsl KypbinfFeiOa aybicmeipyra 6onmalimsiH
aKkKymynsmopiibiKk 6amapesinap 6ap.
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Kayinci3 kongaHy

A KAYIN

MalidanaHywsbi 6ylibiIMObI HbICaHbIHA
6alinaHbicmbl KondaHybl Kepek. BylibiMmeH
XKYMbIC icmey KesiHOe xepainikmi wapmmapra
Hasap ayOapybl KepekK, XakbIHOa XypeeH
adamOapObl eckepyi Kaxem.

XKapbiny kayni 6ap xepnepde nalidanaHyra
mbilbIM canbiHaobi.

BylibimObI Kayinmi alimakma kondaHy KesiHoe
muicmi Kayinci3oik epexenepiH cakmay Kaxem.
Bylibim andeiHda KynameinfFaH 6orca, OHbIH
ycminOe 3aKbim 6eneinepi kepiHce Hemece
Kkemynep 6ap 6osca, oHbl nalidanaH6aHbl3.
Kanmama kara3biH 6ananap0aH aynak ycmasbis,
myHwWbIFbIN Kany kayni 6ap!

& ECKEPTY

Bananapra Hemece Hyckay 6epinaeHxoK
adamOapra 6yn 6ylibiMObI natidanaHyra
6onmaliobl.

Byn KypbinfblHbl pu3uKasbiK, CEHCOPIIbIK Hemece
akbli-ol 0amybl WeKmerneeH Hemece maxipubeci
XoHe/Hemece binikminiei xok adamdap binikmi
MamaHHbIH baKkbinaybiHOa 6onmaraH ke3oe
Hemece ocbl MamaHOap maparbsiHaH 6yibIiMObI
KondaHy macini xoHe ofaH KambICMb! Kayinmep
myciHOipinmeeeH ke3de nalidanaHbaysl muic.
Bananapra KypbinfeiMeH oliHayFa pykcam
bepmeHis.

Bananapra KypbinrbiMeH oliHayra xon 6epmey
ywiH onapdel 6akbinamn omsipy Kepek.

Bylibim ewipinmezeH Hemece CybiMaraH ke3oe,
OHbl 6ananapdaH anwak ycmasbi3.

Bananap KypbeinfeiHel mek epecekmepdin
bakbinaybiHOa masanaybl xoHe natidanaHyb!
MYMKIH.

BylibiMObI mek cunammamara Hemece cypemke
calikec Kof0aHbiHbI3 HemMece cakmaHbi3!

A ABAMIIAHbI3

Kayinmi xardalinap meH 6ylibiM 3aKbiMOanybIHbIH
anodbiH any ywin 6ylibimObi nalidanaHy andbiHOa
Kayincisdik wapanapbiH cakmay Kaxem.
Epimindinepdi, epimiHdi KocbinraH
cylibiIkmbiKmapObl Hemece epiminveeeH
KblwKblndapObl (Mbicasibl, masanarbiu Kypar,
6eH3uH, 6osFbIW epimKiuwmep XoHe aueHmMoH) cy
baecbiHa ewkKawaH KylimaHbi3, cebebi onap
bylibimOa KondaHblrraH MamepuandapobiH
6y3binybiHa anapsin coradsl.

BylibimObI ewkawaH Kocynbl KyliHOe kandsipyra
6onmaliobl.

[eHe mywenepiH (Mbicansl, wauwl, caycakmap)
aliHanmanel ma3sanarsiw binikwenepdeH anwakx
YCmaHbI3.

Hipindi 6aceiH ma3sanaraH0a KosbIHbI30bI
abalinaHbi3, cebebi OHbI eMKip 3ammapmeH
(Mbicarnbl, XOHKaMeH) Xapanan any Kayni 6ap.
BalinaHbicmbIpfbiw CbIMbIH Kbi3y K630EpIHEH,
emkip wemmepdeH, malidaH XeHe acnanmaiH
XKblDKbIMarbl 66WeKmepiHeH asbiC yemaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

BylibimObI mex masa cy 6azbl MeH Kip cy 6aabl
OpHamelnFaH ke30e KOCbIHbI3.

Acnan emkip Hemece ipi 3ammapObi (Mbicasbl,
CbIHbIKMapOhbl, XyMbip macmapobl, OlibIHWbIK
benweKkmepiH) XuHayra apHasMmaraH.

Ta3a cyra apHanfaH 6akKe CipKe KbIWKbIIbIH,
aKkmacmel kemipyae apHanfaH Kypandapobl, aghup
MalibiH XoHe yKcac 3ammapObl Kocnanbl3. On
3ammapdbiH CiHipinyiHe xon 6epMeHri3.
BylibimObI mek cyra mesimdi xabbiHbl 6ap kKammbl
edeHOepOe (Mbicanbl, nakneH 6osnfFaH napkem,
JKblIMbIpriaHFaH Kaghernb, MUHONeyMm)
K0s10aHbIHbI3.

BybimObI KinemOepOi Hemece Kinem mecenzeH
edeHOepOi masanay ywiH natidanaHb6aHbi3.
BylibiMObI €deH MOpbI apKbifibl KOHBEKMOPIbIK
XKblnbimyFra 6afbimmamanbi3. LLbiFbin KemkeH cy
mop apkbinbl 6aFbimmarfaH ke30e, OHbl
bylibiMHaH Kemipy MyMKiH 601maliobl.

XKymbic y3ak mokman mypraHoa xeHe
natidanaHbin 605FaH COH, KypblfbiHbl 6acmsi
axblpamKbiWnNeH axblipamein, 3apsaday
KYPbINFbICIHBIH @WacbliH MOKMaH CyblpbIHbI3.
Temnepamypa 0 °C-OeH memeH b6onraHoa
OylibIMObI KOrIdaH6aHbI3.

BylieimOb1 xaHbbipdaH cakmaHrpbi3. [Janada awbiK
acnaH acmsiHOa cakmayra 60nmaliosl.

ByhbiM cunaTTtamacsbl

1 KockblLu/axblpaTKbiLL
2 ¥cTay TyTKachl
3 TyTKaHbIH XbUTXybIHAH KOpFay
4 Tasa cy 6arbl
5 Ta3a cyfa apHanfaH 6akTiH 6aTbipbinFaH TyTkacsl
6 3apsiaTay KypbinFbIChl KOCbINATLIH YALLIbIK
7 Kip cy 6arbl
8 Tasanarfbiw GiNikLWeHIH Ty TKbILWbI
9 Tasanarbiw Ginikwenep
10  [Jipinai 6acbiHbIH kaknafbl
11 [Jipinai 6ackl kaknarbiHbIK dMKCaTopPbI
12 AKKYMYNSITOPAbIH UHAMKATOPbI
13 TonTbipy kabeni 6ap TONTbIPY KypbinfbiChl
14  TypakraTty CTaHuusChbl
15 binikwenepai cakray OpHbl
16 * Taszanarfbiw 3aT RM 536 30 mn
17 ** Tazanafbil 3aT RM 534 30 mn
18 ** Tasanarbil 3aT RM 536 500 mn
9 ** Tasanafbiw 2x
Ginikwenep
* EWM 2

** EWM 2 Premium

OpHarty
HA3AP AY[APbIHbI3
Kyam kabeni mymkaHbl opHammnac 6ypbiH

barbimmaywbiOa mypraHblH €CKePeeH X6H.
Cyper Kl

>
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TyTka XueriH Heriari fyibiMFa LWepTy AblObICbIMEH
TipenreHLue eHrisinis.
TyTka xwueri 6yiibimFa Gepik OpHaTBINYbI KEPEK.
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BynbiMAabl icke Kocy

CypeTHA

= TypakTbinbifbl YLUiH KYPbINFbIHBI TypakTaTy
CTaHLMSCbIHA OpHaTbIHbI3.

Binikwenepai opHaty

CypeT H
Tasanafbiw Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe
GekiTkiLliHe Bypan GekiTiHi3.

= binikwenepaiH iwki xafbl MeH bynbiMaarbl Ginikiue
YCTafblLWbIHbIH TYCTEPi CalKeC ekeHairiHe Hasap
ayAapbiHbI3 (Mblcarbl, KOk NeH Kek).

= Canbin KoWfaH CoH, Ta3anarbiw binikwenep 6epik
OpHaTbIIbIN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

3apsiaTray npoueci

Cypet A

= 3apsaTay KypblnfbiCbiHbIH CbIMbIH KYpbIIfblAafbl
3apsiaTay yACbiHa eHrisiHis.

= 3apsaTay KypblnfbiCbiHbIH alackliH po3eTkara
KOCbIHbI3.

CypeT H
Kapbikanopa el 6aKb|nay LLUaMbI aKKyMynsTop
3apsaablHbIH HAKTbI KYIiiH kepceTeai.

B 3apagbl TonbifbIMeH BiTkeH akKyMynsaTopabl
3apsiaTaraHfa yw Gipaeii xapbikanontel 6aksinay
Luamaapbl TOMEHHEH XOFapbifa kapamn ke3ekneH
XbINbIIbIKTARLbI.

B AkkymynsTopabiH 1/3 Geniri sapsaTanfaHaa
acTbIHfbI LAM TYPaKTbl XaHbiM, XOFapfbl eki LWam
XbIMbIAbIKTAYbIH XanfacTblipagbl.

B AkkymynsTopabiH 2/3 Geniri sapsaTanfaHaa
acTbIHFbl €Ki Lam TYpaKTbl XaHbIM, Xofapfbl Lam
XbIMbIAbIKTAYbIH XanfacTblipagbl.

B AKKyMynSTOp TONbIK 3apsATanfaHHaH KeniH, 3
XapblkanoaThl 6akblnay Wwambl Tafbl 60 MUHYT
Golibl xaHbIn Typagbl. OCbl yakblT 6TKEHHEH KeMiH
XKapbIKAMOATHI LUaMAap eLuesi.

Cyper

= 3apsgTtansin 6onFaH CoH allaHbl po3eTkagaH
XaHe 3apsaTay CbIMbIH 3apsaTay ysCbiHaH
CybIPbIHbI3.

Tasa cy 6arbIH TONTLIPY

CypeT A

= KypbinfbiHbl TypakTaTy CTaHUMACHIHA OPHATbIHbI3.

Cyper

= Ta3sa cyra apHanfaH 6akTi 6aTbipbinFaH
TyTKacblHaH yCcTan, OHbl KypblfifblAaH LUbiFapbin
anbiHpbI3.

CypeTH

= BakTiH iNMeKTi KypbINFbICLIH alwbIn, OHbl Gip Xakka
Kapaii 6ypbIHbI3.

CypeT [ 9 |
Ta3a cy 6arbiH Cyblk HeMece Xblnblpak Kyobip
CYbIMEH TOMTbIPbIHbI3.

= Kaxer 6onca, KARCHER Tasanafbil 3aTrapbit
Hemece KyTiMre apHanfaH KypangapbiH Tasa cy
BarbiHa kytofa 6onagbl.*

= TonTbipraH ke3ge "MAX" 6enriciHeH acbipyfa
Gonmangbl.

= Bak KynnbiH Xaybin KOMbIHbI3.

Cypet [

= Tasa cy 6arblH 6yMbIM iLiHe canbin KOMbIHbBI3.

= Tasa cy 6arbl OyiibiMFa 6epik OpHaTbINybl KEPEK.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

*Ta3anarbiw 3ammapdbl HeMece Kymimee apHasnraH
Kypandapdbi menwepiey 6olibiHwa ycbiHbicmapdbi
OpbIHO@HbI3.

KonpaHy GoublHILIA Xannbi
HycKaynap

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CypeT X

Acnan mek Kyprak Kip MeH CylbIKmbiKkmbl XuHal

anaoebl (eH kebi 140 mn).

CypeT Al

XKymbicmbi 6acmay andbiHO0a e0eHOi ChiMbIpbIHbI3

Hemece waHbIH COpFbI3biHbI3. Ochinaliwa binFandbl

ma3sapmydaH bypbiH edeH niac neH 6emeH 3ammapdaH

ma3sapmainadsbi.

BylibimOb! icke Kocrac 6ypbiH, eeHHIH eneyci3 xepiHoe

Cy mypakmbifblfbiH MeKCePin KepiHiz. OH0enmezeH

mo3dbi edeHOep cusikmal cyFa me3imOi mecemOepodi

ma3sanamaHbl3 (biifan edeHae eHir, oraH 3aKbim

Kenmipyi MyMKiH).

Haaapbmblana 60ncbIH
>Konak epHekTepaiH Ty3inyiH 6onabipMac yLuiH,
KYPbINFbIHbI Ce3iMTan 6eTTepae, Mbicansl, aralita
Hemece dapdopaaH xacanfaH Gyneimaapaa
KongaHap angblHaa, oHbl GarikanvanTbiH Xxepae
TeKkcepin anbiHbI3.

B Bip opbiHaa Typman, Tek kosfana 6epiHis.

B EpeH xabblHAaapblH @HAIPYLWiHIH HyCKaynapbIH
OpbIHAAHbI3.

Cyper

Tasa xybInfaH eaeHae asK i3aepiH kangbipmay yLiH,

ecikke kapaii kepi 6afbITneH XyMbIC iCTEHi3.

= Epenai Tasanay spekeTi 6yMbiMAbI WaH COPYMEH
Gipaen xbingamabIkneH anFa-apTka XblmKbITY
apKbinbl OpblHAANaAb.

= KaTTbl KipneHreH xepnepae OyiibiMabl eaeH
BoMblHWa 6asty CbIPFbIThbIHbI3.
Kypbinfbifa kaTTbl KyLL CanMaHbI3.

= XKeTKi3iNeTiH XMbIHTbIKKa CYp XaHe capbl TYCTi
Ginikwenep xybebl Kipeai: binikwenep xybbiHbIH
dyHkUmnsnapbl 6ipaen, anaiiaa onapabliH apTypni
MakcaTTa KonAaHblnybl MyMKiH (Mbicansl, Typii-
TycTi Ginikwenep acyire xaHe BaHHara
KonAaHbinagbl).

XymbicThl 6acTay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Bylibim icke KocblniFaH COH, masanarbiw binikwenep

6ipdeH aliHana 6acmaliobl. BylibIMHbIH 63iHEH-03i

XKbITKbIN KanybiHa Xo 6epmey ywiH, mymkaHb! 6epik

ycman mypy Kepek.

Ta3a cy 6aebl CyMeH monmaipbinfaHbiHa, an Kip cy

6aebl bylibiMFa OpHamMbIrbIn mypraHbiHa K63

KEMKI3iHi3.

Cypet

= ByiibiMabl KOCy YLiH ByibiM KOCKbILbLIH (Kocy/
Owipy) 6acbiHbI3.

= binikwenep KaxeTiHWe binfangaHfaHwa
KypbInFbiHbI BipHelle peT anfa-apTka
KbIMKbITBIHbI3.
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AKKy My TIATOPAbIH XKYMbIC YaKbITbIHbIH
MHAUKaTOPbI

CypeT A

— 3 kapbIKANOAbI xaHaabl - 3/3 3apagbl (TOMbIK
KYMbIC YaKbITbl).

— 2 XapbIKANOAbI XaHagbl - 2/3 3apagbl.

— 1 XapbIKANOATHI LWaM XaHagbl - 1/3 3apsag.

B AKKyMynATOPAbIH 3apsabl TonblK 6iTyre feiiH
LUaMaMeH 2 MUHYT iLLiHAE aCTbIHFbI XXapbIKANOATHI
LaMm XbinbinblKTan 6acragbl.

B AKKyMynsaTOpAblH 3apagbl Tonblk GiTin, KypbInfbl
OLUKEHHEH KeNiH, aCTbIHfbl XKapbIKAMOATHI Wam 60
CeKyHA, iLliHAe Te3 XbInblbIKTanabl.

Tazanafbiw CYNbLIKTLIKTEI ecenen Kyt
HA3AP AY[JAPbIHbI3
Ta3a cy 6aebiH monmeipmac b6ypbiH, Kip Cy 6agbiH
6ocambiHbl3. Ocbinaliwa Kip cy 6azbiHbIH apmblK
mounybiHa xon bepinmelioi.

«Ta3a cyra apHanfaH 6akTi TonTbIpy» 6eniMiH kapaHbI3.

"Kip cy 6arbliH 6ocaTy" TapayblH kapaHbl3.
Kip cy 6arbiH 6ocarty

CypeTHA

= KypbinfbiHbl TypakTaTy CTaHUMACHIHA OPHATLIHbI3.

Cypet [H

= [ipinai 6ackl kaknarbiHbIH PUKCATOPbIHbLIH YCTIHEH
6acbIHpI3.

= [ipingi 6acbliHbIH KaknafblH LWeLLin anbiHbI3.

Cypet id

= Jlac cyra apHanfaH 6akTi gipinai 6acbiHaH
LWblfapbin anbiHbI3.

Cyper

= Jlac cyra apHanfaH 6akTiH eki kamepacblHbIH
YCTIHAET KaknakTbl KAUbIPbIMN KOWbIHbI3.

= Kip cy 6arbiH 60caTbIHpI3.

Cypet [H

= JlactaHy AeHreiiiHe kapal Aipingi 6acel kaknafblH
XaHe nac cyfa apHanfaH 6akTi KyGbIp CybiMeH
KYbIHbI3.

= Jlac cyfa apHanfaH 6akTiH eki kamepacblHbIH

KaknafbIH Lwewin anbin, 6enek Tasanayra 6onagbl.

= Jlac cyra apHanfaH 6akTiH eki kamepacblHbIH
KaKnafblH OpHbIHA BeKiTiN, xabblHbI3.

CypeTHl

= Jlac cyra apHanfaH 6akTi gipingi 6aceiHa KnrisiHis.

CypeT EH

= [ipinai 6ackl kaknarbiHbIH PUKCATOPbIHbLIH YCTIHEH
6acbin, KaknakTbl Aipinai 6acbiHa KurisiHi3 ge,
urkcaTopabl 6ocaTbiHbI3.

= Jlac cyra apHanfaH 6ak xaHe Aipinai 6actbin
KaKnafbl HbiFbI3AanbIn 6ekiTinyi kepek.

ByYNbIMHBIH XKYMBbIC iCTeYiH yaKbITa
TOKTaTy

HA3AP AY[APbIHbI3

JKymbic y3ak mypbin KanFaHOa bliFanobi

binikwenepmeH cedimmarn edeH xabbiHOapbiHa 3aKbiM

Kenmipmey ywiH KypbinfFbiHbl mypakmamy

CmaHyuscbiHa OpHamy YCbiHbinaobI.

Cypet i

= bByibiMAbI 6LWipy YLWiH, OyibIM KOCKbILLbLIH (KOCy/
eLwipy) 6acbiHbI3.

CypeTHA

=  KypbinfbiHbl TypakTaTy CTaHUMACKIHA OPHATBIHbI3.

ByibiMAabl icTEH WkIFapy

CypeT

2 bBylibiMab! eLwipy yLiH, OyiibiM KOCKbILLbIH (KOCy/
eLlipy) 6acblHpI3.

CypeTHA

= KypbinfblHbl TYpaKTaTy CTaHUMACHIHA OPHATBIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

XKymbiC askmanfraHHaH KeliH KypblnfbiHbl masanaHbi3.

CypeT A}

= Ta3sa cyra apHanfaH 6akte ani cy 6onca, OHbl
TOriHi3.

Cyp. [H-

= Jlac cyra apHanfaH 6akTi, gipingi 6ackl KaknarbiH
XaHe Tasanarbiw Binikwenepai Tasanaxba.
«Jlac cyra apHanfaH 6akTi Tazanay» 6enimiH
KapaHbI3.
«[ipinai 6aceiH Tazanay» 6eniMiH kapaHbl3.
«binikwenepai Tasanay» 6enimiH KapaHbI3.

ByibiMAabl cakray

HA3AP AY[APBLIHbI3

Uic nalida 6onybiHa X0 6epmey yWiH, KypbliifbiHbl

cakmaraH ke30e ma3a Cy MeH Kip cy 6aebl mosnbIfbIMeH

6ocamablinybl Kepek.

Binikwenepdi ayada (Mbicanbl, mypakmamy

cmaHyusicelHOa) KypramabiHbi3. binfan binikwenepoi

XabbiK WKaghma KyprammnaHbi3.

CypeTHA

= KypbinfbiHbl TYpaKTaTy CTaHUMACHIHA OPHATbIHbI3.

CypeT A

= Kypraty ywiH binFangbl 6inikwenepai Typakraty
CTaHLMSCbIHA OPHaTbIHbI3.

2 bylibiMabl kyprak 6envese cakTaHbi3.

KyTy MeH TexHuKanbIK Tekcepy
KYMbICTapbl

A KAYIN

CypeTFH

Kypbinfbida anekmp komnoHeHmmepi 6ap, COHObIKMaH
OHbI arbIHObI CydblH acmeiHO0a Hemece Cy
monmeipbiniFaH KoHmelHepnepde ycmayra, coHOal-aK
KypblifbiHbI ma3sanayra 601maliob.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

CypeT

KypbinfbiHbl masanay ywiH xeke 6enwexkmepdi (edeH
b6emiHiH KaKnarbl, mywibl XoHe nac Cy biObiCbl MEH
6inikwenep) 6enek anein macmay xeHe masanay
Kepek. KypbinfbiHblH 63iH ObIMKbI WybepekneH
cypmyee 6onaosbi.

Kip cy 6arbIH Ta3anay

HA3AP AY[APbIHbI3

JlacmbiH 6ak my6iHOe myHbIn Kanmaybl YWwiH nac cyfa

apHanfaH 6akmi xylieni mypde ma3anan mypbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Hipindi 6acmabin KaknasbiH Xyy MawuHacsIHOa

masanamaHbi3: Ezep dipindi 6ac Kaknarbl Xyy

bapbicbiHOa Malibicca XoHe xuek binikweae

KaxemiHwe xabbicriaca, Kypbiifbl KyMbIChbl Oy3blrybi

MyMmKiH. Tasanay Hoemuxeci Hawapnalobl.

Cyper

2 bBylibiMab! ewwipy yLiH, OyiibiM KOCKbILLbIH (KOCy/
eLlipy) 6acblHpI3.

CypeTHA

= KypbinfbiHbl TYPaKTaTy CTAHUMACHIHA OPHATbIHbI3.
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Cyp. [H-

= Kip cy 6arbiH ByiibiIMHaH anblHbI3.
"Kip cy 6arbiH 6ocaTy" TapaybiH kapaHbi3.

= [lipingi 6ac KaknarbIH, Nac cyfa apHanfaH 6akTi
XaHe Nnac cyfa apHanfaH 6akTiH kaknakTapblH
KyObIp CybIMEH Ta3ananbi3.

= Jlac cyra apHanfaH 6aKTiH eki kKamepacbIHbIH

KaknarblH Lwewwin anein, 6enek Tasanayfra 6onaabl.

= Jlac cyra apHanfaH 6aKTi )xeHe nac Cyfa apHanfaH
BaKTiH KaknakTapbIH Xyy MallMHacbiHAa XyyFa
Gonagbl.

Hyckay

INac cyra apHanfaH GakTiH kaknakTapblHbIH pe3eHke

*abblHbl Xyy MalUMHACLIHAA XyblFaH4bIKTaH

xabbickak 6onybl MymkiH. Ananga 6yn 6iTeynikke acep

eTnenai.

Cyp. [F1-F1

= Erep kypbinfbl 6yaaH api nanaanaHbiIManTbiH
6onca, 6inikwenepai Ae TasanaHpl3.
«binikwenepai Tasanay» 6eniMiH kKapaHbi3.

Cyp. Al - A

= TasanafaH COH kaknaktapbl 6ap nac cyra
apHanfaH 6akTi xaHe gipingi 6ackl kaknasbiH
KYPbIIFbifa OPHATBLIHBI3.

Hipingi 6acbiH Tazanay

HA3AP AYQJAPbIHbI3

JlacmanraH 6onca, 0ipindi 6acbiH ma3anaHbi3.

HA3AP AYLAPbIHbI3

Hipindi 6acmebiH KaKnarbiH Xyy MawuHacbiHOa

ma3sanamaHrbi3: Eeep 0ipindi 6ac kaknarbi Xyy

bapbicbiHOa Malibicca XeHe xuek binikweae

KaxxemiHwe xabbICriaca, Kypbiifbl XyMbiCbl Gy3biiybi

MyMKiH. Tazanay Hemuxeci Hawapnatosbl.

Cypet i

= bByibiMAbI 6LWipY YLWUiH, OyibIM KOCKbILbLIH (KOCy/
oLwipy) 6acbiHbI3.

CypeTHA

= KypbuifbiHbl TypakTaTy CTaHUMACHIHA OPHATBIHbIS.

Cypet [H

= [ipingi 6ackl kaknafbiHbIH PUKCATOPbIHLIH YCTIHEH
6acblHbI3.

= [lipinai 6acbiHbIH KaKknafblH LELLIN anbiHbI3.

Cypet [H

= [lipingi 6ac KaknarbiH afbiH Cy acTbiHAA
TasanaHpl3.

= Jlac cyra apHanfaH 6akTi xaHe Binikwenepai
TasanaHpl3.
«Jlac cyra apHanfaH 6akTi Tasanay» 6enimiH
KapaHbI3.
«binikweneppai Tazanay» 6enimiH KapaHpl3.

= binikwenep cbiMbIH binfangbl WybepekneH
TasanaHbl3.

CypeT FAA

= [lipinai 6ac kaknarbiH Aipinai 6acka opHaTbIHbI3.

Binikwenepai Tazanay

HA3AP AY[APbIHbI3

Binikwenepde yakbim emicimeH kebikmiH my3inyiHe
oKenyi MyMKIH Xyfbiw 3ammapObiH KanobiKmapbiHbiH
mypbin Kanmaybl ywiH 6inikwenepdi nalidanaHfaH COH,
Ky6bip CybIMEH HEMece Xyy MawuHachbIHOa XyblHbi3.
Binikwenepdi wewy ywiH Kypbinfbl e0eHee
JXamkbi3blsica, mas3a XeHe f1ac cyra apHanraH
6akmepdi 6ocambitbi3. Ocbinaliwa, Kypblifbl e0eHee
Xxamkbi3blnFaHOa 6akmepOeH CylbIKmblK aknaliosl.

Cyper

= ByiibiIMabl Lwipy YLUiH, BYAbIM KOCKbILLbIH (KOCy/
eLwipy) 6acbiHbI3.

CypeTHA

= KypbinfblHbl TYpaKTaTy CTAHUMACHIHA OPHATbIHbI3.

CypeT [H]

= Tasanafbiw Ginikwenepai TYTKACbIHAH LUbIFapbIn
TacTaHbl3.

CypeTHll

= Tasanafbiw Ginikwenepai aFbiHAbI Cy acTbiHAA
TasanaHpil3.

Hemece

= Tasanafbiw Ginikwenepai Kip Xyy MalmHacbiHaa
eH kebi 60°C TemnepaTypacbiHAa XybIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

Kip Xyy mawuHacbiHOa masanaraH ke3oe,

KoHOuyuoHepdi kondaH6aHb!3. Celimin

MuKpomanuwbsikmap 3akbimoanmaiiobl xoHe

ma3sanarbiw binikwenep 63iHiH Xofapbl masanay

eHimOinieiH cakman mypadsbl.

Tasanarbiw Ginikwenepdi kenmipaiwme Kkenmipyae

6onmadiobl.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Kip XyFbiw mawuHara 3aKbIM Kenmipmec ywiH

6inikmepdi KuiM-Kewek mopbIHa carblir, Kip XyFbiw

MawuHara KocbiMwa KuiM-Kkewek canyobl YCbIHaMbI3.

Cyp. -

= TasanafaH coH Ginikwenepai Typakraty
CTaHLUMsICbIHA OpHaTbIM, ayaga KypfaTbiHbI3.

= binikwenepai angbIMeH Cbifbin ancanbl3, KypraTy
yaKpbITbl KbiCkapagbl.

= Erep Kypbinfbl 6yaaH api nanganaHbinManTbiH
6onca, fipinai 6ac KaknarbiH xaHe nac cyfa
apHanfaH 6akTi e TasanaHbi3.

= binikwenep cbiMbIH binFangbl WwWybepekneH
Tasanaxpil3.

Tazanarbiw xaHe KyTiMre apHarnfaH 3aTtap

HA3AP AY[APbIHbI3

XKapamcbiz masanarbiw XoHe Kymimee apHanfFaH

3ammapdbi kondaHy BylibiMfa 3aKbiM Kenmipyi xaHe

Kenindik KywiHiH XO0UblrybIHa anapbin COfybl MYMKIH.

Hyckay

KaxeTiHwe epeHai Tasanay ywin KARCHER

Tasanarblll HeMece KyTiMre apHarnfaH 3aTTapbiH

KONAaHbIHbI3.

= TasanafblLl XXeHe KyTiMre apHanfaH 3atTapAbl
MerLuepriereH Kesae, eHAIPYLLiHIH Menwep
BoiibIHLLIA HyCKaynapblH OPbIHAAHbI3.

= KebikTiH naiiaa 6onybiH 6onabipMay YLUiH, Tasa cy
6arbiH angbIMeH CyMeH, an cogaH KemniH
Tasanarbill XXoHe KyTiMre apHarnfaH 3atneH
TONTbIPbIHbI3.

= Ta3a cy 6arbiHbiH "MAX" TONTLIPY KenemMiHeH
acbipMay YLUiH, Cy KylifaH Ke3ae TasanafblLl XaHe
KyTiMre apHanfaH 3aTTblH MesLepi YLWiH OpblH
KanAblpbIHpI3.

Kepeprinep 6onraHga keMek any

Kemwinikrepain ce6ebiH acTbia kepceTinreH TisiMre
CcolikeC O3iHi3 )05 anyblHbI3 MyMKiH. KyaikTi
xafpannapaa Hemece ocblHaa atanfaH emec cebebi
xarpannapaa Keismet Kepcety 6enimiHin apHaiibl
MamaHpapbiMeH xabapnachlHpl3.
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AkkyMmynaTop 3apsaranvangbi!

B 3apsagTay awacol/kyat 6epy alachl kate

canblHfaH.
= 3apsagray awacbl/kyat 6epy awacbiH gypbicTan
canblHbI3.

Kypbinfbl Kocbinmanabl

AKKyMYNSTOPAbIH 3apafbl XOK.
KypbInfbiHbl 3apaaTaHbl3.
3ap$|,qTay CbIMbIHbIH KYpblnifblfa KOCbINfaHbIH
TEKCePpiHi3.
= 3apsagTay CbiMblH axblpaTblHbl3, cebebi 3apsaaTay

my =

CbiMbl KOCynbl GonfaHAa nanganaHy MyMKiH eMec.

Auaynbucrap WHAOUKAUUACBIHBIH
XapblKanoarapbl

ACTbIHFbl XXapbIKAWOATbI LLAM KyPbINFbIHbI KOCKaHAA

XKbINbIbIKTARAbI, an KyPbInfbl XXYMbIC iCTEMEWA,.

B AKKyMynATOPAbIH 3apafbl XOK.

= KypbiifbiHbl 3apaaTaHbI3.

Bapnbik )apbIkaMOATHI Wamaap 6ip yakbiTTa Tes

XbINbIbIKTANAbI.

B Kypbinfbl KO3FanTKblLLbl KySbinTanfad (Mbicans,
Ginikwere KaTThl KbICbIM TYCKEHHEH HEMece
KabblpFa/bypblLLKa Kenin TipenreHHeH).

= ByibIMAbI BLLIPIHI3 XXaHe KalNTa KOCbIHbI3.

Hemece

B CalikeCc eMec Hemece 3aKbimaarnfaH KyaT 6epy
6norblH nanganaHy.

= TynHyckanbik KyaT 6epy 6norbiH naiaanaHbiHbI3/
akaynbl KyaT 6epy 6510rblH aybICTbIPbIHbI3.

YL KapbIKAMOATHI LAM CEKYHA ThIK TakTneH GipiHEH COH

Bipi xaHaabl.

B KymbIC 6apbICbiHAA KYPbINFbl ThIM Kbl3biN KETKEH

(MbIC., KOpLUaFaH opTa TemMnepaTypachbl Xofapbl

OonfaHaa nanpanaxfaH xaraanaa).

Y3inic xacan, KypbInfblHbIH CankbliHAAYbIH KYTiHi3.

Kypbinfbl eLuipince:

Y3inic acan, KypbInfblHbIH CanKbIHAAYbIH KYTiHi3.

KypbInfbl cankblHAaraH CoH KaiTafaH Kocblnagbl.

Binikwenep TbiM Kypfak

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

= KypbinfbiHbl 6ip opblHAa anfa-apTka XblmKbITy
apkbinbl Binikwenepai cynaxpi3.

TyLUbI CY biAbICbIHLIH ACTbIHAAFLI CY3ri AYPbIC eMec

Hemece MyfiAeM nanganaHbinmMangbl.

= Tyupbl Cy blAbICbIHbIH ACTbIHAAFbI CY3riHiH
KYPbIIFbIFa AYPbIC CanbIHFAHBIHA KO3 XKETKI3iHi3.
OpTacbliHAafbl capbl Tyiiperi 6ap kebiknnact
XOFapbl kapaii BafbiTTanybl kepek.

Hyckay

Erep cyari ok 6onca, oHbl Kocankpl 6enwek peTiHae

Tancbipbic 6epin anyra Gonaabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl Kypanaap Typanbl

aknapat www.kaercher.com Beb-caiiTelHAa

KOmKeTimai.

vy ey

ByubiM Kipai keTipmenai
Tasa cyra apHanfaH 6akTe Cy XOK.
= Cyabl TONTbIPbIN KyiiblHbI3,
Tasa cy 6arbl OyiibiMFa AypbIC OpHaTbINMaraH.
= Tasa cy 6arbiH Bynbivaa 6epik opHaTbINaTbiHAAR
eTin canbliHpl3.
Tasanafbiw GinikLenep oK Hemece AypbIC
OpHaTbInMaraH.
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= Tasanafbiw Ginikwenepai cansin KoWbIHbI3 Aa,
Tasanarbil Ginikwenepai TipenreHwe Ginikwe
GekiTkiiHe Oypan GekiTiHi3.

Tasanarfbiw Ginikwenep nactaHFaH HeMece TO3fFaH.

= Tasanafbiw Ginikwenepai Tasanan WoifbiHbI3.

Hemece

= Tasanafbiw Ginikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

KocbinmaraH, kaTe Meniuepae KocbinFaH Hemece

XapaMmcbI3 Tasanarbiw Kypan

> Tex KARCHER Tasanafbil KypanbiH
naiiganaHbin, AypbiC MenLIepAe KOCbInyblH
Kafarananbl3.

[ipinai 6ackl Kaknarbl KaTe opHaTbInNFaH

= [Jipinai 6ackl kaknafbl 4ypbiC OpHATbINFaHbIH
TekcepiHi3. On yLiH KaKnakThl WeLLin, KanTagaH

KUTi3iKi3.
Lipinai 6acbiHpa xaHe eaeHAe KOOIKTIH
Ty3inyi
Hyckay

>Kymbic GapbicbiHAa efeHAe WamManbl keBikTiH
XKUHaNybl KANbINTbI Xafgan 6onbin Tabbinaabl XaHe
DYHKUMA MYMKIHAITIHE ewBip wekTey kenTipMensi.
Kebik LueKkTeH TbIC Ken XuHanca faHa (Mbicanbl, eAeHae
kebik xonakrapbl naaa 6onca) KocbiMLIa wapa
KongaHy kaxeT 6bonagbl.
>Kapamcbl3 TasanarbiLll Kypan Hemece OHbl kaTe
MernLeprney.
> Tex KARCHER Tasanafbil KypasbiH
naiiganaHbin, AypbiC MenLIepAe KOCbinyblH
Kafarananbi3.
KypbInfFbIHbIH XYMbIChl Ta3anarbiw Ginikiwenepgeri
KOKbICTapAbl TazapTyfa HerizaenreH. EaeHHin ycTiHe
XKUHAaNFaH KOKbICTap MeH Tasanafbil Kypanabiy
KanAblKTapbl nac Cy cayblTbliHa XuHanagbl. Keinbip
HakTbl xafgannapaa 6yn kenipLuyre akenyi MyMKiH.
= Jlac cyra apHanfaH 6akTi, Aipinai 6ackl KaknarbiH
XaHe Tasanarbiw binikwenepai Tasanaxbl3.

KaHafaTTaHfbIChI3 Ta3anay HaTuXeci

Binikwenep nacrtaxfaH.

2 binikweneppai TazanaxpI3.

Binikwenep aypbic cynaHbaraH.

= KypbiifbiHbl 6ip OpblHAa anfa-apTka XblmKbITY
apkpinbl Ginikwenepai cynaxbs.

>Kapamcebl3 Tasanarbill Kypan Hemece OHbl kaTe

MernLeprey.

> Tex KARCHER Tasanafbil KypanbiH
naiiganaHbin, AypbiC MenLIepAe KOCbInyblH
Kafarananbi3.

Epenpe 6acka Taszanarbil Kypanaapabin Kanabikrapbl

6ap.

= binikwenepai Tazanarbilw KypanaapabiH
KanAblkTapbiHaH AypbicTan TasanaHbi3.

= EpaeHai TasapTkbilw Kypanabl nanganaHban,
KYPbINFbl XaHe Taszanarbil Binikwenep kemerimeH
GipHelue peT TasanaHbi3. Ocbinaiua, Tasanarbil
KypangapgiblH kKanablKTapbl e4eHHEH keTipinegi

Binikwenep anHanmangbl

Binikwenep 6yfaTranfaH.

= binikwenepai weLin anbin, onapabliH apacbiHaa
kaHaan aa Bip 3aTTbiH TypbIN KanNMaraHbIH
TeKCepiHi3.

= binikwenepaiy ycTafbIWka Hblfbl3aanbin
BypanfaHbiH TEKCEPIHI3.
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= [lipingi 6ackl Kaknarbl 4ypbIC OpHATbINFaHbIH
TekcepiHis. On yLUiH KaKnakTbl LWeLLin, kanTagaH
KUri3iHi3.
OHTannbl eMec cy XuHay

Lipingi 6ackl Kaknarbl KaTe opHaTbInNFaH

= [ipingi 6ackl Kaknarbl 4ypbIC OpHaTbINFaHbIH
TekcepiHis. On yLUiH KaKnaKTbl LeLLin, kanTagaH
KWTi3iHi3.

Binikwenep ToafaH.

= binikwenepai aybICTbIPbIHbI3.

ByWbIMHaH Kip CYy WbIFbIN KeTTi

Kip cy 6arbl WwamagaH apTblK TONTbIPbINfaH.

= Kip cy 6arbiH 6ipaeH 60caTbiHbI3.

Kip cy 6arbl GyibiMFa AypbiC OpHATbINMaraH.

= [ipingi 6ackl KaknarbiHbIH Nac Cyfa apHanfaH
6aKkTe OpPHbIKTbI BEKITINrEeHIH TEKCEPIHi3.

= [lac cyra apHanfaH 6akTiH kaknakTapbl AypbiC
XabblnfaHbIH TEKCEPIHi3.

TyTKaHbI HETi3ri KYpbUbIAAH WhiFapbIin any

HA3AP AYJAPbIHbI3

TymkaHbl OpHamKaH COH Heeaisai KypblnfbidaH

whlirapbin anyra 6onmatdios.

KypbinfsiHbI cepsucmiK Kbisamem Kepcemy

MaKcambIMeH xibepaeH ke3lde FaHa mymkaHbl Heaiseai

KypbinFbiOaH wWbiFapbin amyra 6onaosbl.

Cyper

ManpganaHy HyckaynblfblHbIH COHbIHAAfbI CYypeTTi

KapaHbI3

= bBypaybiwTsl 90 rpagycTbik OypbILLNEH TYTKaHbIH
apTKbl XaFblHAaFbl LWaFbIH CaHblnayfa eHrisin,
TYTKaHbI LUbIFapbIn anblHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI3

Heeizei Kypbinfbl MeH mymka apacbiHOafbl 6alinaHbic

KkabeniHiH 3aKkbiMOanmaraHbIHa K63 XemKIi3iHi3.

Mykusim mapmabiHbI3, 8limnece Kypbifbl 3aKbIMOanysl

MYMKIH.

TexHukKanbIK MarnymattTap

AnekTp xeniciHe Kocy

JnekTp kepHeyi 100-240 V
1~50-60 Hz

Kopray papexeci IPX4

Byibim 1]

Kopray knacchl

KypbInfbiHbl KOpFay Knacbl 1l

ByiibIMHBIH KepHey KyaTbl 40 Bt

BaTtapesHblH kepHeyi 7,274V

Akkutyp Nutni-

VNOHABI

BaTtapes Tonbin TypraHaafbl 20 MUH.

KYMbIC YaKbITbl

3apapabl oTbipFaH 4 car.

aKKyMynaTopabl 3apsaaTay

yaKbITbl

3apsaTarbIl KypbIFbIHbIH 95V

LUbIFLIC KepHeyi

TonTbIpy KypPbINFLICHIHBIH LLUbIFY 06 A

KyaTbl

XyMbic cunarTapbl

Binikwenepain aHanbimbl/
MUHYT

TonTbIpy Menuwepi

500 aiH./MUH.

Tasa cy 6arbl 360 mn
Nac cyra apHanfaH 6ak 140 mn
Kenemi

Canmarbl (kepek-xapakTapcbl3 2,4 kr
XOHe Tasanafblll Kypancbi3)

¥3bIHAbIFbI 305 mm
EHi 226 Mm
BuikTiri 1220 mm

TexHuKanbIK e32epicmep naiida 60nbin Kanybl
MYMKiH!
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Daftar Isi

Petunjuk Umum ID 6
ID
Penjelasan tentang perangkat ID 9
Pemasangan ID 9
Pengoperasian pertama kali ID 9
Pengoperasian ID 10
Pemeliharaan dan perawatan ID 11
Pemecahan Masalah ID 12
Data Teknis ID 13

Sebelum menggunakan perangkat
AW

untuk pertama kali, baca panduan
pengoperasian asli ini, lalu simpan di
tempat yang aman untuk penggunaan
di masa mendatang dan untuk pemilik
berikutnya.

Penggunaan yang Benar

Gunakan perangkat pembersih lantai hanya untuk
membersihkan lantai keras di lingkungan rumah dan
hanya di lantai yang kedap air.

Jangan membersihkan pelapis lantai yang sensitif
terhadap air, misalnya lantai gabus yang tidak diberi
perlakuan (kandungan air dapat menembus dan
merusak lantai).

Perangkat ini cocok untuk membersihkan PVC,
linoleum, ubin, batu, parket yang diberi minyak dan
dilapisi lilin, laminasi, dan semua pelapis lantai yang
kedap air.

Perlindungan Lingkungan

vy Kemasan perangkat dapat didaur ulang. Harap

Q‘ buang kemasan tidak ke dalam sampah rumah

tangga, melainkan bawa kemasan ini ke tempat
pendaurulangan.

Perangkat bekas mengandung bahan-bahan
berharga yang dapat didaur ulang dan harus
mmmm ditangani dengan benar. Baterai dan baterai
mengandung bahan yang tidak boleh mengotori
lingkungan. Buang perangkat bekas, baterai,
dan baterai ke tempat pembuangan yang sesuai.
Petunjuk bahan-bahan yang terkandung (REACH)
Informasi terbaru tentang bahan-bahan yang
terkandung dapat dicari di:
www.kaercher.com/REACH

Pengiriman Perangkat

Semua perangkat yang terkirim ditunjukkan dalam
kemasan. Periksa kelengkapan perangkat dengan
membuka kemasan.

Jika terdapat kesalahan pengiriman perangkat atau
kerusakan selama pengiriman, harap hubungi dealer
Anda.

Suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Garansi

Garansi yang kami berikan berlaku di setiap
perusahaan penjualan yang resmi di setiap negara.
Kami memperbaiki kerusakan perangkat Anda tanpa
biaya sama sekali jika masih dalam jangka waktu
garansi bila penyebab kerusakan adalah kecacatan
perangkat atau kesalahan pembuatan. Dalam kasus
garansi, harap hubungi penjual dengan menyertakan
nota pembelian atau hubungi pusat pelayanan resmi
kami.

(Alamat dapat dilihat di belakang)

Petunjuk Keselamatan

—  Di samping petunjuk yang ada pada petunjuk
penggunaan harus diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan kecelakaan
yang berlaku.

— Label peringatan dan label petunjuk yang tertera di
perangkat ini memberikan petunjuk yang penting
untuk pengoperasian yang aman.

Simbol dalam perangkat

A BAHAYA

Perangkat ini berisi komponen listrik dan karenanya
tidak boleh disimpan di bawah air mengalir atau dalam
wadah berisi air, bahkan untuk membersihkan
perangkat.

/N ATTENTION! PERHA TIAN

Saat mengisi ulang tangki air bersih selama
pekerjaan pembersihan, harap perhatikan
prosedur berikut:

1.
Pertama-tama, kosongkan tangki air kotor.

2 2.
Kemudian isi tangki air berisi.
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Tingkat bahaya
A BAHAYA

Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan terluka parah atau kematian.

AN HATI-HATI

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan kerusakan properti.

Komponen listrik
A BAHAYA

B Jangan merendam perangkat ke dalam air!

B Pastikan perangkat dan aksesori berada dalam
kondisi baik sebelum digunakan. Jangan gunakan
Jika tidak dalam kondisi baik.

B Ganti segera alat pengisi daya beserta kabel
pengisian daya dengan komponen asli jika
kerusakan terlihat.

B Untuk perawatan secara umum- dan
pemeliharaan, perangkat harus dimatikan dan
steker harus dicabut.

B Pekerjaan perbaikan pada perangkat hanya boleh
dilakukan oleh pusat servis resmi.

B Perangkat berisi komponen listrik dan tidak boleh
dibersihkan di bawah air mengalir.

B Jangan masukkan benda konduktif (misalnya,
obeng atau serupa) ke dalam soket pengisian
daya.

B Jangan menyentuh kontak atau kabel.

B Data tegangan pada pelat nama harus sesuai
dengan tegangan pasokan.

B Jangan tarik kabel daya pada tepian yang tajam
dan jangan menghimpit kabel daya.

& PERINGATAN

Perangkat hanya boleh tersambung dengan
sambungan yang sesuai dari penyedia listrik yaitu
IEC 60364.

B Perangkat ini hanya boleh menggunakan listrik
pengganti yang sesuai. Tegangan listrik harus
sama dengan yang tercantum di perangkat.

B Untuk alasan keselamatan, sebaiknya selalu
operasikan perangkat menggunakan pemutus arus
(maks. 30mA).

Perangkat pengisian daya
A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik.

B Jangan pernah menyentuh steker dan stopkontak
dalam kondisi tangan basah.

B Jangan gunakan perangkat pengisian daya dalam
keadaan kotor atau basah.

B Jangan operasikan perangkat pengisian daya di
lingkungan eksplosif.

B Jangan bawa perangkat pengisian daya dengan
memegang kabel listriknya.

B Gunakan dan simpan alat pengisi daya hanya di
dalam ruang kering.

B Jauhkan kabel lisrik dari panas, tepi tajam, oli, dan
komponen perangkat yang bergerak.

B Kabel ekstensi dengan banyak soket dan
pengoperasian banyak perangkat secara
bersamaan harus dihindari.

B Jangan cabut konektor dengan menarik kabel
listrik dari stopkontak.

B Jangan tutupi perangkat pengisian daya dan jaga
slot ventilasi perangkat pengisian daya tetap
bebas.

B Jangan buka perangkat pengisian daya. Lakukan
perbaikan hanya menggunakan jasa teknisi ahli.

B Hanya gunakan perangkat pengisian daya untuk
pengisian daya unit baterai yang disetujui.

B Ganti segera alat pengisi daya beserta kabel
pengisian daya dengan komponen asli jika
kerusakan terlihat.

Baterai
A BAHAYA

Bahaya sengatan listrik.
B Jangan biarkan baterai terkena sinar matahari
kuat, panas, dan api.

A\ PERINGATAN

B /sidaya baterai hanya dengan perangkat pengisian
daya asli yang disertakan atau perangkat
pengisian daya yang disetujui oleh KARCHER.

Gunakan adaptor berikut:

D{_C[pso2

B Jangan membuka baterai, terdapat bahaya
hubung singkat, dan selain itu, uap yang
mengiritasi dan cairan korosif juga akan keluar.

B Perangkat ini berisi baterai yang tidak dapat
diganti.

Penanganan yang aman
A BAHAYA

Harap gunakan perangkat ini dengan benar. Harap
pertimbangkan juga kondisi wilayah lokal Anda dan
kondisi orang di lapangan yang menggunakan
perangkat ini.

B Dilarang mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan ledakan.

B Saat menggunakan perangkat ini di area
berbahaya, perhatikan peraturan keselamatan
yang sesuai.

B Jangan gunakan perangkat jika sebelumnya
pernah terjatuh dan terlihat adanya kerusakan atau
kebocoran.

B Jauhkan kemasan foil dari jangkauan anak-anak
karena dapat mengakibatkan sesak napas!

& PERINGATAN

Perangkat ini tidak boleh digunakan oleh anak kecil
atau orang yang belum pernah dilatih untuk
menggunakannya.

B Perangkat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh
orang yang memiliki keterbatasan fisik, panca




indera, atau mental maupun kurang pengalaman
dan/atau pengetahuan, kecuali jika berada di
bawah pengawasan orang yang bertanggung-
Jjawab terhadap keselamatan mereka atau
memperoleh petunjuk dari orang tersebut tentang
cara menggunakan perangkat ini dan memahami
bahaya yang dapat diakibatkan oleh perangkat ini.

B Anak-anak dilarang bermain dengan alat

B Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak
bermain-main dengan perangkat ini.

B Jauhkan perangkat dari anak-anak, selama
perangkat dinyalakan atau belum mendingin.

B Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

B Gunakan dan simpan perangkat hanya
berdasarkan penjelasan atau gambar!

& HATI-HATI

Sebelum melakukan pekerjaan dengan atau di
dekat perangkat, pastikan kestabilan perangkat
agar terhindar dari kecelakaan atau kerusakan
karena perangkat terjatuh.

B Jangan pernah menuangkan pelarut, cairan yang
mengandung pelarut atau asam yang tidak
diencerkan (misalnya bahan pembersih, bensin,
pengencer cat, dan aseton) ke dalam tangki air
karena dapat merusak bahan yang digunakan
pada perangkat.

B Perangkat harus selalu diawasi ketika
dioperasikan.

B Jauhkan bagian tubuh (misalnya rambut, jari) dari
rol pembersih yang berputar.

B Lindungi tangan saat membersihkan kepala isap,
karena terdapat risiko cedera akibat benda tajam
(misalnya serpihan).

B Jauhkan kabel sambungan dari panas, tepi yang
tajam, oli, dan komponen perangkat yang
bergerak.

PERHA TIAN

Nyalakan perangkat hanya jika tangki air bersih
dan tangki air kotor dipasang.

B Perangkat tidak boleh mengisap benda yang tajam
atau benda yang lebih besar (misalnya pecahan,
kerikil, bagian mainan).

B Jangan memasukkan asam asetat, bahan
dekalsifikasi, minyak atsiri, atau zat serupa ke
dalam tangki air bersih. Pastikan juga zat tersebut
tidak terhisap.

B Gunakan perangkat hanya di lantai keras dengan
lapisan kedap air (misalnya parket berpernis, ubin
berenamel, linoleum).

B Jangan gunakan perangkat untuk membersihkan
karpet atau lantai karpet.

B Jangan jalankan perangkat di atas kisi lantai
pemanas konveksi. Air yang keluar tidak dapat
dihisap oleh perangkat saat melewati kisi tersebut.

B Jika sedang istirahat dalam waktu yang lama dan
setelah digunakan, matikan perangkat melalui
switch utama/switch perangkat dan lepas steker
pengisi daya.

B Jangan gunakan perangkat pada temperatur di
bawah 0 °C.

B Lindungi perangkat dari hujan. Jangan simpan di
luar ruangan.

Penjelasan tentang perangkat

Sakelar HIDUP/MATI

Gagang

Gagang kanan pelindung anti-slip
Tangki air bersih

Ceruk gagang tangki air bersih
Soket pengisian daya

Tangki air kotor

Gagang rol pembersih

Rol pembersih

Penutup kepala isap

11 Pengunci penutup kepala isap

0 ~NOoO g b ON =

[(}

12 Indikator baterai

13  Alat pengisi daya beserta kabel pengisian daya
14  Tempat parkir

15  Penyimpanan rol

16 * Bahan pembersih RM 536 30ml

17 ** Bahan pembersih RM 534 30 ml

18 ** Bahan pembersih RM 536 500 mi

9 ** Rol pembersih 2x

* EWM 2
** EWM 2 Premium

Pemasangan

PERHATIAN
Pastikan kabel daya diarahkan secara menyeluruh
dalam rel pengarah sebelum bilah gagang dipasang.
Gambar
= Masukkan batang gagang ke perangkat dasar
semaksimal mungkin sampai terkunci pada
tempatnya.
Batang gagang harus terpasang kuat di perangkat.

Pengoperasian pertama kali

Gambar A
2 Untuk stabilitas, letakkan perangkat di tempat
peletakan.
Memasang rol
Gambar [ 3]
Pasang rol pembersih sampai maksimal ke
dudukan rol.

= Perhatikan tanda warna di bagian dalam rol dan
dudukan rol pada perangkat (misalnya biru dengan
biru).

2 Setelah pemasangan, periksa apakah rol
pembersih terpasang kuat.

Pengecasan

Gambar 2

= Sambungkan kabel pengisian daya pengisi daya
ke dalam soket pengisian daya pada perangkat.

= Masukkan konektor daya pengecas ke stopkontak.

Gambar H

B Lampu indikator LED menunjukkan status
pengisian daya baterai saat ini.

B Saat mengisi daya baterai yang benar-benar
kosong, ketiga lampu indikator LED berkedip dari
bawah ke atas secara berurutan.

B Saat 1/3 daya baterai telah terisi, LED paling
bawah akan tetap menyala, kedua LED di atasnya
terus berkedip.
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B Saat 2/3 daya baterai telah terisi, dua LED
terbawah akan tetap menyala, LED paling atas
terus berkedip.

B Setelah daya baterai terisi penuh, 3 lampu indikator
LED terus menyala selama 60 menit. Setelah
waktu tersebut, lampu indikator LED padam.

Gambar A

= Setelah mengisi daya, lepaskan steker listrik dari
stopkontak dan lepaskan kabel pengisian daya dari
soket pengisian.

Mengisi tangki air bersih

Gambar A

= Letakkan perangkat di tempat peletakan.

Gambar i

= Genggam gagang tangki air bersih lalu keluarkan
dari perangkat.

Gambar [l

= Buka tutup tangki dan putar ke samping.

Gambar [E1

= Isitangki air bersih dengan air keran dingin atau
hangat.

= Jika perlu, bahan pembersihan atau perawatan
KARCHER dapat dituangkan ke dalam tangki air
bersih.*

= Tanda "MAX" tidak boleh terlampaui saat mengisi.

= Tutup tangki.

Gambar 1

= Masukkan tangki air bersih ke dalam perangkat.

= Tangki air bersih harus terpasang kuat di dalam
perangkat.

PERHATIAN

*Perhatikan rekomendasi takaran bahan pembersihan

atau perawatan.

Pengoperasian

Catatan umum tentang
pengoperasian

PERHATIAN

Gambar I[N

Perangkat hanya dapat mengangkat kotoran dan cairan

(maks. 140 ml).

Gambar [E1

Sebelum mulai bekerja, sapu atau isap permukaan

lantai. Sehingga lantai telah bebas dari kotoran dan

partikel sebelum pembersihan basah dilakukan.

Periksa lantai apakah kedap air di titik-titik yang tidak

terlihat sebelum menggunakan perangkat. Jangan

membersihkan pelapis lantai yang sensitif terhadap air,

misalnya lantai gabus yang tidak diberi perlakuan

(kandungan air dapat menembus dan merusak lantai).

Petunjuk

B Untuk menghindari pola garis, uji perangkat pada
permukaan yang sensitif, misalnya kayu atau
porselen, di tempat yang tidak mencolok.

B Jangan diam di satu tempat, teruslah bergerak.

B Perhatikan petunjuk dari produsen pelapis lantai.

Gambar

Untuk mencegah jejak kaki di lantai yang baru diseka,

bekerjalah dengan berjalan mundur ke arah pintu.

= Pembersihan lantai dilakukan dengan
menggerakkan perangkat bolak-balik dengan
kecepatan seperti menyedot debu.

= Jika sangat kotor, geser perangkat secara
perlahan di atas lantai.
Tidak perlu memberikan tekanan ke perangkat.

= Pasangan rol abu-abu dan kuning disertakan
dalam cakupan pengiriman: Kedua pasangan rol
memiliki fungsi yang sama, tetapi dapat digunakan
untuk aplikasi yang berbeda (perbedaan warna
misalnya untuk dapur dan kamar mandi).

Memulai pekerjaan

PERHATIAN

Segera setelah perangkat dihidupkan, rol pembersih

mulai berputar. Untuk mencegah perangkat bergerak

sendiri, gagang harus dipegang kuat.

Pastikan tangki air bersih diisi dengan air dan tangki air

kotor dimasukkan ke dalam perangkat.

Gambar

= Untuk menghidupkan, tekan sakelar perangkat
(Hidup/Mati).

= Gerakkan perangkat ke depan dan ke belakang
beberapa kali hingga rol menjadi lembab.

Masa Pengoperasian

Gambar

— 3 LED menyala - waktu runtime baterai 3/3
(runtime penuh).

— 2 LED menyala - waktu runtime baterai 2/3.

— 1 LED menyala - 1/3 waktu runtime baterai.

B sekitar 2 menit sebelum baterai kosong, LED
bagian bawah paling bawah berkedip.

B Setelah baterai kosong dan perangkat mati, LED
bagian paling bawah berkedip lebih cepat selama
60 detik.

Mengisi ulang cairan pembersih

PERHATIAN

Sebelum mengisi tangki air bersih, kosongkan tangki air
kotor. Tindakan ini adalah untuk menghindari
meluapnya tangki air kotor.

Lihat bab "Mengisi tangki air bersih".

Lihat bab "Mengosongkan tangki air kotor".

Mengosongkan tangki air kotor

Gambar [

= Letakkan perangkat di tempat peletakan.

Gambar

= Kunci pengunci penutup kepala isap.

= Lepaskan penutup kepala isap.

Gambar

= Lepaskan tangki air kotor dari kepala isap.

Gambar

= Buka katup di atas dua ruang tangki air kotor.

= Kosongkan tangki air kotor.

Gambar B

= Tergantung tingkat kekotorannya, bersihkan
penutup kepala isap dan tangki air kotor dengan air
keran.

= Katup dua ruang tangki air kotor dapat dilepas dan
dibersihkan secara terpisah.

= Pasang dan tutup katup dua ruang tangki air kotor.

Gambar

= Masukkan tangki air kotor ke dalam kepala isap.

Gambar FA

= Kunci penutup kepala isap dan letakkan penutup
pada kepala isap, lalu lepaskan pengunci.

= Tangki air kotor dan penutup kepala isap harus
dipasang dengan kencang di dalam atau pada
perangkat.
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Menghentikan pengoperasian

PERHATIAN

Jika sedang istirahat dalam waktu yang lama,

disarankan untuk meletakkan perangkat di tempat

peletakan untuk menghindari kerusakan pada

permukaan lantai yang sensitif yang disebabkan oleh

rol basah.

Gambar EEl

= Matikan perangkat dengan menekan sakelar
perangkat Hidup/Mati.

Gambar A

= Letakkan perangkat di tempat peletakan.

Mematikan perangkat

Gambar EEl

= Matikan perangkat dengan menekan sakelar
perangkat Hidup/Mati.

Gambar A

= Letakkan perangkat di tempat peletakan.

PERHATIAN

Setelah selesai digunakan, bersihkan perangkat.

Gambar [

= Jika masih ada air di dalam tangki air bersih,
kosongkan airnya.

Gambar [ hingga P4

= Bersihkan tangki air kotor, penutup kepala isap dan
rol pembersih.
Lihat bab "Membersihkan tangki air kotor".
Lihat bab "Membersihkan kepala isap".
Lihat bab "Membersihkan rol".

Tempat penyimpanan perangkat

PERHATIAN

Untuk mencegah timbulnya bau, tangki air bersih dan

tangki air kotor harus dikosongkan sepenuhnya saat

perangkat disimpan.

Jaga agar rol basah tetap kering di udara (mis. di

tempat peletakan), jangan letakkan rol basah di dalam

lemari tertutup untuk dikeringkan.

Gambar A

= Tempatkan perangkat di tempat peletakan.

Gambar P23

= Letakkan rol basah di tempat peletakan untuk
dikeringkan.

= Simpan perangkat di dalam ruang yang kering.

Pemeliharaan dan perawatan

A BAHAYA

Gambar F3

Perangkat ini berisi komponen listrik dan karenanya
tidak boleh disimpan di bawah air mengalir atau dalam
wadah berisi air, bahkan untuk membersihkan
perangkat.

PERHATIAN

Gambar FJ

Untuk membersihkan perangkat, komponen individual
(penutup floor head, tangki air bersih dan air kotor serta
rol) harus dilepas dan dibersihkan secara terpisah.
Perangkat itu sendiri dapat dibersihkan dengan kain
lembap.

Membersihkan tangki air kotor

PERHATIAN
Agar kotoran tidak mengendap di dalam tangki, tangki
air kotor harus dibersihkan secara rutin.

PERHATIAN

Jangan bersihkan penutup kepala isap di dalam mesin

pencuci piring: Fungsi dasar unit dapat terganggu jika

penutup kepala isap tertekuk akibat proses pembilasan

dan tepi alat pembersih karet tidak lagi menekan rol

dengan benar. Hasil pembersihan memburuk.

Gambar

= Matikan perangkat dengan menekan sakelar
perangkat Hidup/Mati.

Gambar A

= Tempatkan perangkat di tempat peletakan.

Gambar [ hingga

= Keluarkan tangki air kotor dari perangkat.
Lihat bab "Mengosongkan tangki air kotor".

= Bersihkan penutup kepala isap, tangki air kotor dan
katup tangki air kotor dengan air ledeng.

= Katup dua ruang tangki air kotor dapat dilepas dan
dibersihkan secara terpisah.

= Tangki air kotor dan katup tangki air kotor dapat
juga dibersihkan dalam mesin pencuci piring.

Petunjuk

Penyekat katup tangki air kotor bisa lengket karena

dibersihkan di dalam mesin cuci piring. Keketatan tidak

mempengaruhi.

Gambar EE] hingga H1]

= Jikatidak ada lagi perangkat yang ingin digunakan,
bersihkan rol.
Lihat bab "Membersihkan rol".

Gambar F&l hingga A

2 Setelah dibersihkan, pasang kembali tangki air
kotor dengan katupnya dan penutup kepala isap ke
dalam perangkat.

Membersihkan kepala isap

PERHATIAN
Jika kotor, bersihkan kepala isap.
PERHATIAN
Jangan bersihkan penutup kepala isap di dalam mesin
pencuci piring: Fungsi dasar unit dapat terganggu jika
penutup kepala isap tertekuk akibat proses pembilasan
dan tepi alat pembersih karet tidak lagi menekan rol
dengan benar. Hasil pembersihan memburuk.
Gambar
= Matikan perangkat dengan menekan sakelar
perangkat Hidup/Mati.
Gambar A
= Tempatkan perangkat di tempat peletakan.
Gambar
= Kunci pengunci penutup kepala isap.
= Lepaskan penutup kepala isap.
Gambar
= Bersihkan penutup kepala isap di bawah air yang
mengalir.
= Bersihkan tangki air kotor dan rol.
Lihat bab "Membersihkan tangki air kotor".
Lihat bab "Membersihkan rol".
= Bersihkan roller drive dengan kain yang lembap.
Gambar FA
= Masukkan penutup kepala isap ke kepala isap.

Membersihkan rol

PERHATIAN

Rol harus dicuci di bawah keran yang mengalir setelah
setiap kali digunakan atau dibersihkan di dalam mesin
cuci sehingga tidak ada sisa agen pembersih yang
terbentuk di dalam rol dan dapat membentuk sisa busa
dari waktu ke waktu.

-10

217



218

Jika perangkat diletakkan di atas permukaan lantai saat
mengeluarkan rol, tangki air bersih dan tangki air kotor
harus dikosongkan. Hal ini untuk mencegah cairan
merembes keluar dari tangki selama diletakkan di
lantai.

Gambar EEl

= Matikan perangkat dengan menekan sakelar
perangkat Hidup/Mati.

Gambar A

= Tempatkan perangkat di tempat peletakan.

Gambar EE]

= Lepaskan rol pembersih pada gagangnya.

Gambar Fil

= Bersihkan rol pembersih di bawah air yang
mengalir.

atau

= Cuci rol pembersih di dalam mesin cuci dengan
suhu hingga 60 °C.

PERHATIAN

Saat membersihkan di mesin cuci, jangan gunakan

bahan pelembut. Dengan demikian, serat mikro tidak

akan rusak dan rol pembersih akan mempertahankan
efek pembersihannya yang tinggi.

Rol pembersih tidak sesuai untuk mesin pengering.

PERHATIAN

Untuk menghindari kerusakan pada mesin cuci, kami

menyarankan untuk meletakkan penggulung di jaring

cucian dan memasukkan cucian tambahan ke dalam
mesin cuci.

Gambar EX] hingga 23
Setelah dibersihkan, letakkan rol di tempat
peletakan dan biarkan udara kering.

= Meminimalkan waktu pengeringan dapat dilakukan
dengan memeras rol sebelumnya.

- Jika tidak lagi perangkat yang ingin digunakan,
bersihkan juga penutup kepala isap dan tangki air
kotor.

= Bersihkan roller drive dengan kain yang lembap.

Bahan pembersihan dan perawatan

PERHATIAN

Penggunaan bahan pembersihan dan perawatan yang

tidak sesuai dapat merusak perangkat dan

menyebabkan pembatalan garansi.

Petunjuk

Sesuai keperluan untuk pembersihan lantai, gunakan

bahan pembersihan atau perawatan KARCHER.

= Saat menakar bahan pembersihan dan perawatan,
perhatikan informasi jumlah yang diberikan oleh
produsen.

= Agar tidak berbusa, pertama-tama isi tangki air
bersih dengan air dan kemudian dengan bahan
pembersihan atau perawatan.

= Agar tingkat pengisian "MAX" pada tangki air
bersih tidak terlampaui, sisakan ruang untuk
sejumlah bahan pembersihan atau perawatan saat
mengisi dengan air.

Pemecahan Masalah

Gangguan sering kali memiliki penyebab sederhana
yang dapat Anda atasi sendiri dengan ikhtisar berikut
ini. Jika ragu atau gangguan yang ditemukan tidak
tercantum di sini, hubungi pusat servis resmi.

Baterai tidak sedang diisi daya

B Steker pengisi daya/steker listrik tidak terhubung
dengan benar.

= Hubungkan steker pengisi daya/steker listrik
dengan benar.

Perangkat tidak mau hidup

Daya baterai habis.

Isi daya perangkat.

Periksa apakah kabel pengisian daya masih ada di
dalam perangkat.

= Lepaskan sambungan kabel pengisian daya
karena pengoperasian saat kabel pengisian daya
tersambung tidak dapat dilakukan.

Display kesalahan LED

LED paling bawah berkedip ketika perangkat

dihidupkan dan perangkat tidak berjalan.

B Daya baterai habis.

= Isi daya perangkat.

Semua LED berkedip cepat pada saat bersamaan.

B Perangkat memiliki baling-baling mesin (mis.
karena tekanan berlebih pada rol atau karena
bergerak ke arah dinding/sudut).

= Matikan dan hidupkan perangkat lagi.

atau

B Penggunaan suplai daya yang salah atau rusak.

= Gunakan suplai daya asli/ganti suplai daya yang
rusak.

T|ga LED menyala satu persatu dalam interval 1 detik.

Perangkat terlalu panas saat digunakan (misalnya

saat beroperasi pada suhu sekitar yang tinggi).

Istirahatkan dan biarkan perangkat menjadi dingin.

Jika perangkat mati:

Istirahatkan dan biarkan perangkat menjadi dingin.

Perangkat tidak dapat dihidupkan lagi sampai

menjadi dingin.

Rol terlalu kering

Rol tidak cukup lembap.

= Membasahi rol dengan berulang kali
menggerakkannya bolak-balik di satu tempat.

Filter di bawah tangki air bersih salah atau sama sekali

tidak digunakan.

= Pastikan filter di bawah tangki air bersih sudah
terpasang dengan benar di dalam perangkat. Busa
dengan pin kuning di tengah harus mengarah ke
atas.

Petunjuk

Jika filter tidak tersedia, filter dapat dipesan sebagai

komponen pengganti.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,

kunjungi www.kaercher.com.

Perangkat tidak mengangkat kotoran

Tidak ada air di dalam tangki air bersih.

= Isi kembali air.

Tangki air bersih tidak terpasang dengan benar di

dalam perangkat.

= Masukkan tangki air bersih sehingga terpasang
kuat di dalam perangkat.

Rol pembersih tidak ada atau tidak dimasukkan dengan

benar.

= Masukkan rol pembersih atau pasang rol
pembersih hingga maksimal pada dudukan rol.

Rol pembersih kotor atau aus.

= Bersihkan rol pembersih.

atau

= Ganti rol pembersih.

Lupa memasukkan agen pembersih, dosisnya tidak

tepat atau salah menggunakan agen pembersih

mynm

vy Ry
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2 Hanya gunakan agen pembersih KARCHER dan
pastikan dosisnya benar.

Penutup kepala isap tidak terpasang dengan benar

= Pastikan penutup kepala isap sudah terpasang
dengan benar. Lepaskan penutup dan pasang
kembali.

Terdapat busa di dalam kepala isap dan di
atas permukaan lantai

Petunjuk

Sedikit busa di dalam kepala isap selama

pengoperasian merupakan hal yang normal dan tidak

akan memengaruhi fungsi. Tindakan lebih lanjut

diperlukan hanya jika terdapat busa yang berlebihan

(mis. busa di lantai).

Agen pembersih atau dosis yang salah.

> Hanya gunakan agen pembersih KARCHER dan
pastikan dosisnya benar.

Prinsip perangkat didasarkan pada pembersihan

kotoran dari rol pembersih. Dalam prosesnya, sisa

kotoran dan agen pembersih dikumpulkan oleh kain

lantai di dalam tangki air kotor. Dalam keadaan tertentu,

busa dapat terbentuk.

= Bersihkan tangki air kotor, penutup kepala isap dan
rol pembersih.

Tidak ada hasil pembersihan yang baik

Rol kotor.

= Bersihkan rol.

Rol tidak cukup lembap.

= Membasahi rol dengan berulang kali
menggerakkannya bolak-balik di satu tempat.

Agen pembersih atau dosis yang salah.

2 Hanya gunakan agen pembersih KARCHER dan
pastikan dosisnya benar.

Ada sisa pembersih asing di lantai.

= Bersihkan rol dari sisa agen pembersih dengan air
secara menyeluruh.

= Bersihkan lantai beberapa kali dengan alat dan
bersihkan rol tanpa menggunakan agen
pembersih. Dengan demikian, sisa agen
pembersih di lantai akan menjadi bersih.

Rol tidak berputar

Rol terhalang.

= Lepaskan rol dan periksa apakah ada benda yang
terjepit di rol.

= Periksa apakah rol telah dikencangkan pada
penahan rol.

= Pastikan penutup kepala isap sudah terpasang
dengan benar. Lepaskan penutup dan pasang
kembali.

Penyerapan air tidak optimal

Penutup kepala isap tidak terpasang dengan benar

= Pastikan penutup kepala isap sudah terpasang
dengan benar. Lepaskan penutup dan pasang
kembali.

Rol telah dipakai.

= Gantirol.

Perangkat mengalami pengurangan air kotor

Tangki air kotor terlalu penuh.

= Segera kosongkan tangki air kotor.

Tangki air kotor tidak terpasang dengan benar di dalam
perangkat.

ID

2 Periksa apakah penutup kepala isap terpasang
dengan kuat pada tangki air kotor.

= Pastikan tutup tangki air kotor telah ditutup dengan
benar.

Pelepasan gagang dari perangkat dasar

PERHATIAN

Jangan lepaskan lagi gagang dari perangkat dasar

setelah pemasangan.

Pelepasan gagang dari perangkat dasar hanya boleh

dilakukan ketika perangkat dikirim untuk keperluan

servis.

Gambar

Lihat gambar di akhir panduan pengoperasian ini

= Masukkan obeng pada sudut 90 derajat ke lubang
kecil di bagian belakang gagang dan lepaskan
gagang.

PERHATIAN

Pastikan kabel koneksi antara perangkat dasar dan

gagang tidak rusak.

Tarik dengan hati-hati, jika tidak, perangkat dapat

rusak.

Data Teknis

Soket listrik

Tegangan 100-240 V
1~50-60 Hz

Derajat perlindungan IPX4

Alat n

Tingkat perlindungan

Kelas perlindungan pengisi I}

daya baterai

Tegangan nominal perangkat 40 W

Tegangan nominal baterai 7,274V

Jenis baterai Li-lon

Waktu pengoperasian dengan 20 mnt

pengisian daya baterai penuh

Waktu pengisian daya baterai 4

kosong

Tegangan output perangkat 9,5V

pengisi daya

Arus output alat pengisi daya 06 A

Data performa

Putaran rol per menit 500 rpm

Volume pengisian

Tangki air bersih 360 ml

Tangki air kotor 140 ml

Dimensi

Berat (tanpa aksesori dan 2,4 kg

cairan pembersih)

Panjang 305 mm

Lebar 226 mm

Tinggi 1220 mm

Tergantung dari modifikasi teknis!
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Hwéng dan chung Vi 6
Hwéng dan an toan Vi 6
M6 ta thiét bi Vi 8
Lap rap \Y/ 8
Van hanh lan dau \Y/| 8
Van hanh Vi 8
Ché&m séc va bao tri Vi 9
Trg giup khi gap I6i Vi 10
Théng s6 ky thuat Vi 12

Hwéng dan chung
Trwéc khi siv dung thiét bj 1an dau vui
A || long doc hurong dan van hanh nguyén
goc, lam theo hwéng dan va bao quan
cho lan st dung sau hodc cho nguoi
s& hru tiép theo.
Sw dung theo quy dinh
St dung chét tay riva san danh riéng cho viéc lam sach
san ceng trong cac hé gia dinh riéng va chi trén san
cing khong tham nuac.
Khéng Iam sach cac lop phu nhay cam voi nwo’c vidu
nhw tam san Cork chuwa qua xv ly (@6 4m co thé xam
nhaP va lam hong san).
Thiet bi nay pht hop dé lam sach nhya PVC, vai son lot
san gach lat san, da, san gé phu dau/sap, g6 mong
cling nhuw tt ca cac tAm trai san chiu nuéec.
Bao vé méi trwong
Oy Cac nguyén liéu 1am bao bi c6 thé duorc tai ché.
Xin dlrng virt vé bao bi vao thung rac, ma hay
mang di tai ché.
Thiét bi ci chtra cac vat liéu va chét liéu co thé
tai ché co g|a tri khong dworc thai ra mdi trwdng.
s DO 00, thiét bj va pin sac di kem khong duoc bo
vao thlng rac. Viéc xt ly co thé dwoc thwe hién
mlén phi théng qua cac hé théng thu hdi va thu gom ¢
san tai dia phwo’ng
Hu’ovng dan vé cac thanh phan (REACH)
Quy vi co thé tim hiéu théng tin chi tiét vé cac thanh
phan tai:
www.kaercher.de/REACH
Pham vi giao hang
Thoéng tin vé pham vi giao hang thiét bi cua Quy vi cg
trén bao bi. Hay klem tra xem cac phu kién cé day du
hay khéng khi mo bao bi.
Khi phat hién thiéu phu kién ho&c co hw hong do van
chuyén, quy vi vui long lién hé voi dai ly ban hang.
Phu kién
Chi st dung cac phu kién géc va phuy tung thay thé
nguyén ban béi ching dadm bao cho thiét bi hoat dong
an toan va khéng bi 16i.
Ban ¢ thé tim thay théng tin vé& cac phu kién va phu
tiing thay thé tai www.kaercher.com.

vi

Bao hanh
Tai mdi nworc, ap dung cac diéu kién bao hanh theo nha
phan ph0| Chung téi sé stra chira cac I6i t|em &n cla
thiét bi clia ban trong thoi gian bao hanh mién phl trie
truong hop nguyén nhan do mot vat liéu hodc san xuét
Trong diéu kién bao hanh, Quy vi vui Iong lién hé voi cac
dai Iy hoac dich khach hang dugc uy quyén sau kem voi
chung tw mua hang.
(Xem lai dia chi trang trwéc)

Hwéng dan an toan

—  Ngoai cac huong dan trong huong dén véan hanh,
phai tuan thu cac quy dinh chung vé an toan va
phong chéng tai nan cua co quan I&p phap.

—  Cac nhan dan canh bao va hwong dan trén thiét bi
chura cac thong tin quan trong dé vén hanh an toan.

Cac ky hiéu trén thiét bi

A NGUY HIEM

Thiét bj chira céc thanh phan dién va do d6 khéng duoc
gilr du6i voi nuée chdy hodc trong cac thung chira day
nuwéc — Cung khéng dung lam sach thiét bj.

CHUY
Khi d6 déy binh chura nuéc sach trong qué

trinh vé sinh, vui Idng tuén thu quy trinh
sau:

/\ ATTENTION!
%

S 1.
YU Ay tien xa hét binh chira nworc thai.

[ —
2,

i’% Sau d6 d6 day binh chwa nwéc sach.
2

Mwc d6é nguy hiém
A NGUY HIEM

Lwu y mot nguy co co thé Xay ra ngay lap tuc dan dén
thuong t/ch hodc chét ngu@l

& CANH BAO

Lwu y mét tinh huong nguy hlem co thé xay ra dén dén
thuong t/ch hodc chét nguoi.

& THAN TRONG

Luuy s mot t/nh huong nguy hiém co thé xay ra dé co thé
giam nhe thyrong tén.

Luu y mét tinh hudng nguy hiém co thé xay ra dé co thé
dan dén thiét hai.
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Cac thanh phan dién
A NGUY HIEM

Khong nhung thiét bj vao nucc!

l Kiém tra tinh trang thiét bj va linh kién triéc khi st
dung. Néu tinh trang nay khéng hoan héo thi khéng
duwoc phép st dung.

B Ngay lap tuc thay thé b6 sac véi cép sac khi o hw
hai nhin thdy duoc bdng bé phan nguyén géc.

] Tru’dc khi thuee hién céng viéc bdo tri va bdo duéng
cén tat thiét bj va rat phich cm.

W C4c thao tac stra chita trén thiét bj chi duoc phép
thure hién béi trung tdm djch vu khach hang dwoc
ty quyén.

B Khong rira thiét bi cé chira bo phén dién dudi voi
nwoc dang chdy.

B Khoéng c6 vét dén dién (vi du tua vit hay vét twong
tw) cdm vao 6 cdm sac.

B Khéng cham vao céng téc va day dén.

B Pic diém cda dién &p trén nhan phai phu hop véi
nguén dién.

B Khéng duoc kéo cac canh sdc hay vét ngon cla
day dién.

& CANH BAO

Thiét bj nay chi dugc két néi véi mét 6 cdm dién da
dwoc cai dit béi mét tho dién theo tiéu chuan IEC
60.364.

n Chl két néi thiét bi vao dong dign xoay chiéu. Dign
ap phai phu hop voi nhan dan trén thiét bi.

B Vily do an toan, chung t6i lu6n khuyen nghl ban
nén van hanh thiét bj véi mot bé dong ngat mach
khi co sw c6 dong dién (t6i da 30mA).

Thiét bi sac
A NGUY HIEM

Nguy co dién giat.

Khéng cham vao phich cdm va 6 dién bang tay uot.

l Khéng dung thiét bi sac trong tinh trang bui ban
hodc bi &m.

B Khéng van hanh thiét bj sac trong méi trudng cé
nguy co chéy né.

W Khéng g&n thiét bj sac vao day cap nguén.

B Chibdo quan va str dung b sac trong khéng gian
kho réo.

B Gilrday cap nguén tréanh xa nguén nhiét, cac canh
séc nhon, déu va cac phén thiét bi chuyen dbng.

B Can tranh day cap ndi v6i nhiéu 6 c8m va viéc van
hanh déng thoi nhleu thiét bj.

n Khong rat phich c3m dién badng cach giat dy cép
nguén ra khéi 6 cam.

W Khéng che kin thiét bj sac va gitr cho céc I6 théng
hoi thiét bj sac duoc thoéng.

B Khéng mé thiét bj sac. Chi nhiing nhén vién c6
trinh do méi dwoc phép thuc hién cong viéc stra
chira.

W Chi st dung thiét bj sac dé sac bo pin duoc chép
nhén.

W Ngay lap tuc thay thé b sac véi cép sac khi cé hw
hai nhin thdy duoc bng bé phan nguyén géc.

vi

Pin
A NGUY HIEM

Nguy co dién giat.
B Gilr pin trdnh xa anh sang mdt tréi manh, khi néng
nhu Igpa.

N CANH BAO

B Chi sac pin véi thiét bj sac nguyén géc duoc cung
cép kém theo hodc thiét bi sac duoc chap thuén béi
KARCHER.

St dung bé tiép hop dudi day:

D{_FC(Ps02]

B Khéng n]é’pin, c6 nguy co ngdn mach, thém vao
do6 c6 thé ro ri hoi va chat Iéng &n mon.
B Thiét bj nay chira pin khéng thé thay thé cho nhau.

Thao tac an toan
A NGUY HIEM

NgLFUI su dung phal tuén thu cac quy dinh sw dung
thiét hi. Chu y cac quy dinh dia phuong va chuy khi
lam vigc voi thiét bi khi co nguoi o bén canh.

B Cam vén hanh tai khu vic co kha ndng né.

B Phaichu y cac quy dinh an toan co lién quan khi st
dung thiét bj trong khu vurc nguy hiém.

B Khong st dung thiét bj truéc khi do da tirng b roi,
bi hw hai hodc ro ri.

B Dé bao bi tranh xa tam tay tre em, vi chuing co nguy
co gdy ngat!

& CANH BAO

Khéng duoc phep dé tre em hodc nhitng nguoi
chuwa qua dao tao van hanh thiét bi.

B Thiét bi nay khéng pha/ Ia dé cho nhiing ngwm co
han ché vé thé chét, giac quan hodc tinh than hodc
thiéu kinh nghiém va/hoac thiéu hiéu blet s dung,
trw phi ho duoc giam sat boi mét ngum khac dé
dam bao an toan hodc ho duwoc huong dén cach s
dung thiét hi va qua do hiéu dugc nhirng nguy co
co thé xay dén.

B Treem khong duwoc phep choi dua voi thiét bi.

u Glam sat tre em dé dam bao chung khéng choi dua
voi thiét bi.

B Dé thiét bjtrénh xa tré em, trong khi dang duoc bat
hodc chwa ngudi.

B Khilam sach va bdo dudng, ngudi str dung phai cé

SW giam sét.

Van hanh va lwu triv thiét bj theo mé té va minh hoa!

THAN TRONG

Trwcrc tat ca cac hoat déng voi hodc trén thiét bi dé

tranh bi thuong tich hodc hong do danh roi thiét bi.

B Khéng bao gi& hoa dung méi, chat long chua dung
moi hodc axit khong pha lodng (vi du chét tay rira,
x&ng, chét pha lodng son va acetone) vao binh
nuéc vi chiing sé &n mon céc vét liéu duoc str dung
trong thiét bj.

B Khéng bao gio bat cén voi thiét bi, cho dén khi no
hoat dong.

B Giir cac b6 phén co thé (vi du téc, ngon tay) tranh

xa cac con ldn lam sach xoay.
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W Bé&o vé tay trong khi lam sach déu ban chai san, vi
nguy co chén thuong tir céc vat sdc nhon (vi du
nhw ménh vun).

B Gilr day cap ngudn tranh xa ngudn nhiét, céc canh
sdc nhgn, déu va céc bo phan thiét bj chuyén dong.

CHU Y

Chi bét thiét bj néu str dung binh chura nuéc sach
va binh chira nuéc thai.

m  Khéng duoc dé thiét bi tlep nhén cac vét thé sac
nhon hodc kich thuoc lon (vi du cac manh v, da
cudi, b phén dé choi).

B Khéng cho axit axetic, chét cao gi, tinh ddu ho&c
céc chét tvong tw vao bé chura nuéc ngot. Cung
dém béo réng cac chét nay khong dugc hap thu.

W Chi str dung thiét b trén san cing voi I6p phi
chong thdm nuoc (vi du: san g6 phu son, gach
tréng men, vai son lot san).

B Khéng st dung thiét bj dé lam sach thdm hodc san
trai tham. i i .

B Khong chay thiét bj trén Iuoi khi 18p trén san cda hé
théng swéi déi lwu. Nuéc thoat ra khéng thé duoc
hép thu béi thiét bj khi n6 di qua IGi khi. )

B Khi ngung sw dung l&u va sau khi dung, té'{ thiét bi
0 cbng tac chinh/cong tac thiét bi va rut phich cdm
cua bo sac. . i B i

B Khéng vén hanh thiét bi o nhiét d6 duoi 0 °C.

B Bdo vé thiét bi khéi mwa. Khéng lwu trik bén ngoai
troi.

M6 ta thiét bi

Coéng tc BAT/TAT

Tay cdm

Tay cAdm chéng tron/tregt bé mat

Binh chuwa nwéc sach

Tay c&m binh chwa nwoc sach

& cdm sac

Binh chua nwoc thai

Tay c&m con lan lam sach

Con l&n [am sach

10  N&p che dau ban chai san

11 Chét ndp che dau ban chai san

12 Hién thi pin

13 Thiét bi sac voi cap sac

14 Tram d6 xe

15 Cudn lwu trip

0 N OO oA WN =

©

16 * Chéat tay riva RM 536 30 ml
17 ** Chét tay riva RM 534 30 ml
18 ** Chét tay rira RM 536 500 ml
9 ** Con lan lam sach 2X

* EWM 2
* EWM 2 Premium

CHU Y
Cén lwu y réng cap ngudn vén o trong dudng ray dén
huéng trwdce khi thanh tay cdm duoc gén.
Hinh minh hoa [l
> Chén thanh tay cAm vao thiét bi co' ban cho dén khi
no dung lai, va kh&p vao vi tri.
Gilr thanh tay cdm ch&c trong thiét bi.

vi

Van hanh lan dau

Hinh minh hoa [

> Dé 6n dinh, dat thiét bj trong tram a8 xe.

Lap con lan

Hinh minh hoa K1

= Xoay cac con lan lam sach vao gia d& con lan cho
dén khi chung dung lai.

= Hay lvuy viéc gan mau phia trong con 1&n va gia
d& con l&n trén thiét bi (vi du: xanh dwong voi xanh
duwong).

> Sau khi cai dat, kiém tra xem cac con l&n 1am sach
da g&n chét chua.

Qua trinh sac

Hinh minh hoa 1

> C&m cap sac cua thiét hi sac vao & c&m sac trén
thiét bi.

> C&m phich cdm cua thiét bi sac vao 6 cam.

Hinh minh hoa IH

W Dén chibao LED cho biét trang thai sac hién tai clia
pin.

B Khi sac pin hét hoan toan, ca 3 dén chi bao LED
déu nhép nhay tu’ dwéi lén trén lién tlep

®m  V&isac pin o muc 1/3, dén LED duoi cung sang
lién tuc, hai den LED phia trén tiép tuc nhap nhay.

B VGisacpin o muc 2/3, hai dén LED phia dwdi sang
lién tuc, dén LED trén cung tiép tuc nhap nhay.

B Sau khi pin dwgc sac ddy, 3 dén chi bao LED tiép
tuc sang trong 60 phut. Sau thoi gian nay, dén chi
bao LED tét.

Minh hoa IR R

= Sau khi sac, rat phich c&m dién ra khéi 6 c&m va
cap sac khoi & cam sac.

b6 day thung nwéc sach

Hinh minh hoa A

> Dét thiét bj trong tram db xe.

Minh hoa il

> Cam tay cdm cua binh chua nwoc sach va thao né
ra khdi thiét bi.

Minh hoa

S M& ndp binh va xoay sang mét bén.

Minh hoa [E1

> ?6 day binh nwéc sach bang nwéc may lanh hodc
am.

> Néu dwoc yéu cu, chat tdy rira va chdm soc
KARCHER c6 thé dwoc db day vao binh chua
nwéc sach.*

2 Khi d6 day, khéng dwgce vwgt qua vach danh dau
"MAX".

> Bong ndp binh chua.

Minh hoa IE

> Lap binh chuwa nLrO’c sach vao thiét bi.

2 Binh chua nwoc sach phai dwoc dat chdc chan
trong thiét bi.

CHUY

* Chu y dén khuyén nghi liéu luong cia chét tay rua va

chdm soc.

Hwong dan chung vé
van hanh
CHUY
Hinh IEX
Thiét b chi c6 thé tiép nhan chat ban kho va chét long
(t6i da 140 ml).
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Hinh B

Trudc khi bt déu céng viéc quét hodc hut san. Nhw vay

san sé sach bén va cac hat roi tréc khi lam sach 4m.

Kiém tra kha ndng chong nuwéc cda san tai vi tri khéng

dé thdy tru6ce khi st dung thiét bi. Khong lam sach cac

lop phu nhay cam VO’I nuvo'c vi du nhw tam san Cork

chua qua xu ly (d6 4m co thé xam nhap va lam hong

san)

HU’GNG DAN
Dé tranh cac hoa tiét soc, hay kiém tra thiét bj & cac
vi tri khé nhin trwéc khi siv dung trén cac bé mét
nhay cam, vi du: a4 gb hodc do st.

®  Khoéng dirng & mot chd, hay tiép tuc di chuyén.

B Tuan thG hwéng dén clia nha san xuét thm phi
san.

Hinh [

pé khong xuét hlen vét chan trén san moi lau, lam viéc

theo huong Iui vé phia cua.

> Lam sach san dwoc thwe hién bing cach di chuyén
thiét bj qua Ial v6i tbe o tu’ong tw nhw hat bui.

> D& voi vét ban sau, truot thiét bi tir tir trén san
nha.
Khéng can thiét phai tao ap lyc Ién thiét bi.

> Cung cép cé4c c&p con 1&n mau xam va vang: Ca
hai c&p con I&n cé cling chirc n&ng, nhuwng c6 thé
duworc str dung cho cac pham vi (rng dung khac
nhau (phan biét mau séc, vi du nhw cho nha bép va
phong tam).

Bat dau cong viéc

CHU'Y

Ngay khi thiét bi dwoc bat, cac con I1&n Iam sach b3t dau

xoay. Dé ngén thiét bj tw di chuyén, tay cdm phai duoc

gitr ch&c.

Dam béo réng binh chira nuéc sach chira ddy nuéc va

binh chira nuéc thai duoc I3p vao thiét bi.

Minh hoa

> Dé bat, nhan cong tac thiét bi (Bat/Tat).

> Dichuyén may qua lai nhiéu Ian cho dén khi cac
con 1an dwoc lam am da.

Thei gian chay pin

Minh hoa EA

—  3deén LED sang - Muc sac pin 3/3 (Sac day).

— 2 dén LED sang — Muc sac pin 2/3.

— 1dén LED sang — Muc sac pin 1/3.

B Khoang 2 pht truwdc khi hét pin, dén LED phia
dwéi cung nhép nhay.

B Saukhi hét pin va thiét bj d4 t&t, dén LED phia duwdi
cung sé nhap nhay nhanh hon trong 60 gidy.
Thém chat tay rira

CHUY
Trubc khi db day binh chura nuéc sach, vuilong xa sach
bé chira nwéc thai. Piéu ndy tranh tran binh chua nuéc
bén.
Xem chuwong "D day binh chuwa nwéc sach”.
Xem chuwong "Xa sach binh chira nwéc thai".
Xa sach binh chwa nwoc thai
Hinh minh hoa [
> Dat thiét bj trong tram d6 xe.
Minh hoa [H
> Nhén chot ndp che dau ban cha| san.
> Thao ndp che dau ban chai san.

Minhhoaf e
2> Thao binh chwa nwoc thai ra khoi ddu ban chai
san.

vi

Minh hoa

> M& nép trén hai khoang binh chira nuéce thai.

> Xa sach binh chwa nworc thai.

M|nh hoa
Tuy thuoc vao mwc a6 ban, Iam sach nap che dau
ban chai san va binh chua nwoc thai voi nwoc
may.

= Céc nép cua hai khoang binh chira nwéc thai cd
thé dwoc g& bd va lam sach riéng.

= Chénvadong nép cia hai khoang binh chura nwoc
thai.

Minh hoa Fl

S Chén binh chuwa nwoc thai vao dau ban chai san.

Minh hoa FHF

> Nhénchét nap che dau ban chai san va datndp lén
dau ban chai san, sau do nha chét.

= Binh chtra nuwéc thai va nép che ban chai san phai
duwoc dat chic chan trong hodc trén thiét bi.

Van hanh gian doan

CHUY

Khi ngung lam viéc lau nén dat thiét bj trong tram dé xe

dé trénh Iam héng san nhay cam do con I&n w6t gay ra.

Minh hoa EE

> Tt thiét bj bing cach nhan Bat/T4t cong tac thiét
bi.

Hinh minh hoa I

> Dét thiét bj trong tram db xe.

Tat thiét bi
Minhhoa B o
= Tat thiét bi bang cach nhan Bat/Tat cong tac thiét
bi.

Hinh minh hoa [

> Dat thiét bi trong tram d8 xe.

CHUY

Sau khi két thiic cong viéc, lam sach thiét bj.

Minh hoa

S Néuvan con nwéc trong binh chua nwoc sach, hay
xa nwéc.

Minh hoa EHB toi khi B

S Lam sach binh chwa nwoc thai, ndp che dau ban
chai san va con I&n lam sach. .
Xem chwong "Lam sach binh chuwa nwoc thai".
Xem chwong "Lam sach d4u ban chai san".
Xem chwong "Lam sach con lan".

Bao quan thiét bi

CHUY

Dé ngdn chdn sy phét trién clia mui héi, binh chua nwoc

sach va nwoc thai phai duoc xa sach hoan toan khi thiét

bi dwoc lwu trir.

D& kho tw nhién cac con I3n wot (vi du tai tram dé xe),

khéng dét cac con 1&n w6t trong ti kin dé phoi khé.

Hinh minh hoa I

> Dét thiét bj trong tram db xe.

Minh hoa P21

> Dat cac con I&n w6t tai tram d8 xe dé phoi kho.

> Bao quéan thiét bj tai noi kho thoang.

Cham séc va bao tri
A NGUY HIEM
Minh hoa F§
Thiét bj chira céc thanh phén dién va do dé khéng duoc
gilr dwéi voi nuwée chay hodc trong cac thung chira day
nuéc — Clng khéng dung lam sach thiét bj.
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CHU'Y
Minh hoa Fd
Bé lam sach thiét bj, céc bo phan riéng Ié (nép che dau
ban chai san, binh chira nuéc sach va ban cung nhw
con I&n) phai duoc théo va lam sach riéng. Thiét bj c6
thé duoc lau bdng mét miéng vai &m.
Lam sach binh chwa nwéc ban
CHU'Y
Dé c&n bén khong I&ng xudng binh, binh chira nuoc thai
phaéi duoc lam sach thuong xuyén.
CHUY
Khéng lam sach ndp che dau ban chai san trong may
rtka chén: Churc ndng co bén cla thiét bi c6 thé bj suy
gidm néu ndp che dau ban chai san bi cong vénh do qua
trinh x& nuéc va canh lau chui khéng con &n ding vao
con l&n. Két qué lam sach kem di.
Minh hoa K
> T4t thiét bi bing cach nhan Bat/T4t cong tac thiét
bi.
Hinh minh hoa [
> Dat thiét bj trong tram db xe.
Minh hoa mtdi khi @
2 Thao binh chwa nwoc thai khai thiét bi.
Xem chwong "Xa sach binh chia nuwoc thai.
= Lam sach nap che dau ban chai san, binh chira
nwéc thai va nép binh chira nwéc thai bang nwédc
may.
= Céc np cla hai khoang binh chira nwéc thai co
thé dwoc g& bd va lam sach riéng.
= Binh chira nwdc thai va ndp binh chiva nwéc thai
c6 thé dwoc lam sach thay thé trong may riva chén.
Lwuy
L&p cao su trén nép c6 thé bi dinh khi riva trong may rira
chén. Nhwng d6 kin khéng bi anh hwéng.
Minh hoa EF] toi khi E
> Néu khéng mudn van hanh thiét bi tiép, ciing lam
sach con lan.
Xem chwong "Lam sach con lan".
Minh hoa toi khi A
= Sau khi lam sach, dat binh chira nwdc thai co nép
va nép che dau ban chai san tré lai thiét bj.
Lam sach dau ban chai san
CHU'Y
Néu bén, lam sach dau ban chai san.
CHUY
Khéng lam sach ndp che dau ban chai san trong méy
rtra chén: Churc ndng co ban clia thiét bi cé thé bj suy
gidm néu ndp che dau ban chai san bj cong vénh do qué
trinh x& nuéc va canh lau chui khéng con &n ding vao
con I&n. Két qua lam sach kem di.
Minh hoa
> T4t thiét bi bing cach nhan Bat/Tét cong tac thiét
bi.
Hinh minh hoa A
> Dat thiét bj trong tram d6 xe.
Minh hoa EH .
2 Nhén ch()'t n&p che dau ban chai san.
> Thao ndp che dau ban chai san.
M|nh hoa B
Lam sach n&p che dau ban chai san dwoi voi nuwoc
chay.
= Lam sach binh chwa nwéc thai va con Ian.
Xem chuwong "Lam sach binh chiia nuoc thai".
Xem chwong "Lam sach con lan".
> Lam sach b truyén dong con I&n bang vai 4m.

vi

Minh hoa FA . R
> Chén ndp che d4u ban chai san vao dau ban chai

san.

Lam sach con lan

CHUY
Cac con I3n nén duoc rira sach dwdi voi nwoc sau mbi
I4n st dung hodc lam sach trong may gidt dé khéng c6
cén chét tay rira hinh thanh trong céc con I&n, c6 thé
dan dén tao bot theo thdi gian.
Trong trtfdng hop thiét bi duoc dat trén san aé thao con
1&n, phai xa sach binh chua nwoc sach va nuoc ban.
B/éu nay ngén chét Idng ro ri ra khdi binh trong qué trinh
lwu triv trén san.

Minh hoa Eil . ) .
> Tt thiét bj bing cach nhan Bat/T4t cong tac thiét
bi.

Hinh minh hoa A

> Dat thiét bj trong tram db xe.

Minh hoa EE]

2 Thao cac con lan [am sach trén tay cam

Minh hoa Fl]

= Lam sach con Ian lam sach dwdi voi nudc chay.

hoac

> Té&y rwa con I&n 1am sach trong may gi&t & nhiét do
lén @én 60°C.

CHUY

Khi lam sach trong may gidt khéng st dung chét lam

mém. Theo dé, cac vi soi khéng bi hu hai va cac con I&n

lam sach vén gilr duoc hiéu qud lam sach cao.

Con I&n lam sach khong thich hop véi may séy.

CHUY

Dé tranh lam hdng méy gidt, ching toi khuyén ban nén

dat cac truc lan vao lwdi gidt va cho dd gidt bé sung vao

may gidt.

Minh hoa & toi khi EZ1

> Sau khilam sach, dat con I&n trén tram d6 xe va dé
kho tw nhién.

2 Cothé giam thidu thei gian phoi kho béing cach vét
trwérc cac con lan.

= Néu khéng muén tiép tuc van hanh thiét bi, ciing
lam sach ndp che dau ban chai san va binh chira
nwéc thai. o

> Lam sach bd truyén déng con lan bang vai &m.

Chat tay rwa va cham soc

CHUY

S dung chét tay rua va chdm soc khéng phu hop ¢é

thé Iam hdng thiét bj va d&n dén loai trir bdo hanh.

Luuy

Hay s dung chat tdy rwa va cham soc KARCHER @&

lam sach san theo yéu cau.

=  Khi do lwgng chat tdy ria va chadm soc, hay cha y
dén thong tin liéu lwgng dwoc dua ra bdi nha san
Xuét.

> pé ngan nglra tao bot, dau tien, dd day binh chu’a
nwoc sach VoI nwéc va sau do la chat tay riva va
cham sac.

> Dékhdng vurot qua muc "MAX" tir binh chua nuoc
sach, khi d6 nwoc hay chua chd cho lwgng chat tay
rwra va chdm soc.

Tre giup khi gap 16i

Vén dé déu co nguyén nhan clia nd va voi sy hé tro cia
cac thong tin tong quan dwéi day, quy vi co thé tw khac
phuc dwoc. Trong trwdng hop cé nghi van hodc khéng
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nhan biét duwoc van de vui long lién hé véi trung tam
dich vu dwoc Gy quyén.

Pin khéng sac dwoc

B Phich cdm sac/ phich cdm dién khong dwoc két ndi
dang.

2 K&t ndi dung phich c&m sac/phich cdm dién.
Khéng dwoc khéi dong thiét bi

Hét pin.

Sac thiét bi.

Kiém tra xem cap sac c6 cdn c&m trong thiét b

khong. .

2 Ngétkét ndi cap sac vi khong thé hoat déng véi cap
sac dwoc cam.

Hién thi 16i bing den LED

Deén LED phia dwéi cung nhép nhay khi thiét bi dwoc

bat va thiét bi khéng hoat déng.

m  Hétpin.

> Sac thiét bi.

Tét ca cac dén LED nhép nhay nhanh cling mét luc.

B Thiét bi c6 ché @ ch&n dong co (vi du do &p lwc
qua I&n 1én cac con lan hodc do lai xe vao twong/
goc).

> T4t va bat lai thiét bi.

hoac

®  S{ dung nguén dién sai hoac I8i.

> Sir dung ngudn dién ban dau/thay thé ngudn dién
bi 16i.

Ba dén LED sang lan lwot tirng céi trong khoang thoi

gian 1 giay.

m  Thiét bi qua nong trong qua trinh st dung (vi du

nhw khi van hanh & nhiét 6 méi trudng cao).

Tam dwng va dé thiét bi ngudi di.

Néu thiét bj ty tat:

Tam duwng va dé thiét bi ngudi di.

Thiét bj khong thé dwoc bat lai cho dén khin nguoi

di.

mym

v ey

Con lan qua khé

Con lan khéng da do am.

> Lamam cac con l&n bang cach lién tuc di chuyén
qua Ial o mot vi tri.

B6 loc dwoi binh chra nwoc sach khong dwoc 18p dat

hoac I3p sai.

> Dam bao bd loc dwdi binh chua nwo'c sach duoc
dat dung vi tri trong thiét bi. Chat lieu bot voi 6ng
mau vang & gitka phai hwong Ién trén.

Lwuy

Néu bo loc khéng c6 sén, n6 co6 thé dwoc dét hang nhw

mét phu tung thay thé.

Ban ¢ thé tim thay théng tin vé& cac phu kién va phu

tling thay thé tai www.kaercher.com.

Thiét bi khong bam bui ban

Khéng ¢6 nwéc trong binh chwa nwoc sach.

> b6 day nwcvc vao.

quh chwa nwoc sach khong dwoc dat ding cach trong

thiét bi.

> L&p binh chwa nwoc sach dé no ndm chic trong
thiét bi.

Thiéu con I&n lam sach hoac 13p khong dting.

> Lap cac con lan lam sach cung nhuw xoay chung
vao cac gia do con 1&n cho dén khi dung lai.

Con Ian 1am sach bi b&n hodc mon.

= Lam sach con Ian lam sach.

hoac

= Thay con lén lam sach.

vi

Quén dung chat tay rira, dung sai liéu lwgng hodc dung
sai loai chét tay rwa.

> Chisir dung chéat tAy rra KARCHER va dam bao
dang liéu lvong.

N&p che dau ban chai san khéng dwoc gén chinh xac

>  Kiém tra xem nap che dau ban chai san cé dwoc
dat dang khéng. Thao nép va I3p lai.

Tao bot & dau ban chai san va trén san nha

Lwuy

Mét Ivgng tao bot nhe o d4u ban chai san trong khi hoat

dong la binh thwong va khong &nh hwéng dén chic

nang. Chi khi tao bot qua muec (vi du nhw dai bot trén

san) cac bién phap tiép theo 1a can thiét.

Chét tay rva khong dang hodc sai liéu Iu’qng

= Chisw dung chét tay rira KARCHER va dam bao
dung liéu Iwcmg

Hoat dong chuc nang cuta thiét bi dwa trén viéc Ioal bd

bui ban cua cac con lan lam sach. Theo do, bul ban va

can chat tay rua tir I&p phi san tich tu trong binh chua

nu’cyc thai. Trong mot s6 trvorng hop nhéat dinh, diéu nay

c6 thé d&n dén tao bot.

= Lamsach binh chwa nwo'c thai, nép che dau ban
chai san va con lan lam sach.

Khéng cé két qua lam sach tét

Cac con lan bi ban.

2 Lam sach con lan.

Con I&n khdng du d6 am.

2 Lam ém céc con l&n bang céch lién tuc di chuyén
qua Ial o mét vi tri.

Chét tdy rwa khong dling hoac sai liéu Iwgng.

> Chisir dung chét tAy rlra KARCHER va dam bao
dung lidu luvong.

C6 cén chat tay rua la trén san nha.

2 Lam sach hoan toan cac con I&n khai can chét tay
rvavoinuwoc. )

= Lamsach san nhiéu lan véi thiét bi va lam sach con
1&n ma khong str dung chét tay riva. Theo do loai
bo cén chét tdy rva trén san.

Cac con lan khong quay

Cac con Ian bi chan. ) .

2 Thao cac con lan va kiém tra xem co vat can bi ket
trong con lan khéng. .

> Kiém tra xem cac con lan c6 dwgc van khop vao
gia do con lan khéng. L

= Kiém tra xem nap che dau ban chai san c6 duwoc
d&t ding khéng. Thao nap va I3p lai.

Hap thu nwée khoéng toi wu
N&p che d4u ban chal san khong duoc, gan chinh xac
>  Kiém tra xem nap che dau ban chai san c6 dwoc
_ dat dung khong. Thao nép va 1&p lai.
Cac con lan bj mon.
= Thay con lan.
Thiét bi thao nwoc thai

Binh chwa nuwoc thai qua day

> Xa sach b|nh chua nwoc thai ngay Iap ture.

Binh chua nwoc thai khéng dwgc dét dung cach trong

thiét bi.

= Kiém tra xem nép che déu ban chai san co duoc
dé:t chac chan t(én pinh chwa nwoc thai khéng.

= Kiém tra xem nap binh chra nwéc thai da dwoc
doéng dung chua.

-1

243



Thao tay cam khoi thiét bi co’ ban
CHUY
Khéng thao tay cam khoi thiét bi co ban nira sau khi I&p
rap.
Viéc thao tay cam khoi thiét bi co ban chi cé thé dién ra
khi thiét bj duoc van chuyén cho muc dich dich vu.
Minh hoa
Xem minh hoa & cudi hwéng dan van hanh
2 Chén mét tubc no vit & goc 90 @6 vao 16 nhé & mét

sau cla tay cAm va thao tay cam.

CHUY
Vui Iong ddm béo réng cép két nbi gitra thiét bj co ban
va tay cdm khéng bi hdng.
Keo cén than, néu khéng thiét bi cé thé bi hdng.

Théng s6 ky thuat

Két néi dién
Dién ap 100-240 V

1~50-60 Hz
Muic d6 bao vé IPX4
Thjét bi n
Lop bao vé
Lép bao vé thiét bi sac 1]
Cong suét dinh murc thiét bi 40 W
Dién ap dinh mtrc pin sac 72-74V
Loai pin Lithium-

ion

Thei gian van hanh khi pin sac 20 tdi thiéu
day
Thai gian sac khi hét pin 4 Gio
Pién ap dau ra thiét bi sac: 95V
Dong dién d4u ra thiét bi sac 06 A
Di ligu higu suét
S6 vong quay con lan méi phat 500 U/min
Lwong nap
Binh chwa nwéc sach 360 ml
Binh chua nwoc thai 140 ml
Sé lwgng I6n
Trong Iwgng (khdng cé linh kién 2,4 kg
va chét 1dng lam sach)
Chiéu dai 305 mm
D6 rong 226 mm
Do cao 1220 mm

Bao Iwu cdc thay déi vé ky thuat!

244 vi
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




